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HUcTtopus u punocodpus HayKu.

Pasznea 1.Uctopust puaocodhuu

1. Autnynas ¢uiaocodusi, cpeaHeBekoBas puiocopusi, ¢punocopusi apeBHEr0o H
Cpe/IHEeBEKOBOI'0 BOCTOKA

OcHoBHoOU nIpoGemoit ¢punocoduu J[peBHero Mupa Obuta mpodiemMa MPOUCXOXKICHUS U
YCTPOMCTBA MHPA, PACCMATPUBAEMOT'0 KaK €IMHOE LIEJIOE.

Jns punocodum xapakTepHbl 0TKa3 OT MUDOIOTHIECKUX 00pa30B U MEPEX0]] K paruo-
HaJIbHBIM MOTHUBUPOBKaM. Bo3HHKHOBeHHE paHHEH dunocopuu CBA3aHO ¢ OOUIMM TYXOBHBIM
CKa4YKOM, KOTOPBIM MEPEKUBAIU B PA3IMYHBIX ovyarax ApeBHer nuBuiuszauuu: Kurae, Muauu,
I'perumn.

Paznuuns MexIy BOCTOYHOM W 3amaaHoil ¢uiiocodueir 0O0YCIOBIEHBI pPa3IHYUSIMU
KyaeTyp Boctoka u 3anana.

Bocrounas ¢punocogust noHumana COOTBETCTBHE MEXTy MAaKpPO- 1 MUKPOKOCMOCOM Kak
TOXJECTBO. B 3amamHoil ¢unocoduu TOXKAECTBO MpeBpaiaercs B napaiienusm. Opranu-
II3M, YHACJIEIOBAaHHBIH OT MU(a, JOMOTHIETCS B 3aNaIHON (PHMII0CODUU MEXAHUITUZMOM.

OcoOenHocTH BOCTOYHOU (hunmocoduu: CHHKPETU3M, UICAINU3M, HEIyadbHOE MBbIIILIe-
HUE, M03HaHWE NMOHMMAETCS KaK MHTYUTHBHBIA IPOLIECC U KaK CaMOIO3HaHHE, MOpajbHas
MPUYUHHOCTb, IPUHIUIT HEACSHUS.

Ounocodust [IpeBHero Bocroka B kakol-To Mepe 000011ana 3HaHUS O IPUPOE, O MUPE
BEIIEH, OKPYKAIOIINX YeJIOBEKa, O €r0 COLUATbHOM OBITHH.

Qunocodust pesneii ['perun mocTaBmiia BOIpoc 0 MpoUCcXokaeHnu Beenennoii, a de-
JIOBEK OKa3ajcs B LIEHTpe ee BHUMaHUs. B apeBHerpeueckoil punocopuu hopMupyercss KOM-
IUIEKC Tpo0JIeM, CTaBIIMX IMPEIMETOM aHaIM3a U B IOCIeAYIoUIel eBponeiickoil Tpaguuuu. B
3TOT KOMILIEKC BXOJAT: MpobiieMa nmepBoHaydaia, KoTopas, COeTUHSSACH ¢ MpoOIeMoil ABIKe-
HUS, NPUBOJIUT K mocraHoBKe /lemokpurom u IlnmaToHom Bompoca 0 NEPBUYHOCTH MaTepu-
TbHOW WM HJealbHON CyOCTaHLIMU; MpoOJieMa COOTHOIICHHs] 3HAHUS U MHEHHS, KOTopas
JIa€T MTOCTAaHOBKY BOIIPOCA O MO3HABAEMOCTU MHpPa; IpobiieMa MpaBUIbHOT0, HPABCTBEHHOTO
NOBEJICHUS, MpobiieMa MPUYMHHOCTH U 1eJ1eCO00pPa3sHOCTH MPUPOJIHBIX SABJICHUH, Mpoliema
MECTa U POJIU YEJIOBEKA B TOCYIapCTBE U AP.

ITepBslii Kpyr BOIPOCOB CBSA3aH C MONBITKAMH ONPEIEINTh OCHOBHYIO CTUXHIO, HA4ajIo
mupa. C aHanm3a UMEHHO 3TOH mpobieMbl HaumHaeTcs ¢uiocodus (Panec, AHaAKCUMEH,
Anakcumanap, ['epaknur, Dmrenoki). B mpencraBneHusx nepBbiX (HUIOCO(POB 3aJ105KEHO
HavyaJio HOBOM (hopmbl 001IeCTBEHHOTO co3HaHusl. OHa OMUpaeTcsl Ha UHTEIUICKT, pediekcu-
PYIOLLIMKA HaJl NYyXOBHOW KYJIbTYpOW B MOMCKaX OCHOBaHMM. [IOMCK OCHOBBI MUpa HauMHAET
BECTHUCh CPEJU BEIIECTBEHHBIX JJIEMEHTOB(BOJIA, OTOHB, BO3YX, 3eMiis, a¢up). OQHO U3 Be-
IIECTB OOBABISAETCA CaMbIM Ba)XKHBIM, a OCTalbHble MPOM3BOIHBIMU. [IpH 3TOM HenzOeKHO
BO3HUKAET BOMPOC O crocolax Mepexoaa OT OJHUX BEIIECTB K APYTUM, O CHIJIaX, OCYLIECTB-
JSAIOUIMX 3TOT nepexol. M MOCTENeHHO aKIEHT CMELAETCsl C CaMHUX BEUIECTB HA NPUHIUIIBI
UX OpraHu3aluy U ABIKEHUS. Tak BOZHHMKAeT NMPEJCTaBICHUE O HEKOTOPOW MOCTOSIHHON Be-
JUYHHE, HE 3aBUCALICH OT KOHKPETHBIX BELIECTB M CKPBITOW OT HAILIEr0 YyBCTBEHHOT'O BOC-
HPUSTHSL.

Otnenenue BEIIECTBEHHOM OCHOBBI OT CIOCOOOB €€ (YHKIIMOHUPOBAHUSA MPHUBOAMUT K
(GbopMHUPOBAHHUIO MPEACTABIEHUI O MaTepHalbHON U ueanbHOU cyOcTanusax. Ecnu noctynupy-
€TCs cCaMOOpraHU3allHsl, CaMOJIBUKEHNE MAaTepUH, MaTepus COXpaHseT CyOCTaHIIMOHAIBHOCTh -
BO3HUKAET aTOMH3M, - HanboJiee MociieJoBaTeIbHOE MaTepHAINCTUYECKOE MUPOBO33PEHHE aH-
tuaHOCTHU ([lemokpuT). Eciu npuHIUIBI OpraHu3aiy U IBMKEHUS IPOTUBOIIOCTABIIAIOTCS Mac-
CUBHOM MaTepuH Kak akTUBHBIA MUP UJEH, poskaatoTcs uaeanuctuueckue nocrpoenus (Ilnarow,
Apucrorens).



2. duiiocodus 3MOXH BO3POKAECHUS

B snoxy Bozpoxnenus (XIV — XIV) B ¢unocopun yrBepkIaeTcs aHTPOIOLEHTpU3M. B
LIEHTP BCEJICHHON CTABUTCS YEIIOBEK.

Jns punocodpuu smoxu Bo3pokaeHus xapakTepHbl TyMaHU3M, TAHTEU3M U KPUTHKA Peru-
TMO3HOM Quiiocopuu cpenHeBeKoBbs. B cpeaHeBekoBOM penuruo3Hoil guiaocopuu mpoTuBo-
MOCTABJIAIOTCS OOKECTBEHHOE M MIPUPOIHOE, TyXOBHOE U TEJIECHOE KaK BhIcuiee W Hu3Iuee. Ou-
nocodus Bo3poxkaeHus cTpeMUTCst CHATh 3TO IPOTUBOIIOCTAaBIEHUE U OOBSICHUTBH U IIPUPOY, U
YeJI0BEKa B UX FapMOHUYECKOHN LIEJIOCTHOCTH.

YenoBek paccMaTpUBaeTCA ¢ MO3ULMM T'yMaHU3Ma.

['yMaHU3M IpU3HAET LIEHHOCTh YEJIOBeKa KaK JIMYHOCTH, €ro MpaBo Ha CBOOONY, CUACThHE,
pasBUTHE U MPOSIBIIEHUE CBOMX CIOCOOHOCTEH. IIpu oleHKe OOIIECTBEHHBIX OTHOLIEHUH I'yma-
HU3M MCXOJUT U3 LIEHHOCTHU YeJI0BEYECKOM JIMUHOCTU. B smoxy Bo3poxaeHust ryMaHu3M HOCHUII
APKO BBIPAKEHHBIA aHTPOIIOLICHTPUYECKUI XapakTep. YenoBek paccMaTpuBalics Kak BEHEL] TBO-
PEHHUS U TOCIIOAWH MPUPOIBI; B CBOCH TBOPUECKOHM CIIOCOOHOCTH 4YeNOBeK ymomobisuics bory.
['ymMaHUCTBI HE OTBeprajau TBOpeHue yenoBeka borom u 6eccmeprue aymu. Ho orpunanu usHa-
YaJIbHYIO OTSTOILIEHHOCTh YEJIOBEKA IPEXOM B CHILY €ro TesieCHOCTH. OHU CTPEMUIIUCH A0KA3aTh,
4TO JYXOBHOE U MaTe€pHajbHOE B YEIOBEKE CYIIECTBYIOT B TapMOHUYECKOM eluHCTBe. B duio-
coduu Bo3poxieHust mocTeneHHo BbI3peBasia uaesl «oT LapcTBa bora k napcTBy yenoBekay.

I'ymanuctuueckue uneum pasBuBanu J[lanrte, Ilerpapka, JI.Bamna, 3O.Porrepmamckuii,
T.Mop, M.MoHTeHns 1 11p.

B snoxy Bozpoxnenus ¢unocodus BHOBb oOpalaercs K u3ydeHuro npupojsl. Ho nonu-
MaHHUE NPUPOJbl UMEET HOBYIO creU(UKY: XpUCTHAHCKUI OOTr 3/1€Ch yTpauMBaeT CBOM TpaHC-
LICH/ICHTHBIHM XapakTep, OH Kak Obl ciiuBaeTcs ¢ npupojoi. Takas Hatypdunocodus ecTb naHre-
u3M. B manTensMe akTuBHOE TBOpUECKOE Hayano Bo3Bpaiaercs B npupony (Ix.bpyHo).

Pedopmanus, koropas nmpousonuia B 3moxy Bo3poxaeHus, nopiausuia Kak Ha CBETCKYIO,
TaK U 1yXOBHYIO KynbTypy. JItoTep, KanbBuH 1 qpyrue nporecTaHTCKUE MBICIUTEIN ONpaBalin
TPYA B J1t000# ero opme, B TOM UUCIIe U MPEIIPUHUMATENBCTBO. TPy MpeAcTaeT Kak rilaBHas
HpPaBCTBEHHAs OOS3aHHOCTH 4esloBeKa. 1.0., B MPOTECTaHTU3ME C(OPMHUPOBATIACh HOBAs ITHKA,
KOTOpasi OpUEHTUPOBAJIA JIFOACH HAa aKTUBHYIO TPYIOBYIO I€ATEIbHOCTb.

3. ®ujocopuss HOBOro BpeMeHH, pycckas (puiaocopus, 3anaanas puiaocopus XIX-
XX BB.

B XVI — XVII BB. B eBponeickoli IMBUIN3ALNAN NPOU30LUIA PAJIUKAIbHBIE N3MEHEHHUS.
Knaccuueckoe XpUCTHAaHCTBO, OPHEHTHUPOBABIIIEE YETIOBEKA HAa COCPEIOTOUEHHUE B chepe TyXOB-
HOM JKM3HU U IOUCKH CIACEHUs Ay, CTOJIKHYJIOCH C IPOBO3IUIAallIeHUEM HOBOTo uaeana. Crana
NPU3HABATHCS B)KHOCTh YCUJIMI YeloBeKa B MOBCEHEBHOM OBITUH. AKTUBHOCTH ObliIa yCTPEM-
JIeHA K JIeJlaM IPaKTUYECKOM 3HAaYMMOCTH. A HayKa BBICTYNWJIA CPEICTBOM palOHAIM3ALUN
NPaKTUYECKON JKu3HeaeaTenbHocTH. Punocopus HoBoro BpemeHu, pa3BuBas Tpaauuuu Bos-
POKIEHUS, BO3BENAa B BBICIIMN MPUHLMII YTHJIUTApU3M, ONpPaBAbIBAIOIIMN U MOOWUIM3YIOIINN
4eJ0BEYECKYI0 aKTMBHOCTh. CHIIbHOE BIUSHHE NMPUOOpPEN M NPUHIMII PAllMOHAIBHOCTH, MO0
TOJIbKO MCKOPEHEHHE HEBEXECTBA U PACIPOCTPAHEHUE CBETA HAyYHOI'O 3HAHUS MOIJIO obecre-
YUTh HPABCTBEHHOE COBEPIIECHCTBO YEJIOBEKA.

B nentpe BHUMaHUS HOBOW Quiiocopuu - TeopHs MO3HAHUS M BbIpaOOTKa OOIIEro JUis
BCEX HayK MeToja nmo3HaHus. OpueHTanus Ha HayKy IpUHsUIa 1B€ (POPMBI: TEOPETUUECKOTO TO-
CTPOEHHUsI, TOJUYNHEHHOIO MPABWJIAM JIOTUKH W OIBITHOTO €CTECTBO3HAHUS, ONMUPAIOLIErocs Ha
skcniepuMeHT. Parronanusm (ekapt, JIelOHMII) OPHEHTUPOBAIICS HA TEOPETHUUECKUE MPUHIIU-
IIbl OpPTraHU3alMM HAyYHOI'O 3HAaHWs M MareMaTuKy. Ornopa Ha ONBITHOE O3HAHUE MOPOJINIIA IM-
nupusM (bakon, ['066¢, JIokk).

JlexapT moguepKkuBaeT palMOHAIIBHOE Hayallo B O3HAaHUU. Pa3ym ecTh IiIaBHBIM HCTOYHUK
MIO3HAHUS U KPUTEPHUI €ro UCTUHHOCTU. Poib ombiTa J[ekapT CBOAUT K IMPOCTOM dMIIMPUYECKON



IIPOBEPKE JaHHBIX YMCTBEHHBIX IOCTPOEHUN. Ero panyoHanusm npeanoaraeT Hajauune B Ueno-
BEUECKOM yME€ BPOKJICHHBIX MJIEW, KOTOPBIE AllPUOPHO ONPEAEIIAIOT pe3yibTaThl NOo3HaHuA. Jle-
KapT pa3paboTall aHAJTUTUYECKUA METOJ MO3HAHUS, B OCHOBE KOTOPOTO JIKHT Aenykuus. Jloc-
TOBEPHOCTH ObITUS Bewleil JlekapT BHIBOAUT U3 JOCTOBEPHOCTH MBICIU M CYIIECTBOBAHUS MbIC-
JSIero cyonsekra - «MBICITIO, CIIEI0BATEIbHO, CYILIECTBYION.

Panmonanusmy npoTHBOCTOSUT SMIUPU3M. BaKOH 060CHOBAI SKCIIEPUMEHTATIBHBIN METO/T B
no3HaHuu. VICTHHHOE 3HaHUE MOXKET OBITh MOJIYYEHO KaK 0000LIeHHE SKCIePHUMEHTAIBHBIX
naHHbIx. Onepanuio 006001IeHUsT OCYIIECTBISIET pa3yM W MPUBHOCUT B MO3HABATEIbHBIA MPO-
Liecc BiaJeromme uM npeapaccynku. Ilpenpaccyaku pasyma («umonib») OTpakaroT cOOCTBEH-
HYIO0 IIPUPOJY YEIOBEKA U €r0 COLUMAIbHYIO KU3Hb, I03TOMY 3aTEMHSIOT SCHYIO KapTHHY IpH-
pOIbI, TaHHYIO B ONbITE. B KauecTBE HEOOXOIMMOIO YCIOBHUS YCIIECUIHOTO NPUMEHEHHUsS dKCIIe-
PUMEHTANILHOTO MeTola bAaKoH BRIIBUHYI TpeOOBaHUE MPEIBAPUTEIHLHOTO OYHILIEHUS pa3yMa OT
«HJ0JIOB.

B ¢dunocodpun IlpocBemienus 1meHTpaIbHOE MECTO 3aHUMAET YOSKICHHE B JEHCTBEHHOU
CIIOCOOHOCTH pa3yma BJIMATH HA YKU3Hb JIIOJIEH, U3 YETO BBITEKAET HEOOXOAUMOCTh pacipocTpa-
HEHUS! UCTUHHBIX, MPAKTUYECKHU MOJIE3HBIX 3HAHUM. XapakTepHbIMHU YepTamu ¢uiocoduu [Ipo-
CBEILEHUS SIBIISIIOTCS: O0IIasi pallMOHAIMCTUYECKAsk O3UIUS U a0COTIOTH3AIMS pa3yMa; Bepa B
OOIIECTBEHHBI MPOTrpecc; MPOCBETUTENHCTBO; AHTHKJICPUKAIN3M U BOMHCTBYIOUIUI aTeusM;
MOHMMAHKE IPUPOJIbI C MO3ULUH JIen3Ma WU MaTepHalli3Ma; MEXaHULIU3M.

OCHOBHbIE HAIIPABJICHUS:

1) Heusm (Bombtep, MonTteckbe, Pycco, Konannbsk)

2) Areuctuuecko-marepuanucruyeckoe (Menbe, Jlamerpu, uapo, I'enpernmii, I'onp0ax)

3) Vronuuecko-conuanucTruueckoe (kommynucruueckoe) (Maosiu, Mopemnu, baded, Oy-
9H, CeH-CUMOH)

Krnaccudaeckue punocockre KOHIEIIUN HMEITH TIeJIbI0 0OBSICHUTH MUD B €TI0 SIANHCTBE
u nenoctHoctu. [Ipu 3TOM mpesuiaranuce eauHble, TUO0 €TUHCTBEHHbIE OCHOBAHUS OBITHS.
['moGaneHbie PumocOCcKre CHCTEMBI CO3AABATUCH MUCXOMAS M3 MOTPEOHOCTH OO0BEITMHEHHS
MUpa eBponeickoi KyiabTypbl. CuTyalus B eBporeickoi ¢puinocopun MeHseTcs Ha pyoexe
BEKOB I0J] AeHcTBHEM JBYX (akTopoB. Bo-nepBbiX, YCKOpEHHME M paJuKaau3alus COLMO-
KYJIBTYPHBIX M3MEHEHHH B o0miecTBe. OOIIECTBO «aTOMU3UPYETCS», BO3PACTAET aBTOHOMHUS
JMYHOCTH. Pazpymatorcss u TpaHchOpMUPYIOTCA TPAIUIIMOHHBIE UepapXuu LIeHHOCTel. Bo-
BTOPBIX, HA JJOMUHUPYIOIIKE MO3UIIUN B KYJIbTYpe BBIIBUTAeTCS Hayka. B dunocodpuu pasz-
PBIB C KJIACCUYECKOM TpaJHuLIMeN MPOUCXOIUT M0 ABYM JUHUSAM - C OJJHOW CTOPOHBI, OTKa3 OT
abCoIOTU3aMK pa3yMa, ¢ APYyrod - OT CHEKYISATHBHOCTU. MppannoHanuctudeckas ¢uio-
codus BTOopoit mosioBUHBI XIX B. HCXOAUT U3 TOTO, YTO OBITHE MPUHIIUIINATIEHO HEJIOTUYHO U
IIOTOMY HEIO3HABAaEMO CpEACTBaMU pasyma. MppanmoHanus3M BbIABUIaeT Ha INEPBBIM IJIaH
pa3IuYHbIe BHEpPAI[MOHAIbHBIE ACTIEKTHl TYXOBHOM KH3HU uenoBeka. «Dunocodus KU3HU»
®.Humue - pa3HOBHIHOCTh UPpAlMOHATUCTUYECKOH (ritocopun BTOpoil monoBuHbl XIX B.
Humme wcnbitan Bmustaue uaet A.lllonmenrayspa, KOTOPBINA MOCTYJIUPOBAT BOJIO Kak Clie-
nyro, 0e33aKOHHYI0, OECCMBICIEHHYIO CyIIHOCTh ObITHsA. Ho ecnu B ObITHIHON Monenu Lo-
MIEHTay’pa elle COXPaHseTCs BO «BCIIOMOraTeIbHON» (QYHKIIMKM pa3yMHOe Hadajo, To y Hu-
1I€ OHO IOJIHOCTBIO UCKIIoYaeTcs. PyHIaMEeHTaIbHON KaTeropueil HULIIEAHCTBA BBICTYIAET
He ObITHe, a MoHATHE XU3HU. OCHOBHOM NMpHU3HAK KU3HU - W3MEHEHHE, CTAHOBJICHHUE, a €€
JBIDKYILEE HAyallo - BOJS K BJIACTH, KOTOpas MOHMMAETCS KaK MHCTUHKT MPeoOpa3oBaHUs
xaoca.

Peaknueil Ha CreKyJIATUBHOCTh KJIacCHUYECKOM (mitoco(uu CTaau MO3UTHUBU3M, KOTO-
pBIN TpeTeprien BIOCIEICTBUU psAl TpaHcpopmaluii, U nparmMatusM. Bo BTOpoil mosioBuHe
XIX B. HaUMHAET CKJAJAbIBaThCs MapajurmMa Hekiaccuueckoil ¢unocoduu, kortopass craHo-
BHUTCSI TOCTIOACTBYIOMIEH B XX B.

OcHoBHBbIe uepThl punocopuu XX B.:

1. oTKa3 OT moucKa «aOCOMIOTHBIX OCHOBAHU» BCETO CYIIETO;



2. OTKa3 OT palMOHAIN3Ma KaK €IUHCTBEHHOTro crocoba (uinococTBOBaHUS U JOMY-
[IEHHUE, YTO MHOTOIPAaHHBIM MUP MOXHO MO3HATH TOJIHKO MPHU MOMOIIY Pa3IUYHBIX (HOopM mo-
3HAHUS;

OTKa3 OT BCEOObEeMITIOMHX (PUITOCOPCKUX CUCTEM U crieruanu3anus Griocopuu;
yCTpaHEHHUE OMIO3UIIH CyObhEeKTa U 00BEKTa;

TOJICPAHTHOCTB;

AHTPOIOLIEHTPU3M.

. TUTFOPAJIU3M

[To3utuBuCcTCKast Prstocodust MOKET OBITh pACCMOTPEHA KaK MUPOBO33peHUECKast (hop-
Ma CaMOYTBEP)KJIEHUSI HAYKU B KyJIbType oOmiecTBa. OCHOBOIOIOXKHUKOM MO3UTUBH3MA OBLI
O.Kont. Ero pabotsl ganu Havano nepBoil (opme NO3UTUBU3MA, MTPEICTABUTEISIMU KOTOPOU
oputn Tarke J[.C.Mwuis u I'.Cniercep. Bropasi BojiHa mO3UTHBH3MA - SMIUPUOKPUTHUII3M
(P.ABenapuyc, 3.Max u np.) B nauane XX B. BOZHHKAET TPEThsl BEPCUS - HEOIIO3ZUTUBU3M
(Jtornyeckuil MO3UTUBU3M), KOTOPBIN BBIPACTAE€T B COBPEMEHHYIO aHAJIMTUYECKYIO (DUII0CO-
¢uro. O6mmM, 0ObEAMHSAIONIMM MOMEHTOM JJIsl BCEX BEPCUI TTO3UTUBU3MA CTala OPUCHTAIUS
Ha HayKy, aHAJIU3 €€ CTPOCHHUS, €€ CIelU(PHUKAIUIO U OTTPaHUYEHUE OT APYTrux (Gopm co3Ha-
HUS, TIPEXIE BCETO OT TPAAUIMOHHON ¢rtocopun (Meradusuku). Otpunas meradusuky,
KoHT momyckan BO3MOXHOCTh U HEOOXOIMMOCTh MMO3UTUBHON (HUIOCOPUHN KaK HAYKOYUYEHUSI.
Anamurrueckas ¢unocodus (b.Paccen, [[x.3.Myp, JI.Butrenmreitn) Buaut 3agady ¢Guio-
couu B IEATEIHHOCTH 110 aHAIIU3Y SI3bIKOBBIX ()OPM 3HAHUS.

YTunurapHselii MOAXOJ K OKPYXKAIOLIEMY MHpPY, JIOJAAM, BellaM M T.II. IpPEaract
nparmatusM. B XIX B. ero cozmarenu Y.llupc u ¥V.[[xeMc BliepBble ITOCTaBUIM U PEILIMIA
BOIIPOC O CMEHE OCHOBaHWH (GMIOCO(PCTBOBAHUS C YMO3PUTEIBHBIX (CHEKYJISATUBHBIX) Ha
npakTudeckue. [Iparmatusm meiTancs mokasark, yTo (unocodus A0KHA ObITh HE Pa3MBbIIII-
JICHHEM O TICPBBIX HadajaxX OBITHS W IMO3HAHWS, & METOJOM PEIICHUS PeaTbHBIX MPaKTHYIC-
CKHUX TpOOJIeM, KOTOPbIE BCTAIOT Mepe]] KOHKPETHBIMH JIIOJIbMU B PA3IMUYHBIX KU3HEHHBIX
curyauusx. B XX B. nparmatusm cBs3biBatoT ¢ umeHamu /. [Iprou u P.Poptu.

DeHOMEHOIIOTHUS - HalpaBlIeHHe, OKa3aBlliee (yHIaMEHTalbHOE BJIMSHHE Ha IMOCIe-
nyroree passutue puocodpun. OcHOBHOHN mueeit ee ocHoBarens - D.I'yccepis,- sBisiercs
MBICTTb O «JJaHHOCTH» MHpa YeJIOBEKY TOJbKO 4epe3 eHOMEeHbI co3HaHus. ['yccepnb mpen-
JIO’KUJT HOBBIN MOJXOJ] K UCCIIEIOBAHUIO PEATbHOCTH (HAIPaBIATh pe(IeKCHIO Ha CMBICTIO00-
pa3yrolIMii MOTOK CO3HAHMS) U HOBOE MOHUMAaHHE CaMOM PealbHOCTH KaK «CMBICIOBOM JaH-
HOCTHU NEPEKMBAaHUS BHYTPU KOHKPETHOI'O MOTOKAa - TOPU30HTa CMBICIOB (3HaueHui)». Ha
paHHeM dSTame CBoero TBopuecTBa ['yccepnb aHamu3upoBasl (PEeHOMEHBI CO3HAHHUS CaMH IO
cebe, BHE CBSI3U C DMIUPHUYECKUM OIBITOM CYOBEKTa, €r0 MPaKTUYECKU-YTHIMTAPHBIM MU-
pom. Ilo31Hee OH BBEN MOHATUE <GKU3HEHHOTO MUpPa». JKU3HEHHBIM MUpP - 3TO MUp MOBCE-
JTHEBHOTO OIIbITa, KOTOPBI COOTHOCUTCSI C CyOBEKTOM M €ro IielienoJiaraiomien 1esaTenbHo-
cThI0. JKU3HEHHBII MUD SBISETCS CMBICTIOBBIM (PYHIAMEHTOM BCSIKOTO YEIIOBEYECKOIrO 3Ha-
Hus. PaspeiB Haykun HoBoro BpeMeHu ¢ KM3HEHHBIM MUPOM TIPUBEIN €€, o MHeHuto ['yccep-
JI51, K yTpare CBSI3U C YEIIOBEKOM, YEJIOBEUECKOU KU3HBIO, €€ CMBICIIOM U LIEHHOCTSIMHU.

OcHoBBI ncuxoaHann3a kKak ¢GuiaocoCckol KOHIENIMU ObutH 3ayioxkeHbl 3.Dpeliom.
PazsuBator ero uaen K.IOur, A.Annep, nHeodpeitauctel B.Paiix, I Mapkyze, 3.@pomm, mo-
CTMOJIepHU3M. B 3TOl Teopuu ncuxuyeckas *U3Hb YEJIOBEKa, €ro MOBEJACHUE U Pa3IHyuHbIe
OO0I1IeCTBEHHbIE SIBJICHUS OOBSICHSAIOTCS ¢ TOUKH 3pEHMsS ONpeNIeNIoneil poinu 6ecco3HaTeNb-
HOT'O TICUXWYECKOro. 3a pa3yMOM BCerja BUAATCA Oecco3HaTeNbHble MHCTUHKTHI, BI€UEHUS,
CTPYKTYPBI BOCIIPUSTHSL.

DK3UCTEHIIMAIN3M - 3TO (uiIococKoe yIeHHe 00 YHUKATHHOCTH Y€JI0BEUYECKOTO ObI-
THsl, HE JOMYCKAIOUIEH BBIPAKEHHUS HA SI3bIKE OOIIMN MOHATUN. DK3UCTEHIMAIN3M CTaBUT B
HEHTp (GUI0COPCKOro MBIIIJICHUS] HHIUBUAYAIbHYIO YEJIOBEUECKYIO JINYHOCTh U paccMaTpu-
BaeT MHUP, UCXOJS U3 TOTO, KaK MEepPeKUBaeT YeIOBEK CBoe npebriBanue B Mupe. [Ipencrasu-
Tenu dKk3ucTeHImanm3mMa - M. Xaiiaerrep, K. fcriepc, XK.I1.Captp, A.Kamto, I'.Mapcens.
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dunocodckas repMEHEBTHKA BO3HUKAET KaK 0000IeHe OCHOBHBIX IPUEMOB UCTOJIKO-
BaHUS TEKCTOB, CIIOKUBILUXCS B (PUIOJIOTHH, TEOJIOTHH, IOPUCTIPYACHLIUU U, OCOOEHHO, UCTO-
pun. [Iporeaypa MCTONKOBAaHUS BBIBOJUTCS 33 TPAHUIIBI HEMIOCPEACTBEHHO TEKCTa, MpEeBpa-
11asi FepMEHEBTUKY B crioco0 noHumanus mupa. OcHoBareneMm Guaocockoil TepMEHEBTHKU
cunTaercs Hemeukuil ucropuk u ¢umonor XIX B. @.lllneitepmaxep. Vnen repmeHeBTUKH
pasBuBanin B.[unwrei, X.I.I'anamep, I1.Pukep. CoriacHo repMeHEBTHKE yeloBeUYeCKas W
colMaabHasi MPOOJIEMaTHKa MOXKET OBITh TIOCTUTHYTA TOJIBKO MOCPEACTBOM BXKHBAHUS, I1O-
HuMaHus. [loHnMaHue Kak METOJ MO3HaHUS 3aKJIF0OYAeTCs] HE CTOJIBKO B IMOCTH)KEHUU UCTHU-
HBI, CKOJIbKO B IOMCKE CMBICIIA, KOTOPBI HOCUT BCETIa CYOBEKTUBHBIN XapaKkTep U MEHSIETCS
OT 4YeJIOBeKa K 4eJIOBEeKY, OT 001ecTBa K oOuiecTBy. ['epmMeHeBTHUECKHI TIpoIiecC BCeraa Ho-
CUT sI3BIKOBOH XapakTep, T.K. ObITHE CYIIECTBYET B si3bIKe. [IOHATH ObITHE - 3HAYUT MOHATH,
UCTOJIKOBATh S3bIK, KOTOPBIM ObITHE TOBOPUT O cede. [Iporecc moHnmanus, a, TO4YHEe, UCTOJI-
KOBaHHSI CMBICJIOB, €CTh OJJHOBPEMEHHO CIIOCO0 OCBOCHHUS YE€JIOBEKOM MHUPA.

OcoOenHoctu pycckoit (punocopuu BbIpaxaroT CBOEOOpa3re HAIMOHAIBHON KYJIbTYpPHI.
Pycckyto ¢unocoduro xapakTepusyroT CIEAYIOIINE YePThI: OHTOJIOTH3M, MECCHAHU3M, Ues
coOOpHOCTH, IOHUMAHHUE AYXOBHBIX IIEHHOCTEH Kak orpenesstoniero Gakropa HCTOPUIECKO-
ro mporecca.

B nenom pycckyro ¢punocopuio MoKHO pa3feuTh Ha JBa HANpaBlIeHUS - 3amaJHuye-
CKOE€ | CIIaBSIHO(IIBCKOE.

3anagHuKy ObUIM YOEKIEHBI, YTO POCCHUSHAM Halo y4uTbcs Quiocodun y 3amama. K
pannuMm  3amagaukam — otHocaT  I1.f1.YaamaeBa, H.B.CrtankeBuua, B.I'.benunckoro,
A.W.TI'eprena. 3anagHuky MpoIaraHIdpoBaliy U 3allUIIaId UACI0 «eBporenzanumn» Poccun.
OHU cuuTamy, 4YTO CTpaHa JOJDKHA MPEOI0JIETh BEKOBYIO SKOHOMUUYECKYIO U KYIBTYPHYIO OT-
CTaJIOCTh U CTaTh MOJIHOMPABHBIM WICHOM €BPOMNEHCKON MUBUIM3AIMH. 3aafHUKU KPUTHKO-
BaJIU 1IEPKOBb, TATOTENIN K MaTeprain3my. M3 ux cpebl BEIPOCIH PEBOTIOIMOHHBIE JEMOKpa-
T (B.I".benmuuackuii, H.I'.YepHbIIEBCKHIA).

OpurvHaIbHBIM PYCCKUM (PHIIOCO(PCKUM TEUCHHEM SIBIISIIOCH ClaBIHOGUILCTBO. Cria-
BAHO(UIBI 000CHOBAIIM HJIeU 0CO00M, Meccuanckoi ponu Poccun B mupe. M3 aToro Hampas-
JICHWS BBINUIA pyccKas penurnosHas ¢unocodus. I[lpenacraBurenu craBsHODUIBCTBA -
N.B.Kupeesckuii, K.C.Akcakos, H0.®.Camapun, A.C.XomsikoB. B oTiinune oT 3amajgHUKOB,
CIaBSIHO(UIIBI MICATM3UPOBAIN PYCCKYIO CTApUHY U TOJIarajiu, YTO YCTaHOBJIEHHE Ojaro-
MIPUCTOMHOrO MHUpOMNopsiika B Poccuu JIeXUT He uepe3 3aMMCTBOBAHUE €10 3aIa/IHBIX MOJIH-
TUYECKHUX CTPYKTYp, a B BO3BPAIIEHUH K UCTOKAM, B OPTaHUYECKOM Pa3BUTHH MaTpUapXalb-
HOTO YKJIaJla PYCCKOM JKHU3HU, KOTOpOe ObUIO HACUIILCTBEHHO M MCKYCCTBEHHO MPEPBAHO pe-
dopmamu Iletpa 1. CnaBsiHodunsl yrBepknanu, Poccust He mpocto He 3amaa, oHa AHTHUIION
3amajna, y Hee CBOM 0coObIi cioco0 OBITHS U MMYTh Pa3BUTHS, Y HE€ HHOU TUTI ITUBUIIU3AIIHH.

Wneu cnaBsHo¢uinos pazsuBanu B KoHie XIX B. H.A./lanunesckuit u K.H.JIeonTheB.
JlanuneBckuil moka3aia MUPOBOM MCTOPUUYECKUN MPOLIECC KAK Pa3BUTHE U CMEHY KYJIbTYpPHO-
HMCTOPUYECKUX TUTIOB UM CAaMOOBITHBIX ITUBHIIN3AIIIH.

CaMOOBITHOI YacThIO HAcleausl pycckoil (pumocoduu sIBISIETCS UACONOTHS eBpa3unCT-
Ba (H.C.Tpy6euxoii, I1.H.CaBunukuii, JI.I1.Kapcasun, I'.B.®noposckuii, B.H.nbun u np.).

B ucropun pycckoit punocopun ocodboe mecro 3anumaer B.C.ConoBbeB. Punocoputo
ConoBreBa Ha3bIBAIOT (Prtocoduert BceequncTBa. Ee ocHoBHBIE uaeu: 1) cymHocTh AOGCO-
JIOTHOTO €CTh MOJIOKUTENHHOE BCECIUHCTBO, T.€. eIUHas, Iienas, 0e3yClIoBHas ujes; 2) Jrud-
HOCTHBIM acCIeKT, Teojorudeckuii - Codusi, 60KecTBEeHHAs MPEMYAPOCTh, MUCTHYECKAsl CTO-
poHa ero mupoBo33penus. Mimernno B Tpynax CosioBbeBa «pycckasi uaes» mpuoopena CBoe
MOJIHOE U (PUI0COPCKU OCMBICIIEHHOE BOILJIOLIEHHE.

[IpencraBuTeneM SK3UCTEHIMATIM3MA B PYCCKOM pPEMUTHO3HON (¢uinocopuu ObLT
H.A.bepnsieB. PaccmarpuBas uenoBeka, bepisieB BeiienseT B HeM CBOOOIY BOJIH H JIyXa.

B pycckom kocMu3Me BCTaeT mpobiieMa eIMHCTBA YeloBeKa ¢ KOCMOCOM, KOCMUYECKOM
npupoasl denoBeka (H.®D.Denopos, B.C.Conosnen, K.D.lluonkorckuii, A.Jl.UnmxeBckui,
B.1.Bepnaackuii. KoHuenuuu kocMu3Ma ONMpaivuch Ha SBOJIOLMOHHBIE BO33PEHUS.



Pasznea 2. O01mme npoodaemMsbl dbuiocopum HAVKH

1. IlpeaMeT M OCHOBHBbIE KOHIENIHUU cOBpeMeHHO#i ¢unocopun nHayku. Hayka B
KYJbTYpe COBPEMEHHOI IMBUIU3ALMUU.

Tpu acriekta ObITHS HayKH: HayKa Kak TeHepaimus HOBOTO 3HAHWS, KaK COIUATbHBINA WH-
CTUTYT, KaK ocobas cepa KyabTyphl.

JIOTMKO-3TIUCTEMOIOTUYECKUNA TTOAX0]] K MCCIEOBaHUI0 Hayku. [lo3uTHBHCTCKAs Tpajau-
nus B ¢punocodun Hayku. Pacmmpenue momust ¢punocodckoit mpodieMaTuku B MOCTIIO3UTUBHUCT-
ckoit ¢unocopun Hayku. Konmermmuu K. Ilommepa, U. Jlakatoca, T. Kyna, II. ®eiiepabenna,
M. Ilonanmu.

Conuonorn4eckuii ¥ KyJabTypOJOTHYECKUI MOAXO0IbI K MCCICIOBAHUIO PAa3BUTHH HAYKH.
[Tpo6iieMa nHTEpHATN3Ma U SKCTEPHATIU3MA B IOHUMAaHUU MEXaHU3MOB Hay4HOIl 1€ATeIbHOCTH.
Konnenmuu M. Bebepa, A.Koiipe, P. Meptona, M. Masnkes.

TpaauIMoOHaTUCTCKUIT U TEXHOTEHHBIM THUIBI [IUBIIM3AIMOHHOTO PAa3BUTUS M WX Oasuc-
HbI€ HEHHOCTH. L[eHHOCTh HayYHO! palMOHAIbHOCTH.

Hayka u ¢unocodus. Hayka u uckycctBo. Ponb Hayku B cOBpeMEHHOM OOpa3oBaHHUH U
dbopMupoBaHuU TUUHOCTU. DYHKIIMM HAyKHU B )KU3HU 00IIeCTBA (HayKa KaK MUPOBO33pEHUE, KaK
MIPOU3BOUTENIbHAS U COLMATIbHAS CUTIA).

2. Bo3HUKHOBEeHHE HAYKU U OCHOBHbIE CTaJUH ee UCcTopuYeckoi 3Boaonnu. CTpyk-
Typa HAY4YHOI'0 3HAHMS.

[Ipennayka 1 Hayka B COOCTBEHHOM CMBICJIE CJIOBA. J[Be CTpaTeruu NOpoKACHUS 3HAHUM:
0000111eHHe MPAKTUYECKOr0 OIbITa M KOHCTPYMPOBAHHE TEOPETUUECKUX MOjelel, obecneun-
BAIONIMX BBIXOJ 32 PAMKH HAIWYHBIX UCTOPUYECKH CIOKHUBIIMXCS (OPM MPOU3BOJICTBA H OOBI-
JIEHHOTO OIIBITA.

KynbTypa aHTHYHOTO MOJMCAa M CTAaHOBJICHHE MEPBBIX (OPM TEOPETUUECKOH HayKu. AH-
TUYHAsI JIOTUKA U MaTeMaTHKa. Pa3BUTHE JIOTMUECKUX HOPM HAYYHOI'O MBIIIJIEHHS] U OpraHu3a-
N[ HayKN B CPEAHEBEKOBBIX YHHBEPCHUTETAX. POJIb XpPUCTHAHCKON TEOJIOTMM B U3MEHEHHH CO-
3eplareiabHON MO3MLUU YYEHOI'0: YeJOBEK TBOpEIl C MaJleHbKOW OYKBBI; MAaHUMYNALHUS C MPH-
POIHBIMH OOBEKTaMU — AJIXUMUS, aCTPOJIOTHsI, Marus. 3amajHas U BOCTOYHAs CPEIHEBEKOBas
HayKa.

CraHOBJIEHHE ONBITHOM HAyKH B HOBOEBpPONEHCKON KyinbType. @OpMHUpOBaHUE HIEATIOB
MaTeMaTHU3UPOBAHHOTO U ONBITHOTO 3HAHUS: OKc(opackas mkona, Pomkep bakon, Yunbsim Ok-
kaMm. IIpenrnoceuiku BOSHUKHOBEHHSI SKCIIEPUMEHTAIBHOTO METOAA U €r0 COEIMHEHHUs C MaTeMa-
THYECKUM onucanuem npuponsl. I'. I'anmuient, @. bokon, P. Jlekapr. MupoBo33peHdeckas poiib
HayKH B HOBOEBpONEHCKOM KynbType. COLMOKYIbTYpHbIE IPEANOCHUIKA BOZHUKHOBEHHUS JKCIIe-
PUMEHTAIBHOTO METOJAa U €r0 COEIUHEHUS C MAaTEMaTUYECKUM ONUCaHUEM mnpupoisl. DopMu-
poBaHHME HAyKH KakK MpPOPECCHOHAIbHON JeATelNbHOCTH. BO3HMKHOBEHME AMCUUILIIMHAPHO-
OpraHM30BaHHOM Hayku. TexXHoloruueckue NpuMeHeHus: Hayku. @opMHpOBaHNE TEXHUYECKHUX
HayK. CTaHOBJIEHHE COIMANIBHBIX U T'YMaHUTApHBIX HayK. MHpPOBO33pEHUECKHE OCHOBAHUS CO-
LUAJIbHO-UCTOPUYECKOTO UCCIIEIOBAHMS.

HayuHoe 3HaHue Kak ClI0Hasi pa3BUBaroLIascs cucteMa. MHorooOpasue TUIIOB HAyYHOTO
3HaHUS. DMIHMPUYECKUN M TEOPETHUECKUH YPOBHHU, KPUTEpHUHM HUX pazauueHus. OcoOeHHOCTH
AMIIUPUYECKOTO U TEOPETUUYECKOTO SI3bIKA HAYKH.

Cmpykmypa smnupuyeckoeo 3HaHus. JKCTIEpUMEHT U HaOmonenue. CiydaifHble U CUCTe-
MaTu4yeckue HaOmoaeHus. [I[pumenenrne ecTecTBeHHBIX 00BEKTOB B (PYHKITMK TTPHUOOPOB B CHC-
TEMaTU4eCKOM HaOo/ieHNH. J[aHHbIe HAOMI0IeHHsI KaK TUI SMIUPUYECKOTO 3HAHUSA. DMIHPH-
YECKHE 3aBUCUMOCTH W amnupudeckue akxtol. [Ipomnenypst dopmupoBanus dakra. [Ipodrema
TEOPETUYECKON HArpyKEHHOCTH (paKTa.



Cmpyxkmypel meopemuueckozo 3Hanus. llepBUUHBIE TEOPETUUYECKUE MOJAEIU WU 3aKOHBI.
PazButas Teopusi. TeopeTrnueckue MOJIEM KaK 3JIEMEHT BHYTPEHHEN opraHuzanuu teopuu. Or-
PAaHUYEHHOCTbh TMIIOTETUKO-AEAYKTUBHON KOHLIECNIIMY TEOPETUYECKUX 3HAHUMU. POJIb KOHCTPYK-
TUBHBIX METOJOB B JIEIYKTUBHOM pa3BepThIBAHUU TeOpuU. Pa3BepThiBaHUE TEOPUU KaK Mpoliec-
ca pemrenus 3amad. [lapagurmanbabie 00pa3ibl pelieHus 3ajgad B cocraBe Teopuu. [Ipodiembl
rere3uca oOpa3noB. Maremarusanusi TEOPETUUECKOTO 3HAHUA. Buabl nHTEpripeTanuu MareMa-
TUYECKOTO aIlrapara TEOpUH.

Ocnosanus nayku. CTpyKTypa OCHOBaHUMU. Meansl 1 HOPMBI HCCIEIOBAaHUSA U UX COLUO-
KyJbTypHas pa3MepHOCTh. CHcTeMa 11eajioB U HOPM KaK CXxema METO/Ia ACSATEIbHOCTH.

Hayunas kaptuna mupa. Mcropuyeckue Gopmbl HaydyHOU KapTUHBI Mupa. OyHKIIMN HAy4-
HOW KapTHHBI MUpa (KapTHHA MHpa KaK OHTOJIOTHS, KaKk (opma CHUCTeMaTH3allMH 3HAHUS, KaK
HCCJIeIOBATENIbCKAs IPOrPaMMa).

OHGpaL[I/IOHaJILHBIC OCHOBAaHUA HaquOfI KapTUHBI MHpPaA. OTHOILIEHHE OHTOJOTHYECKUX
MOCTYJIATOB HAYKH K MUPOBO33PEHUECKUM JOMHHAHTAM KYJIbTYpPHI.

®dwmnocodckue ocHoBaHUs Hayku. Posb Gpuitocockux uueid U MpUHIMIIOB B 000CHOBAHUH
HayyHoro 3HaHus. dunocodckre uaen Kak BpUCTUKA HaydHOro noucka. dunocodckoe odoc-
HOBAHHUC KaK yCJIOBHUC BKIIOUCHHUA HAYUHBIX 3HAaHUH B KYJIBTYpPY.

B.ﬂHHaMHKa HAYKHU KaK ITPOLECC NMOPOKICHUA HOBOI'0O 3SHAHUA.

Hcroprueckass M3MEHUYMBOCTh MEXAaHU3MOB ITOPOXKACHUSA HAYYHOIO 3HaHWA. B3aumonen-
CTBHE OCHOBAaHMI HAayKH U OIBITA KAK HAa4aJIbHBIM 3Tall CTAHOBJIICHHUs HOBOM JUCHMILIMHBL [Ipo-
onema knaccuukanuu. O6paTHOE BO3ICHCTBHE IMITMPUIECKUX (DAKTOB HA OCHOBAHUS HAYKH.

®opmupoBaHue NEPBUYHBIX TEOPETUYECKUX MOJENIEH U 3aKOHOB. PoJb aHanoruii B reope-
THYeCKOM Toucke. [Ipomenypsl 000CHOBaHUS TEOPETUUECKUX 3HAHUI. B3anuMOCBS3b JIOTUKH OT-
KPBITUS U JIOTUKH 000CHOBaHUA. MeXaHU3Mbl pa3BUTHS HAyYHBIX TOHITUH.

CraHoBlieHHE Pa3BUTON HaydyHOM TeopuH. Kimaccuyeckuid M HEKJIACCUYECKH BapUaHTHI
dopmupoBanus Teopuu. ['eHe3nc oOpa3LoB pereHus 3a1ay.

[TpoGiiemMHbIe cuTyanuu B Hayke. llepepactanue 4acTHBIX 3aja4 B mpoOieMbl. PasButue
OCHOBaHUI HayKH I1OJ BIMSHUEM HOBBIX TEOPUH.

[TpoGiieMa BKIIIOUEHUS! HOBBIX TEOPETUUYECKUX MPEJICTABICHUN B KYIbTYPY.

B3auMozeiicTBue TpaauLMi U BOSHUKHOBEHUE HOBOI'O 3HaHUA. HaydHble peBOIIOLMM Kak
nepecTpoiika ocHoBaHUM HayKu. [IpoOiembl TUIIONOrMKM HAay4YHBIX peBOJOLMM. BHyTpuancuumn-
JMHApHBIE MEXAHU3MbI HAY4YHBIX PEBOIIOLUN. MeEXIUCIUIUIMHAPHBIE B3aUMOACUCTBUA U " Ma-
paaurManbHble NMPUBUBKH" Kak ()aKTOp PEBOJIOLMOHHBIX IpeoOpazoBaHuil B Hayke. Couuo-
KYJBTYPHBIE IPEANOCHUIKY INT00ANBHBIX HAyYHbIX peBosmonuii. [lepecTpoiika ocHOBaHUI HayKu
U U3MEHEHHME CMBICIOB MHUPOBO33PEHUYECKUX YHUBEpCAIMN KyJIbTypbl. IIporHoctudeckas poib
¢dumnocodpckoro 3HaHusA. Puocopus Kak reHepanus KaTeropualbHbIX CTPYKTYpP, HEOOXOAUMBIX
JUISL OCBOEHMSI HOBBIX THUIIOB CUCTEMHBIX OOBEKTOB.

Hayunble peBoironMM Kak TOYKM Ou¢ypKanuu B pa3BUTHU 3HaHMs. HenmuHelHOCTh pocTa
3HaHuH. CeNeKTHBHAsI pojib KYJIbTYPHBIX TPAaJUIUil B BbIOOpE CTpaTeruii Hay4yHOTO Pa3BUTHS.
[Tpobnema noTeHIMATBLHO BO3MOKHBIX UCTOPUI HAYKH.

['mo0anbHbIE PEBOIIOLIMU U TUIBI HAYYHOH paliMoHaNIbHOCTH. McTopryeckas cMeHa TUIIOB
Hay4YHOU PallMOHAIBHOCTU: KJIACCUYECKAsl, HEKIIACCUYECKasl, IOCTHEKIIACCUYECKAs HayKa.



Pasznea 3. Duitocoduss HAVK 0 KUBOM MPUPOJIE

1. lIpeamer ¢punocodpuu 6MOJIOrMH U €ro IBOJIOIHUS

[Ipupona Oumosormueckoro mo3HaHus. CymHocTh u  crnenuduka  duiocodcko-
METOAOJIOTUYECKHUX MpoOsieM Ouonoruu. OCHOBHBIE 3Tambl TpaHC(HOpPMAIIUM MPECTABICHUN O
MeCTe M POJIM OMOJIOTMHM B CHCTEME HAyYHOTO MO3HAHHS. DBOJIONMS B MOHUMAaHUU MPEIMETa
Ouonornyeckoil Hayku. VI3MeHeHHMS B CTpaTeTHH HWCCIIEAOBATEIbCKOW JEATEIbHOCTH B
ouonorun. Ponb dunocodckoit pediekcuu B pa3BUTUN HAyK O KU3HHU. Dunocodust 6MoJ0THH B
UCCIICIOBAaHUM CTPYKTYpPBhl OMOJIOTHUECKOTO 3HAHMS, B M3YyYCHHM INPHPOJIBI, OCOOCHHOCTEH M
cnenu(UKH HAYYHOTO TIO3HAHUS JKUBBIX OOBEKTOB M CHUCTEM, B aHAJIM3€ CPEICTB U METOJIOB
nogo6Horo mozHaHus. dunocodus OMOTOTUKM B OIEHKE MO3HABATEIBHOW M COLMAIBHOM POJIU
HaYK O )KM3HU B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

2. buosiorusi B koHTeKkcTe pusiocopun U MeToa010ruu HAyKu XX BeKka

[IpoOnema ommcaTeibHOW M OOBSCHUTEIBHON NPUPOABI OUOJOTHYECKOTO 3HAHUS B
3epKajie HEOKAaHTHAHCKOTO MPOTHUBOIIOCTABICHHS UACOrpadUUCCKUX M HOMOTETHYCCKHX HAYK
(20-e — 30-¢ romel). buonorus  CKBO3b MNPU3MY PEIYKIIMOHUCTCKA OPUEHTHPOBAHHOMN
¢unocopun Hayku Jorudeckoro sSmmupusMa (40-¢ — 70-e romer). buosorus riazamu
AQHTUPEAYKIIMOHUCTCKUX MeToposoruueckux mporpamm (70-e — 90-e romwi). IIpoGiema
«aBTOHOMHOTO» CTaryca OWOJOrMM Kak Haykd. [IpoOnema «OHOJIOTHYECKOW pPEaTbHOCTH.
MHOXECTBEHHOCTh ~ «00pa30B  OHOJOTMH» B COBPEMEHHOW HAYYHO-OMOJIOTUYECKOH H
dunocodckoit TuTepaType.

3. CymiHoCTb KMBOT0 M NMP00JIeMa ero mMpouCX0KIeHUus

[TonsATHE <KU3HW» B COBpPEMEHHON Hayke W ¢miocopur. MHOTooOpasue Moaxoa0B K
onpeneneHuto (enomeHa ku3HU. CooTHomieHue (GUIOCOPCKO U  eCTeCTBEHHOHAY4HOM
UHTEpIpeTauuy >ku3HU. OCHOBHBIE 3Talbl Pa3BUTHS MPEJCTABIECHUN O CYIIHOCTH >KMBOTO U
npobiemMe TMpOUCXOXKICHHUS JKu3HU. Dunocodckuil aHanu3 OCHOBAHUM  HCCIeIOBaHUN
MPOUCXOXKACHUS U CYLITHOCTH )KU3HU.

Pasznea 4. Uctopus 6Moa0rnn

1. OT npoTo3HAHUS K eCTeCTBEHHOH MCTOPHH(OT MepPBOOBITHOIO 00lIECTBA K IMOXe
Bo3poxnenus).

Y UCTOKOB OMOJIOTUYECKOTO 3HAHUS. AHTPOTIOTE€HE3 U 3HAHMS MEPBOOBITHOTO YEJIOBEKA O
npupoje. Me3onuT U «HEONUTHYECKassh PEBONIONUs». LIEHTpbl MPOUCXOXKIECHHS KYJIbTYPHBIX
pacrenuii. beccoznarenbHblii 0TOOp. Cakpanu3zaiiys OHMOJOTUYECKOT0 3HAHUS B IIUBUIIU3AIMIX
Hpesnero Bocroka. KynbT ®UBOTHBIX U TIEPBBIE IPUPOI0OXPAHHBIE MEPOTIPUATHUS

KynbsTypHbIit mepeBopoT B anTU4HOM ['peruu: oT Muda K J0rocy, OT TEOTOHUU K BO3HUK-
HOBEHHIO MPHUPOAbL. bopb0a, KOMOMHATOpUKA M CEeNEKIHs KaK CrocOoObl YCTAaHOBIICHUS TapMo-
Huu. CBeneHnsi 00 oOuTaTensix oWKyMeHbl. KOHIENUsS eCTeCTBEHHBIX MPUYHUH U TYMOPATbHON
naToJoruu B Tpynax ['unmokpata. JcceHnuanusm [lnaTona u ero BIusHUAE HAa pa3BUTHE OUOIIO-
ruu. CUHTE3 aHTUYHOTO TEOPETUUECKOTO W OIMBITHOTO 3HAHUA B TpakTaTax Apuctorens «Mera-
¢buzukay, «McTopus KkUBOTHBIX» U «O BO3HUKHOBEHHUH KUBOTHBIX». Cynp0a Teneonoruu Apu-
crotens. buonorust B mepunarernueckoit mkoie. Tpyn @eodpacta «O0 UCTOPUH pacCTEHUI.

DIIIMHU3M KaK CMHTE3 BOCTOYHOW U ApeBHErpedyeckoi Hayku. CHsATHE 3ampera Ha aHaTo-
muposanue (I'epoduin, Ipusucrpar). CuHTE3 MEAUKO-OMOIOTMUECKUX 3HaHUU B Tpynax ['anena.
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Bappon u pumckuii snuukinonennsm. Tpyn Jlykpenus Kapa «O npupone Bemei». «EcrecTBeH-
Has uctopusi» [Inunus Crapmero. buonornueckue 3HaHUS U CEIbCKOE XO0351MCTBO. CBOJKH Jie-
KApCTBEHHBIX PACTCHUM.

OTtHomieHne kK 00pa30BaHUIO M K HayKe B CpeAHEBEKOBbe. Vcmosp3oBaHue OMOJIEHCKUX
CKa3zaHUH 11 U3NI0KEHUA 3HaHUK 00 opranusmax. [IpoBuaeHIIMANIN3M, TOMU3M, HOMHHAIU3M U
peanu3m. Coo0IieHus o nyTeuecTBusIX, «oectuapun» u «repdapuny». Knaccudukanus, kommnu-
TSI 1 KOMMEHTapuH Kak (opMma pernpe3eHTaluu OMOJIOTHYecKoro 3HaHus. Mckomaemble Kak
urpa npupoasl. Counnenust Anpoepra Benukoro, Bencana ne bose u ®ombr AkBuHCKOTO. brio-
JIOTUYECKHE U MEAMLIMHCKUE TPYAbl ABULIEHHBI. bruosiornueckue 3HaHus B cpegHeBeKkoBoi MH-
nuu 1 Kurae.

MHBepcuM aHTUYHOTO U CPEAHEBEKOBOTO OMOJIOTHYecKoro 3HaHus. Habmonenue u omnu-
CaHMe KaK OCHOBa HOBOro 3HaHus. DopMHpOBaHHE aHATOMHHM, (PU3MOJIOTUU U HMOPHUOJIOTUU
(JIeonapno na Bunum, A. Besamuii, M. CepBeT). AnXuMus U ATPOXUMHUS. 3apOXkKIECHUE IpPE-
CTaBJICHUH O XMMHUYECKMX OCHOBAX MPOLECCOB. TPaBHUKU U «OTLBI OOTaHUKW». «OTIBI 300710-
run U 300rpaduny». CTaHOBIECHHE €CTECTBEHHOW MCTOpHH, ee (aHTOMBI U (aHTa3uu. Benukue
reorpaMuecKkue OTKPBITHS M UX POJIb B OCO3HAHMM MHOrooOpasus opraHu3MoB. Bo3HukHOBe-
HUEe OOTAaHMYECKHX CaJl0B, KYHCTKAMEpP U 300JI0THYECKUX My3€eeB. ['€0rHo3us U ucKkonaemble op-
TaHU3MBI.

2. OT ecTecTBeHHOIi CTOPUM K coBpeMeHHOI 0nosnoruu (buosioruss HoBoro Bpemenu
1o cepeannbl XIX B.).

['eomonuTuka, KoJOHUANU3M U Ouonorus. KpyrocBeTHple MUIaBaHHS W aKaJAEMHUYECKHE
skcneaunuuu. Bausaue ¢punocopun HoBoro Bpemenu Ha pazutue 6uosioruu. Juddepennmanus
Teopuil U MeTo/10B. CpaBHUTENBHBIN METO/ U aKTyasin3M. [[pOHMKHOBEHNE TOYHBIX HaYK B OHO-
JIOTHIO.

Bek cucremaruku. OT HEYNOPSI0UEHHOTO MHOI000pa3usl JKUBBIX CYILIECTB K Hepapxuye-
ckuM nocrpoeHussM. Cuctema K. JIunnes. «Jlectauusl cymects» u «apeso» II. ITamnaca. Oc-
HOBHBIE pe3ynbTaThl (propo-(hayHUCTHUECKUX HcciaenoBannii. [lepexoa oT HCKYCCTBEHHBIX CHC-
TeM K ecTecTBeHHbIM. OTKpBITHE MHpa UCKOMaeMbIX. Meron TpoliHOro napamienusMma. HMzyde-
HUE HU3MKX GOPM KHU3HU.

KoHuenmnuy 5k0HOMHMH U MOJIUTHKHM NpUpoAbl. bananc u rapMonus npupozasl. EcrecTBeH-
Has TEOJIOTHsl. YUEHHe O KU3HEHHBIX (hopMax M Hauyano Ouoreorpauyeckoro pailoHHpOBAHUS.
[Tpobnema reomeTrpudeckoro pocta. ConuanbsHast gpusuka A. Kerne. Jloructuyeckas kpusas mo-
nyJasuuoHHoro pocta P. @epxynbcra. JleMorpadus kak HCTOYHUK 3KOJIOTHH.

[To3HaHue cTpOEHUS M )KU3HENEATEIBHOCTH OpraHu3MoB. B. 'apBeli 1 n3ydyeHne cucTeMbl
KpoBooOparieHusi. AHatoMusi U (PU3MOJIOTUS KUBOTHBIX B Tpyaax P. ge I'paada, A. I'amnepa.
Muxkpockomnusi B OM0JI0rHyeckux ucciaenoBanusax. OTKpeITHE CIIEPMAaTO30MAa 1 MUKPOOPTaHU3-
MOB. PoxnieHne xoHuenuuii oOMeHa BELIECTB, aCCUMWISIIMKM U AUCCUMUIISIUM, KaTaOoau3Ma.
I'ymycoBas Teopus nuranus. McecnenoBanns MUHEpaIbHOTO M a30THOrO nuranus. Ilpencrasie-
HUE 0 posik OeJka Kak Crenu(uaeckoM KOMIOHEHTE OPTaHU3MOB.

[Tpedopmusm wim snureHe3 — mnepBoHavyaibHas npobinema sMOpuosoruu (L. bonwe,
B. I'apgeii, K. Bonbd). [Ipobiemsl nosna, HacieCTBEHHOCTH, (DU3HOIOTHH Pa3MHOXKEHUS pacTe-
muit u ru6pummsanuu (M. Kenspeitrep, T. Haiit u ap.). Co3nanue sM6puonorun pactennii. Ort-
KpBITHE 3apOBbIIIEBBIX JIUCTOB y KUBOTHBIX (X. [lannep) u sMOpuonoruueckue UcciaeaoBaHus
K. Bapa. IlepBrie ucciiejoBanusi IpoIEecCOB OIUIOAOTBOPEHUS U JpobieHus siuekiaeTku. Onu-
caHusi kieTku M orkpeitue sapa (. @onrane, S. [lypkune). Co3gaHue KIETOYHOM Teopuu
(T. IBanu u M. Ilneiigon).

Kpeanmonusm, TpancopMu3M U NEpBbIE HBOJIIOLIMOHHBIE KOHIENK. brorenes u abuo-
reHe3. OmpoepkeHust runore3 camosapoxaeHus (. Penu, JI. Cnananuanu). TBopeHue winu
Bo3HUKHOBeHHe? Hawano muckyccuit 06 sBomroruu (K. Jlunne#t, XK. broddon, II. ITamnac).
VYyenue XK. KioBbe 0 11eTOCTHOCTH OpraHu3Ma M Koppensuusx opranon. Karactpodusm u yHu-

11



dbopMusM. PeKOHCTpYyKIUS HCKOMaeMbIXx. Wmes «mpoToTHma» W €IMHCTBA TIaHA CTPOCHUS.
Nneanuctuaeckas mopdonorus. [lepBeie nanubie 06 anTponorenese. JloJapBUHOBCKUE KOHIICTI-
WA 5BOJIFOIWMU U ITPUYIMHBI HCIIPUATHA UX 6I/IOJIOFI/I‘ICCKI/IM COOGH.ICCTBOM.

3. CTaHoBJIEHHE U pa3BUTHE cOBpeMeHHOii Ononoruu(c cepequnnl XX B. 10 Hayana
XXI B.)

OcoOenHoctu coBpeMeHHON Ouonoruu. Muterpauus u nuddepenmmanms. IBOIOLHUO-
HU3M. DKCIEPUMEHT U BEPOATHOCTHO-CTaTUCTUYECKAs METO10JI0THsA. CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIE U
GbyHKIIMOHAIbHBIE METO/IbI HccheaoBanusa. Pu3nKanu3anus, MaTeMaTH3aus 1 KOMIBIOTEpHU3a-
1Us1 OMOJIOTUYECKUX HMCCIIEOBAaHNN. 3HAUEHUEe MOJICKYIAPHON OHONOTHHU Ui TpeoOpa3oBaHus
KJIACCUYECKUX AUCUUIUINH. DEHOMEHBI «HI€0JOrM3UPOBAHHBIX» OHOJIOTMH. DTHYECKHE MpPOo-
0J1eMbl OMOJIOTHH.

Wzyuenue ¢GU3NKO-XMMHUYECKUX OCHOB HU3HU. [lepBble MOMBITKK co3/4aTh creunuduye-
CKYI0 (M3UKY M XUMHIO KUBOTO. [IOTMBITKH PEKOHCTPYUPOBATh MPEIOHOIOIHYECKYIO IBOJIIO-
nuto. Tpya O. llpenunrepa «Urto Takoe xu3Hb? C Touku 3peHust Guzuku». CTpyKTypHas U TH-
Hamudeckast onoxumusi. MccnenoBanus B 001acT MOJIEKYJISIPHON OMOSHEPTreTUKU U MEXaHU3Ma
dorocunTesa. MccnenoBanus MexaHu3MOB OMOCHMHTe3a U MeTabonn3mMa OMOOPraHuYecKUX Be-
miecTB. M3yueHue CTPYKTYpbl OCITKOB M HYKJICHHOBBIX KHCIOT, MX (DYHKIMA M OHOCHHTE3a.
KoHuenimy BTOPUYHBIX MECCEHKEPOB, (PAKTOPOB pocTa U «Oelok-MaminHay. buonorunueckue
MaKpOMOJIEKYJISIPHbIE KOHCTPYKIMU. MEXaHOXHMMHUS MOJIEKYJSIPHBIX MOTOpOB. COBpeMEHHbIE
ACTMEKThl OMOXUMUYECKON NHKEHEPUU U OMOTEXHOJIOTHH.

MukpoOuosiorusi u ee rnpeodpasyroiiee Bo3eHCTBHE Ha OUOIOTHI0. DBOJIOLHUS MIPEACTAB-
JeHUl 0 GaKTepusX M UX pazHooOpa3uu. YueHust o OpOKEeHHUAX, OTKpbITHE aHaspoouosa. [Ipax-
TUYECKOE MPUMEHEeHHe UMMyHu3auuu u xumuotepanuu (JI. Ilacrep, I1. Opaux u ap.). Paronu-
TopHas koHuenuus M. . MeunukoBa. YueHue 006 MCKyCCTBEHHOM HMMYHHUTETE. 30JI0TOH BEK
menunuHckord MukpoOuonorun (P. Kox). Pa3paboTka MeTomoB KyJbTHBHpPOBaHHS OakTepuid
(P. IleTpu), co3maHue CENEKTHBHBIX Cpell U Hayano M3ydeHHUs (PU3MOJOTHYECKHX MPOILIECCOB B
6ecknerounbix cucremax (K. byxuep). OtkpsiTue xemocuntesa (C. H. Bunorpaackuit). 3aknan-
Ka ¢pyHaaMeHTa (uznosnorundyeckoil 6axrepuonoruu (A. Kimoiisep). 3ydyenue anaspoGHOro Me-
tabonu3Ma O6aktepuit (X. bapkep). OTkpriTre aHTHONOTHKOB (A. @nemunr, 3. Bakcman u 1ip.).

Otxpertue Bupycos (/1. Y. IBanosckuii, M. beiiepunk, @. Jlepdiiep) 1 BO3HUKHOBEHUS
BUpycosioruyd. OCHOBHBIE 3TaIlbl U3YyUEHHS BUPYCOB U BUPYCOMOJO00HBIX Opranu3moB. Jloka3za-
TEJIbCTBO HEKJIETOUHOW MPUPOABI BUPYCOB U MH(PEKIMOHHOW MPUPObI HYKIEUHOBBIX KHCIIOT.
buopaznoobpasue BupycoB. CtpaTeruu BUpyCHBIX TeHOMOB. OCTpbIE, JIATEHTHBIE, XPOHUYECKHE
U MeJUIeHHbIE BUpYCHbIe nHpeKun. HTepdepoH 1 aHTUBUPYCHBIE areHTHI.

OT SKCnepUMEHTATBHOM AMOPHUOJIOTHN K TEHETHKE SMOpHoreHe3a. AHAIUTHYECKas dM-
Opuosorus. 3apokAeHUE 3KCIEPUMEHTAbHOW 3MOpHONIorud. Mo3andHasi Teopus peryssiui.
['unoTe3a MpOCNEKTUBHBIX MOTEHIMH U 3HTeNeXuu. Teopus opraHu3allMOHHBIX LIEHTPOB U M-
OpuoHanbHOM MHIYKIMU. Teopus noist. AHanM3 sBJICHUN pocTa. MexaHHUKa pa3BUTHS U MEHJie-
au3M. [Ipobiema HEM3MEHHOCTH F€HOB B OHTOT€HE3€. | eTepOXpOHHUM U FeHHasl peryisiius CKo-
pocTH 3MOpuorenesa. JuddepeHumanpHas SKCIpeccusl TeHOB B OHTOreHese. I 'eneTnueckas pe-
TYJSUsl OHTOTeHe3a. ['omMeo3ucHbIe TeHbl. TOTUIIOTETHOCTh COMAaTHYECKUX KIIETOK pAacTeHUH U
ampuounii.

OcHoBHbIE HampaBJIeHUs B PU3MOJIOTHS )KUBOTHBIX. YUeHHe 00 YCIIOBHBIX U 0€3yCIOBHBIX
pednekcax U. IT. [TaBnoBa. OTKpBITHE 3IIEKTPUYECKON aKTMBHOCTH MO3ra. BBeneHue MeTo0B
anexTposHuedanorpadun. dusznonorus BH/I. Yuenue o qomunanTe. OT 3001CUXOJIOTHH K ATO-
jorud. ['maBHBIE pe3ynbTaThl U3y4eHUs (PU3UOJIOTHH BETeTaTUBHONW HEPBHOM CUCTEMBI, MUIIEBA-
peHusi, KpoBooOpallleHus U cep/ilia, OpraHOB YyBCTB, BBIJICICHUS, HEPBOB U MBbIIII. Peakuus op-
raHW3Ma Ha YyXepoJHbIl 6e10K. OTKpbITHE TPYII KPOBU. DHJOKPHUHOIOTHS.

buopasznoobpaszue u moctpoeHne MeracucteM. PaznudHbie TUIIBI CHUCTEMATHK: (prtoreHe-
TUYecKasi, peHeTnueckas, Hymepudeckas, kinaau3m. Vcropus ¢aop u payn. dayna snuakapus u
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u3ydeHre BeHaa. OTKpbITHE HOBBIX MPOMEXKYTOUHBIX (opM. JKuBbIe HCKOMaeMble (JaTeMupus,
HEONUIIMHA, Tpuxoriakc). O6G0CHOBaHUE HOBBIX THIIOB U pa3feioB. Daronureno3oa Kak *KuBas
MOJIENIb TUTIOTETUYECKOTO MpeIKa MHOTOKJIETOYHBIX. Pa3paboTka Makpo - U MErarakCOHOMHH.
EnunctBo Hu3mmx opranusmoB. Mmnepuu u napcrBa. ®nopuctuka u daynuctuka. M3yyenue
6uopaznooOpasus u npodiema ero coxpanenusi. Kpacueie kauru. Co3nanue 0aHka JaHHBIX U
pa3paboTka HHPOPMAITMOHHO-TIOUCKOBBIX CUCTEM.

DBOJIOIMOHHAS TEOpUs B MOMCKAax CUHTe3a. Teopus ecrectBeHHOro orbopa Y. JlapBuHa,
€€ OCHOBHBIE MOHATHS. YUYEHUE O MPOUCXOKJIECHUU 4YesloBeka. [IoMcku qoKka3aTrenbCcTB 3BONIO-
IIUH, TIOCTPOCHUS (PpUIOreHeTHIeCKuX ApeB U nuddepeHuanys 3BoTIOMUOHHON ononoruu. Oc-
HOBHbIE (popMbl JapBUHHM3MA U (HOPMUPOBAHHE HEJAPBHUHOBCKHX KOHLEMIUI HIBOJIOLUU: He-
OJJaMapKu3M, aBTOTEHE3, CANbTAIlMOHU3M M HeokatacTpodusm. Kpusuc mapBuHHM3Ma B Hayaine
XX B.: MyTallMOHM3M, MPEaJaNTaluOHU3M, HOMOTEHE3, HCTOPUYECKasi OMOTEHETHKA, TUIIOCTPO-
¢u3Mm, mMakpomyrtaruonusM. DopMupoBaHHE MPEACTABICHUNA O MAKpPO - U MHUKPOIBOJIOLHH.
Teopus dumdmOpuorene3oB. Cunrerndeckas Teopus 3Bomonuu (CTD) u ee mocrynarel. Kon-
nenuus 6uojaoruyeckoro Buaa. Gopmsl U THUIBI BUA000pa30BaHUs. Makpo - U MUKPOIBOJIOIHSL.
Tpanchopmanus CTD. DBosrorus »BomrOnMKA. ModekysspHble 4ackl. KoBapHOHBI M Teopus
HEeUTpasabHas 3BOJIOLUSA. DBOJIOLMS MyTEM IYIJIMKALUWU; OJIOYHBIM (MOAYJIbHBIN) MPUHIMI B
sBommonuu. [lapagokcsl MonekymsipHOi 3Bosonnu. Ponb cuMOuoreHe3a B Makpo - U MEral’Bo-
mouuy. ['opu3oHTaNBHBIN EpeHoC reHoB. MakpomyTranuu 1 MakpodsBostonns. HanpasieHHOCT
3BOMIONMH. Mo3anyHas 3Boolus M rerepodatmusi. KoHuenuus npepblBUCTOTO PaBHOBECHS.
OBoIOLUS IKOCUCTEM. BpeMsi BOSHUKHOBEHMSI )KU3HU.

Pazngen 5. UcTopus 1 MeTOT0JOTHYECKHE OCHOBLI NMEAArOrM4eCcKoO HAYKH

WHuTepec K UCTOpUU HAyKU SIBJISETCS OJHUM U3 3aKOHOMEPHBIX SIBJIIEHUN YEJIOBEYECKOTO
IO3HAHUS, PACCMATPUBAEMOI0 KaK «HEOOXOIMMOE Opyaue HNPOHUKHOBEHUS B HOBBIE OIPOM-
HEHWIIMe OTKPBIBAIOIIMECS 00JaCTH HayuHBIX qocTkenuiy (B.U. Bepuanckuin).

B sT0ii cBA3M He ABISETCS UCKIIOUYEHHMEM M HCTOpUS OOpa30BaHUS U Ielarornyeckoi
MBICIIH — OJIHa U3 00JIacTeil HayYHO-TIEJAarorn4eckoro 3HaHus, 00jee U3BECTHOTO KaK UCTOPHUS
NEAArOruKH.

Kak u npyrue anamoru4yable OTpaciu HayK, UICTOPHsI NI€AArOTMKU MPOILJia CIOKHBIN MyTh,
OTMEUEHHBIH OCOOEHHOCTSAMH 3I0X, KOHKPETHBIX TI'EONOJMTHUECKUX WU KYJIBTYPHBIX IpO-
CTPaHCTB, MPAaKTHUYECKUMHU MNEAArOTMYECKUMH MOTPEOHOCTSIMH, HEOOXOIUMOCTHIO BbISBICHUS
3aKOHOMEPHOCTEN MCTOPUKO-NIEAArOTMYECKOr0 IMPOLIECCa, HAKOHEL, alpUOPHOCTBIO MO3HAHMS,
HOCSIIIIETO JIEMEHT CYObEKTHBH3MA.

3apoxeHue ucTopuu nenaroruku otHocutes k koHny X VlIlcronerus (K. ®népu — Opan-
uus, J.I'. Mopxod — I'epmanus), nepBeie ucropuko-nenarornyeckue tpyast — kX VIIIB. (K.O.
Masnrenscnopd, @.3. Pykond), a eé pacuser npuxoaurcs HaXIXBek M, MPEUMYILIECTBEHHO,
cBs3aH ¢ uccieaopanusiMu Hemenkux yuéneix @.X. K. [IIBapua, ®. Kpamepa, K. Paymepa, K.A.
IlImunra, @. urreca, I1. bapra, T. Llurnepa u ap. Bo MHOrom noj ux BIMSHUEM LIEN IIPOLIECC
(GbopMUPOBaHUS UCTOPUU MENArOrMKU KaK OTPACId HAYYHOI'O 3HaHUS B JAPYTHUX CTpaHaX, B TOM
yucie Bo @panuun OK.I'. Kommeiipe, 1. Jlerypno), CILHA (I1. MoHpo) U B 1OpEBOIIOIMOHHON
Poccuu (JI.H. Monzanesckuii, [1.d. Kanrepes, I1.I1. Cokxonos, M.U. JlemkoB).

Hcropus meaaroruky paccMaTpuBaiach OOJBIIMHCTBOM YYEHBIX KaK CPEJICTBO OCMBICTE-
HUSl COBPEMEHHBIX UM IpoOsieM B o0iacTu 0O0pa3oBaHusl W BocHuUTaHMs. B 3Toi cBsA3M BechMma
TOYHO Ha3HAYEHUE UCTOPUU NEIaroruky Kak o0JIacTH Hay4dHOTo 3HaHHMA nepenaroT ciosa Kapna
[IIMuaTa: «...HayKa MeJaroruku 6e3 HCTOpUu e€ — TO JKe, UTO 3HaHHE 0€3 OCHOBBI.

Crnenyer 3aMeTUTBh, UTO B IIOJXOJE K PACCMOTPEHUIO KaK UCTOPUYECKOI 0, TaK U HCTOPUKO-
MeAarornyeckoro mporecca 60abIyto posib B Poccun BIioTh 10 cepenunbl 80-x — Havana 90-x
rogoB XX B. UM€Jla HE BHYTPEHHSs 3aKOHOMEPHOCTh Pa3BUTHsI CaMON HAayKH, & YUCTO BHEILIHUE
COLIMAIBHO-TIOJIMTUYECKUE NPUUMHBL. [lepeocMbIcienne mapagurM COBETCKOTO MEPUOJa pa3BH-
THUSI POCCUICKOT0 OOIIECTBa MPUBEJIO OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX K OCO3HAHUIO B3aUMOCBS3H HCTO-
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UM TIE€JaroTUKU C UCTOpUEH 00IecTBa, KyIbTyphl, TCOPHEH MEAArOTMKH, HCTOPUEH CMEXKHBIX
HayK — (pusocopuu, ICUXOJIOTHH, YACTHBIX METOJMK U IIp., YTO aKTYaJIU3UPOBAIIO HUCCIIEJOBaHUS
B JIJAHHOM 00JIACTH, MO3BOJIMIIO YCTPAHUTD «BYJIBIapPHO-COIMOIOIMYECKHIN OIX0/1 K HCTOPUKO-
IearOrMYECKUM SIBJICHUSAM, YIIyOMTh OHUMaHHE METO/I0JIOTHYECKUX OCHOB MCTOPUU I€AAro-
MK, TPAKTOBOK O0BEKTA, IIPEAMETA, KATErOPHUaIbHO-TIOHATHUITHOIO anmnapara.

O6vekmomu3y4eHHs UICTOPUU NIeJarOT'MKY B COBPEMEHHOM €r0 3HaU€HUH SIBJIAIOTCS 3aK0-
HOMEPHOCTH Pa3BUTHUS — B €AMHCTBE TEOPHH M MPAKTUKU — BOCIIMUTAHUS, 00pa30BaHUs U 00yde-
HUS Y BCEX HApOJOB B Pa3jMuYHble UCTOPUYECKHE SMOXH U OOHApyKeHHE Ha 3TOH OCHOBE TEH-
JEHITNI YKa3aHHBIX sBlieHUH B Oyaymiem (3.11. PaBkun).

[ToHnmanue npeamera UCTOPUU MEJArOTMKU IPETepIesio 3BOJIOLUIO OT Y3KMX K Oonee
HIMPOKUM TOJKOBAHUSAM Pa3BUTHS MEJArOrMu4eCcKON TEOPUM U MPAKTUKU C YYETOM BCEX BOCIIH-
TaTeJIbHBIX BIUSHUNA, ONPEIEIAIONINX IPOLECC COLIMOKYIBTYPHOTO (POPMUPOBAHUS YEIOBEKA.

B nHacrosiee Bpems npedmemom UCTOPUH NENAroruku (McTopuu 00pa3oBaHUs U Menaro-
ITMUYECKOW MBICIIN) BBICTYNAe€T BCEMHUPHBIM HMCTOPUKO-TIEJArOrn4ecKuil mpouecc, KOTophlid pac-
CMaTpUBAETC KaK HEOTbEMJIEMAs 4acTh HCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO IPOLIECCA, OXBAThIBAIOLLEIO
pa3sBUTHE KaK MPaKTHUKU 00pa30BaHUS U BOCHMTAHUS, TaK U ME€AArOrMYECKOro 3HaHUs (TeOpun),
00JaaouX OTHOCUTENIBHON CaMOCTOSITENIbHOCTBIO, HO €JMHBIX B CBOEH cymHOCTH. «IloHsTHe
BCEMHPHOCTH HUCTOPHKO-IIEIarOrMYECKOro MpoLecca BbIPAXKAET €ro €IWHCTBO M LEJIOCTHOCTS;
OHO SIBJISIETCS UCXOJHBIM MOHATUEM ISl OCMBICJICHUSI XAOTUYHOTO HAarpOMOXAEHUS JTOKAJIbHBIX
ucropuueckux peromenony» (I'.b. Kopueron).

TenneHUUU K paclIMpeHHI0, YTOUHEHUIO U THOKOCTh IPaHMIl MIPEIMETa UCTOPUH IMe1aro-
THKHU OOBSACHSIOTCS,

BO-TICPBBIX, BHUMAaHUEM K HCTOPHKO-TIEAATOTHYECKONW MpoOIeMaTHKe Ipyrux olmacTeit
IYMaHHUTapHbIX HAyK M, IpPEeXJae BCero, UCTOpuu (uiaocopuu, cOOCTBEHHO MCTOPUH, UCTOPUU
KYJIBTYpPBI, 3THOTpaduu u Ip.;

BO-BTOPBIX, CTPEMJICHHEM CaMOil MCTOPUM NEJaroruku K CUHTE3y MEXIUCLUILIMHAPHOTO
3HAHUS, TOMOTAIONIETO €l BCECTOPOHHE M HamOoJiee MOJHO penrath COOCTBEHHBIE MCCIIENOBa-
TEJIbCKUE 3a1a4H.

JlanHblil poliecc HALEN OTpakEHUE B Pa3HOOOPA3UU TEPMUHOJIOTUYECKOTO HA3BAHUS OT-
pacieil HICTOpUH MeAaroruky Kak 00JIaCTH Hay4HO-TIE€arornueckoro 3HaHus ¥ y4yeOHOM auciu-
IUTMHBL. AHANNU3 3apyO0ekKHBIX U OTEUECTBEHHBIX UCCIIEI0OBAaHUI MO3BOJISET YTBEPKIATh, YTO HC-
TOPUYECKU TPATUIMOHHOE OO0Ilee HAa3BaHUE «UCTOPHS MEeNAaroruku» OTHOCHUTENIBHO CTaOMIIBHO
coxpansiercs B ['epmanuu. B Benuko6puranuu, CILIA B cuny npeoOiaianus NpUKIagHOTO HOA-
X0Jla K HayKe, Kak MpaBuiIo, HE Ha3bIBalOT HayKoM (‘‘science”) oTpaciu colyaibHble U TyMaHU-
TapHbIE; JUIS 3TUX LEJeH CIYKUT TEPMUH «3HaHue». [loaromy st 0003HaUEHHS UCTOPUHM Tela-
TOTMKH yIOTpeOsieTcs MOoHATHE «ucTopus obdpazoBanus» (“historyofeducation) umm «ucropus
obOpasoBarenbHbIX KOHIENIUI» (“historyofeducationconcepts™).

B Poccum ncropus negaroruky npeacTaBieHa B pa3HOBUIHOCTAX: «(pHIOCODUS U UCTOPUS
o0pa3oBaHUs», «UCTOPHS MEJAroruku u ¢uaocopus oOpa3oBaHUSD», «HUCTOPUS OOpa30oBaHUS U
NeAArorn4eckor MbpICIN» U Ap.

Tem He MeHee, B Ile1aroru4ecKoi TEOPUH OOLLENPUHATON SIBISIETCA TOUYKA 3PEHUS O TOM,
YTO UCTOPHS MEAArOTUKH — 3TO 00JaCTh MMEHHO HAay4YHO-TIEJarorn4eckoro 3HaHus, a He MCTO-
puu dunocopuu, UCTOPUH KyJIbTyphl U T.1. E€ mpenMer opueHTUpOBaH Ha U3y4eHHE UCTOPUKO-
Me1arorMyeckoro mporecca «CKBo3b MpU3My NMpoOIeMaTHKH, KOTOPYIO, B KOHEYHOM cuéTe, 3a-
Ta€T MpeiMeT Melaroruky, HO B KOHTEKCTE €ro MCTOPUYECKOTO PACCMOTPEHHSI U B €IWHCTBE
NPaKTUKKA 00pa30BaHUs U Melarornyeckoit Muiciy, T.€. Teopun» (I'.b. Kopuetos).

B cBs31 ¢ 3TUM HCTOPHSI T€JaTOTUKH BBIMOJIHAET CIEAYIOINE hYHKYUU:

e OHTOJIOTMUYECKYIO — YTOUHEHHE TOM PEAbHOCTH, KaKyl0 OHAa M3y4aeT, T.€. lefaroruye-
CKOM TEOpHH U MPAKTHKHU B UX IBOJIFOLIMOHHOM Pa3BUTHUH;

e THOCEOJIOTHYECKYIO — YTOUHEHHE CIIOCO0O0B €€ U3yUeHHUS;
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e O0OBSICHUTEIIEHO-OI[EHOUHYI0 — UHTEPIIPETALNS BBISBICHHBIX UCTOPHKO-TICATOTHUECKUX
(dakToB, COOBITUH, SIBJICHUN M OIICHKAa MX 3HAYMMOCTH B OOIIEM XO0JI€ BCEMHPHOTO MCTOPHKO-
MeIarOrM4ecKoro nporuecca;

e AKCHOJIOTUYECKYIO — BBISIBIICHUE M ONMCAHWE IICHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, TPEOYIOIIHUX CO-
OTHOIIIEHUS C JKU3HEHHBIM CMBICIIOM 4YeJI0BEKa, OOIIECTBA;

e IPOrHOCTUYECKYIO — HAa OCHOBE BBISBJICHUN 3aKOHOMEPHOCTEH M TECHACHIMA MHUPOBOTO
MEeIarOrM4eCKOro Mporecca MPOrHo3UPOBAHUE MIEPCIIEKTUB Pa3BUTHUS NEAATOTUYECKON TEOPUU U
MPaKTUKH.

B wmenoM, MCTOPUKO-NENArOrH4eckoe MO3HAHUE PACCMATPUBACTCS KaK €IMHCTBO JBYX
B3aMMO/IONOJTHSAIONIUX YCTAHOBOK — «CIIMEHTUCTCKOW» U «T'YMAaHUTAPHOI», MO3BOJISIOIIUX BOC-
€o31aTh U OOBSCHUTH HCTOPUKO-TIEIArOTUYECKUI TPOIECC KaK pa3BOPAYMBAIOIICECS BO BpEMe-
HU U TPOCTPAHCTBE, BIMCAHHOE B SBOJIIOIMIO YEJIOBEUECKOM [IUBUIIM3ALUM JIBUKECHHUE TI€aroru-
YECKOW MBICITH M BOCITUTATEIILHO-00pa30BaTEIbHOMN MMPAKTUKU B UX CIIOKHOM, POTUBOPCUNBOM
€IMHCTBE, aKTYaJU3UPOBaTh 3HAHUS U JJOCTUKECHUS MPOIILIOTO ISl MOCTHKEHHS HOBBIX CTOPOH
BOCTIMTATEIHbHO-00pa30BaTeIbHBIX (DEHOMEHOB.

enb, 3agaun uctopuu negaroruku. CTpykTypa UCTOPUM MEAArOTUKH.

[[enprucTOpYN NEJATOTUKN — U3YYEHHE CYIIHOCTH M YCTAHOBJICHHE 3aKOHOMEPHOCTEMN BCE-
MHPHOTO MCTOPUKO-TIEAArOrMYE€CKOro MpoIecca U COOTHECCHHE MX C COBPEMEHHBIMH IpoOJIe-
MaMU B 001acT 00pa3oBaHUs ¥ BOCITUTAHUS.

3adayu coBpeMEHHOI UCTOPUU MIEAATOTUKH KaK HAYKH BeCbMa Pa3HOOOpa3HBbI:

e YTOUHEHUE OCHOBHBIX MOJXOAOB M METOJOB TMO3HAHUS BCEMUPHOIO HCTOPHUKO-
MEJaroru4eckoro npouecca, NpeaMeTa CTOPUH NEJAroruki, ICTOYHUKOB, CTPYKTYpPBI U COZIEP-
JKaHHSI UCTOPUKO-TIEIArOrMYECKOro 3HAHUS;

e BHISIBJICHUE U M3YYCHHE OCHOBHBIX MCTOPHKO-TIENArOrnyeckux (akToB, COOBITUH, sBIIE-
HUW B UX MHOTOOOpa3vH U €IUHCTBE OOIEUYETIOBEUYECKOT0, HAIIMOHAIIBHOTO U WHIMBHUIYyaJIbHO-
ro;

e HAYYHOE U JIYXOBHOE «OYMILEHUE)» MCTOPUKO-TIEAATOTMUECKOr0 3HAHUSI, OCBOOOXKICHUE
OT OPTOJIOKCANBHOCTH, AOTMaTh3Ma, KOHBIOHKTYPHBIX Jedopmanuii (0COOEHHO Ha MpUMepe HC-
TOpUU 00pa30BaHUsI COBETCKOTO MEPHO/Ia, yMaTIUBAIOIICH, HAPAMEp, O CYIISCTBOBAaHUH Tie/1a-
TOTHYECKHX CHUCTEM PYCCKOTO 3apy0eXbsi, MPOJOIKABIIUX OCYIIECTBIISTh MPOTPECCUBHBIE TEH-
JIEHIIUN JTOPEBOJIIOIMOHHON OT€UECTBEHHOM TEJarOTHKH );

e CHCTEMAaTH3alUsI MCTOPUKO-TIEIarOTMYEeCKON MPAKTUKH W TeIarorudyeckux uuen (Teo-
puii) B KOHTEKCTE X B3aMMOCBSI3HM W B3aMMOBIIUSIHUS C PAa3BUTHEM KYJIBTYpHI, 00II€CTBA, YeJI0-
BEKa;

e YCTAHOBJICHHE TEHACHIIUN Pa3BUTHS MHUPOBOrO0 00pa30BaTEILHOTO MpoIllecca U Meaaro-
TUYECKON MBICIIH, UX OCMBICIIEHHE C YU4ETOM COBPEMEHHBIX MeNaroruveckux MpodieM U mep-
CIIEKTHB UX PELICHHUS.

O4eBHIHO, UTO pEIICHNE HA3BAaHHBIX 33/1a4 ObUIO JO HEJAaBHETO BPEMEHU HEBO3MOXKHO B
paMKax TPaguIMOHHOTO B OTEYECTBEHHOW HayKe (PYHKIIMOHAIBHOTO TMOJX0JIa K U3YYEHUIO HC-
TOpUK 00pa30BaHUS U MEJArormuecKoil MBICTH, TOCHOJCTBA MAaPKCUCTCKO-IEHUHCKON KOHIIET-
UM BCEMHPHOTO UCTOPHUKO-TIETArOTMYECKOro Mpoliecca.

Knaccugpurayusa ucmopuxo-nedazocuueckoeo 3HaHus.

* [To mmpoTe oxBaTra HCTOPUKO-TIEAATOTHYECKOTO MPOLECCA BBIICIAIOTCA: BCEMUPHAs UC-
TOpUS MENArOruKv, UCTOPUs MEAATOTMKU OTAEJIBHBIX CTPaH, UCTOPUS MENAarOTMKU OTIAEIbHBIX
PETUOHOB.

* [lo pa3genenuro 3TOro npouecca Ha UCTOPUYECKUE IMOXHU: UCTOPHS NENATOTUKU MIEPBO-
OBITHOTO O0IIIECTBA, IPEBHETO MHUPA, CPETHUX BEKOB, HOBOT'O M HOBEMIIIETO BPEMEHH.

* [To mpeobiaganuio B OOIIECTBE TOTO WM WHOTO COIIMATbHO-DKOHOMHUYECKOTO YKJIaaa:
HCTOPHSI TIEArOruKy MEPBOOBITHOTO 00IIEeCTBa, pabOBIIAIeTLYECKOT0, (E0NaTbHOTO, KaTUTaTH-
CTHYECKOT0, COLIHAINCTHYECKOIO OOIIEeCTBA.

* [To xapakTepy pemaeMbIX 3a7ay: METOJO0JOTHYECKHE, KOHKPETHO-UCTOPUUYECKHUE, UCTO-
puorpaduueckue u Apyrue ucciae0BaHusl.
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OBIIME ITOJIOKEHUA

1. Hean u 3a1a4m 0CBOCHUS YUeOHOM TMCUMILINHBI

I{eas — oOecrieyuTh MOATOTOBKY aCIUPAHTOB B 00jacTu ¢uinocodru HaAyKH, aTh 3HAHUS,
COOTBETCTBYIOIIME COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS AUCHUIUTHHBI «McTopus u dunocodus
HayKW», YTO BBI3BIBACTCS HEOOXOIUMOCTHIO OOIIEHAYyIHON TMOATOTOBKH aCIIUPAHTOB, (HOpMUPO-
BaHHWEM HAYYHOT'O MHUPOBO33PEHHUS, TPO(HECCHOHATLHOTO MBITIICHUS OYAYIINX CIEIHAINCTOB;

3agaun:

c(hopMHUpPOBATh y aCHUPAHTOB MPEJCTABICHNE O HAayKe KaK BaKHEHIIeM (akTope coBpe-
MEHHOI'0 COLMAJILHOTO U JUYHOCTHOI'O OBITH;

c(hopMHUPOBATh TPEJCTABICHUE O BEAYIIMX TECHICHIUSAX W OCHOBAHUSX HCTOPUUYCCKOTO
Pa3BUTHS HAYKH, €€ BIUSHHS Ha COIMAIBbHBIC, JKOHOMHYECKHE M TyXOBHBIE MPOIECCHI B 00IIIe-
CTBC;

chopMupoBaTh MOHUMAHUE METOJOJOTHUYECKMX OCHOBAHHMK COBPEMEHHOTO HAYYHOI'O TIO-
3HAHHUS,

JIaTh TpelCTaBlieHne 00 OCHOBHBIX HAayYHBIX MPOOJEeMax M JUCKYCCHOHHBIX BOMPOCAX B
W3YYCHUU HAYKH;

MOJATOTOBUThH aCMHUPAHTOB K MPUMEHEHHUIO MOJTYYSHHBIX 3HAHHUH MpPU OCYIIECTBICHUU Ha-
YYHO-UCCIIEI0BATENbCKON U MEeIarornyecKon AesITENbHOCTH.

Pa3nen 1. UcTtopus ¢punocopun
1. Yuenue npeBHUX GpuiiocopoB 0 MUKpPO- U MakpokocMoce. OCOOEHHOCTH BOCTOYHOH (hustoco-
¢bun.
2. OCHOBHBICUIKOJIBI MHIUHUCKOMN U KUTalcKoU (unocopuu.
. CranoBnenne antnyHoi punocodun.llepsrie punocodsr u mpodiema Havana BceX BEHICH.
. OTKpbITHE YETIOBEKA, aHTPOIIOJOTHUECKAsIPEBOJIIOLINS B aHTUYHOH puocoduu.
. Mera¢usuka u onTOJNOTHA, TEOpUs UaeH B nuanorax [lnarona.
. IIpuHIunsl cpeHeBeKoBOH (unocopuu. DTamsl €€ pa3BUTHSL.
. OcHOBHBIE TIPOOIEMBI CPETHEBEKOBON (PHIIOCOPHH.
. 'ymanu3m u nanteusm B punocoduu Bospoxnenus.
. Marepuanusm u smnupusM®. brkona. Kputuka «u1010B» Mo3HaHHUS.
10. Paunonanusm P. [lexkapra. Yuenue o metone.
11. ConnansHo-nonutudeckas Moicib HoBoro Bpemenu.Yuenne T. ['066ca u []. JIokka.
12. OcoGeHHOCTH KlacCHYeCcKOM HeMelKoil pumocoduu.
13. OcHOBHbIE IPUHIUIIBI TOCTPOEHUS U NpoTHUBOpeunsuiiocodcekoit cuctemsl I'. I'erens.
14. AnTpononornyeckuii marepuanusm JI. deitepbaxa.
15. Tlpo6nema otuyxknenus B punocopun K. Mapkca.
16. Matepuanucruueckoe nonumanue oodmectsa K. Mapkca.
17.0OcHOBHBIE IPUHIUIIBI TO3UTUBU3MA.
18. Uctopuueckue GpopMbl MO3UTHBHU3MA.
19. TloctnosutususM u punocodus Hayku (K. ITonnep, T.C. Kyn, U Jlakaroc).

O 0O W B~ W

Paznen 2.00mue npodaeMsl pusiocopun HAyKu

1. Tpu acnekTa ObITHS HAYKH: HayKa Kak MO3HaBaTeNbHas JEATEIbHOCTh, KaK COLMAIbHBIA MH-
CTHUTYT, Kak ocolasi cepa KyIbTyphl.

2. COIMONOTHYECKUH M KyJIbTYypOJOTHUECKUH TOAXOIBI K HCCIEIOBAHUIO Pa3BUTHS HAYKH.
I{eHHOCTH Hay4YHOU PALIMOHAIBHOCTH.

3. OcobenHoctu Hay4yHoro mo3Hanws. Hayka u ¢mnocopus. Hayka m umckycctBo. Hayka u
0ObIIeHHOE NT03HaHKEe.PoJib HaAyKH B COBPEMEHHOM 00pa30oBaHUU M (POPMUPOBAHUH JTUYHOCTH.

4. O6o0mIeHne MPAKTHYECKOTO OMbITa U KOHCTPYMPOBAHUE TEOPETUUECKHX MOjeNe, odecrie-
YUBAIOLIMX BBIXOJA 32 PaMKH HAJIWYHBIX MCTOPHUYECKU CIOXKMBIIUXCA (OpPM MPOM3BOJCTBA B



OOBIICHHOTO OIBITA.

5. 3amagHas ¥ BOCTOYHAs! CPETHEBEKOBAs HayKa.

6. CraHOBJICHHE OMBITHOW HAYKH B HOBOEBPOIEHCKOHN KynbType. POopMUpOBaHUE HICATIOB Ma-
TEMaTU3UPOBAHHOTO M OIBITHOTO 3HAHUS: OKcopackas mkona. P. bakcu, Y. Okkam.

7. IlpeanocbulK BOZHUKHOBEHUS HKCIIEPUMEHTAIBLHOIO METO/Ia U €0 COEIMHEHUS C MaTeMaTH-
yeckuM onucanueM npuponsl: . [Nanuneit, @. bakon, P. Jlexaprt.

8. dopmupoBaHUEe HAYKH Kak MPO(EeCCHOHATBHOW ACSITeTbHOCTA. BO3HUKHOBEHHUE TUCITUILIH-
HapHO OPraHU30BaHHOM HayKW. TeXHOJIOrMYecKue NMpUMEHeHUs Hayku. HaydHoe 3HaHHME Kak
CJI0KHAsl pa3BUBAIOILIASACS CUCTEMA.

9. MHoroo6pa3ue TUIIOB HAyYHOTO 3HAHUS. DMIIMPUUECKUNA U TEOPETUUYECKHIM YPOBHHU, KpUTE-
PUH UX PA3INYECHUS.

10. Ucropuyeckas ”3MEHYMBOCTh MEXAHU3MOB MTOPOKICHUSI HAYYHOT'O 3HAHUS

11. MexaHu3Mbl pa3BUTHs Hay4HbIX MOHATUN. B3aumozeilcTBue Tpagunuii 1 BO3SHUKHOBEHUE-
HOBOT'O 3HAHMUSI.

12. Tlepectpoiika OCHOBaHUI HAYKH U U3MEPEHUE CMBICIIOB MHPOBO33PEHUYECKUX YHUBEPCAIN -
KYJIbTYpHI.

13. I'maBHBIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHOH, ITOCTHEKIACCUIECKOH MayKH.

14. Cospemennsie nporecchl AuddepeHnanud 1 HHTerpaluy HayK.

15. CoOnmxeHne ueaioB eCTECTBEHHOHAYYHOTO NCOUAIbHO-TYMaHUTAPHOTO.

16. Dxonoruyeckass COLMAIBLHO-TYMAaHUTApHAs SKCIEPTU3a HAYYHO-TEXHUYECKHUX IPOEKTOB.
Kpusuc wnaeana meHHOCTHO-HEWTPAJIBHOTO HMCCIECIOBAHUS M IMPOOJieMa HICOIOTU3UPOBAHHON
HayKHU.

17. IIpoGnema rocynapCTBEHHOTO PEryJIUPOBAHUS HAYKH.

Paznen 3. ®unocodus HAyK 0 :KUBO MpUpo/e

1. IIpunHtun pa3BUTUS B OMOJIOTHH, OT OMOJOTUYECKON SBOJIOIMOHHON TEOpUHU K TIIO-
6aJIbHOMY HBOJIIOLMOHU3MY.

OcHoBHbBIE ATanbl CTAaHOBJIEHHUS WAeU pa3Butus B Ouosoruu. CTpyKTypa U OCHOBHBIE
HOPUHIUIBI BOJIIOLMOHHON TEOpHUU. DBOJIOLUS 3BOIIOLMOHHBIX WIEH: MepBbIii, BTOPOMl U Tpe-
TH SBOJIONIMOHHBIE CUHTE3BI. [Ipobiema 6uonmornueckoro nporpecca. Pois Teopun Ononoruye-
CKOM 3BOJIOIUH B (POPMUPOBAHUH MPUHIUIIOB TJI00aIbHOTO HBOIIOIMOHU3MA.

2. IIpob6ieMa cUCTEMHOM OpraHu3aluy B OMOJIOTHH.

OpraHu30BaHHOCTh M IEJIOCTHOCTh JKHUBBIX CHCTEM. OBOJIIOLUSA MpEICTaBICHUNH 00
OpraHW30BaHHOCTM M  CUCTEMHOCTH B Ouonorum (mo paboram  A.A.bormaHosa,
B.1.Bepnanckoro, Jl.pon bepranandu, B.H.bexnemumiesa). [IpuHuun cucremMHocTH B cdepe
OMOJOTrMYECKOro MO3HAHUS KaK MyTh pealn3aliy LIeJOCTHOTO MOJAX0Aa K O0BbEKTY B YCIOBUSX
MHOTroo0pa3Ho# 1u¢dhepeHIUpOBaHHOCTH COBPEMEHHOT'O 3HAHUS O )KUBBIX 00BEKTaX.

3. IIpobnema nerepmMuHu3Ma B Ouosioruu. Bo3zaelictBue Ononoruu Ha popMupoBaHUE HO-
BBIX HOPM, YCTAaHOBOK M OpPUEHTALUHN KYIbTYpHI.

Mecto 1eneBoro noaxoaa B OMOJOTHYECKUX HUccieoBaHUsIX. OCHOBHBIE HampaBiICHUS
o0cyxieHus: IpoOIeMbl 1eTepMUHU3Ma B OMOJIOTHH: TEJIEOJIOTUS, MEXaHUYECKUH TeTEPMUHU3M,
OpraHMYeCKUHd  JEeTePMUHU3M,  aKIMJIEHUUOHaIu3M,  ¢uHamu3M.  JlerepmMuHU3M U
UHJIETEPMUHU3M B TPAaKTOBKE MPOIECCOB JKU3HEAESTENbHOCTH. Pa3zHooOpasue ¢opm
JETepMUHAIMU B JKMBBIX CHCTEMax M HMX B3auMMOCBA3b. CylIIHOCTh U (HOpPMBI OMOIOTHUECKOMN
TEJICONIOTHH: (PEHOMEH «I1eJeCO00pa3HOCTU» CTPOCHUS U (PYHKIIMOHUPOBAHMS >KUBBIX CHUCTEM,
L[EJICHAIIPaBICHHOCTh Kak (yHJAaMeHTaJbHash 4YepTa OCHOBHBIX JKM3HEHHBIX IPOIIECCOB,
(GyHKLIMOHATIBHBIE ONTMCAHUS U OOBSICHEHHUS B CTPYKTYpe OMOJIOTHYECKOTO MO3HAHMUS.

4. Ilpenmer sxoduocoduu. Yenoek U MpUpojia B COMMOKYILTYPHOM U3MEPECHHH.

Okodunocopus kak obnactb ¢unocodckoro 3HaHMA, Hccaenyoomas Quiaocodcekue
nmpoOJeMbl B3aUMOJICHCTBUS JKMBBIX OPraHM3MOB W CHUCTEM MEXTYy cOOOW W Cpelol CBOETo
obOutanus. CTaHOBJIEHUE SKOJIOTUU B BHJIE MHTErPAIbHOW HAYYHOM TUCIMILIMHBL: OT SKOJIOTUU



OMOJIOTMYECKON K SKOJIOTHH 4YeJIOBEKa, COLMAJIbHOH HKOJOTMH, TJI00aIbHON 3KOJIOTHH.
[IpeBpalieHrie  SKOJIOTHMUECKON MpPOOJEMAaTHKH B JIOMUHHUPYIOIIYIO MHPOBO33PEHUYECKYIO
YCTaHOBKY COBPEMEHHOW KyIbTyphl. Dkoduiocodus kak peduiekcusi Haa mpodieMaMu Cpeibl
oOWTaHUsl YelIOBEeKa, M3MEHEHUS OTHOLIEHUS K OBITHIO CaMOro 4YeloBeKa, TpaHCchopMaluu
0OI1IECTBEHHBIX MEXaHU3MOB.

5. DKOJOTMYECKHE OCHOBBI XO3SMCTBEHHOW AEATEIbHOCTH. DKOJOTUUECKHUE MMIIEPATUBBI
COBPEMEHHOM KYJIBTYPBI.

Cneunduka x03HUCTBEHHON AESITEILHOCTH YEJIOBEKa B IMpOIECcCe MPUPOJIONOIb30BaHUS,
OCHOBHBIE 3Tarbl ee. OCOOCHHOCTH XO3SIMICTBEHHOM AEATETBLHOCTU C YY€TOM MEPCIEKTUBBI KO-
HEYHOCTH MaTepuaibHBIX pecypcoB IiaHeTbl. OCHOBHbBIE HANIPABIICHUS MIPEOOPa30BaAHUS MPOU3-
BOJICTBEHHOH M TOTPEOUTENHCKON chep 0OIIEeCTBa ¢ LENbI0 MPEOI0JICHHS SKOIOTHYECKUX TPYA-
HocTel. HanpaBieHust "3MEHEHHUsl CUCTEMbI IPUOPUTETOB U LIEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB JIIOJIEH B
YCIIOBUSX JKOJIOTO-KPU3UCHOU cutyaruu. [yt mpeomosieHus KOHEUHOCTH MaTepUATbHBIX pe-
CYpCOB IPU OJJTHOBPEMEHHOM IOCTYNATEIbHOM pa3BUTHH OOIIECTBA.

6. OOpa3oBaHme, BOCIIUTAHUE U MPOCBEIICHUE B CBETE 3KOJOTUYECKUX MPOOIJIeM YesioBe-
YecTBa.

Ponp oOpa3zoBanust u BocnuTanus B mpouecce GpopmupoBaHus TUIHOCTH. OCOOESHHOCTH
9KOJIOTHYECKOr0 BOCIHTaHUS U oOpa3oBaHusa. HeoOXOoAMMOCTh CMEHBI MHPOBO33PEHYECKOMN
nmapagurMbl KaKk BayKHEHIIee YCIIOBHUE MPEOJOJICHUST DKOJIOTHMUECKON omacHocTH. Haydnbie
OCHOBBI 3KoJIorH4eckoro obpazoBanus. Ocodbennoctu Quocodekoit mporpammel «llaitaeiis» B
YCIIOBHUSAX IKOJIOTHUECKOTO Kpusuca. [IpakTudeckas 3HAYUMOCTH KOJOTUYECCKUX 3HAHWH IS
MPEIOTBPAIICHHS OMACHBIX Pa3pyLIUTENbHBIX MPOIIECCOB B MpUpoJie U obiecTBe. Ponb cpeacts
MaccoBOM HWH(OpPMAIMK B JeJie SKOJOTHYECKOro OOpa30BaHMsI, BOCIHMTAHUS W IPOCBEIICHUS
HACEJICHUS.

Pa3znen 4. UcTtopusi Ouosiorumn

1. Ot npoTo3HaHMsI K €CTECTBEHHOH HCTOpUHU (OT MEpBOOBITHOTO obiIecTBa K 3noxe Bos-
POXKICHUS).

VY HCTOKOB OHMOJIOTMYECKOr0 3HaHUS. AHTPOIIOTe€He3 U 3HaHMsI EPBOOBITHOIO YEJIOBEKa O
npupoge. Me3onuT U «HEONMTHYECKass PeBOMIOLMsD». LIEHTpbl IMPOMCXO0XKAECHUS KYJIBTYPHBIX
pacrenuil. beccosnarenbubiil oT60p. Cakpanu3zanus OMOJOTHUECKOro 3HAHMS B IUBHIIM3ALUIX
HpeBHero Bocroka. KynbT sKUBOTHBIX ¥ IIEPBBIE IPUPOIOOXPAHHBIE MEPOIIPUATHUS

KynbTypHblil nepeBopoT B aHTHUHON ['perun: oT Muda K jJ0rocy, OT TEOrOHUU K BO3HHK-
HOBEHHIO NpUposl. «McTopust KUBOTHBIX» U «O BOZHUKHOBEHUU JKUBOTHBIX).

OJUIMHKA3M KaK CHMHTE3 BOCTOYHOM U ApeBHEerpedeckoi Hayku. CHsTHE 3allpeTa Ha aHaTo-
mupoBanue (I'epodun, Dpusucrpar).buonornueckne 3HaHUS U CelbCKOe X03sAHCTBO. CBOAKHU
JIEKapCTBEHHBIX PACTCHUH.

Knaccudukanus, koMowisanus 1 KOMMEHTapuu Kak ¢opMa pernpe3eHTaluu Ouosioruye-
ckoro 3HaHus. Mckonaemele kak urpa npupojisl. Counnenust Anpbepra Bennkoro, Bencana ne
boee u ®ombl AkBUHCKOTO. bronorundeckue u MeIUIIMHCKUAE TPYAbl ABUIlEHHBI. buonoruue-
CKue 3HaHMA B cpegHeBekoBoi Muaun u Kurae.lHBepcun aHTUYHOTO M CPEeTHEBEKOBOTO OHOJIO-
rudeckoro 3Hanus. HabmoneHnue u onrcanyue Kak OCHOBa HOBOT'O 3HAHMUS.

2. Ot ecTecTBeHHOW UCTOpUHU K coBpeMeHHoW Ouonoruu (buonorus HoBoro Bpemenu 1o
cepenunbl XIX B.).

CpaBHMTENbHBIM METOA W akTyaiu3M. [IpOHHKHOBEHHME TOYHBIX HayK B Ouojoruio. Bek
cucrtemMatuki. OT HEYyNOPSAOYEHHOTO MHOT000pa3usi *HUBBIX CYIIECTB K HEPapXUUYECKUM I10-
ctpoenusM. Cuctema K. Jlunnes. «JlectHuupl cymects» u «apeso» II. ITamnaca. IlozHanue
CTPOEHHS U KM3HEAEATEIbHOCTH opraHu3MoB. B. ['apBeil u u3yueHnue cucremsl KpoBooOpariie-
HUS. AHATOMUS U (PU3NOJIOTHS )KUBOTHBIX B TpyAax P. ne I'paada, A. I'asutepa.

3. CraHoBIIEHHE U pa3BUTHE COBpeMeHHOI Ononoruu (¢ cepenunbl XIX B. 10 Havana XXI B.).



OcobenHoctu coBpeMeHHOH Ouonoruu. WuTerpanmus u auddepeHumanms. DBOIOIHO-
HU3M. OKCIIEPUMEHT U BEPOSTHOCTHO-CTaTUCTHYECKas Meronosiorus. H3ydenue ¢usuko-
XUMHUYECKHX OCHOB XHM3HH. [lepBble MOMBITKH CO3/1aTh CIIEHU(PHUECKYI0 (PU3UKY B XUMHIO KU-
Boro. IlombITkH pexkoHCTpyHpoBaTh mpenoduonorunueckyro spomonuio. Tpyn 3. Hlpenunrepa
«Yro takoe xu3Hb? C Touku 3peHust pu3ukm». CTpyKTypHas U TuHamMuyeckas omoxumus. Mc-
CJIeIoOBaHMs B 00JIaCTU MOJIEKYJISIpHOW OMOPHEpPreTUKH U MexaHu3Mma (orocunresa. Mccnenoa-
HUSI MEXaHW3MOB OMOCHHTE3a U MEeTaboaM3Ma OMOOPTraHUYECKHX BemlecTB. M3yueHue CTpyKTy-
pBI OEJIKOB U HYKJIEMHOBBIX KHCIOT, UX (QPyHKUMN W OnocuHTe3a. KoHILEeNIMN BTOPUYHBIX MeEC-
CEHJIKEPOB, (PAKTOPOB POCTa U «OENOK-MalIMHa». BHOJOrHuecKue MaKpoOMOIEKYIISIpHbIE KOHCT-
pykiuu. MexaHoXuMus MOJIEKYJISIpHBIX MOTOpOB. CoBpeMeHHbIE acCleKThl OMOXUMHYECKON HH-
KEHEPUU U OMOTEXHOJIOTHH.

Dxosorus u 6uocdepa. Beenenrne noHaTHs skojgoruu J. ['ekkeneM. AyTO3KOJIOTHS U CHHIKOJIO-
rusi. Konnenuus sxocucremsl A. Tancau. XoJucTcKas TPaKTOBKA 9KOCHCTEM. DKOCHUCTEMa Kak
CBEPXOpPraHU3M.

PazgenS.Ucropusi 1 MeTOH0JI0THYECKHE OCHOBBI MEeJArOru4ecKoi HayKu

1. Mcropus menaroruky Kak Hayka O CTAHOBJICHWW M Pa3BUTHH TEOPHH U MPAKTHKU BOC-
NUTaHUs, 00pa3oBaHUs U 00ydEHUs.

2. Ee MecTo B HCTOPHH MUPOBOW IIUBHIIU3AIIH.

3. Mcropus nenaroruky Kak yueOHbIM IpeIMeT B BbICLIEH IIKOJIE.

4. Ero 3HaueHune B (POpMUPOBAHUH MPOPECCHOHATBLHON KYIbTYPHI OyAyIIEero mccieaoBa-
TeJIs U MPEnoAaBaTes.

METOJMYECKUE PEKOMEHJALIMM
11O MMPOBEJAEHUIO MPAKTUYECKUX 3AHSATHM

OpHUM U3 OCHOBHBIX BHJIOB ayIUTOPHON pabOTHI 00YYarOMUXCs SIBISIOTCS MPAKTUIECKHE
3aHATHs. [IpakTHyeckue 3aHATUS — 3TO METOJ PENpOJyKTUBHOrO 0OyueHUs!, 00ecreunBaromui
CBSI3b TEOPUHM M TIPAKTUKH, COICHCTBYIONIMI BBIPAOOTKE Yy CTYJCHTOB YMEHUH M HaBBIKOB
NPUMEHEHUS 3HaHUH, TIOTY4YEeHHBIX Ha JIEKLIUU U B XOZI€ CAMOCTOSTEIbHOU PaOOTHI.

[TpoBoMMBIE TIOJ PYKOBOJCTBOM MPEIOIaBATENs, IPAKTUIECKHUE 3aHATHS HAIPaBJICHBI HA
yriIyOJieHHe HayYHO-TEOPETUYECKUX 3HAHUM M OBJaJieHHE ONpEeeNCHHBIMH METOJaMH PabOThI
no juctmiimHe. OHH  TakKe TO3BOJSIFOT —OCYHIECTBISITH  KOHTPOJIb  IIPETo/IaBaTesieM
HOJArOTOBJICHHOCTU CTYJEHTOB, 3aKpeIUICHUs M3Y4eHHOIOo Marepuaia, pa3BUTHS HaBBIKOB
MOJITOTOBKH COOOIICHUH, TPUOOPETEHHsI OIbITa YCTHBIX MYOJXHYHBIX BBICTYIICHHN, BEICHHS
JMCKYCCHH, apTyMEHTALUHU 1 3aLUThHI BBIABUTAE€MbIX MOJOKEHUH.

[IpakTudyeckne 3aHATHS MPEACTABISIOT COOOW, KaK TPABWIIO, 3aHATHSA IO PEUICHUIO
pa3IMYHBIX MPUKIAJHBIX 33JaHull, 00pas3lbl KOTOPHIX ObUIM JaHbl Ha JEeKIusaX. B wurore y
Ka)KJ0ro 00y4aronierocst JoKeH ObITh BbIpaOOTaH OMpeesIeHHbIN MpogdecCHOHaNbHBIN MOAX0T
K PEIICHUIO KaXJIO0ro 3aJaHus M MHTyurus. OTOupas cucreMy YHpaXKHEHUH M 3aJaHuil A7
NPAaKTUYECKOTO 3aHSTHS, IPENoJaBaTellb JOJKEH CTPEMHTBCS K TOMY, YTOOBI 3TO J/1aBajio
IIEJIOCTHOE TPEACTaBICHUE O MpeIMeTe U METoJaX M3y4aeMoil HayKW, MpUYEeM MEeTOIuYecKas
(GyYHKIMS BBICTYTIAET 3/1€Ch B KAUECTBE BEIYILEH.

[TpakTHyeckoe 3aHsATHE TPEANoNaraeT CBOOOIHBIN, TMCKYCCHOHHBIH OOMEH MHEHUSIMH 110
n30panHol Temarnke. OH HauWHAETCSI CO BCTYNUTEIBHOTO CJOBa  IPEIojaBaTels,
(bopMynUpyIOLIero Ledb 3aHATHA U XapaKTepU3YIOIEro ero OCHOBHYIO MpOoOIeMaTHKy. 3aTeMm,
KaK MPaBUJIO, 3aCIyIIUBAETCS cooOmeHne cTyaenTa. OOCyXIeHre COOOIICHHUSI COBMEIIAETCS C
paccMOTpeHHEM HaMEUEHHBIX BompocoB. [loompsiercs BBIABIM)KEHHE U OOCYKIEHHE
QTbTEPHATHUBHBIX MHEHHH. B 3aKIIOUMTENIHHOM CIIOBE TIpenojaBaTeib TOIABOJUT WTOTH
00CyX/1eHUS 1 OOBSBIISIET OLEHKU BHICTYIABIIUM CTYIECHTAM.



[Ipy nDOArOTOBKE K NPAKTUYECKUM 3AHATUSAM CTYIAEHTHI HMMEIOT BO3MOXKHOCTH
BOCITIOJIb30BaThCSl  KOHCYNbTALMAMU IMpenojaBarens. llpumepHass TemMaTuka COOOIIEHUH,
BOIIPOCOB JIJIsi OOCYKJICHHUS MPUBEIACHA B HACTOSAIIUX peKoMeHaamusax. Kpome yka3zaHHBIX TeM
CTYJEHTHI BIPABE MO COTJIACOBAHMIO C MPEINoiaBaTeeM BbIOUpaTh U Ipyrue HHTEPeCcyollue ux
TEMBI.

KauecTtBo yueOGHOI pabOThI CTYJIEHTOB MPEMOJaBaTENb OIICHUBACT, BBICTABIISAS B pabouHii
JKypHaJl TEKYIIUE OLIEHKH, IIPU 3TOM CTYJEHT UMEET IPaBO O3HAKOMUTHCSA C HUMH.

BOITPOCHI YCTHOI'O OITPOCA

1. OcHoBHBIE PHIIOCOPCKUE TAPATUTMbI B UCCIICIOBAHUH HAYKH.

2. Jloruko-mMaTeMaTUYECKUi, €CTECTBEHHO-HAYYHbI U TYMAHUTAPHBIA TUIIbI HAYYHOU

paloOHaIbHOCTH.

3. Metob! (punocohckoro aHannu3a HayKu.

4. OCHOBHBIE MMOCTYJIAThI KJIACCUYECKOMN COLIMOIOTUY 3HAHUSI.

5. JIlnaxpoHHOE ¥ CHHXPOHHOE Pa3HOOOpa3ue HayKH.

6. CB0OO1a HAYYHBIX UCCIIEI0BAaHUN U COLMANIbHAs OTBETCTBEHHOCTb YYE€HOTO.

7. OcoObeHHOCTH Hay4YHOW NOJUTUKU Ha pyOeke TPEThEero ThICSUEIeTHSI.

8. OCHOBHbIE KOHIIETILIMN B3aUMOOTHOIIEHUS HAyKH U pusocopuu.

9. IlpoGiieMa NpeeMCTBEHHOCTH B pa3BUTHH HAay4YHbIX Teopuid. KyMynaTtuBusm u

napagurMaTusm.

10. ®uitocodust HAyKu: peIMeT, METOA, (QYHKIIHH.

11. ®unocodckue mpoOIIEeMbl HAYKHA U METOBI UX UCCIICTIOBAHUS.

12. CounanbHO-IICUXOJIOTUYECKUE OCHOBAHUS HAYYHOU J€ATEIbHOCTH.

13. ®unocodckre 0OCHOBAHUS U MPOOJIEMBI COIIMATLHOTO TO3HAHUS.

14. YenoBek kak npeaMeT KOMILIEKCHOTO (pHII0COPCKO-HAYYHOI'O UCCIIEI0BAHHUS.

15. ®uocodckue mpoOIeMbl yIpaBlIeHUs] HAYYHBIM KOJUIEKTHBOM

16. OcHoBHBIE TPOOIEMBI COBpeMEHHOM (hrunocoduu HaAyKH.

17. Tunonorus npeacTapiaeHuil o0 npupojie GUIOCOPUU HayKu.

18. ®uiocodpus HayKu Kak HICTOPUUECKOE COLIMOKYIbTYPHOE 3HAHUE.

19. ®unocodus Hayku u OJIU3KHUE €i1 0071aCTH HAYKOBEICHHS.

20. ComoaoruyecKuii MoIXo K UCCIIEA0BAaHUIO Pa3BUTHS HAyKH

21. MecTto HayKy B KyJlbType TEXHOTC€HHON [IUBMIIN3ALNH.

22. Oco0eHHOCTH HayKH Kak 0co00# cdepbl O3HABATEILHON eI TETbHOCTH.

23. Hayka u KynbTypa: MEXaHU3M B3aUMOJECHCTBHUSL.

24. Hayka kak ocobast chepa KyJIbTypHl.

25. 3meHeHne 0a3UCHBIX IEHHOCTEN HAyKU B TPAJULMOHAIMCTCKON U TEXHOTCHHOM Tpa-
JHULMH;

26. ®yHKINY HAYKH B )KU3HU OOIECTBA.

27. OcoOEeHHOCTH HAayKH KaK COLIMAIbHOIO MHCTUTYTA,

28. Hayka u sKOHOMUKa.

29. Hayka u BnacTsb.

30. Hayka u o01iectBO: (hOpMBI B3aUMOJICHCTBHUS.

31. OBomonus coco0OB TPAHCIALUY HAYYHOTO 3HAHUS.

32. IIpoGnembl TOCy1apCTBEHHOT'O PETYJINPOBAHUS HAYKH.

33. HayuHoe 1 BHEHay4YHOE 3HAHUE.

34. Ponb HayKy B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU U (OPMUPOBAHUU JTUYHOCTH.

35. CooTHouieHHEe HAyKu U (PUITIOCOPHH.

36. Hayka u uckyccTBO Kak (popMbl IO3HAHHS MUpA.

37. Hayka u urpa, uX poJib B TO3HaHUH MUPA.

38. Hayka u oObIZIcHHOE TTO3HAHUE.

39. HayuHas nesTelbHOCTD U €€ CTPYKTYpa.



40. HayuyHnas palluOHaJIbHOCTb, €6 OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKHU.

41. ®unocodckre OCHOBaHUS HAYKH, UX BUABI U QYHKIIAH.

42. MexaHu3M U (pOpMBI B3aUMOCBSI3U KOHKPETHO-HAYYHOTO U (PHIOCOPCKOTO 3HAHUS.

43. Hayka u rioGanbHbIe MPOOJIEMbI YeJIOBEYECTRA.

44. EcTecTBEHHO-HAaY4Hasl U T'yMaHUTapHas KyJbTypa.

45. I[Ipo6seMbl pa3BUTHS COBPEMEHHON POCCUNMCKON HAYKH.

46. BO3HNKHOBEHNE aHTUYHOM HAayKH: aTOMUCTHYECKAsi Hay4Has [IporpaMma.

47. MaTteMatn4deckas mporpaMMa B aHTUYHOW HayKe.

48. Cynp0a aHTUYHBIX HAy4YHBIX IporpamMM B CpenHue Beka.

49. ®opmupoBanue Hayku HoBoro Bpemenu B Tpynax ["amuiest.

50. Hayunas nporpamma HeroToHa.

51. Teopust OTHOCUTENIBHOCTH A. DUHIITEHHA U CTAHOBJICHUE HEKJIACCUYECKON HAYKH.

52. Apabckas Hayka U €€ poJib B pa3BUTUU €BPONEHCKON KyIbTYpBHI.

53. ConuanbHO-UCTOPUYECKHE PEANOCHUIKH U CeLn(PUIECKHUE YePThI CPEIHEBEKOBOM
HayKH.

54. UccnenoBanne peHOMEHA HAYKH M €€ COOTHOIIECHUs ¢ prtocodueii B «MeTtaduzuker
n«®dusuke» ApucToTes.

55. Yuenue @. bokoHa 0 Hayke U ee poJid B porpecce uenoBeyeckoro odmecrtsa. («Ho-
BbIOpraHon»).

56. P. JlexapT 0 Hayke U MeTOJie Hay4HOTro uccienoBanus («Paccyxaenue o MeToie»).

57. Yuenue I'. Jleiitbuuua o Meroie.

58. M. Kant 006 0CHOBaHUSX HAYYHOT'O aHAINM3a U METOJI0JIOTHYECKOM pyHKIMM MeTadu-
3uku(«KpuTuka 4ucToro pazymay).

59.T. I'erens 0 puitocopun Kak «HayKe HAyK» U POJIM AUATEKTUYECKOI0 METO0/1a BKOHCT-
PYHMpPOBaHUH HAyYHOTO 3HAHUS («HUIUKIONEANS GUIOCOYCKUX HAyK», T. 1).

60. C. bynrakoB o Hayke u nporpecce («Punocopus X03sHUCTBa»: MPUPOJIa HAYKH; OCHOB-
HBIE

po0JIEMbI TEOPUH TIPOrpecca).

61. B. BepHazckwuii 0 Hayke U ee poiH B cTaHOBIeHHH Hoocheps! («O Hayke», «Haydunas
MBIC/IbKAK IJIAHETHOE SIBJICHUE).

62. I'. Puxkept o Hayke («Hayku o npupoje u HayKH 0 KyJIbType»).

63. M. Xaiizerrep o Hayke HOBOTO BPEMEHH M TEXHUKE KaK CyJb0e eBpOneicKoro uenone-
yectBa(«Hayka u ocMbIcIeHHEY).

64. Yuenue X. Opreru-u-I'accera o Hayke u TexHuke («IlonoxeHne HayKu U UCTopude-
CKHIpa3zym»).

65. M. Bebep o Hayke u «paunoHanu3anun» Mupa («Hayka kak nmpusBanue u npodec-
CHUS»).

66. I'. 'agamep o HayuyHoM no3HaHuu («cTHA U METOTY).

67. A. YaiiTxen o Hayke ¥ COBpeMeHHOM 1uBmiIn3aiiu («M30pannbie paboTs 1o GUIoco-
bun»).

68. 1. bepnan o ponu Hayku B )ku3HU obO1iecTBa («Hayka B uCTOpuM 00111€CTBaY).

69. b. Paccen o HayuHoM no3HaHuu («Henopeueckoe no3Hanuey, «dunocodus Joruyde-
CKOT0aTOMHU3Ma).

70. Heono3utususm JI. Butrenmreiina («Jloruko-¢punocockuit Tpaktar).

71. P. Kapnan o ¢punocodpuu n Hayke («Punocodckue OCHOBaAHUS PUIUKI»).

72. Ponb koHCTpyHpoBaHus B MareMaTnyeckoM no3Hanuu (I'.b. Jleitouum).

73. CxentunusMm u Hayka (. FOm).

74. PoxzaeHue KynbTa Hayku B 310Xy npocseienus (A. Tropro, JK. Kongopce).

75. Uctopus nayku B punocodpuun XK.2K. Pycco.

76. IepBbiif mo3utnBU3M Kak punocodus Hayku. (O. Konr, I'. Cnencep).

77. Kputuka Hayku B «dunocodpun xuzan» ©. Hurmre, A. beprcona.

78. IIpobnema HayK1 B HEOKAHTHAHCTBE.



79. O6pa3 Hayku B pyccKo Gpuiiocopum.

80. dustocodust pycckoro KocMu3ma.

81. ®dunocodckue npodIeMbl TEOPUU OTHOCUTEILHOCTH.

82. BzanmonelicTBre Hayku M Guiiocohuu B pyCCKOM KyJIbTYpeE.

83. B3zaumojieiicTBUE 3KCIIEPUMEHTA U TEOPUU B UX Pa3BUTHUU.

84. Hayunoe npensuenue, ero GopmMbl 1 BO3SMOKHOCTH.

85. Buibl Hay4HBIX TMIIOTE3 U UX IBPUCTUYECKAS POJIb.

86. ['Hoceonornyeckue npodIeMbl HAYYHOTO MPOTHO3UPOBAHUS.

87. Hayunast uziesi, €e COLMOKYIbTYPHAs! K THOCEOJIOTHUECKasi 00YCIIOBIEHHOCTb.
88. CtpykTypa u GyHKIIMH HAYYHOU TCOPHH.

89. [Ipobnema nCTUHBI B HAYYHOM I1O3HAHUU.

90. M neastbl 1 HOpMBI HAyYHOTO TT03HaHus. 92. Hay4Hble 3aKOHBI M UX KJIACCU(DHUKAIHS
91. Hayunas kapTuHa MHpa ¥ CTUIIb HAYYHOI'O MBIIIJIEHHUS.

92. HayuHble 3aKOHBI U UX KJIaCCH(UKAIIHS

93. OcHoBHBIE (uIocO(CKHE TapaurMbl B UCCIEJOBAHUU HAYKH.

94. IIpoGnema MpeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTUH HAYYHBIX TCOPUI

95. ®dunocodckre OCHOBaHUS HAYKH U UX BUJIBL.

96. IIpoOGnembl U MepCHEKTUBBI COBPEMEHHON T€pMEHEBTHKHU.

97. CTpyKTypaiau3M Kak MEeKIMCUUILUIMHAPHAS HAayYHas IMapagurma.

98. OBomonmonHas snuctemosiorus K. [lonmepa.

99. Pa3Butue Hayku kak cmeHa napagurm (T. Kyn).

100. CtpykTypa Hay4uHO-UcclenoBareiabckux nporpamm (M. Jlakaroc).

101. Metononoruueckuit anapxusm 1. deitepadbenna.

102. Onucremonorust HessBHOTO 3HaHUsA M. Ionanu.

103. HayuHble peBOJIIOLIMY U CMEHA TUIIOB HAYYHON PAallMOHAILHOCTH.

104. IToctmoaepHuctckas ¢punocodust HAyKH.

105. CucteMHBIi METO/ TO3HAHUS B HAyKe M TPeOOBaHUS CHCTEMHOTO METO/IA.
106. ITonsiTe HAyYHOU PEBOIIOLUH U €€ BUJIBI.

107. Hayka u rio6asibHble po0IeMbl COBPEMEHHOTO YEJIOBEYECTBA.

108. Ponb 1 pyHKIIUU HAYKHW B MHHOBAIIMOHHOW SKOHOMHUKE.

109. Heknaccuueckas Hayka U €e 0COOCHHOCTH.

110. I'maBHBIE XapaKTEPUCTUKNA COBPEMEHHOM ITOCTHEKIACCUYECKON HAyKH.
111. ®unocodcko-conMOTOTUYECKHUE MPOOIEMBI Pa3BUTUS TEXHUKH.

112. Tpaguuuu v peBOIIOLIMY B UCTOPUU HAYKH.

113. OcHoBHBIE TPOOJIEMBI COBPEMEHHOM (PUIOCOPUH TEXHUKH.

114. Hayka u TeXHHKa, 3BOJIOLMS B3AUMOOTHOILICHUMN.

115. Texnuka kak cneunduueckas Gopma KyIbTypbl

116. TexHorenHast UMBUIM3ALMA U GUIOCOPCKOE OCMBICIEHUE ee Cye0.

INPUMEPHBIE TECTOBBIE 3AJAHUSA

1.3HayeHne NOHATHS «HAOII0IEHUE):

a) puxcanuu UHGOpMaIIH

0) npeaHaMepeHHOe U HAIMIPABICHHOE BOCIIPUATHE 00BEKTa MO3HAHHUS C IIEIIbI0
MOJYYUTh UHPOPMAIIUIO O HEM

B) KOJIMUYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJTMUMH OJHOTO U TOTO K€ KayecTBa

I') BMEIIaTeIbCTBO MCCIIEA0BATEINS B MPOTEKAHNE H3y4aeMOTr0 MPOIEcca C EeNbI0
HOJYYHUTh JONOJHUTEIbHbIE 3HAHUS

2. 3HaueHHE MTOHATUS «OIHUCAHUCH:

a) puxcanuu HGOpMAaIIH
0) npeaHaMepeHHOEe U HAIIPABIECHHOE BOCIPUATHE O0BEKTa MO3HAHUS C IIEIIbI0
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HOJYYUTh UHPOPMALIUIO O HEM

B) KOJIMYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJTMUMH OJHOTO U TOTO K€ KayecTBa

I') BMEIATENIbCTBO UCCIEA0BATENS B IPOTEKAHUE U3Y4aeMOro IIPoLecca C LENbIO
MOJIYYUTh JOIOJHUTEIIBHBIE 3HAHUS

3. 3HaueHHE MOHATHUS KU3MEPEHUE:

a) (ukcaruu nHpopMaIUu

0) mpegHaMEepPEHHOE W HAMPAaBICHHOE BOCIIPHUATHE O0BEKTA IMO3HAHUS C IICIIbIO
MOJYYUTh UHPOPMAIUIO O HEM

B) KOJIMYECTBEHHOE CPABHCHHUE BEJIMYHMH OJHOTO M TOTO YK€ KauecTBa

') BMEIIATeJIbCTBO UCCIE0BATEINS B MPOTEKAHUE U3y4aeMOro MpoIiecca C eIbio
MOJIYYUTh JIOTIOJTHUTEIIbHBIC 3HAHUS

4. 3HayeHHe TTOHATHS «OKCIICPUMEHT:

a) (ukcaruu nHpopMaIUU

0) mpeHaAMEPEHHOE 1 HAIIPABICHHOE BOCIIPHUATHE 00BEKTA TO3HAHUS C LIENIBI0
HOJIYYUTh HHPOPMAIIHIO O HEM

B) KOJIMYECTBEHHOE CPABHEHHE BEIMYUH OJTHOTO M TOTO XKE KauyecTBa

I') BMEIIATEILCTBO UCCIIEN0BATENS B IIPOTEKaHHE H3y4aeMOoro mpolecca ¢ HeNbo
HOJIYYHUTh JOIOJHUTEIIbHBIC 3HAHHS

5. PeBonOMOHHBIH ITepeBOpOT B ecTecTBO3HaHUU Ha pydexe XIX XX BB.
Hayajics ¢

a) pu3UKH

0) xumuu

B) OMOJIOTHH

I') MaTeMaTUKU

6. KoMmibroTepHasi peBOJIOIHUS IPOUCXOJUT
a) B cepennHe XX Beka

0) Ha COBPEMEHHOM JTare

B) B nocnenHelt Tpetu XX Beka

r) B nepBoii Tpetu XX B

7. TeneKkOMMYyHUKALIMOHHAS PEBOIIOLHS IPOUCXOIUT
a) B cepeanHe XX Beka

0) Ha COBPEMEHHOM JTare

B) B nocnenHelt Tpetu XX Beka

r) B Hayase XX Beka

8. buorexHonoruyeckasi peBOJIOLMS POUCXOIUT
a) B cepeanHe XX Beka

0) Ha COBPEMEHHOM JTare

B) B mocieiHel Tpetn XX Beka

r) B Hayane XX Beka

9. JIunepamu MOCTHEKJIACCUYECKON (TTOCTMOIEPHUCTCKON) HAYKH CTAaHOBSITCS
a) OMOJIOTHs, KOJIOTHS, TTI00aTMCTHKA

0) pusuka, MmaTeMaTHKa, XUMUS

B) UCTOPHSI, apXEOJIOTHsl, ITHOTrpadus

r) hunocodus, 10ruKa, MOJIUTOIOTUS
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10. YenoBeueckas AeaTeIbHOCTb, 000COOJICHHAs B MPOLIECCE Pa3/IeiCHUs TPYy/la U HAIPaB-

JICHHAs Ha IMOJIY4YCHHEC HOBBIX 3HAHHM — ATO

a) HayKa

0) unocodus

B) UCTOPHS

T') KyJIbTYpOJIOTHUS

11. Maicnb, BeiCIISIONIAas U 0000IIaroIIas MpeIMeThl Ha OCHOBE YKa3aHUs Ha UX CYIIECT-

BCHHBIC U HGO6XOI[I/IMBIG CBOMCTBaA

MECTa

HUHN

a) YMO3aKIIIOueHHE
0) Cyxxnenue

B) [Tonsitue

r) Cusuiorusm

12. 3nanue, COEIMHEHHOE C BEPOH B HETO, €CTh...
a) [lapanayka;

0) Paccyxxnenue;

B) YOexaeHue;

r) MHuenue.

13. ®opma MbILLIEHMS], B KOTOPOI OTpa)kaeTcsl HATMYKUE CBA3U MEXKITY
IPEIMETOM U €ro MPU3HAKOM, MEXY NpeIMeTaMH, a Takxke (hakT CyIecTBOBaHUS IpeI-

a) CyxnaeHnue
0) [lonsartue

B) Bocmipusitue
r) OmyuieHue

14. ®opma SMIIUPUYECKOTO TTO3ZHAHUS
a) CyxaeHue

6) ['unoreza

B) dakr

r) [IpoGnema

15. Y1BepxneHue, OCHOBaHHOE Ha 00bETMHEHUN MHOXKECTBA POJICTBEHHBIX (PaKTOB
a) ['unorernyeckuit MynbTUILIET

0) Teopetnueckuii 3aKoH

B) OMnupuueckoe o0o0IeHne

r) ParmonanbHbIi cuHTE3

16. HayuHoe nomyeHue, npeanoaokeHne, HyKJaroIeecs B JOMOJHUTEIbHOM 000CHOBA-

a) YMO3aKIII0ueHne
0) ['unoTesa

B) Bepudukanus

r) UnTepnperarns

17. Boiciias popma opraHu3anuy HayqyHOTO 3HAHUS, JAlONIasi 1eJI0CTHOE
NpeJICTaBICHNE O 3aKOHOMEPHOCTSIX U CYIIECTBEHHBIX CBS3SIX OMPEIeICHHON
001acTH IeHCTBUTEIBLHOCTH

a) Anopust

0) Omnupuyeckuit 6azuc
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B) [lapagurma
r) Teopus

18. K BakHeHIUM (PyHKITUSIM HAYYHOU TEOPHH MOYKHO OTHECTH
a) KomMmyHukaTuBHyto

0) DMOIMOHAIBHYIO

B) [loOymuTenbHyIO

r) CucTeMaTu3upyoIlyIo

19. Hayuynast runotre3a OTHOCUTCS K

a) KoHlentyansHbIM CpecTBaM MO3HAHUS
0) TexHUYECKUM CpeJICTBaM MTO3HAHMS

B) TpaHCIICHIEHTHBIM CPEICTBAM TTO3HAHUS
r) OU3HOIOrHYECKUM CPEICTBAM MO3HAHUS

20. IIpousseneHue o01IEro BbIBOAA HA OCHOBE 000O0IEHHS YAaCTHBIX MOCBIIOK
a) Unnyxuus

6) Cunres

B) AGcTparupoBanue

r) Henykuus

21. Ucrtuna — 370:

a) TO, UTO SABISIETCS OOMICTIPHUHSITHIM;

0) TO, YTO MPUHOCUT KOHKPETHYIO TTOJIB3Y;

B) pE3yJIbTAT COTJIAIICHUS MEKAY YICHBIMU;
') OOBEKTHUBHOE COJICp)KaHNE HALTMX 3HAHHM.

22. Tesuc: «3HaHue — cujiay, BEIpa)kaeT OCHOBHYIO Ueto guiiocoduu:
a) Apucrorens,

0) bakona,

B) Jlekapra,

r) CIHHO3HI.

23. OCHOBHBIM HCTOYHUKOM UCTHUHHBIX (TO €CTh, OObEKTHUBHBIX, IOCTOBEPHBIX U
TOYHBIX) 3HaHUI 0 mpupoje P.JlekapT cunran:

a) ONIYIICHUS,

0) HabmroieHusl,

B) pasym,

T') OIIBIT.

24. ®unocodckoe yueHne, OTpHIAoIIee BO3MOXKHOCTh aJeKBATHOTO MIO3HAHMS
00BEKTUBHON UCTUHBI — ITO:

a) UJIeau3m,

0) repMEHEBTHUKA,

B) arHOCTHUIIM3M,

T) aJOrU3M.

25. «YenoBek — BCETo JMIIh TPOCTHHUK, caabeifinee u3 CO3aHui MPUPOIbI, HO OH
TPOCTHUK MBICIALINIY. Bennuue u TOCTOMHCTBO YENI0BEKA, B OTIMYNE OT BCETO
OCTaJIbHOTO, — B €70 MBICIIH, B CIOCOOHOCTH OIIYTHUTh COOCTBEHHbIE I'PAHMUIIbI,
0CO3HaTh CBOIO cJ1a00CTh, HUYTOXKECTBO U TPArMYECKU yaesl. DTH MBICIH
MIpPUHAJJIeKAT:

a) ®pencucy bakony;
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0) Pene [lexapry;
B) Mumento MoHTeHIO;
r) bnesy Ilackanto.

26. Ilpu3Haku, XapakTepHble U1 TYMaHUTapHbIX HAYyK:
1) CyOBEKTHBHOCT;

€) OIHO3HAYHOCTh M CTPOTOCTD SI3bIKA;

) HIMIIUPUYUECKAs IPOBEPSIEMOCTb;

3) MaTEMaTHYHOCTh

27. Koraa Bo3HUKIIa COBpEMEHHAsI HayKa?

1) B koHIe XIX Beka;

€) npuMepHo B V Beke 110 H.3. B JlpeBHel ['penuy;
’K) B IEpHO/I TT031HEeTO cpenHeBekoBbs XII-XIV BB.;
3) B XVI-XVII Bekax;

28. [potecc nmepexona OT OOIIUX MOCHUIOK K 3aKJIFOYEHHSIM O YACTHBIX CIydasx
a) Jenykuus

0) Unnykuus

B) CuHTe3

r) AGcTparupoBaHue

29. MeIClIeHHOE WJIN peaibHOE Pa3IoKeHNEe 00bEKTa Ha COCTABHbBIE JIEMEHTHI
a) Ananus

0) AGcTparupoBaHue

B) CuHTe3

r) Uaaykuus

30. IIpouemypa MBICIEHHOTO pacuJICHEHUS 1IEJI0T0 Ha YaCTh
a) Jenykuus

0) Unnykuus

B) AHanu3

r) Cunres

31. CoenvHeHHE BIJICIEHHBIX B aHAIN3€E DJIEMEHTOB H3y4aeMOro 0ObEKTa B
€/IMHOE 11eJI0e

a) Cunres

6) AGcTparupoBanue

B) AHanorus

r) Unnyknus

32. Metoa, He MPUMEHSIOUINICSA B HAYYHO-TEXHUYECKOM ITO3HAHUH
a) KoMOuHaMoHHO-CUHTE3UPYIOINT

0) ['epmeneBTHUECKHI

B) ODKCIIEPUMEHT

r) AHanu3

33. Metoa npuOIMKEHHBIX BRIYMCICHUN HanOoJiee MIMPOKO HCTIONIb3YyeTCs B
a) ['ymaHuTapHbBIX HayKax

0) EcrecTBeHHBIX HayKax

B) Texnuueckux Haykax

r) MaremaTHuecKux HayKax
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34. BoisiBneHUE MPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBSI3€H, MOJIBEACHUE CIUHUYHBIX
SIBIICHUH TI0]] OOIIHI 3aKOH XapaKTepPHO IS

a) [lonnmanus

0) O0bsicHEHUS

B) Bepuduxanuun

r) Onucanus

35. Meroa SMIUpHUYECKON HHIYKITUHN pa3padboTa:
a) P. Jlekapr;

0) I'. T'ereunp;

B) @. bakoH;

r) I'. JleitOuum.

36. Meroa panioHaIbHON JASTYKIIUU pa3padoTa:
a) P. Jlekapr;

6) ®. bakom;

B) I'. 'erens;

r) I'. JleiiOuum,.

37. Ilpunuun BepuHUKAIMK KaK TJIAaBHBIA KPUTEPUN HAYyIHOW 000CHOBAaHHOCTH
BbICKa3bIBaHUI cHOpMyIUpOBAIL:

a) JI. Burrenmreiin;

0) U. Jlakaroc;

B) K. Ilomnmep;

r) b. Paccen.

38. Ilo3HaBaTenbHBIN IPOLECC, KOTOPBIM ONPENEISIET KOJTUYECTBEHHOE

OTHOILIEHHE U3MEPSIEMON BEJIMUMHBI K APYIOM, CIIyXKallel 3TAIOHOM, CTaH1apTOM, Ha3bl-
BaeTC:

a) MonenupoBanue;

6) CpaBHeHue;

B) M3mepeHnue;

r) Uneanuzamms.

39. Metoa danbcudukanuy JUst OT/IEIEHUS HAyYHOTO 3HaHUS OT HEHAyYHOT'O
NIPEJUIOKIIT UCTIOIH30BATh!

a) b. Paccen;

6) P. Kapnarm;

B) K. Ilonmep;

r) U. Jlakaroc.

40. Heb6onb1110# 10 00beMy UCTOYHHK, COACPKAIINNA MOMYIISIPU3UPOBAHHBIN
TEKCT B aJlallTUPOBAHHOM JUIsl IOHUMaHUs HECIIEIIMAINCTa BUIE, HA3bIBACTCS:
a) Kuwura;

6) bpomropa;

B) Monorpadus;

r) CnoBapb.
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OBIIME ITOJIOKEHUA

Hean 1 3aqaun ocBOeHNsI Y4eOHOH THCHHUILIMHBI

I{eas — oOecrieyuTh MOATOTOBKY aCIUPAHTOB B 00jacTu ¢uinocodru HaAyKH, aTh 3HAHUS,
COOTBETCTBYIOIIME COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS AUCHUIUTHHBI «McTopus u dunocodus
HayKW», YTO BBI3BIBACTCS HEOOXOIUMOCTHIO OOIIEHAYyIHON TMOATOTOBKH aCIIUPAHTOB, (HOpMUPO-
BaHHWEM HAYYHOT'O MHPOBO33PEHHUS, TPO(HECCHOHATHLHOTO MBIIICHUS OYAYIIHX CHEIIHATUCTOB.

3agaun:

c(hopMHUpPOBATh y aCHUPAHTOB MPEJCTABICHNE O HAayKe KaK BaKHEHIIeM (akTope coBpe-
MEHHOI'0 COLMAJILHOTO U JUYHOCTHOI'O OBITH;

c(hopMHUPOBATh TPEJCTABICHUE O BEAYIIMX TECHICHIUSAX W OCHOBAHUSX HCTOPUUYCCKOTO
Pa3BUTHS HAYKH, €€ BIUSHHS Ha COIMAIBbHBIC, JKOHOMHYECKHE M TyXOBHBIE MPOIECCHI B 00IIIe-
CTBC;

chopMupoBaTh MOHUMAHUE METOJOJOTHUYECKMX OCHOBAHHMK COBPEMEHHOTO HAYYHOI'O TIO-
3HAHHUS,

JIaTh TpelCTaBlieHne 00 OCHOBHBIX HAayYHBIX MPOOJEeMax M JUCKYCCHOHHBIX BOMPOCAX B
W3YYCHUU HAYKH;

MOJATOTOBUThH aCMHUPAHTOB K MPUMEHEHHUIO MOJTYYSHHBIX 3HAHHUH MpPU OCYIIECTBICHUU Ha-
YYHO-UCCIIEI0BATENbCKON U MEeIarornyecKon AesITENbHOCTH.

PA3JIEJI 1. UCTOPUA PUJTOCOPUHN

1. Yuenue npeBHuX ¢ui0codoB 0 MHUKpO- M MakpokocMoce. OCOOEHHOCTH BOCTOUHOM
bunocodum.

2. OCHOBHBIE IITKOJIBI MHAUKWCKON U KUTACKOH (uiocoduu.

3. CranoBnenue antuuHod Quimocodpun. Ilepsoie dunocodsr n mpobrema Hayama Bcex
BEULICH.

4. OTKpBITHE YeTI0BEKA, aHTPOIIOJIOTHYECKAs PEBOJIIONUS B AaHTHYHON (ritocopuu.

5. Meradusuka u oHTos0rNs, TeOpHs Hael B Auanorax [lnaTona.

6. IIpuHIMIIBI cpeTHEBEKOBOM Qriiocopuu. JTansl €€ pa3BUTHS.

7. OcHOBHBIE NTPOOIJIEMBI CPEIHEBEKOBOM (hrocodun.

8. 'ymanu3m u nantensMm B ¢puitocopuun Bozpoxaenus.

9. Marepuanusm u smnupusm @. bakona. Kpurnka «1105108» no3HaHusl.

10. Patinonanusm P. [lexkapra. YueHue o meTose.

11. ConmansHo-nonutudeckas Moicib HoBoro Bpemenu. Yuenue T. ['o66ca u [l. JIokka.

12. OcobeHHOCTH KJTaCCUUECKOU HeMelKo# duimocodun.

13. OcHOBHBIE IPUHILIMIIBI TIOCTPOEHUS U poTHUBOpeunst punocodcekoit cucremsl I'. I'ere-
Js1.

14. AnTpononornyeckuii marepuanusm JI. deitepbaxa.

15. [Ipo6nema otuyxkaenus B puinocopun K. Mapkca.

16. Matepuanuctuyeckoe nonumanue oodmectna K. Mapkca.

17. OcHOBHBIE NPUHIMIIBI TO3UTHUBU3MA.

18. Vcropuueckue GpopMbl MO3UTUBHU3MA.

19. TloctnosutususM u ¢punocodus Hayku (K. ITonmep, T.C. Kyn, U Jlakaroc).

PA3JIEJI 2. OBIIUE ITPOBJIEMBI ®HJIOCOPUN HAYKH

1. Tpu acnekTa ObITHS HayKU: HayKa KakK [M03HABaTENIbHAsl IEATEIbHOCTh, KaK COLIUaIbHBIN
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MHCTHUTYT, KaKk ocobast chepa KyJIbTypHl.

2. CouunoJorMuecKuil ¥ KyJabTypOJIOTHYECKUH MOAXO0/bl K UCCIEI0BAaHUIO Pa3BUTHS Hay-
ku. L{eHHOCTh Hay4YHOU PalMOHAIBHOCTH.

3. Ocobennoctu HayuHoro no3Hanus. Hayka u ¢punocodus. Hayka u nuckyccrso. Hayka n
oObIIeHHOE TT03HaHKUE.PoTb HAyKH B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU M (POPMUPOBAHUH JTHYHOCTH.

4. O6o01eHre NPAaKTUYECKOIO OIbITa M KOHCTPYMPOBAaHHE TEOPETUYECKUX MOJEINEH,
00eCTIeYnBaIOIINX BBIXO/I 32 PAMKH HAJIMYHBIX UCTOPUYECKU CIOKUBIIMXCS (POPM MTPOU3BOICTBA
B OOBIJICHHOT'O OIIBITA.

5. 3amajgHas ¥ BOCTOYHAsl CPETHEBEKOBAs HayKa.

6. CTaHOBJICHHE ONMBITHON HAYKH B HOBOCBPOIICHCKON KynbType. DOpMHUPOBAHUE HICATIOB
MaTEeMATH3UPOBAHHOTO M OTIBITHOTO 3HAHUS: OKcopackas mkoia. P. bakcy, V. Okkam.

7. IlpeanocbuUlKM BOZHUKHOBEHHUS SKCIEPUMEHTAIBHOIO METOJa U €ro COeMHEHMs ¢ Ma-
TeMaTU4eCKUM onucanuem npuponst: I'. ['anmmient, @. bakown, P. Jlexapr.

8. ®opmMupoBaHNe HayKH Kak IPOQEeCCHOHAIBHON JeATeIbHOCTU. Bo3HMKHOBeHuMe nuc-
LUIJIMHAPHO OPraHU30BaHHOM Hayku. TexHosiorudyeckue npumeHeHus Hayku. Hayynoe 3nanue
KaK CJIO’KHasl Pa3BUBAIOLLASICS CUCTEMA.

9. MHorooOpasue THUIOB HAyYHOTO 3HAHUS. DOMIHPUYECKUN W TEOPETUYECKHN YpPOBHH,
KPUTEPUU UX Pa3IUUCHUsI.

10. Hcropuyeckast N3MEHYMBOCTh MEXaHU3MOB TIOPOXKICHHUS HAYYHOTO 3HAHHS

11. MexaHu3Mbl pa3BUTHs HAayyHBIX MOHATHI. B3aumopelcTBue Tpaauuuil ¥ BO3HUKHO-
BEHUE HOBOI'O 3HAHUS.

12. Ilepectpoiika OCHOBaHUI HAyKH U U3MEPEHHUE CMBICIOB MUPOBO33PEHUECKUX YHUBEP-
CaJIMIKYJIbTYPHI.

13. I'maBHbIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHOM, IOCTHEKJIACCUYECKON MayKH.

14. CoBpemennsble mporecchl nudhepeHanuy 1 HHTeTpaluy HayK.

15. CoOnnxeHnue uieajloB €CTECTBEHHOHAYUYHOT'O HCOLUAIbHO-TYMaHUTAPHOTO.

16. Dkomoruyeckas COIMAIbHO-TYMaHUTApHAs SKCIEPTHU3a HAYYHO-TEXHHYECKHUX MPOCK-
ToB. Kpusuc naeana 1eHHOCTHO-HEHTPAIBHOIO MCCIEIOBAHUS U MpobiieMa MIe0J0TU3UPOBaH-
HOH HayKH.

17. Ilpobaema rocyqapCTBEHHOTO pEryJIupOBaHMsI HAyKH.

PA3JIEJ 3. PUJTOCO®PUS HAYK O )KUBOM IMMPUPOJIE

1. IlpuHiun pa3BuTHs B OMOJOTUHU, OT OMOJIOTMYECKOW 3BOJIIOLMOHHON TEOPHHM K IJIO-
OalbHOMY IBOJIIOLIMOHU3MY.

OCHOBHBIE ATallbl CTAHOBJECHUS HAEU Pa3BUTUA B Ouosnoruu. CTpyKTypa M OCHOBHBIE
MIPUHIUIIBI YBOJIFOIMOHHONW TEOPUHU. DBOJIOLHS HBOJIOIMOHHBIX WJEH: MEepPBbIN, BTOPOU U Tpe-
THUI 3BOMIOLIMOHHBIE cuHTE3bI. [Ipobiema Guonornyeckoro nporpecca. Ponb Teopun 6uosioruye-
CKOM ABOJTIONMU B (POPMUPOBAHUU TIPUHIIUIIOB TJI00ATEHOTO SBOTIOIMOHU3MA.

2. IIpobnema cucTeMHOM OpraHU3alMK B OMOJIOTHH.

Opranu3oBaHHOCTh M IIEJIOCTHOCTh JKHMBBIX CHUCTEM. OBOJIIOLMS MPEACTaBICHUN 00
OpPraHM30BaHHOCTM ¥  CHUCTEMHOCTH B  Ouomormn (mo  paboram  A.A.bornanosa,
B.M.Bepnaackoro, JI.pon bepranandu, B.H.beknemumena). [Ipunuun cucteMHocTH B cdepe
OMOJIOTMYECKOT0 MO3HAHMS KaK IMyTh peayu3alliy LEJIOCTHOTO M0AX0Ja K 0OBEKTY B YCIOBHUSAX
MHOT000pa3HOoM nudhepeHITIPOBAHHOCTA COBPEMEHHOTO 3HAHUS O KUBBIX OOHEKTaX.

3. IIpobnema nerepmMuHu3Ma B Ouosioruu. BoszaelictBue Ouonoruu Ha GOpMUpOBaHUE HO-
BbIX HOPM, YCTAaHOBOK U OPUEHTAIUI KYJIbTYpHI.

MecTto 1eneBoro mojaxojaa B OMOJIOTMYECKUX HcclenoBaHusX. OCHOBHBIE HAIPaBICHUS
o0cyxeHus TpoOJIeMbl IeTEpPMUHNU3MA B OMOJIOTHH: TEJIEOIOTUs, MEXaHUYECKUH AeTEePMUHU3M,
OpraHMYecKUH  JETepMUHHU3M,  aKUWJACHUMOHAIM3M,  (uHamM3M.  JleTepMHUHM3M U
WHACTEPMUHU3M B TPAaKTOBKE MPOLECCOB JKM3HeAedTenbHOocTU. Pa3HooOpaszue Qopm



JETCPMUHAIIMU B KUBBIX CHCTEMax M HMX B3aMMOCBs3b. CymHOCTH U (DOPMBI OMOIOTHYECKOMN
TENeoNOruH: (PEHOMEH «I1eIeCO00Pa3ZHOCTHY CTPOCHUS U (PYHKIIMOHUPOBAHUS JKUBBIX CUCTEM,
[[EJICHANIPABIICHHOCTh KaK (yHJZaMeHTaldbHas dYepTa OCHOBHBIX JKM3HEHHBIX IPOIIECCOB,
(byHKIIMOHATIbHBIE ONIMCAHUS U OOBSICHEHUS B CTPYKTYpE OMOJIOTHYECKOrO MTO3HAHUS.

4. ITpenmer sxodunocoduu. YenoBek u Mpupoa B COLUOKYIBTYPHOM H3MEPEHHUU.

Oxodunocodpuss kak obnacte ¢umocopckoro 3HaHUSA, Hccaenyromas durocopckue
po0JIeMbl B3aUMOJICHCTBUS JKUBBIX OPraHU3MOB M CHUCTEM MEXAY COOOM M Cpenoil CBOEro
obOurtanusi. CTaHOBJIEHUE PKOJIOTUU B BUJE WHTErPAlbHON HAyYHOU MUCIMIUIUHBL: OT 3KOJOTUHU
OMOJIOTUYCCKOM K DKOJOTHMH 4YeJIOBEKa, COIUAIBHOM DJKOJIOTMH, TIJ100aJbHON SKOJIOTHH.
[IpeBpalieHrie  SKOJIOTHMUECKON MpPOOIEMATHKUH B JIOMUHHPYIOIIYIO MHPOBO33PEHUYECKYIO
YCTaHOBKY COBPEMEHHOW KyIbTyphl. Dkoduiocodus kak peduiekcusi Haa mpodiieMaMu Cpeibl
oOuTaHUsl YelIOBEKa, M3MEHEHUS OTHOIIEHUS K OBITHIO CaMOro 4YelioBeKa, TpaHchopMaluu
0O0I11IECTBEHHBIX MEXaHU3MOB.

5. DKOJIOTUUECKHE OCHOBBI XO3MCTBEHHOU AEATEIBHOCTU. JKOJOTUYECKHE MMIIEPATUBbI
COBPEMEHHOM KYJIBTYPBI.

Crneunduka x03HUCTBEHHON AESITEILHOCTH YEJIOBEKa B IMpOIEcCe MPUPOJIONOIb30BaHUS,
OCHOBHBIE 3Tarbl ee. OCOOCHHOCTH XO3SIMCTBEHHOU JEATEIbHOCTH C YIETOM IEPCIICKTHBBI KO-
HEYHOCTH MaTepualbHBIX pecypcoB MiaHeThl. OCHOBHbBIE HANIPABIECHUS MIPEOOPA30BAHUS POU3-
BOJICTBEHHOH U MOTPEOUTENHCKOH chep o0IIecTBa ¢ IeNIbI0 IPEOIO0ICHHS SKOJIOTUICCKUX TPYI-
HocTel. HampaBieHust i3MEHEHUs CUCTEMbI IPUOPUTETOB U LIEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB JIOZCH B
YCIIOBUSAX JKOJIOTO-KPU3UCHOU cuTyaruu. [yt mpeomosieHnss KOHEUHOCTH MaTepUATbHBIX pe-
CYpCOB MPU OJJHOBPEMEHHOM IMOCTYNATEIIbHOM Pa3BUTHH OOIIECTBA.

6. OOpa3oBaHKe, BOCIHUTAHNE M MMPOCBEIICHUE B CBETE 3KOJOTUICCKUX MPOOIJIEM YesIoBe-
YecTBa.

Ponb oOpazoBanus u BocmuTaHus B mpomecce (GpopmupoBaHus TUIHOCTH. OCOOEHHOCTH
9KOJIOTHYECKOr0 BOCIHTaHUS M oOpa3oBaHusa. HeoOXOAMMOCTh CMEHBI MHPOBO33PEHYECKOMN
napagurMbl KaKk BayKHEHIIEe YCIIOBHE MPEOJOJICHUST DKOJOTHMUYECKON omacHocTH. Haydnbie
OCHOBBI 3KoJIorH4eckoro obpazoBanus. OcodeHHocTH Quocodcekoii mporpammel «llaitneiis» B
YCIIOBHUSAX IKOJIOTHUECKOTr0o Kpusuca. [IpakTudeckas 3HAYUMOCTH KOJOTUYECCKUX 3HAHWH ISt
MPEIOTBPAIICHHS OMACHBIX Pa3pyLIUTENbHBIX MPOIIECCOB B MpUpoJIe U obuiecTBe. Ponb cpencts
MacCcoBOW WHQOpPMAIMK B JeJie IKOJOTHIECKOro OO0pa30BaHUS, BOCHUTAHHUS W IPOCBEIICHUS
HACEJICHU.

PA3JIEJI 4. UICTOPUSA BUOJIOT'UU

1. OT npoTo3HaHUs K €CTECTBEHHOW MCTOPUH (OT NEPBOOBITHOTO 001IecTBa K 3noxe Bos-
POXKICHHUS).

VY HCTOKOB OMOJIOTMYECKOT0 3HAHUSA. AHTPOIOT€HE3 U 3HAHUS MEPBOOBITHOTO YEJIOBEKA O
npupoge. Me3onuTr U «HEONUTHYECKas PEBONIOLUA». LIEHTpbl NMPOUCXOXKICHUS KYJIBTYPHBIX
pacrenuii. beccoznarenpHbiii 0TOOp. Cakpanu3zaiys OHMOJOTUYECKOTO 3HAHMS B IIUBUIIU3AIIMIX
Hpesuero Bocroka. KynbpT >KMBOTHBIX U IIEpBbIE IPUPOAOOXPAHHBIE MEPOTIPUATHUS

KynbeTypHblit mepeBopoT B aHTHYHOU ['peruu: ot Mmuda K JI0rocy, OT TEOTOHUU K BO3HUK-
HOBEHMIO Npuposl. «McTopus )KUBOTHBIX» U «O BOZHUKHOBEHUH KUBOTHBIX.

OIIMHU3M KaK CUHTE3 BOCTOYHOM M JIpeBHErpedeckord Hayku. CHATHE 3ampeTa Ha aHaTo-
mupoBanue (I'epodun, Dpusuctpar). buonornyeckue 3HaHUS U CeIbCKOE XO035SHCTBO. CBOJKH
JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUM.

Knaccudukanus, KOMOWIAUS 1 KOMMEHTapUu Kak ¢Gopma pernpe3eHTaluud Ouojaoruye-
ckoro 3HaHus. Vckomaemble kak urpa npupoasl. Counnenuss Anb6epra Benukoro, Bencana ne
boee u ®ombl AkBUHCKOro. bruonornueckne u MeIUUMHCKUE TPylabl ABHIEHHBI. buonorude-
ckue 3HaHud B cpenHeBekoBoi Mnanu u Kurae. luBepcun aHTUYHOTO U CPETHEBEKOBOTO OUOIIO-
ruyeckoro 3HaHus. HabmoeHre u onucanue Kak OCHOBAa HOBOT'O 3HAHUSI.



2. OT ecTecTBEHHOM UCTOpHM K coBpeMeHHOo#l Ouosnoruu (buonorust HoBoro Bpemenu 1o
cepenunbl XIX B.).

CpaBHUTENBHBI METOA U aKkTyanu3M. [IpOHMKHOBEHHE TOYHBIX HAayK B Ouojoruioo. Bek
cuctemMatuk. OT HEYyMOPSAOYECHHOTO MHOT000Opa3usi *KUBBIX CYIIECTB K HEPAPXUUYECKUM I10-
ctpoenusM. Cuctema K. Jlunnes. «JlectHuusl cymectB» u «apeso» Il. ITannaca. Iloznanue
CTPOCHHS U KU3HEAEATEIbHOCTH opranu3MoB. B. 'apBeil u u3yueHue cucreMbl KpoBooOpaiiie-
HUS. AHATOMUS U (PU3KONIOTHS KUBOTHBIX B Tpyaax P. ne I'paada, A. I'ayepa.

3. CraHOBNIEHUE U Pa3BUTHE COBpeMEHHOM Onosoruu (¢ cepenunbl XIX B. g0 Havanma XXI
B.).

OcoOenHoctu coBpeMeHHON Ouonoruu. Muterpauus u nuddepeHuumanuss. IBOMIONUO-
HU3M. OKCIIEPHUMEHT W BEpPOATHOCTHO-CTATUCTHUECKas MeTojojorus. M3ydenue Qusuko-
XUMHUYECKHX OCHOB >kM3HH. [lepBbie MOMBITKU CO3AaTh Ccrienu(DUUECKYI0 (GUZUKY U XUMUIO KU-
Boro. I[lombITKM pPEKOHCTPYHpPOBaATh Mpeaduoioruyeckyro spononnto. Tpyn . llpenunrepa
«Yto Takoe xu3Hb? C Touku 3peHus pusuku». CTpyKTypHas U TuHaMHU4Yeckas ouoxumus. Mc-
CJIEZIOBaHUS B 00JIaCTH MOJIEKYJISIPHON OMOIHEpreTHKy U Mexanusma Qortocuntesa. Mccnenosa-
HUSL MEXaHU3MOB OMOCHHTE3a U MeTaboyn3Ma OMOoOpraHndYeckux BeulecTB. M3yueHue cTpykTy-
pBI OETIKOB M HYKJIEMHOBBIX KUCIIOT, UX (PyHKIMHA U OnocuHTe3a. KoHIenuu BTOPUYHBIX Mec-
CEH/IKEPOB, (PAKTOPOB pocTa U «OeNoK-MallnHay. buonornueckue MakpoMOJIEKyISIpHbIE KOHCT-
pykuuu. MexaHoXUMHsI MOJIEKYJISIPHBIX MOTOpOB. COBpEMEHHbIE aClIEKThl OMOXUMUYECKONW MH-
KEHEpUHU U OUOTEXHOJIOTUH.

Oxonorus u 6uochepa. Brenenune noustus sxonoruu J. ['ekkenem. AyTOIKOJIOTHS U CH-
Hokojorusa. Konnenuus skocuctemsl A. TaHciu. XoJMCTCKash TPAKTOBKA SKOCUCTEM. JKOCH-
cTeMa KaK CBEPXOpPraHU3M.

PA3JIEJI 5. UCTOPUS U METOJJOJIOIr TYECKHUE OCHOBBI
NEJATOIr'MYECKOM HAYKH

1. UcTopus megaroruku Kak Hayka O CTAaHOBJIEHUHM U Pa3BUTHHU TEOPUU U IIPAKTUKU BOCIIHU-
TaHus1, 00pa30BaHUS U O0yUCHHUS.

2. Ee mecTo B HCTOpUM MUPOBOM IIUBUIIU3ALIMH.

3. Mcropus nenaroruky Kak y4yeOHbIA IpeMET B BBICIIEH IIKOJIE.

4. Ero 3HaueHue B (pOopMHUpPOBaHUU NPO(ECCHOHATBLHOW KYIbTYphl OyIyIIEro HCCIel0Ba-
TEJNsl U IPEnoJaBaTels.

BOIIPOCHI JIs1 CAMOITPOBEPKH

1. OcHoBHBIE QUIOCOPCKUE TApaTUTMbI B UCCIEA0BAHUN HAYKH.

2. Jloruko-MaTeMaTH4eCKHH, eCTECTBEHHO-HAYYHBIA U TYMAHUTAPHBINA TUIIBI HAYYHOM
paIrMoOHAIBHOCTH.

3. Metonas! punocodckoro aHairsa HayKu.

4. OCHOBHBIE TTOCTYJIAThI KJIACCUYECKOM COIMOIOTHN 3HAHHUS.

5. JlnaxpoHHOE U CHHXPOHHOE pa3HOO0Opa3ue HayKH.

6. CB0OO1a HAYYHBIX HCCIIEIOBAaHUMN 1 COIMAIbHAS OTBETCTBEHHOCTh YUEHOTO.
7. Oco0eHHOCTH HAYYHOU MOJIMTUKU HA pyOekKe TPEThETrO ThICTUETIETHS.

8. OCHOBHBIE KOHIIETIIIUYA B3aUMOOTHOIIIEHUS HayKu U pustocodumu.

9. [Ipo6iiemMa MpeeMCTBEHHOCTH B PA3BUTUU HAYYHBIX Teopuidl. KymynsaTuBusm u
napajurMaTu3M.

10. ®unocodus HayKu: MpeaAMET, METO, PYHKIIHH.

11. ®unocodckue mpoOIeMbl HAYKH U METOJbI X UCCIIEI0BAHUSI.

12. CounanbHO-TICUXOJOTUYECKUE OCHOBAHUS HAYYHOU JIEATETbHOCTH.

13. ®unocodckue 0OCHOBaHUS U MPOOIEMBI COITHATBHOTO TIO3HAHUS.
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14. YenoBek Kak MmpeaMeT KOMIUIEKCHOTO (hprioco(cKo-HaAydHOTO UCCIICTOBAHMSL.

15. ®unocodckue mpoOIeMbl YIpaBICHHUS HAyYHBIM KOJUIEKTHBOM

16. OcHoBHBIE TPOOIEMBI COBPEMEHHON (PMUIOCO(UU HAYKH.

17. Tunoyiorus mpecTaBiIeHu 0 mpupoae Gpriocodprn HAyKH.

18. ®unocodust HAyKu KaKk UICTOPUIECKOE COIIMOKYIBTYPHOE 3HAHHUE.

19. ®wnocodus Hayku U OIM3KKE € 00IaCTH HAYKOBEICHHS.

20. Conoa0ru4ecKuii oAX0 1 K UCCIEIOBAHHUIO PA3BUTHSI HAYKU

21. MecTo HayKu B KyJIbTYpe TEXHOT€HHOM [IUBUJIM3AIIMH.

22. Oco0eHHOCTH HAayKH Kak 0cO00H cepbl O3HABATEILHOU IS TEIHHOCTH.

23. Hayka U KyJIbTypa: MEXaHU3M B3aUMOJICUCTBUA.

24. Hayka kak ocobast chepa KyJIbTypHI.

25. 3menenune 6a3uCHBIX IICHHOCTEHW HAYKW B TPAAUITMOHAIMCTCKOW U TEXHOTEHHOM Tpa-
TN,

26. OyHKIIMKA HAYKH B )KU3HU OOIIECTBA.

27. Oco0eHHOCTH HAayKH KaK COIIMAIbHOTO HHCTUTYTA,

28. Hayka 1 s5KOHOMHUKA.

29. Hayka u BnacTs.

30. Hayka u o0miectBo: (hOpMbI B3aUMOICHCTBHUS.

31. DOBosronyst crioco0OB TPAHCIIALUN HAYYHOTO 3HAHMSL.

32. IIpo6nembl TOCYIapCTBEHHOTO PETYINPOBAHUS HAYKH.

33. Hay4yHoe 1 BHEHay4HOE 3HaHUE.

34. Ponbs HayKH B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU U (OPMUPOBAHUU JTUYHOCTH.

35. CootHomeHne HayKu U puiocoduu.

36. Hayka u uckycctBo kak popmbl TO3HAHUS MHPA.

37. Hayka u urpa, Ux poJib B I03HaHUU MHpA.

38. Hayka u oObIIeHHOE [T03HAHUE.

39. HayuHast eaTenbHOCTh U €€ CTPYKTYpa.

40. HayyHas paiiuoHaIbHOCTb, €€ OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH.

41. ®dunocodckre OCHOBAHUS HAYKH, UX BHJIBI U (DYHKITUH.

42. MexanusMm U (OpMbI B3aUMOCBSI3U KOHKPETHO-HAYYHOTO U (PUI0COPCKOT0 3HAHUS.

43. Hayka u rio6anbHbie TpoOJIeMbI UeJIOBEYECTBA.

44. EctecTBeHHO-Hay4YHas U TyMaHUTapHas KyJlbTypa.

45. Ilpo6seMbl pa3BUTHSI COBPEMEHHOM pOCCUIMCKON HAyKH.

46. Bo3HUKHOBEHHE aHTUYHOM HayKH: aTOMUCTHYECKasi Hay4Has porpaMma.

47. Maremarudeckasi mporpamMma B aHTUYHOW HayKe.

48. Cynp0a aHTUYHBIX Hay4HBIX IIporpaMM B CpeHue Beka.

49. ®opmupoBanue Hayku HoBoro Bpemenu B Tpynax [anues.

50. Hayunas nporpamma HeroToHa.

51. Teopus oTHOCUTENBHOCTH A. DUHIITEHHA U CTAHOBJICHHE HEKJIACCUYECKON HayKH.

52. ApaOckas HayKa 1 €€ poJib B pa3BUTUH €BPOIEHCKON KYIbTYpHI.

53. CoumanbHO-UCTOPUYECKHE MPEATIOCHIIKY U CHELMPUUECKHUE YEPThI CPEIHEBEKOBOM
HAyKH.

54. UccnenoBanue peHOMEHA HAYKU U €€ COOTHOIIECHUs ¢ Punocodueii B «MeTtaduzuke»
n«®dusuke» ApUCTOTENS.

55. Yuenne ®. bokoHa 0 HayKe U €€ poJIH B IIporpecce yenoBeueckoro odmecTna. («Ho-
BbIIOpraton»).

56. P. JlekapT 0 HayKe ¥ METOJIe HAYYHOTO HccienoBanus («Paccyxaenrne o MeTozie»).

57. Yuenue I'. JleiiGuuua o metoze.

58. . KaHT 00 OCHOBaHUSX Hay4YHOTO aHAJIU3a U METOA0JIOTrN4YecKor (QyHKIIMU MeTadu-
3ukH(«KpuTHKa 4UCTOTO pazyma).

59.T. I'erens 0 ¢punocoduu Kak «HaAyKe HAYK» U POJIA JTUATCKTUYECKOTO METOa BKOHCT-
PYUPOBAHUM HAYYHOTO 3HaHMA («DHIUKIONEANUs PUIOCOYCKUX HAyK», T. 1).
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60. C. bynrakoB o Hayke u nporpecce («Punocopus X031UCTBa»: MPUPOIa HAYKH; OCHOB-
HBICTIPOOJIEMBI TEOPUH TTPOTPECCA).

61. B. Bepnazckuii o Hayke U ee poiu B cTaHoBiIeHHH Hoocheps! («O Hayke», «Haydnas
MBICIIBKAK IJIAHETHOE SIBJICHHUEY).

62. I'. Puxkkept o Hayke («Hayku o mpupojie U HayKH O KyJIbTYpE»).

63. M. Xaiiaerrep o HayKe HOBOTO BPEMEHHU 1 TEXHUKE KaK Cy/1b0e eBpONeHCKOro yenoBe-
yectBa(«Hayka u ocMbIciieHHEY).

64. Yuenue X. Opreru-u-I'accera o Hayke u TexHuke («IlonoxeHne HayKu U uCTopuye-
CKUHpa3zym»).

65. M. Bebep o Hayke u «panuoHanu3anum» Mupa («Hayka kak nmpusBanue u npodec-
CUs»).

66. I'. 'anamep o HayuyHoM no3HaHuu («McTuHA 1 METOY).

67. A. YaiiTxeq o HayKe U COBpeMEHHOM nuBmim3anuu («M30pannbie paboThl 1o ¢uio-
copum»).

68. J1. bepHan o ponu Hayku B )ku3HU o0miecTBa («Hayka B uCTopuu 0011ecTBa).

69. b. Paccen o HayyHom no3HaHuu («YemoBeueckoe mo3nanuey, «dunocodus torude-
CKOr0aTOMHU3Ma»).

70. Heono3utuBu3m JI. Butrenmreiina («JIoruko-gunocodckuit TpakTaT).

71. P. Kapnan o ¢unocodpuu u Hayke («Dmiocodckue oCHOBaHUS (HUBUKID).

72. Ponb KoHCTpyHpoBaHus B MareMaTtuueckoM no3nanuu (I'.b. Jleitouu).

73. Cxkentunusm u Hayka (. FOm).

74. PoxxaeHue KynbTa Hayku B a1oxy npocserienus (A. Tropro, XK. Konnopce).

75. Ucropus Hayku B dpunocodun XK. K. Pycco.

76. IlepBbiit mo3utuBu3M Kak ¢unocodus Hayku. (O. Konr, I'. Criencep).

77. Kputnka Hayku B «punocodun xu3am» @. Hume, A. beprcona.

78. Ilpobnema HayKd B HEOKAHTHAHCTBE.

79. O6pa3 Hayku B pycckoi (pumocopuu.

80. ®unocodus pycckoro KocMu3ma.

81. dunocodckre npodIeMbl TCOPUU OTHOCUTEILHOCTH.

82. BzaumoneiictBue Hayku U punocopuu B pyccKoi KyabType.

83. BzaumoselicTBrE SKCIIEPUMEHTA U TEOPUU B UX Pa3BUTHUHU.

84. HayuHoe npenBuieHue, ero (opMbl 1 BO3SMOKHOCTH.

85. Bunbl Hay4YHBIX THIIOTE3 U UX dBPUCTHYECKAS POJIb.

86. 'Hoceosiornyeckre npo0IeMbl HAYYHOT'O IPOTHO3UPOBAHHUS.

87. HayuHas uzesi, ee COLIMOKYJIbTYPHAs U THOCEOJOTnYecKasi 00yCIOBIEHHOCTb.

88. CtpykTypa 1 (yHKIIMH HAYYHOH TEOPHH.

89. [Ipo0ema UCTUHBI B HAYYHOM MTO3HAHUU.

90. W neansl 1 HOPMBI HAYYHOTO 1MO3HaHU. 92. HayuHble 3aKOHBI M UX KJIaccu(UKanus

91. Hayunast kapTuHa MUpPa U CTHJIb HAYYHOTO MBIIIJICHUS.

92. HayuHble 3aKOHBI U UX KJIacCU(pUKAIUSL

93. OcHoBHbIE pustocO(CKHE MapaurMbl B UCCIEI0OBAaHUN HAYKH.

94. IIpob6iema MpeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTHUU HAYUHBIX TEOPUI

95. ®unocodckre OCHOBaHMS HAYKH M UX BUJIBI.

96. IIpo6emMbl 1 TepCIIeKTUBBI COBPEMEHHON IrepMEHEBTHKH.

97. CTpyKTypaJin3M KaK MEXIUCUUIUIMHAPHAS HAy4YHas MMapaJaurma.

98. OBomonnonHas snucremosiorus K. Ilonmepa.

99. Pa3Butue Hayku kak cmeHa napaaurm (T. Kyn).

100. CtpykTypa Hay4HO-HccaenoBarenbekux nporpamm (M. Jlakaroc).

101. Metomonoruueckuit anapxusm I1. deitepadenna.

102. Onucremonorus HessBHOTO 3HaHua M. [lonanu.

103. HayuHble peBOIIOLMH M CMEHA TUIIOB HAYYHOW PallMOHAIBHOCTH.

104. IToctmoaepHucTCKast GHIIOCODUST HAYKH.
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105. CucteMHBIi METOA MTO3HAHUS B HAYKE M TPEOOBAHUS CUCTEMHOI'O METO/A.
106. [ToHsiTHE HAYYHOU PEBOJIIOLIMM U €€ BUIBI.

107. Hayka u rio6anpHble TpoOJIeMbl COBPEMEHHOTO YeJI0BEYECTBA.

108. Posib 1 pyHKIIMM HAYKH B MTHHOBAITMOHHOW SKOHOMHUKE.

109. Heknaccudeckasi Hayka U ee 0COOCHHOCTH.

110. I'naBHbBIE XapaKTEPUCTUKH COBPEMEHHOM MOCTHEKIACCUYECKON HAYKH.
111. ®unocodcro-coruoIornaeckie mpoodIeMpl Pa3BUTHS TEXHUKH.

112. Tpaguuuu ¥ peBOJIFOLIUA B UCTOPUHU HAYKH.

113. OcHoBHBIE TPOOIEMBI COBPEMEHHOM (hrmocopun TEXHUKH.

114. Hayka u TexHuUKa, SBOJTIOLMS B3aUMOOTHOIIEHUMN.

115. Texnuka kak crieruduueckas popma KyabTypsl

116. TexHoreHHas ruBUIM3aNKs U GUIOCO(CKOE OCMBICICHHE €€ Cyie0.

INPUMEPHBIE TECTOBBIE 3AJAHUSA

1.3HaueHne NOHATHS «HAOIIOIECHUE:

a) ¢pukcanuu nHpOpMaIUU

0) nmpegHaMEPEHHOE U HAIMPaBJIEHHOE BOCTIPUITHE 00BEKTA ITO3HAHHUS C IIEJIBIO
MOJIYYIUTh HHPOPMAITHIO O HEM

B) KOJJMYCCTBEHHOE CPAaBHCHHUE BEIMYHMH OJHOTO M TOTO XK€ KauyecTBa

') BMEIIATEIbCTBO UCCIIEAO0BATENS B MPOTEKAHUE U3y4aeMOTO IIPoIiecca ¢ LEeIbIo
MOJIYYUTH JAOTOJIHUTEIbHbBIC 3HAHUS

2. 3HaueHHE TIOHSITHUS «OMTHUCAHUEN:

a) ¢pukcanuu nHpOpMAIUU

0) mpeaHaAMEPEHHOE M HAIIPABICHHOE BOCIIPUATHE 00BEKTa MO3HAHUS C IIENIBI0
MOJIYYUTh HHPOPMAIHIO O HEM

B) KOJIMYECTBEHHOE CPAaBHEHHE BEIMYUH OJTHOTO M TOTO XKE KauyecTBa

I') BMEIIATEJILCTBO MCCIIEI0BATENS B IIPOTEKaHUE H3y4aeMOoro MpoLecca ¢ Iebio
HOJIYYHUTh JONOJHUTEIIbHBIC 3HAHHS

3. 3HaueHue MOHATUS «U3MEPEHUEN:

a) puxcanuu nHGOpMaUu

0) mpeaHaMepeHHOE U HaIlPaBJICHHOE BOCIIPUATHE 00BEKTa MO3HAHHUS C LIEJbIO
MOJTYYUTh HHPOPMALIHIO O HEM

B) KOJIMUYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJMUMH OJHOTO U TOTO K€ KauecTBa

I') BMEIIATEILCTBO UCCIIEI0BATENS B IPOTEKAHUE N3y4aeMOTo IIpoIiecca C LEIbIo
MOJYYUTh JOMOJHUTEIbHbIE 3HAHUS

4. 3HayeHHe MOHATHS «IKCTIEPUMEHT:

a) puxcanuu nHGOpMaUu

0) mpeAHaMepeHHOE U HaIlPAaBJICHHOE BOCIIPUATHE 00BEKTa MO3HAHHUS C LIEJbIO
MOJTYYUTh HHPOPMALIHIO O HEM

B) KOJIMUYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJIMUMH OJHOTO U TOTO )K€ KauecTBa

I') BMEIIATEILCTBO UCCIIEI0BATEIS B MPOTEKAHUE N3Y4aeMOT0 IPoIecca C HENbI0
MOJYYUTh JOMOJHUTEIbHbBIE 3HAHUS

5. PeBOIOIIMOHHBIN TEPEeBOPOT B ecTecTBO3HAHMM Ha pyoeske XIX XX BB.
HAYaJICs C

a) pu3uKu

0) XumMHuu

B) OMOJIOTHH
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I') MaTeMaTUKU

6. KommbroTepHast peBOJIIOLIUS IPOUCXOIUT
a) B cepenrae XX Beka

0) HAa COBPEMEHHOM JTare

B) B ITOCJIETHEH TpeTH XX BeKa

I) B iepBoi Tpetu XX B

7. TeneKOMMYHUKALIMOHHAS PEBOJIIOLMS IIPOUCXOIUT
a) B cepenrue XX Beka

0) HA COBPEMEHHOM JTare

B) B ITOCJIEIHEH TpeTH XX BeKa

r) B Hauaje XX Beka

8. buorexHomornyeckasi peBOIIOLUS IPOUCXOAUT
a) B cepennae XX Beka

0) HAa COBPEMEHHOM JTare

B) B ITOCJIETHEH TpeTH XX BeKa

r) B Hayane XX Beka

9. JIunepamu MOCTHEKIACCUYECKON (IIOCTMOIEPHUCTCKOM) HAYKH CTaHOBSITCS
a) OMOJIOTHS, DKOJIOTHS, TJI00AIMCTUKA

0) (hm3uKa, MaTeMaTHKa, XUMHUS

B) HCTOPHUSI, apXEOJIOTHsI, STHOTpadus

r) ¢punocodus, TOTUKA, MTOTUTOTOTHS

10. YenoBeyeckas nesiTeIbHOCTh, 000COOJICHHAS B TIPOIIECCe pa3AeieHHus TPpyAa U HallpaB-

JICHHAsI Ha MOJIYYCHNEC HOBBIX 3HAaHUU — ATO

a) HayKa

0) pmrocodus

B) UCTOPHS

T') KYJIbTYPOJIOTHS

11. MBICJ'IL, BBIACIIAIOIIAA U 0606ma}oma;1 MNpEeAMETBI Ha OCHOBEC YKA3aHUS Ha UX CYHICCT-

BCHHBIC U H€O6XOJII/IMI)I€ CBOMCTBaA

METa

a) YMo3akitoueHue
0) Cyxnenue

B) [lonsartue

r) Cuiorusm

12. 3nanue, COEIMHEHHOE C BEPOU B HETO, €CTh...
a) [Tapanayka;

0) Paccyxnenue;

B) YOex/IeHHE,

r) MHuenue.

13. ®opma MBIIUIEHHUS], B KOTOPOH OTPa)XKaeTCsl HAIMYHE CBSI3U MEXKIY
MPEIMETOM U €r0 MPU3HAKOM, MEXAY NMpeIMEeTaMH, a Takxke (pakT CyliecTBOBaHUS Mpe /-

a) CyxeHue
0) [lonsarue
B) Bocnpustue
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r) OmymieHue

14. ®opma SMIIUPUYECKOTO MTO3ZHAHUS
a) CyxneHue

0) ['umoresa

B) dakT

r) [IpoGnema

15. YTBepxaenue, OCHOBAaHHOE Ha 00bETUHEHUN MHOXKECTBA POJCTBEHHBIX (haKTOB
a) ['umoTeTnyecKuii MyJIbTHUILIET

0) TeopeTrueckuii 3aK0H

B) DMnMpHuuecKoe 0000IIeHre

r) PanimoHanbHbIN CUHTE3

16. HayuHoe ponyiieHue, NpeanoioxKeHne, Hy K/ JatoIIeecs: B JOTMOJIHUTETbHOM 000CHO-
BaHHUH

a) YMO3akIItoueHue

0) ['unoTesa

B) Bepudukarnus

r) UaTepnperanus

17. Beiciias ¢popma opranusainuy HayqYHOTO 3HAHMSI, Jaromiasl leJT0CTHOE
MPEJCTaBICHHE O 3aKOHOMEPHOCTSX M CYHIECTBEHHBIX CBSI3SIX ONPENEICHHON
o0acTu JeCTBUTETbHOCTH

a) Anopus

0) DMnupuueckuii 6azuc

B) [lapagurma

r) Teopus

18. K BakHeWmuM GyHKIMSAM HAYYHOH TEOPUH MOKHO OTHECTH
a) KomMmyHHKaTHBHYIO

0) OMOLIMOHATIBHYIO

B) [loOynurenbHyto

r) CucTeMaTu3upyoIyIo

19. HayuHast runore3a OTHOCUTCS K

a) KoHnentyanbHbIM CpeicTBaM MTO3HAHUS
0) TexHUYECKUM CpeJICTBaM MMO3HAHUS

B) TpaHCIIEHACHTHBIM CPEACTBAM TTO3HAHUS
r) OU3HOJIOTHYECKUM CPEICTBAM IMO3HAHUS

20. ITpousBenenue 00IIETO BEIBO/IA HA OCHOBE OOOOIIEHHS YaCTHBIX MOCHIIIOK
a) Unnyknus

0) Cunres

B) AGcTparupoBaHue

r) Hdenykuus

21. Uctuna — 3T0:

a) TO, YTO SIBJISIETCS OOIIETIPUHATHIM;

0) TO, 9YTO MPUHOCUT KOHKPETHYIO MOJIb3Y;

B) PE3YJIBTAT COTJIAIICHUS MEKY YIECHBIMH;
') 00BbEKTUBHOE COJIEpIKAaHUE HALITUX 3HAHUM.
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22. Te3uc: «3HaHUE — CHJIa», BBIPAXKAET OCHOBHYIO HJICt0 (uocodhun:
a) Apucrorens,

0) bakona,

B) Jlekapra,

r) CIuHO3HI.

23. OCHOBHBIM UCTOYHHKOM MCTHHHBIX (TO €CTh, 00BEKTHUBHBIX, JOCTOBEPHBIX H
TOUHBIX) 3HaHU 0 npupoae P.JlekapT cunrai:

a) ONTYIICHHUS,

0) HaOI0ICHNS,

B) pasyMm,

T) OIBIT.

24. dunocodckoe yueHUe, OTPULIAIOIIEE BO3MOYKHOCTD aJIeKBaTHOTO ITO3HAHUS
00BEKTHUBHOM UCTUHBI — 3TO:

a) HJIeaIu3M,

0) TepMEHEBTHKA,

B) arHOCTHIIM3M,

I') aJIOTU3M.

25. «YenoBek — BCero JMIlIb TPOCTHUK, clladeiiiiee U3 Co3AaHuii IPUPOJIbl, HO OH
TPOCTHUK MBICIILIUIY. Benuuue u T0CTOMHCTBO YEJIOBEKA, B OTIUYHUE OT BCETO
OCTaJIbHOI'O, — B €0 MBICIIU, B CIIOCOOHOCTH OIIYTUTh COOCTBEHHbIE I'PAHMIIbI,
0CO3HaTh CBOIO c1a00CTh, HUYTOXKECTBO U TPArMYECKUN yJiell. DTH MBICIH
MIPUHAJJIEKAT:

a) ®pencucy bakony;

0) Pene Jlekapry;

B) Mumento MoHTEHIO;

r) bnesy Ilackanzo.

26. Ilpu3Haku, XapakTepHbIe JUIsi TyMaHUTApPHbBIX HAYK:
1) CyOBEeKTUBHOCTH;

€) 0OJIHO3HAYHOCTb U CTPOTOCTh fA3BIKA;

) IMIIUPHUECKas IPOBEPSEMOCTb;

3) MaTeMaTUYHOCTh

27. Korga Bo3HUKIIA COBpEMEHHas HayKa?

1) B koHIe XIX Beka,

€) mpuMepHo B V Beke 110 H.3. B [lpeBHelt [ pennn;
) B IeproJ mo3aHero cpeaaeBekoBbs XII-XIV BB.;
3) B XVI-XVII Bekax;

28. [Iporecc nmepexona OT OOITUX MOCHUIOK K 3aKJIFOYEHHSM O YACTHBIX CIydasx
a) Henykuus

0) Uanyknus

B) CunTe3

r) AGcTparupoBaHue

29. MBICIIEHHOE WU pealTbHOE Pa3I0KeHNe 00bEKTa Ha COCTABHBIC DIIEMEHTHI
a) AHanu3

0) AOGcTparupoBaHue

B) CunTe3
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r) Uanykuus

30. [Ipouenypa MBICIEHHOTO pacUICHEHUS 1IEJI0T0 Ha YacTh
a) Jenykuus

0) Uanykums

B) AHanu3

r) Cunres

31. CoenvHeHHE BBIICIICHHBIX B aHAIM3€E YJIEMEHTOB H3y4aeMOro 0ObEeKTa B
€IMHOE 11eI0€

a) Cunres

0) AOGcTparupoBaHue

B) AHajorus

r) Uaaykmmst

32. MeTtoJ1, He NPUMEHSIOIIMNCA B HAYYHO-TEXHUYECKOM MMO3HAHUU
a) KomMOnHaImoHHO-CHHTE3NPYIOIIN I

0) ['epmeHEeBTHYCCKUT

B) DKCIIEpUMEHT

r) AHanu3

33. Metoa npuOIMKEHHbBIX BRIYMCICHUH HanboJiee HIMPOKO UCTIONb3YeTCs B
a) ['ymaHuTapHbIX HayKax

0) EcTecTBeHHBIX HayKax

B) TexHnyeckux Haykax

r) Marematuyeckux Haykax

34. BeisiBlieHUE TPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBS3€H, OJIBEICHIE €UHUYHBIX
SIBJICHUH 0] OOIIMI 3aKOH XapaKTEepHO ISt

a) [lonnmanus

0) OOBsicHeHUs

B) Bepuduxkarmu

r) Onucanus

35. MeToa SMIIUpUYECKON HHAYKIIMU pa3padoTa:
a) P. Jlexapr;

0) I'. T'erens;

B) @. bokoH;

r) I'. JIeitOuum.

36. MeTon panmoHaIbHOU JEAYKIIMU pa3paboTa:
a) P. Jlexapr;

0) ®. bokon;

B) I'. I'erenp;

r) I'. JletiOuuiI.

37. Ilpunuun Bepu@UKaIU KaK TJIaBHBIM KpUTEpUil HayYHOH 000CHOBAaHHOCTH
BbICKa3bIBaHUI c(hOpMyTUpOBAIL:

a) JI. Butrrenmreiin;

0) U. Jlakaroc;

B) K. Ilomnmep;

r) b. Paccen.
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38. ITo3HaBaTenbHBIN MPOIECC, KOTOPBIN OMpPEAeIsieT KOJTUYECTBEHHOE

OTHOILIEHUE U3MEPSIEMON BEJIMUUHBI K APYIOM, CIIyXKalleH 3TAJIOHOM, CTAHIapTOM, Ha3bl-
BaeTCs:

a) MoaenupoBanue;

0) CpaBHeHUE;

B) U3mepenue;

r) Uneanuzamms.

39. Metoa danbcudukanuy st OTIEICHUS] HAYYHOTO 3HAHUS OT HEHAYYHOTO
MIPEJUIOKIIT NCIIOIB30BATh!

a) b. Paccenn;

6) P. Kapnarm;

B) K. ITommep;

r) U. Jlakaroc.

40. He6omp110ii 10 00EMY HCTOYHHK, COIEPIKAIINN TTOMYISIPU3UPOBAHHBIN
TEKCT B aJIallTUPOBAHHOM JUII HOHUMAaHUsI HECTICIIMATIHNCTa BUIE, HA3bIBACTCS:
a) Kuura;

0) bpomtopa;

B) MoHorpadusi;

r) CrnoBapsb.

TEMbI PE®@EPATOB

1. OcoOGeHHOCTH ILTMHUCTUYECKON HAYKH.

2. AnexcaHzpHs Kak MCCII€JOBAaTEIbCKUNA U 00pa30BaTeIbHbIN LIEHTP HA CTHIKE BOCTOUHON
U JPEBHETPEYECKON LIUBUIIN3ALINI.

3. EcrecTBeHHOHayuUHBIE TPl APUCTOTEIS.

4. 3HaHWs IEPBOOBITHOTO YEIIOBEKA O MPUPOJIC.

5. IlpoTobuonornyeckoe 3HaHUE APEBHEUINX IMBUIN3aIMii BocToka.

6. buonormueckoe 3Hanue B [Ipesneii [ perun.

7. DNIMHU3M U OMOJIOTHYECKOE 3HAHUE.

8. Teonorus u Ouosiornyeckoe 3HaHKUE B paHHEM CpeTHEBEKOBEE.

9. Apabckas Hayka U OMOJIOTHYECKOE 3HAHUE.

10. Dmoxa Bo3poskaeHus 1 BOSHUKHOBEHHE TPEANIOCHUIOK €CTECTBEHHOW NCTOPHH.

11. Bek cucteMaTHKH: OT HEYOPSAJOYHOIO MHOT000pa3ns K HEPAPXUUECKUM MTOCTPOCHHU-
M.

12. TlpedopmMusM u snUTeHE3.

13. Hay4Hble peInoChUTKA TEOPUU IBOIFOIIHH.

14. Kpeaunonusm, TpaHCOPMHU3M U TIEpBbIE IBOITIOIMOHHBIE KoHIenuuu (koner XVIII-
Hayayio XIX BekoB).

15. Vuenwue Y. lapsuna u 00pr6a 3a yTBEpKACHNUE PEBOIIOLMOHHON UAEH B OUOJIOTHH.

16. HenmapBHHOBCKHE KOHIEIIIHN dBOJFOIIHH.

17. TlepeoTkpsiTHE 3aKOHOB MeH€MsI U KPU3UC CENEKIIMOHU3MA.

18. Co3maHne COBpEeMEHHOTO SBOIOIMOHHOTO CHHTE3a B OHOJIOTHH.

19. Co3nanue 5KOHOMHUU ¥ TOTUTHKH MTpupo sl B Tpyaax K. Jlunnes u Y. Jlaitens.

20. Bo3HWKHOBEHHE IBOTOIMOHHON aHTPOITOJIOTHH.

21. Uzydenue puIoreHUH TOMUHU] U €€ IBHKYIIUX CHIL.

22. MuKpocKonus U OMOJOTHYECKUE OTKPBITHS.

23. Jlemorpadus Kak HCTOYHHMK SKOJIOTHH.

24. Beenenwue moHsaTus 3koioruu J. ['exkenem.

15



25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

XO0MUCTCKas MHTEPIPETALHs IKOCUCTEM.

DKocHucTeMa Kak CBEpXOPraHHU3M.

Konnenmus skocucrems! A.K. Tanemnu.

MaremaTHueckue u S3KCIIEpUMEHTAIbHBIE METObI B SKOJIOTUHU MOMYJISILUHA.
[Tporpamma nomynsuonHoi 6uonorun pacrenuit B.H. Cykauesa.
Pa3BuTtne KoHIenuuu OMOJIOrMueCcKO HUILN.

Tpodoannamuueckas konuemnus P. Jlungemana.

Oxoinoro-ueHoruyeckue crpareruu JI.I'. Pamenckoro.

EctectBo3Hanue u npobiema Oenka.

[TpouncxoskaeHune )KU3HU Ha 3eMIIE.

WuTterpanuonHas poib GU3NKO-XMMUYECKON OMOJIOTHH B pEelIeHUN (pyHIaMEHTAIb-

HBIX OMOJIOTHYECKUX IMPOOIIEM.

36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.

3apoxaeHre MEHAeIN3Ma.

MyTanuoHnHas TeOpys U CTAHOBJICHUE FCHETHKHU.

T.X. Mopras u XpoMOCOMHasl TEOpHsI HACJIEICTBEHHOCTH.
CrpykTypa 1 (GyHKIMS F'eHa: MOJIEKYJIsIpHas mapajurma.
OnureHeTHYecKas HacJlIeICTBEHHOCTb.

MeToabpl XpOMOCOMHOTO aHAIM3a.

[TpokapuoThl Kak 00bEKT MUKPOOUOJIOTHH.

OBouTIOLIMS B3MJIA0B HA OMOJIOTHI0 OaKTepuid.

Knerounas teopusi, ee GopMHpOBaHUE U Pa3BUTHE.
W3ydeHune neneHus sapa KIETKU.

OcHOBHbIE HaNpaBJICHUS U3y4yeHUsI OMOIOTHH KJIETKH B XX BEKeE.

TPEBOBAHUSA K PEOEPATAM

1. Opopmnenue: mpudt Times New Roman 14, uarepai 1,5, BeipaBHUBaHHE 10 IITUPUHE;
TIOJISL: CJIeBa — 3, CTIpaBa, CBEPXY U CHU3Y — 2

2. Hymepanus cTpaHull BHU3Y MO LEHTPY, NIepBasi CTPaHUIA HE HYMEpYeTCsl.

3. CtpykTypa pedepara: TUTYJIbHBIA JIHCT, COCpKAHUE, BBEACHUE, OCHOBHAS YacTb, 3a-
KJIFOUEHHE, CIIUCOK HUCTIOIb30BAHHON JTUTEPATYPHI.

4. B crmcke HCIIOJIb30BaHHBIX HCTOYHHKOB HE MecHee 10 HauMEHOBaHM, U3 HUX HE MEHEE
70% ne crapiue 10 ner.

5. O6wem 22-24 ctp.

6. K pedepary npuknaapiBaeTcs perieH3us, MOoANMCaHHas HAYYHBIM PYKOBOJUTEIIEM.

ook wdpE

KH.

7.

BOIIPOCHI K DK3AMEHY

Tpu acniexkra ObITUS HAYKH.

[Tpenmer ¢punocopuu HayKH.

OcCHOBHBIE KOHIIETIIIMY Pa3BUTHUS HAYKH.

Konnenuunu pazsurus Hayku K.Ilonnepa, I'.Kyna.

Konuenmun pazsutus Hayku M.Jlakaroca, [1.@eitepadbenna, M.[lonann.
Conuonornyeckuii 1 KyJbTypOJIOTUYECKUIN MOAXO0/bI K UCCIIEIOBAaHUIO Pa3BUTHUS Hay-

Hpo6neMa HHTCpHAJIU3Ma u 9KCTCPHAJIM3Ma B IIOHUMaHHH MCXaHU3MOB

Hay4YHOU JEATEIbHOCTH.

8.

TpaI[I/IL[I/IOHaHI/ICTCKI/Iﬁ n TEXHOT€HHBIN THIIBI OUBUIN3aIIMOHHOT'O

Pa3BUTHA U UX 0a3ucHBIE OECHHOCTU.

9.

Oco6eHHOCTH HAyYHOTO MTO3HAHUS.

10. Hayka u ¢umocodus.

11

. Hayka u nckyccrso.
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

HHA.

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

Poins Hayku B coBpeMeHHOM 00pa30BaHUU M (POPMUPOBAHUU JTUIHOCTH.

OYHKINY HAYKH B )KU3HU 00ILIECTBA.

[Ipennayka u HayKa B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA.

JIBe cTpareruu mopoKIeHUs 3HaHUM.

dopmupoBaHHE HAYKH KaK MPO(ECCUOHATIBHOMN NesITeTbHOCTH.

BoO3HMKHOBEHME TUCIUIIMHAPHO OPraHU30BaHHON HAYKH.

®opMHUpOBaHUE TEXHUYECKUX HAYK.

CraHOBJIEHUE COLMATIBHBIX U TYMAaHUTAPHBIX HAYK.

CTpyKTypa Hay4HOTO 3HaHUS (ITO3HAHU).

OMIMPUYECKUN U TEOPETUYECKUI YPOBHU 3HAHUS (MIO3HAHUS), KPUTEPUHU UX pa3inye-

CrpyKTypa SMIUPUYECKOT0 3HAHUS (IIO3HAHUS).

CTpyKTypa TEOPETUUECKOT0 3HaHU (II03HAHUA).

OcHOBaHUS HayKH.

W peanbl 1 HOPMBI KaK OCHOBAHUS HAYKH.

Hayunas kapTuHa MUpa Kak OCHOBaHHE HayKu. OYHKIIMM HAyYHOH KapTUHBI MUpA.
dunocodckre OCHOBAHUS HAYKH.

@DopMbI HAyYHOTO [TO3HAHUS.

MeTopl Hay9HOTO MMO3HAHUS B UX KIIacCHU(PUKAIIHS.

JluHaMuKa HayKH Kak IpoLecc MOPOKACHUS HOBOIO 3HAHMUS.

[Tpobnema 1 mpobIeMHast CUTyaIs B HayKe.

HayuHble TpaauLuy 1 HOBAIMU, UX B3aUMOJICHCTBUS.

Hayunsle peBomonyy Kak IepecTpoiika OCHOBAHUN HAyKHU.

HayuHble peBOJIIOLIMY U OCHOBHBIE 3TAIlbl PA3BUTHS HAYKH.

['moGanbpHBIE PEBONIONNH M THITHI HAYYHOH paliiOHaIBHOCTH.

['naBHbBIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHOM MOCTHEKJIACCUYECKOI HayKH.
CoBpemenHbIe nporecch! audhepeHanui 1 HHTErpaluy HayK.

CBs13b JUCHUIUIMHAPHBIX U MIPOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHBIX UCCIIEIOBAHUI.

Poine cuHepreTky B pa3BUTHH COBPEMEHHBIX MPEICTABICHUNA 00 MCTOPHUYECKH Pa3BH-

BaromuxcsAa CUCTCEMax.

40

. B3anMmocBs3b BHYTPUHAYYHBIX U COHHUAJIBHBIX HCHHOCTG?I KakK YCJIOBHC Pa3BUTHUA CO-

BPEMEHHOM HayKH.

41

. COnmmxeHne eCTECTBEHHBIX U COIMAIBHO-TYMAaHUTAPHBIX HAYK KaK OCOOEHHOCTH CO-

BPEMEHHOM HayKH.

42. Pacumpenue 3Toca Hayku. HoBble sTHUeckue mpobiembl Hayku B KoHie 20 — Hagase
21 BekoB.

43. Ponp HAayKH B IPEOJIOICHUHN COBPEMEHHBIX IIIO0ATBHBIX KPU3HCOB.

44, dunocodus pycckoro kocMuzma u yuenue B.M. Bepnaackoro o 6uocepe, TexHoche-

pe u Hoocdepe.

45.
46.
47.
48.
49.
50.

HaYKU.
51
52
53
54

[ToctHeknaccuyeckas Hayka. [Ipobiema CliMueHTH3Ma U aHTUCIIUEHTU3MA.

Hayka u napanayka.

Hayxka xak counanbHblii HHCTUTYT.

HcTopuueckoe pa3BUTUE CIIOCOOOB TPAHCISAILMM HAyYHBIX 3HAHUM.

Hayunslie coobmectBa. Hayunsie mkosnsl. I1oroToBka Hay4HbIX KaJpoB.

Hayka u sxoHomuka. Hayka u Binacts. [IpoGiema rocynapcTBEHHOTO peryiaupoBaHUs

. [Ipenmer ¢punocopuu OUOIOTUU U €T0 IBOTIOLUS.

. buonorus B koHTeKkcTe prnocopun U METOOIOTMH HAyKu XX Beka.

. brosTHka Kak HOBas Hayka.

. Ponb Teopun GMonOrHYecKoi IBOTIONMU B (POPMUPOBAHMM MPUHLUIIOB INI00ATBHOTO

9BOJJIIOIIMOHU3MaA.

55

. Ot Guonoruueckoi ABOJIIOIIMOHHOMN TCOPHHU K TJIO63.J'IBHOMy 9BOJJIIOLITUOHHU3MY.
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56.
57.
58.

[Tpobnema cucTeMHON OpraHu3aui B OMOJIOTHH.
[IpobGaema CUCTEMHOCTH B OMOJIOTHYECKOM TTO3HAHHH.
BosneiictBue 6uonornu Ha GopMHpOBaHUE HOBBIX (OPM, YCTAHOBOK M OPHUEHTALIUH

KYJIbTYpBI.

59.
60.

OcCHOBHBIE IPUHIIUITBI ¥ TIPABHJIA COBPEMEHHOW OMOMETUITUHCKOMN ITUKH.
ConunanbHo-bunocockuii aHanu3 npodseM OMOTEXHOJOTHUN, TEHHOW W KJIECTOYHOMN

WHXXEHEPUHU.

61.
62.
63.
64.

Dxodunocodus u mpodreMbl GOPMHUPOBAHUS COITUATEHON YKOJIOTHH.

DKOJIOTMYECKUE OCHOBBI X035MCTBEHHOMN JESATEIHHOCTH.

DKOJIOTUYECKHE UMIIEPATUBBI COBPEMEHHOM KYJIbTYPHI.

OOpa3oBaHue, BOCHHTaHHWE U  NIPOCBEIICHHE  YEJIOBEYECTBA B CBETE

JOKOJOTHYCCKHX HpO6J'IeM YeJI0BCUYCCTBA.

65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.

Ocobennoctu 6uocdepsl Kak 0071acTH B3aUMOJICHCTBUS IPUPO/IBI U OOIIECTBA.
CuHTe3 useit 5KOJIOTHU ¥ HBOJTIONNHU B OMOJIOTHH.

[TpuHIUIBI OMOTOTHYECKOTO 3HAHUSI.

buonorus xak cucrema HayK.

KoHuenum nponucxoxxaeHns Ku3HH.

Crnenunguka XHUBOTO.

Hcropuyeckast JTUHAMUKA TPOIIECCOB IMO3HAHMS KHBOTO.

«PeBomronyst B OMOJIOTHM» OT OTKPBITHS I'€HA K MOJICKYIIIPHON OMOJIOTHH.
MexaHn3M CUHEPreTUYECKON TEOPUHN IBOJIFOLIUU.

OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE TCHACHIIMH PA3BUTHS OMOJIOTHH.

B3anMocBs3b HayK B TIO3HAHUH KHBOTO.

18



Kitoun (0TBETHI) K TECTOBBIM 33/IaHUSAM IS CAaMOTIPOBEPKHU

TecToBBIE
3a1aHus

Ne oTBeTa

+)1 |

+

+| 4]

4+ |1

+ |

+

+ |1

+|+ |+

Alwlwlwlwlwlwlwlwlwlw/rrri N N N N R R R R R R R e e e
O|o|d|N |G ON R~ O|lolo <o N EF oo~ wNFlo@ RN PO W N

19

[Ipunoxenue 1.



OEJEPAJIBHOE 'OCYJAPCTBEHHOE BIO/KETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YYPEX/IEHHUE
BBICHIET'O ITPO®ECCHOHAJIBHOI'O OBPA3OBAHUA
PSI3BAHCKHUHN I'OCYJAPCTBEHHBINA ATPOTEXHOJIOT MYECKHWI
YHUBEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTBIYEBA

®AKYJBTET BETEPUHAPHOM MEJUIIMHBI 1 BHOTEXHOJIOT 1A

KADEJIPA 'YMAHUTAPHBIX JTUCIUIIJINH

Pomanos B.B.

MeToanyecKkue yKa3aHus K NPAKTHYECKUM 3aHATUAM 110 HHOCTPAHHOMY
SI3bIKY (AHTJIHICKU, HEMENKU, PyCCKHii)

JJISl aCHUPAHTOB 04YHOI (popMBbI 00yUeHUA
(4.2.2. Canurapusi, rUTHEHA, YKOJIOI U,
BeTepHMHAPHO-CAHUTAPHAs IKCIEPTH3a H 0H00€30MaCHOCTD)

Pszanb, 2024 1.



MeTtonnueckue yka3aHusl K MPaKTUYECKUM 3aHSITHSIM 10 HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY (aHT-
JUICKUIM, HEMEIKUN) JIJIs1 aCIMPAHTOB OYHOU (HhOpMBI OOYUYEeHHsI 110 Hay4YHOH CIelu-
anbHOCTH 4.2.2. CaHuTapus, TUTUEHA, DKOJIOTUS, BETEPUHAPHO-CAHUTAPHAS DKCIEP-
TH3a 1 OM00E30MacHOCTh

Pazpabotuuk go1eHT Kadeapbl T'yMaHUTAPHBIX JTHCIUILUINH

N - 7

SIS e ___Pomanos B.B.
(noanuce) (.H1.0.)

MeTtonnueckue ykazaHus 0OCYKICHBI U YTBEP)KIICHBI Ha 3aceaHuu Kadeapsl.

[Tpotoxon Ne 8 ot « 20 » mapra_ 2024 1.

3aB kadenpoii r'YMaHUTapHBIX JTUCIUTUTNH
(xapenpa)

-

-f_f ‘._/ 3 I(_'i".llla
£t £ Unenneea H.B.
fr[-::nnu-."_p:'“} (2 HO0)



OraBjaenue

ACHHPAHT U HHOCTPAHHBIM ABBIK..ueteieerienrerersensessssessosssosssssnssssssssonnse 4

BeTynuTebHbBINH 9K3aMeH 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B ACTTHPAHTYPY.«eeeeeeen.....D

[TprmepHBbIE TEKCTHI JIJIS YTCHUS W TIEPeBOja Ha BCTYIHUTCIIHEHOM 3K3aMEHE B acIu-
00211370 1 6

[TpumepHBIe TEKCTHI T pehepupoBaHus CTaThU HA BCTYIHUTEIHLHOM 3K3aMEHE B ac-
110700721 2 11014 02 8

TunoBsIe MPEITOKEHUS IJIST COCTABICHUS PACCKA3A O CEOC....vvvvvinreenieenneennnns. 9

DK3aMeH KAaHIMJAATCKOr0 MUHUMYMA M0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY...veteenrenesess. 1l
TPEOOBAHUS K POCPATY ... v vttt ettt et et e et et et et et e e e e ee e e e nneannas 12
T'PAMMATHUYECKHNH CIPABOYHHUK

PaN 111217 (0704 0 3 S 15
S DY (119507 8 13 1 ST 25
PYCCKIM SIBBIK. . . vttt ttntttttteeet et e e et e e ettt e e et e e e et e e e e e aee e eanaeee s 47
CHIHCOK HCIIOTB30BAHHOM JTTEPATYPBI. . .vvteenttteenteeeanteeareeeaneeeaineeannneannnnns 54



ACIIMPAHT 1 HTHOCTPAHHBIN SI3bIK

KTto Takoit acnupanT? — [IpaBUiibHO, MOJIOION YUEHBIN, — CKOXKET OOJIBIIMHCTBO
u3 Hac. A KTO TakoW ydeHslii? Ha Ham B3risia, 3TO — HE TOJIBKO TOT, KTO CBEIYL] B
Kakoi-HHOyAb Hayke, HalpuMmep, MaTeMatuke uiau ucropuu. [Ipexne Bcero, 3To —
riIy0OKO 0Opa30BaHHBIN YEIOBEK C MMPOKUM KpyrozopoMm. Ho BbiIcOk0oOOpa3zoBaHHO-
ro YeJoBeKa TPYJIHO MPEACTaBUTh O€3 3HAHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TEM Oo0Jiee B CO-
BPEMEHHOM O0O0IIIeCTBE, KOTOPOMY IIpHUCYIa MaccoBas Tiio0anu3aius BCEX CTOPOH
KU3HU, B TOM YHUCJI€ U HAyKH, KOTOpasi B OOJBIIMHCTBE CBOMX OOJacTel Mmperoiara-
€T OOIIECHWEe C WHOCTPAaHHBIMHM KOJUIETaMH, YYaCTHE B MEKIyHAPOIHBIX HAyYHBIX
KOoH(DepeHIHAX, MyOIMKaIUI0 pe3yabTaTOB UCCICIOBAHUNA 3a pyOe)KOM U 3HAKOMCT-
BO C paboTaMu WMHOCTpPaHHBIX aBTOPOB. Bce 3TO, BHE BCSKOTO COMHEHHs, TpeOyeT
BJIQJICHUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha JJOCTOMHOM YPOBHE.

Ecnu TeaTp HaunHaeTcs ¢ BEIAJIKHU, TO HAyKa — C acupaHTypsl. HecimyyaliHo B
Halllel CTPAaHE OJIHUM W3 YCJIOBUH MOCTYIUIEHUS B HEE SIBJIACTCS CAAYA BCTYNHUTE/Ib-
HOI'0 3K3aMeHa M0 UHOCTPAaHHOMY #3bIKY. Kpome Toro, B mporiecce oOydeHus B
aCIUpaHType WM paboThl HAJl KaHJAUJIATCKOU JHUCCepTaluell B MOPSIIKE COUCKATEIN b-
CTBa HEOOXOMMO TAKXKE C/IaTh KAHAWAATCKUI IK3aMeH 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
JUTSL TOTyCKa K KOTOPOMY, B CBOIO OYepe/lb, HEOOXOUMO TaK)K€ BBITIOJIHUTD s yC-
JoBui. BoT 00 3TOM MBI celiuac u MOrOBOPHUM.

CornacHo cyiiecTBytomuM TpeboBanusiM Briciielt Arrectanmonnoit Komuccun
Poccun, ciaua kaHAMAATCKUX HPK3aMEHOB HEOOXoAMMa JJisl MOJIydeHHUs MpaBa Ha 3a-
IIUTY KaHJIUJATCKOU JuccepTaluu, T.€., TOBOPSI UHBIMH CIIOBaMH, IpaBa Ha BEJICHUE
HAay4YHOU JESATEIBLHOCTH B MOJHOM Maciitade. Ho, kak moka3bIiBaeT mpakTuKa, BeJe-
HUE€ HUCCJIEI0BATEIbCKONW paOOThI BPAJl JIM MOKHO Ha3BaTh MOJHOIIEHHBIM, €CIIA HC-
CJIeIoBaTeIb HE BJaJIe€T MHOCTPAHHBIM A3bIKOM. TeMm Oonee, uro ceituac B [Ipe3u-
nuyme BAK PO akTuBHO 00CyX)AaeTcsi BOIIPOC O TOM, YTO ISl 3aIlMThl JOKTOPCKOM
JUCCEPTAINK, BO3MOXHO, TTOTPEOYyeTCsl OT3bIB 3apy0eKHOTO OMIMOHEHTa, YTO, CamMo
co0oM, mpeArnoiaraeT BO3MOKHOCTh OOIICHUS ¢ HUM Ha MHOCTPAaHHOM S3bIKE. A B
00JIaCTH MEIMIIMHBI YK€ Ha COBPEMEHHOM JTare NMpakTUKYTCs on-line — KoHCyIIb-
Talldd C WHOCTPAHHBIMU CIICIMAIMCTaMU, OCOOCHHO B 00JIaCTH XUPYPTU U TpaHC-
MJIAHTOJIOTUU.

Tak kak ke BeIeTCs KOHTPOJIb 32 OBJIaJCHUEM HMHOCTPAHHBIMM SI3bIKAMH B ac-
nupanType? Tak ke, Kak U B UHBIX YUEOHBIX 3aBEJICHUSX: OT MPOCTOIO K CIOKHOMY.
Tak, Hanpumep, IS IOMyCKa K BCTYNUTEILHOMY 2K3aMEHY B aClUPAHTYPY, B OTJIU-
yue OT KaHAUAATCKOro PK3aMeHa, He TpeOyeTcsi COOMIOICHUsI KaKuX-I1M00 YCIOBUM,
KpOMe€ TIPEAOCTAaBICHUS CTaHIapTHOTO MaKeTa JOKYMEHTOB U JIMYHOTO 3asiBiicHUs. B
TO BpeMsl Kak JJIsl JJOMyCKa K KaHJIUJATCKOMY dK3aMeHy TpeOyeTcsi Hanmucanue pede-
paTta mo uccieayeMoil mpooyieMaThke, KOTOpbId paccMaTpHUBarOTCs Kadeapoil MHO-
CTpPaHHBIX SI3bIKOB, IPUHUMAIOIIIEH PEIICHUE O JOMYCKE K DK3aMEHY.

Wtak, U3 4ero e COCTOST 3TH dK3aMeHbI? W BCTYNHUTENbHBIN, U KaHAUIATCKUAN
AK3aMEHbI MPEINOIaraloT TPU ATara: MEPBbI — YTEHHE WHOCTPAHHOTO TEKCTa W
MHUCbMEHHBIN MEpeBO cO clioBapeM. Kak mpaBuiio, Ha Takoe 3aJlaHUE OTBOJUTCS
npuMepHo 15-20 MUHYT, 3aTeM CIeayeT YCTHBIA NMEPEBOJ TEKCTa HAYYHOTO XapaKTe-
pa (B 3aBUCUMOCTH OT CIECIMAIILHOCTH) 0€3 CIoBaps B MPUCYTCTBUM K3aMEHATODA.
W, HakoHell, mociie 3TOTO cleAyeT co0eceqoBaHue ¢ IK3aMEHATOPOM Ha MHOCTPaH-
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HOM SI3bIKE Ha MPeaIoKEeHHYI0 UM TeMaTuKy. Hampumep, Ha Temy “Places of Interests
in Moscow” (“JloctonmpumeuareinpbHoctd MockBbl») wim  “Visiting the Public
Library” («Ilocemnienue nmyonuuHoi OubanoTekn»). To €cTh, 3TH dK3aMEHbI BO MHO-
roM cX0XkH. PazHuIla nuillb B pa3Mepe MpeasiaraeMbIX TEKCTOB U CIO0XKHOCTU TMpeI-
JIO’KEHHOM TeMbI i Oeceqbl (Ha KaHIUAATCKOM 3K3aMEHE TEKCThI OOJIbIIEe MO pas-
Mepy, CII0KHEE B CUITy HAIMYUS TEPMUHOJIOTHYECKOM JIEKCUKH U MEHEee aJlallTupOBa-
HBI JIJIS1 PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATEs).

CornacHO TPUHATBHIM NpaBUJIaM, MOJATOTOBKA ACIHUPAHTOB MO WHOCTPAHHBIM
S3bIKaM BKJIIOYAET B ce0sl CrielMalIbHbINA YUeOHbINH Kypc, paccunuTaHHbid Ha 100 aka-
JEMUYECKUX 4acoB (36 4acoB —IpaKTUYECKUE 3aHITUS U 64 yaca — caMOCTOSITEIbHAs
paboTta), a popMoOil arTecTaly Kak pa3 M CIY>KUT HalucaHue u caada pedepara u,
COOCTBEHHO, CaM KaHJIUJATCKHI 3K3aMEH. A 3TO BpeMsl aCUPAHTHI CIYLIAOT JEKIUN
0 TpaMMaTUKe, MOP(OJOTHUHU, CUHTAKCUCY, CTHIMCTUKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a B
XO0Jle MPAKTUYECKHX 3aHATUU NPHOOPETAIOT JOMOJIHUTEIbHBIE HABBIKH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYE€CKON KOMIIETEHIIMH, a4 TAKKE YCTHOM U MHUCbMEHHOW PEYeBOM KOMMYHH-
Kaiuu. B xozme mogoOHBIX 3aHATHM ToxOupaeTcs TeMa pedepaTta, peKOMEHAYyeTcs
JauTepaTypa Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe, a paboTa HaJ pedepaToM, Kak MpPaBUIIO, COOT-
BETCTBYET M30paHHOM TeMaTHKE JUCCEPTAlMOHHOIO MCCIEAOBAaHUS M IPOBOAUTCS
1I0JT KOHTPOJIEM MpernoaBatess Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB (MHOTAA BO B3aUMO-
JEHCTBUM C HAYYHBIM PYKOBOJUTEIIEM).

be3ycioBHO, KAHAMAATCKHE IK3aMEHbI — 3TO CEPbE3HBIN IIar B KU3HU YEJIO-
BEKA, CBOETO POJIa «YBEPTIOPa» €ro Hay4YHOU Kapbepbl. OTHAKO HE CTOUT «CTyIIaTh
KpPacKu»: CIaTh KaHAUAATCKUAE 3K3aMEHbl MOXHO, M IPUYEM CIAaTh BIOJIHE YCIIELIHO.
['maBHOE 371€Ch — HaJUIeKaIasl MOATOTOBKA, B TO K€ BpeMs MOJKpPEIICHHAs YBEPEH-
HOCTBIO B CBOMX CHJIaX U CIIOCOOHOCTSIX U JIMILIEHHAs HEHYXHOTO CTpaxa U MaHUKH.
Htak, moroBopum 000 BCEM MO MOPSAKY.

BCTYNUTEJBHBINA DK3AMEH 110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B ACIIMPAHTYPY

Craya BCTyNUTENBHOIO 3K3aMEHA B aCIIMPAHTYpPy MPEIIOJIAaracT OTBET HA TPH
BOIIpOCA:

1. UreHune, NUCbMEHHBIN MIEPEBO]I CO CJIOBAPEM HA POJHOMU SI3bIK OPUTHUHAIILHOTO
TekcTa 1o crnenuaibHocTu. O6beM — 1500 ned. 3HaKOB (MUCHbMEHHBIN TIEPEBOJ) WIH
2500 meu. 3HakoB (yCTHBIN mepeBona). Bpemsi Ha moarotoBky - 45 muayT. @opma
IIPOBEPKH — YTEHUE YACTH TEKCTa BCIYX, BHIOOpOYHAS MPOBEPKA MOATOTOBIECHHOTO
IepeBO/IA.

2. PedepupoBanue crarbu 1o cnenuanbHocTu. O0beM — 500 3HakoB. Bpewms
ITOATOTOBKY — 5 MHUHYT.

3. becena Ha THOCTPAHHOM $I3bIKE TI0 BOIPOCAaM, CBA3aHHBIM ¢ Ouorpadueil, nH-
TepecaMu COMCKaTeNs U MJIaHaMH Ha Oyny1iee.



3aganmue 1
IIpuMepHBbIe TEKCTHI VISl YTEHUS U NEPeBOAA
HA BCTYNHUTEJIbHOM JK3aMeHe B aCIIUPAHTYPY

Text 1 (anrymiickuii). Hereford

Hereford cattle are a beef cattle breed, widely used both in intemperate areas
and temperate areas, mainly for meat production.

Originally from Herefordshire, England, United Kingdom, more than five mil-
lion pedigree Hereford cattle now exist in over 50 countries. The Hereford cattle ex-
port trade began from United Kingdom in 1817, starting in Kentucky, United States,
spreading across the United States and Canada through Mexico to the great beef-
raising countries of South America. Today, Hereford cattle dominate the world
scene from Australasia to the Russian steppes. They can be found in Israel, Japan
and throughout continental Europe and Scandinavia.

They are found in the temperate parts of Canada, the United States and Russia,
as well as the temperate parts of Australia, the centre and east of Argentina, in Uru-
guay, and New Zealand, where they make up the largest proportion of registered
cattle. They originally found great popularity among ranchers of the American
Southwest, testament to the hardiness of the breed; while originating in cool, moist
Britain, they have proven to thrive in much harsher climates on nearly every conti-
nent.

The World Hereford Council is based in the United Kingdom; the Secretary
General, Mrs. Jan Wills, is from New Zealand. There are currently 17 member
countries with 20 Hereford societies and 10 nonmember countries, with a total of
eight societies.

Text 2 (anrymmiickuii). Animal care

Sheep are kept in mobs in paddocks, in pens, or in a barn. Freshly shorn hog-
gets can be very susceptible to wet, windy weather and can quickly succumb to ex-
posure. Sheep have to be kept dry for one to two days before shearing so that the
fleece is dry enough to be pressed and to protect the health of the shearers.

Sheep, particularly those kept inside, are vaccinated after they are born. The
lambs receive their first antibodies via their mother's colostrum in the first few hours
of life, then a vaccination booster every six weeks for next three months, and then
by booster every six months thereafter.

Weaning is a critical period in the life of young sheep. Sheep of this age need
careful observation to find any weaners that are hollow, have a pale skin, or are fall-
ing behind the mob. Weaners are very susceptible to the deadly Barbers Pole worm
(Haemonchus contortus), fly strike (Myiasis), scabby mouth, mycotic dermatitis,
pneumonia, fluctuations in feed availability, and general ill thrift.

Farmers work with animal nutritionists and veterinarians to keep sheep healthy
and to manage health problems. Lambs may be castrated and have their tails docked
for easier shearing, cleanliness, and to help protect them from fly strike. Shearers or
farmers need to remove wool from the hindquarters around the anus so that drop-
pings do not adhere. In the southern hemisphere this is called dagging or crutching.
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Sheep need fresh water from troughs or ponds, except in some countries, such
as New Zealand, where there is enough moisture in the grass to satisfy this require-
ment.

Upon being weaned from ewe's milk, they eat hay, grains, and grasses. The
lambs are weaned due to increasing competition between the lamb and ewe for food.
Sheep are active grazers where such feed is available at ground or low levels. They
are usually given feed twice a day from troughs or are allowed to graze in a pasture.

Text 3 (memenkmii). Schweinehaltung

Ein beispielhaft 305 Tage dauernder Produktionzyklus, den gewdhnlich mehre-
re hundert Tiere parallel durchlaufen, beginnt mit der Empfangnis und endet mit
dem Abtransport zur Schlachtung. Auf eine Trachtigkeitsperiode von 114 Tagen
folgt ein 2- bis 3-wochiger Wurfzeitraum, dann eine 6- bis 7-wochige Aufzucht, und
schlieBlich eine 18-wdchige Mast. Diese Produktionschritte finden entweder alle in-
nerhalb eines Betriebs statt (geschlossenes System) oder sind auf mehrere speziali-
sierte Betriebe aufgeteilt. Beim geschlossenen System verzichten die Betriebe auf
jeden Zukauf von Tieren und nehmen am Ziichtungsfortschritt nur iiber das Eber-
sperma teil. Mit der vermehrten Verwendung von Hybriden ist die Ziichtungsstufe
jedoch haufig in spezialisierte Betrieben ausgelagert, auch die Ferkelerzeugung wird
manchmal von der Mast getrennt.

Bei Schweinen in der Intensivtierhaltung sind addquate Erndhrung und Bewe-
gungsfreiheit notig und wichtig, um Muskel-, Knochen- und Gelenkfehlentwicklun-
gen vorzubeugen. Der Tag-Nacht-Rhythmus ist fiir die Tiere wichtig. Des Weiteren
wurde beobachtet, dass Schweine unter Freilandbedingungen in kleinen sozialen
Gruppen leben und einen ausgepragten Erkundungstrieb besitzen. Isolation von Indi-
viduen wirkt sich stark negativ aus. Daher werden in modernen Maststillen die
GruppengrofBen den natiirlichen Verhalten der Schweine angepasst. Es werden Grup-
pengréfen von ca 25 bis 300 Schweinen gehalten. Bei diesen Voraussetzungen kon-
nen die Tiere ithren Platz nach ihren natiirlichen Verhaltensweisen in Schlaf-, Bewe-
gungs-, Fress-, und Kotbereich aufteilen. Andert man die Gruppenzusammensetzung,
so kann es zu Aggressionen kommen. Ferkelkastrationen sind nétig, da das Fleisch
von Ebern einen starken Eigengeruch nach Urin entwickeln kann. Dieses Fleisch ge-
langt nicht in den Handel und wird meistens vernichtet. Eine Kastration ohne Betau-
bungsmittel ist fiir die Tiere schmerzhaft und wird derzeit noch bei 20 Millionen
Schweinen durchgefiihrt.

Text 4 (pyccknii). Xepedopa

Xepedhopackuit KpyIHBINA pOTaThiil CKOT SBIAETCS MOPOJOM KPYITHOTO pOrato-
ro CKOTa MSICHOIO CKOTa, IIMPOKO MCIIOJB3YETCS KaK B HEBO3JIEP)KAHHBIX, TaK U B
YMEPEHHBIX paiiOHax, TIIaBHBIM 00pa30oM IS MPOU3BOCTBA Msica.

[lepBonauwanbno u3 Xepedopammpa, Aurnus, CoemunenHoe KoponeBcTso,
OoJiee TSATH MUJUTMOHOB POJIOCIIOBHBIX XepeOpACKOTO CKOTa TeNeph CYIIECTBYIOT B
6onee yem 50 ctpanax. B 1817 rogy B BenmkoOputanuu Oblia HauaTa TOPTOBIIS
UMIIOPTEPOM KPYIHOTO POraToro ckora B Xepedopie, koTopas Hadanach B Ken-
Tykku, CIIA, u pacnpoctpanunacek no Bcet Tepputopunt CoenviHeHHbix LlITaToB u
Kananpr yepe3 Mekcuky B CTpaHbl, 3aHUMAIOIINECS] BBIPAITUBAHUEM TOBSIMHBI B

7


http://en.wikipedia.org/wiki/Domestic_sheep
http://en.wikipedia.org/wiki/Grazer
http://de.wikipedia.org/wiki/Empf%C3%A4ngnis
http://de.wikipedia.org/wiki/Schlachtung
http://de.wikipedia.org/wiki/Wurf_(Fortpflanzung)
http://de.wikipedia.org/wiki/Hybride
http://de.wikipedia.org/wiki/Intensivtierhaltung
http://de.wikipedia.org/wiki/Tag-Nacht-Rhythmus

Oxnoit Amepuke. Ceronusi xepe@OpACKH KPYMHBII poraTblii CKOT TOMHUHHPYET
Ha MUPOBOI apeHe OoT ABcCTpanazuu J0 pycckux creneil. Ux mMoxHO Hailtu B U3-
pauie, SIMOHUM U BO BCel KOHTUHEHTabHOU EBpone u CkaHIMHABUM.

Onu Bcrpewatorcs B yMmepeHHbIX 4dacTax Kananpl, CoeaunenHsix llltatoB u
Poccun, a Takke B yMEPEHHBIX 4acTAX ABCTpaJIUU, B IEHTPE U BOCTOKE APreHTH-
Hbl, B Ypyrsae u HoBoil 3enannnu, rae OHU COCTABIISIIOT CaMylO OOJBIIYIO JOJIO
3apETUCTPUPOBAHHBIX KPYIHBIM pOraTbii CKOT. llepBoHayanbHO OHM HAXOIWIU
00JIBIIIYI0 HOMYJISIPHOCTh CPEAM BIIAJENIbLIEB paHuo amepukaHckoro lOro-3amana,
CBUJICTEIBCTBYIOLIMX O BBIHOCIMBOCTH IOPOABI; B TO BpeMs KaK OHU POCJIH B IIPO-
XJIaJJHOM, BIaXHON bpuTaHuu, OHM, KaKk OKa3ajoch, IPOLIBETAIOT B ropasnio Oosee
CYpPOBBIX KJINMATax IIOYTH HA KaKJIOM KOHTUHEHTE.

Bceemupnsiit coBetr Xepedopa ocHoBaH B CoenunenHom Koponesctse; ['ene-
panbpHbIN cexperapb r-xka SAH Ywuic u3 Hooit 3enanauu. B HacTosiniee BpemMs Ha-
cuuthiBaeTcs 17 crpan-uneHoB ¢ 20 xepedopackumu odmectTBamMu u 10 crpanamu,
HE SIBJISIIONIMMUCS WIEHAMH, B KOTOPBIX HAaCUMTHIBAECTCS B OOLIEH CII0KHOCTU BO-
CeMb OOILIECTB.

3aganue 2
IIpuMepHbIe TEKCTHI Il pepepUPOBAHUS CTATHU
HA BCTYNIMTEIbHOM JK3aMeHe B aCIIUPAHTYPy

Text 1 (anrnmiickuii). Beef production

Other than the few bulls needed for breeding, the vast majority of male cattle
are slaughtered for meat before the age of three years. Most of these beef animals
are castrated as calves to reduce aggressive behavior and prevent unwanted mating,
although some are reared as uncastrated bull beef. A bull is typically ready for
slaughter one or two months sooner than a castrated male or a female, and produces
proportionately more, leaner muscle.

Frame score is a useful way of describing the skeletal size of bulls and other
cattle. Frame scores can be used as an aid to predict mature cattle sizes and aid in
the selection of beef bulls. Frame scores are calculated from hip height and age. In
sales catalogues, this measurement is frequently reported in addition to weight and
other performance data such as estimated breed value

Text 2 (anrymiickuii). Bulls are much more muscular than cows, with thicker
bones, larger feet, a very muscular neck, and a large, bony head with protective
ridges over the eyes. These features assist bulls in fighting for domination over a
herd, giving the winner superior access to cows for reproduction. The hair is gener-
ally shorter on the body, but on the neck and head there is often a "mane™ of curlier,
wooly hair. Bulls are usually about the same height as cows or a little taller, but be-
cause of the additional muscle and bone they often weigh far more.

In horned cattle the horns of bulls tend to be thicker and somewhat shorter than
those of cows, and in many breeds they curve outwards in a flat arc rather than up-
wards in a lyre shape. It is not true, as is commonly believed, that bulls have horns
and cows do not: the presence of horns depends on the breed, or in horned breeds on
whether the horns have been disbudded (conversely, in many breeds of sheep it is

indeed only the males which have horns).
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Text 3 (memenxkwuii). Kleinere Tierzucht

Daneben sind Hobbyziichter (auch Kleintierziichter), die sich vor allem Hun-
den, Katzen, Kaninchen und Meerschweinchen, Reptilien, Fischen sowie einer Rei-
he von Vogelarten, zum Beispiel Hithnern, Tauben (Taubenzucht), Sittiche, Sing-
und Greifvogel, widmen. Auswiichse hier sind so genannte Qualzuchten, das heif3t
die Forderung von Merkmalen, die zu Lasten der Gesundheit der Individuen gehen,
um in den haufigsten Fillen das optische Erscheinungsbild markanter zu gestalten.

Vornehmlich in den Zoologischen Girten werden Arten geziichtet, die vom
Aussterben bedroht sind. Dazu zéhlen insbesondere exotische Arten.

Tekcr 4 (pycekuid).

Bbiku ropazgo 6onee MyCKYJIHUCTBI, Y4eM KOPOBBI, C 00OJI€€ TOJCTHIMU KOCTSIMH,
OOJILIIMMHM HOTAMH, OY€Hb MYCKYJHUCTOM IIee M OOJIbIIONW KOCTJISIBOM T'OJIOBOH C
3alUTHBIMU TPEeOHSMU Ha ria3ax. ITU (QYHKIHH MOMOTaloT ObIKaM CpakaThCs 3a
JOMUHHUPOBAHUE HAJ CTaJ0M, IIPEIOCTABIIAS MOOEAUTEIO IPEBOCXOIHBIM TOCTYI K
KOpOBaM [UIsl pa3MHOXEHUA. BoJIOCHI, Kak IpaBuilo, KOpOYe Ha TeJe, HO Ha Iuee U
rOJOBE €CTh «IpHUBa» W3 0o0Jiee MBIIIHBIX, LIEPCTUCTBIX BOJOC. BBIKM OOBIYHO
NPUMEPHO TAaKOM >K€ BBICOTHI, KaK y KOPOB WJIM HEMHOrO BBIIIE, HO M3-3a
JOTIOJTHUTENBHBIX MBI U KOCTEH OHM YaCTO BECAT ropa3fo OoJibLIe.

VY porartoro ckora pora ObIKOB, KaK MPaBUJIO, TOJIIIE U HECKOJIBKO KOPOUE, YEM Y
KOPOB, U BO MHOTUX NOPOJaxX OHU BBITMOAIOTCS HapyXy B IUIOCKOM JIyTe, a HE BBEPX
no JaupoBod (opme. HeBepHO, Kak NMPUHATO CUUTATh, YTO y OBIKOB HET POTOB H
KOPOB HET: MPUCYTCTBUE POTOB 3aBUCUT OT MOPOJABI WJIM POraThiX MOPOA OT TOrO,
ObLIM JIM pa3faHbl pora (HA00OPOT, BO MHOTHUX MOPOJAAX OBEI] 3TO JIECUCTBUTEIIBHO
TOJIBKO Y CaMLIOB, Y KOTOPBIX €CTh pPOTra).

3aganue 3
Becena Ha nHocTpaHHOM si3bIKe 0 OMorpadguu, MHTEpecax
U IUIaHAX Ha Oyayuiee

TunoBble npeaJioKeHUs AJIsl COCTABJIEHHUS pacckas3a o cede
(AHTIMHCKUH A3BIK)

1) My name is ...

2) I was born on the ... of ... (January, March, September) 1990 (1989, 1980).

3) Iam ... years old.

4) 1 live in Ryazan (Spask, Rybnoye...).

5) I have a family.

6) My family is large / not large.

7) It consists of my father, my mother, my brother, my sister and me.

8) My father’s name is ... He is ... (42, 50, ...). He is a driver / a builder / an en-
gineer...

9) My mother’s name is ... She is ... (33, 40 ...). She is a teacher, a doctor, a
business lady...

10) My sister’s / brother’s name is ... She / he is ... (10, 17, 25). She / he is a pu-
pil, a student, an engineer.

11) I have many friends. My best friend’s name is ...
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http://de.wikipedia.org/wiki/Greifvogel
http://de.wikipedia.org/wiki/Qualzucht
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http://de.wikipedia.org/wiki/Exotik

12) I have a hobby. I like reading books / collecting stamps ... (I am fond of
sports / football, basketball ..., gardening / reading).

13) Now let’s pass to my biography.

14) 1 finished school number ... in ... (1980, 1990, 1995) with a gold / silver
medal.

15) My favorite subjects at school were ...

16) In ... I entered the Agrotechnological University, the Department of Econom-
ics / Bookkeeping / Technology / Engineering / Automobiles / Agrotechnolo-
gy / Vet Medicine and Biotechnology.

17) My favorite subjects at the University were ...

18) I graduated from the University in ... with the red diploma.

19) When | was a student | was interested in science / engineering / economics ...

20) So | decided to become a post graduate student.

21) My scientific leader is Professor ...

22) The theme of my dissertation (thesis) will be “...”

23) Thank you for your attention.

TunoBble NpeNIOKeHUs1 1JI51 COCTABJIEHHUS pacckas3a o cede
(HeMeIKHii SI3bIK)

1) Ich heif3e ...

2) Ich war am ... (Januar, Mirz, September) 1990 (1989, 1980) geboren.

3) Ich bin ... Yahre alt.

4) Ich lebe in Rjasan (Spask, Ribnoye...).

5) Ich habe eine Familie.

6) Meine Familie ist grof3 / nicht gro83.

7) Sie besteht aus meinen Vater, meine Mutter, meinen Bruder, meine Schwes-
ter, und mich.

8) Mein Vater heil3t ... Er ist ... (42, 50, ...) Jahre alt. Er ist einen Autofahrer /
Bauarbeiter / Ingenieur...

9) Meine Mutter heilit ... Sie ist ... (33, 40 ...) Jahre alt. Sie ist eine Lehrerin /
Arztin / Verkiuferin. ..

10) Meine Schwester / Mein Bruder heif8t ... Sie / Erist ... (10, 17, 25) Jahre alt.
Sie / Er 1st eine Schillerin / einen Schiiler, eine Studentin / einen Student ...

11) Ich habe viele Freunde. Mein(e) besser Freund heif3t ...

12) Ich habe ein Hobby. Ich lese viel / treibe Sport ... (Ich liebe Fuf3ball, Bas-
ketball ..., Gartenbau ...).

13) Ich kam aus der Schule in ... (1980, 1990, 1995).

14) Im Jahre ... gang ich auf die agrotechnischen Universitit, 6konomisch /
buchhalterisch / technologisch / ingenieurisch / autobahnisch / agrotechnisch / Vete-
rindr und Biotechnologie Fakultt.

15) Meine beliebte Diszipline waren ...

16) Ich stidierte im Jahre ... aus.

17) Wann war ich Student, interresierte ich mich fir Wissenschatft.

18) Deshalb vornahm ich mich zu Aspirant sein.

19) Mein wissenschaftlicher Berater ist Professor ...

20) Das Thema meiner Dissertation ist “...”

21) Danke fir die Achtung!
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TunoBble NpeaIOKeHUs 1JI51 COCTABJIEHHUS pacckasa o cede
(pycckmii I3bIK)
1) MeHs 30BYT ...
2) S ponuncs ... ... (ssaBapb, MapT, ceHTsI0ph) 1990 (1989, 1980).
3) M=He ... 1er.
4) 4 xuBy B Psizanu (Cnacke, PeiOHOM ...).
5) ¥V MeHs ceMbsl.
6) Mos cembs Goibiasi / He OOJIbIIas.
7) OHa COCTOMUT U3 MOEro OTIa, MOEH MaTepu, MOEro Opara, MOel CECTpbl U Me-
HSI.
8) Ums moero otma ... Emy ... (42, 50, ...). OH BoguTENb / CTPOUTENH / HHKCHED

9) Nms moeii matepu ... Eii ... (33, 40 ...). Ona yuutensb, Bpad, OU3HEC-JICIH ...

10) Nms moeii cectprl / Opata ... Eii / emy ... (10, 17, 25). Ona / oH y4eHHK, CTY-
JICHT, HHXKEHED.

11) ¥V mens mHoro apy3eit. Moero Jrydiiiero apyra 30ByT ...

12) V mens ectb x000u. MHe HpaBUTCS YUTaTh KHUTH / cOOMpaATh Mapku ... (5
YBJIEKaIOCh CLIOPTOM / pyTOO0IIOM, 6ACKETOOJIOM ..., CAJTOBOJICTBOM / UTCHUEM).

13) Teneps nepeiiaem Kk Moeit duorpadumu.

14) S 3akoHuna mKOMY ... B ... (1980, 1990, 1995) c 301010l / cepedpsiHoit Me-
JANbIO.

15) Mou nto0uMble NpeaMEThI B IIKOJIE OBLIH ...

16) B ... Sl mocTynui B .... yHUBEPCUTET, (PaKyJIbTET IKOHOMUKH U MEHEKMEHTA
/ TEXHOJOTUYECKUI / MHKEHEPHBIN / aBTOJAOPOKHBIN / BETEpUHAPHONW MEIULUHBI U
OMOTEXHOJIOTUM.

17) Mou nto0uMble NpeIMEThl B YHUBEPCUTETE OBbLIH ...

18) S OKOHYMIJI YHUBEPCUTET B ... C KPACHBIM JIUILIIOMOM.

19) Korna st Ob11 CTYZEHTOM, s HHTEPECOBAJICS HAyKOW / MHXKEHEpHUeH / SKOHO-
MHKOM ...

20) ITosToMy s pelrI CTaTh ACHUPAHTOM.

21) Moii Hay4YHBII PYKOBOJUTENH - podheccop ...

22) Tema moeit nuccepTanuu OyIeT «...»

23) Cnacu6o 3a BHUMaHHE.

IK3AMEH KAHINJATCKOI'O MUHUMYMA
IO UHOCTPAHHOMY A3bBIKY

Cnaue sKx3amMeHa M0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MPEAIIECTBYET HalKUCaHUE acUpaH-
TOM WJIM COMCKaTrejaeM pedepara mo oAHOW M3 TeM B paMKax CHEIUaNIbHOCTU (Ha-
MPaBJICHUS TTOJATOTOBKH).

Jlnst nanucanus pedepara TpeOyeTcss HAMTH MaTepuan Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE,
KOTOPBIN MOKET OBITh MPEJICTABICH B KHUTAX, KypHaJIax win cetu MHTepHeT (Towuc-
KoBbIe cucteMbl Google, Yahoo). AcnupanT (comckatelb) BBINOJHIET pedepar Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE MHOSI3bIYHON HAYYHOM JIMTEPATYPHI MO CHEUUATBHOCTH, KOTO-
PYIO OH MPOYUTAN M MUCHMEHHBIN mepeBoj] pedepara Ha pycckuil s3bp1k. O0BEM pe-
depata — 15 000 meyaTHBIX 3HAKOB HA THOCTPAHHOM SI3bIKE + MEPEBOI.
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VYcnentHoe BhIMOTHEHUE pedepara U ero MUChbMEHHOTO TIEPEeBO/Ia SBISCTCS YC-
JIOBHEM JONyCKa KO BTOPOMY JTally 3Kk3ameHa. KauecTBo mepeBoja OLIEHUBAETCS MO
3a4E€THOU CUCTEME.

PEDEPAT

Ctpykrypa pedepara ciieqyrommas: TUTyJIbHAs CTPAHMIIA, TEKCT MEPEBEICHHOTO
Ha pycckuii s3b1k Matepuana (Times New Roman, pasmep mpudra 14, MexaycTpod-
HBIIA MHTEpBaN 1,5; momis: ciaeBa — 3, cpaBa, CBEpXy M BHH3Y - 2), Jajee UAET TeKCT
Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE M CIIMCOK MCIIOJIb30BAaHHOM JIUTEPATYPHI.

PABOTBHI MEHBIIETO OFBEMA K PACCMOTPEHUWIO HE IIPUHU-
MAIOTCA !

Obpazey mumynbHOU CMPAHUYbL

®EJIEPAJILHOE T'OCYJAPCTBEHHOE BIO/I)KETHOE
OBPA3OBATEJIbHOE YUPEXX/IEHUE
BBICIIIET'O T[TPO®ECCUOHAJIBHOT'O OBPAROBAHUS
PSIBAHCKUM I'OCYIAPCTBEHHBIN ATPOTEXHOJIOI' MUECKWI YHU-
BEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTHIUEBA

KA®EJIPA TYMAHUTAPHBIX JUCHUAIIJINH

PE®EPAT no anriuiickoMy (HEMELIKOMY, PYCCKOMY) S3bIKY Ha TEMY:
(YKa3aHuMe TeMbl 00513aTeJIbHO !)

Brinonxun aciupaHT (COMCKATENb)
HBanoB MBan MBaHoBHY

Ps3anp, 2016

Oo0s13aTeILHBIM 3JIeMeHTOM pedepara sIBJIsIETCH CNUCOK MCIOJb30BAHHOMH
JIMTEPATYPhl, BKIIOUYAIONINNA BBIXO/IHbIE JaHHBIC UCTOYHHKOB MH(OpPMAIIMU HA aHT-
JMACKOM sI3BbIKE (aBTOp, HA3BaHUE, TOJ U3JaHUs, U3/IaTEILCTBO, HOMEp KypHaia, H-
TEPHET-CChUIKA U T.J.), & TAKKE CIOBAPb, KOTOPHIM MOJIB30BAJICS ACIIUPAHT WUIIU CO-
HCKaTEllb.

JIns cnaromuyx aHTIMACKUNA WM HEMEUKUHN SI3bIK 3aIpPEeIIacTCsl BKI0YATh B CIH-
COK WCIIOJIb30BaHHOW JIMTepaTypbl mcrouHuku nHpopmarum tuna V.A. Belyayev
“Management”, Moscow, 2006. B npotuBHOM ciydae Bbl yTBep:Kaaere, 4To YUTaIH
KHUTY Ha aHTJUHUCKOM S3bIKE, aBTOPOM KOTOpPOM ObLIT pycckuil aBTOp. CorjlacuTech,
ATO 3BYUYHUT CTPAHHO. J[JI CHAIONINX PYCCKUM SI3BIK 3aMpeIaeTcsi BKIOYATh B CIIUCOK
HCIIOJIb30BAaHHOM JTUTEPATYPhl HCTOYHUKU HA aHTJIMMCKOM U HEMEIIKOM SI3BIKE.

3anpeniaeTcss BKIOYATh B CIUCOK JIMTEPATYPhl UCTOYHUKHU TOJIBKO POCCUUCKUX
aBTOPOB.

PE®EPAT IIPEJCTABJIIET COBOM IIEPEBOJ] C MHOCTPAHHOI'O
S3bIKA HA PYCCKUI! AcrupanTbl, yTBEp/KAAIONIKE, YTO B XOJ€ HAMUCAHHUS Pe-
dbepaTa OHU MEPEBOMIIHM HAWIEHHBIE MaTepUAJIbl C PYCCKOTO SI3bIKAa HA aHTIUNCKUIA,
10 59K3AMEHA HE JOITYCKAIOTCHA.
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ACNHpaHThI, CAAIOIIME 3K3aAMEH MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, FOTO-
BAT pedepar, MpeICTaBIsIONINI MepeBo TEKCTa C PYCCKOTo Ha aHTJIMICKUM (HeMell-
KUi).

Cpok cnaum pedepara — 3a 2 HeleJH A0 JATHI IK3aMEHA KAHIAMIATCKOIO
MHHHMMYMaA.

JK3aMeH KAHAMJATCKOr0 MHHHMYMa N0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY COJEPKHUT
TPH BOIpoca:
1. YreHue BcayX W MEPEBOJI CIIEUATLHOTO TEKCTa co ciioBapeM (2500 3HaKoB)
2. Urenne HeznakoMoro Tekcta (1000 3HaKOB) 1 M3I0’KEHUE €T0 OCHOBHOM UICH
Ha pycckoM sa3bike (1-2 ITPEUJIOXKEHIMA).
3. Atobuorpaduueckoe coodmieHue (00pem 15-20 mpeaokeHwil)

Croucok BOITIPOCOB K TPCTbEMY 3aJIlaHHUIO DK3aMCHaA.:

AHenuiickuil a3vlk

When did you graduate from the University?

What University did you graduate from?

What department did you graduate from?

What courses did you like best? Least? Why?

How did you rank at the University?

Have you got a diploma with high honours?

Do you feel that you have received a good general training?

When did you decide to take a- postgraduate course?

Why did you decide to take a postgraduate course?

Why do you think you will succeed in a postgraduate course?

How interested are you in research work?

What  personal characteristics are necessary for success in
your chosen field?

Are you going to take a full time or correspondence course?

How will you manage to support yourself while studying?

Will you find it difficult to live on your grant?

Do you live on your own or with your parents?

Are you single or married?

What do you do to keep you in good physical condition?

What are your strengths and weaknesses?

What leisure activities do you enjoy?

Do you like to read? If you do what kind of books do you prefer?

If you don't, why?

You have got some friends, haven't you? What kind of a person is your closest
friend?

Which of your parents has had the most profound influence on you?

Do you go in for extreme sports?

Which of your college years was the most difficult?

Have you ever had any difficulty in getting along with fellow students and pro-
fessors?

Did you enjoy your five years at the University?

Have you ever been abroad?
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What do your parents do?
Are there any scientists in your family or among your relatives?

Hemeuyxuii a3v1k

Wie heilen Sie?

Wohnort?

Welche Hochschule haben Sie ablosviert?

Erzihlen Sie iiber Ihre Familie und Thren Familienstand!

Ihr Freunde- und Bekanntenkreis?

Haben Sie Hobbys? Was machen Sie in lhrer Freizeit gern?

Arbeiten Sie? Wenn ja, dann erzéhlen Sie tiber Ihr berufliches Leben! Worin be-
steht fiir Sie der Sinn des Lebens?

Kinder?

Fremdsprachen?

Alter?

Was lesen Sie gern?

Deutschsprachige Lander?

Studentenkonferenz?

Charakterziige?

Ihre starken und schwachen Seiten?

Soziale Kompetenzen (Softskills)?

Wofiir wiirden Sie Ihr Leben riskieren?

Was hitten Sie werden wollen, wenn Sie nicht das geworden waren, was Sie
heute sind?

Warum wissenschaftliche Tatigkeit?

Pycckuii azvik

Korna BbI 3aKOHYMIM YHUBEPCUTET?

Kaxkoli yHuBepCcHUTET Bbl 3aKOHUMIIN?

Ha xakom ¢akynbTeTe Bbl YUHINUCH?

Kakue kypchl Bam nmoHpaBuiInch 6osbiie Bcero? Haumenee?
Cuuraere JI1 Bbl, YTO MOJYYHIIH XOPOIIYIO OOITYIO MTOATOTOBKY?
Koraa BbI pemiii nocTynarb B aCUPaHTypy?

[ToueMy BbI pelIMIIUA TOCTYNATh B ACOUPAHTYPy?

HackosibKo BBl 3aMHTEPECOBAHBI B UCCIIEI0BATENBLCKOM padboTe?
Bpl skuBeTE CAMOCTOSITENILHO UJIU C POJUTEIISIMU?

Br1 01MHOKH MiIH KEHATHI?

Yto BBI ienaeTe, YToObI AEpKaTh BAC B XOPOIIeM (PU3NUYECKOM COCTOSTHUN?
KakoBbl Ballii CHJIbHBIEC U CJIa0ble CTOPOHBI?

Kakoii nocyr Bam HpaBUTCS?

Brl mro6ute untath? Kakve KHUTH BbI IPEANIOUUTACTE?

Ecau BbI 3TOrO HE Aenaere, mouemy?

VY Teb6s ecTh Apy3bs, He Tak au? KTo Bam cambiii 01u3kuil n1pyr?
KTo u3 Bammx poauTesnei oka3an Ha Bac caMoe TIIyOOKO€e BIUsSHUE?
Bbl 3aHMMaeTeCch SKCTpeMaIbHBIMU BUJIAMU criopTa’?

Kaxk naBHo BbI B Poccun?

Brl korma-uu0ynp ObUTH 3a TPaHUIICH?
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IT'PAMMATHUYECKHU CIIPABOYHUK
AHTJIMACKUMA SI3BIK

APTHKJIb

B anrimiickoM si3bIke CyliecTByeT 3 apTukis: HeonpeneiacHHbid (A / AN), om-
penenennbii (THE) u HysneBol (MHBIMHU CJIOBaMU apTHKIIb OTCYTCTBYET). APTHKIIb
BCETrJa OTHOCUTCA K CYIIECTBUTEIBHOMY M OOBIYHO CTaBUTCA nepen HuM. Eciu cy-
HIECTBUTEIBHOE UMEET ONpeJIeICHUE, TO ApTUKIIb CTABUTCS HE MEpe]l CYIIeCTBUTEb-
HBIM, a Mepe]] ONPEACIICHUEM.

Heomnpenenenusii apTukibs MoxkeT uMeTh Gopmy A unu AN. Beibop dhopmer 3a-
BHUCHT OT 3BYyKa, C KOTOPOIO HAaYMHAETCS CIEAYIOIIEee 3a apTUKIEM ciioBo. Ecnu cie-
JYIOIIEE 3a APTUKIIEM CJIOBO HAUMHAETCS C COTJIACHOTO 3BYKAa, HEONPEIEICHHBIA ap-
TUKIB UMeeT popmy A. Ecnu crenyromiee 3a apTUKIEM CIIOBO HAUWHAETCS € TJIaCHO-
ro 3ByKa, apTUKJIb uMeeT popmy AN.

P HeonpenejeHHblil apTUKJIbL YITOTPEOISETCS ¢ MCHHUCIASIEMbIMH CYII€CTBU-
TeJIbHBIMHU, CTOSAIIMMH B €IMHCTBEHHOM 4HcJe. [J[aHHbII apTUKIIL yHIOTpeO-
JSI€TCS B CTy4dae, €ClIM Mbl TOBOPUM O YEM-TO HEM3BECTHOM, BrepBbie. Ha me-
CTO HEOIPEJEIECHHOIO apTUKIISI MOYKHO MOCTaBUTh OAHO U3 CIECIYIOIIMNX CIIOB:
OJIWH, JTIOOOM, KaXKIbIi, BCAKHH.

YcroitunBbie CIOBOCOYETaHUS, B KOTOPBIX BCErJa YMOTPeOseTcs Heompee-
JeHHbI apTukib: have a look (rocmompu!), have a good time, that’s a pity (scans),
two times a week, ten times a year, in a hurry (moponumascs), take a seat (cecms),
for a long time (doszoe eépemsa), in a quiet voice (muxum zonocom), to tell a lie
(12amew, 2060pums nenpasody) .

P OnpenesieHHbIH APTHKJIb YIOTPEOISETCA B CIydasiX, KOTrJja Mbl TOBOPUM O
YEeM-TO YK€ M3BECTHOM. J[aHHBIN apTUKIIb MOXKET YHOTPEOIATHCS C CYIIECTBU-
TEJbHBIMU, KaK B €JUHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXKECTBEHHOM uuciie. Onpene-
JICHHBIM apTUKJIb YHOTPEOJIAEeTCsS TOJBKO B Ciydyasx, Korga o0a cobeceqHuka
(roBOpSIIIIMIA M CITYIIAIONIWI) 3HAIOT, O YeM HJIM O KOM HJeT peyb. Ha mecto
OMPENICICHHOTO0 aPTUKJISI MOXHO MOCTaBUTh OJHO W3 CIEAYIOIIUX CJIOB: JIaH-
HBIN, BOT ATOT, UMEHHO 3TOT.

OmnpeneneHHbIil apTUKITh MOXKET yIOTpeOIaThest B 0000maromieit (knaccuduiiu-
pytomieit) Gpyukiuu. Hanpumep: The horse is a beautiful animal (B nannom ciyuae
MMeEEeTCs B BUJLy HE OT/EJIbHO B35Tas JIOMIAb U HE KOHKPETHBIN KOHbB, a JIOIIa b, KaK
IIpEeICTaBUTENb Kilacca JIOIIAIeH; Mepes] CJIOBOM KMBOTHOE Mbl yHOTpPEOIsieM HEOol-
peaeeHHBIN apTUKIIb, TOCKOJbKY Jomaab — Juilb OJIHO u3 kpacuBbIX )KUBOTHBIX).

CyuiecTBUTENBHOE, KOTOPOMY MPEAIIECTBYET MPEBOCXO/IHAS CTEIEHb MpHJIara-
TEJIBHOTO WJIM MOPSAKOBOE YHCIUTEIBHOE, BCeraa ynorpeonsercs ¢ aptukiem [HE
(the most interesting book, the biggest apple), (the first book, the seventh exercise).

Aptukis THE wvukoraa e ynotpetisercs B koncrpykuuu THERE 1S/ THERE
ARE, ynotpe6ieHHo#l B 11000M BpeMeHH. B 1aHHOW KOHCTPYKIMM YIOTPeOJseTCs
1100 HEeOMpeIeIeHHbIH, TH00 HyJIeBOW apTHKIIb.

Aptukie He ynotpebmnsiercs nepen cinoBamu LAST (mpommeiit) u NEXT (cre-
nyromruii). Hanpumep: last week, next year. Oanaxo ecnu cioBo LAST ynorpebiieHo
B 3nauennn «[IOCJIEJJHUI», nepen Hum yrnotpebusercs aptukis THE. Hampumep:
the last page.

15



Heucuuncisiemble CynieCTBUTENbHbIC HUKOIIA HEe YIOTPEOJSIOTCH ¢ Heonpeae-
JIEHHBIM apPTUKJIEM U HE UMEIOT (OpMy MHOKECTBEHHOTO Yucia. Eciu pedys uaer o
BEICCTBE KaK TaKOBOM, TO apTHKIb He ymorpebisercs (I never have jam). Eciu
pedb uaeT 00 OnpeaesieHHOM KOJMYECTBE BEIIECTBA, TO YIOTPEOIISAETCs ONpeaeieH-
uelii aptukie THE (Could you pass the jam, please?)

YcToilunBbie CI0BOCOYETaHMS, B KOTOPBIX BCErJa yMoTpeOseTcs OIpeaesieH-
HBIH apTHKIIB: IN the open (ra ceearcem 6030yxe), on the right / on the left, to tell the
truth, at the weekend, to the mountains, in the morning / in the afternoon / in the
evening, do the shopping, at the lesson, by the way (meacoy npouum), at the age of
..., What’s the time?, in the country (3a zopooom), at the seaside, to the seaside, go
to the cinema / theatre, in the dark.

CymecTBUTEIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE Yallle BCEro ymoTpelmsiorces 6e3
apTukia (HyJaeBod apTukib). OpHako! CpaBHUM 2 MOXO0XHX CYIIECTBUTEIBHBIX B
OJIHOM CUTYyallUu:

Mama xynuna aénoku. Ucnexu nupoe u3 a6a0Kk. Mbl HI4YET0 HE 3HAEM TIPO 510-
JIOKU B MEPBOM MPEIIOKEHUH, TIO3TOMY JTAHHOE CYIIECTBUTENbHOE OYyJeT ynoTpeo-
asaThes 0e3 apTukis. Bo BTOpoM ke mpemsiokeHUH pedb HIET O sS0JI0KaxX, KOTOphIe
KyIuja Mama, a He 0 Kakux-To JApyrux. B atom ciydae Tpedyercs aptukibs THE.

bes apTukis ynorpebistores Ha3Banus ctpa (uckimoueHus the USA, the Neth-
erlands, a Taxke Ha3BaHMs cTpaH, coaepxkaiue cioBa Kingdom u Union — the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Soviet Union), na3sauus ropo-
JI0B, UM€Ha U (haMHiIMu JroJed (KpoMme cilydaeB, KOIr/la Mbl TOBOPUM O BCEH CEMbE,
Hanpumep: the Smirnovs — Cuuprosor unu cemvss Cmuproswix), Ha3BaHUS YJIHII, Ha-
3BaHUSI BUJOB CIIOPTA, CIIOPTUBHBIX UTP, HAYK U YU4€OHBIX IPEAMETOB.

Taxoke 6€3 apTHKIIS YIOTPEOJISIIOTCS HEKOTOPhIE YCTONYMBEIC BRIpXKEHHS: JO DY
car, go by bus ..., on foot (newuxom), go to bed, go home, have breakfast (dinner,
supper), in winter (in summer), at home (at school), at night, watch TV, on Monday
(on Tuesday,... on Sunday), in class (before classes, after classes)

Tpenune

3anoanume nponycku apmuxismu a (an), the, 20e smo neobxooumo:

1) dogis __ only thing on earth that loves him.

2) Americans like fat books.

3) moon moves round earth.

4) All children like toys.

5) Who opened window?

6) James married doctor.

7) She livesin centre of Glasgow.

8) We decided to wait for her in sixteenth Room.

9) Heis oldest son in the family.

10) I"d like glass of water.

11) Most people like rest.

12) 1saw himraise __ right hand.

13) He was very tall man.

14) The lecture is in Room 17.
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Kmou: 1) the (umenno ero cobaka), the (cioBo only, «equHCTBEHHBIN MpeAIoIaraeT
YTO-TO WJIM KOT'O-TO OOIIEU3BECTHOI0); 2) — (MH.4.), - (MH.4.); 3) the yryHa — enxuHCT-
BEHHBIN B CBOEM pojie mpeamert), the (3emiisi — eTMHCTBEHHBIN B CBOEM pOJie TIpe/I-
MeT); 4) — (MH.4.); 5) the (ckopee Bcero, MIMEIOT B BUAY KOHKPETHOE OKHO, BO3MOYKHO
JaXKe yKasblBasi Ha HEero); 6) a (Mbl HE 3HaeM HUYETO MPO JOKTOpPa, OHA YIIOMUHAETCS
BIICPBBIC U €€ CIICIUANIN3alns HaM Heu3BecTHa); 7) the (1ieHTp ropoaa B KaxIoM ro-
poJie OJIMH, 3HAYMT BCE 3HAIOT, O YeM HJET peub); 8) the (mepen CyIiecTBUTEIBLHBIM,
OTpEEISIEMBIM TTOPSIKOBBIM YHUCIUTEIBHBIM, BCETJ]a YIOTPEOIISIETCS ONpe/IeICHHBIN
apTUKJIb, IPEIMET KOHKPETHBIN); 9) the (mepes CyliecTBUTEIBLHBIM, OMPEaSIICMbIM
MPEBOCXOHON CTEMEHbIO MPUIIAraTeIbHOTO, CTABUTCS ONPEICICHHBINA apTUKIIb, YTO-
TO «caMoe» - Bcerjga u3BecTHo BceM); 10) a (cTakaH ynmoMHHAeTCsl BIEpBbIE, Mbl HU-
Yero He 3HaeM O HeM: OOJIBIION WM MaJeHbKUH, IPO3pavHblil WK HEeT U T.1.); 11) —
(oTapIX — 310 abcTpakTHOE ToHATHE); 12) the (mpaBas pyka y mo00ro uegoBeka ojHa,
03TOMY OHa ompeneiieHHas); 13) a (oH — oJuH U3 BBICOKUX JIIOJCH, HO HE SIUHCT-
BEHHBIN); 14) — (apTUKIIb HE UCIOIB3YETCS Mepe]l KOTMYECTBEHHBIMU YUCIUTEIbHbI-
MH).

Nms yucaurebHoOe
B anrnmiickoM si3bIKe, KaK U B PyCCKOM, CYHIECTBYIOT KOJIMYECTBEHHbBIE YUCIIU-
tenbHbIe (1, 2, 3, 4, 5...) ¥ MOPSIIKOBBIC YHCIUTEIbHBIE (TIEPBBINA, BTOPOi, TPETHUH,
YETBEPTHIN, MSATHIM. . .).

KonuyectBennsie uncnurensubie ¢ 13 1o 19 obpasyrores ¢ nomouipto cyphuk-
ca -TEEN:

13 — thirteen
14 — fourteen
15 — fifteen

16 — sixteen
17 — seventeen
18 — eighteen
19 — nineteen.

KonuuectBennble yucnuTenbHble, obo3Havaromue aecatku (20, 30, copok u
T.1.) 00pa3yroTcs ¢ momoibio cyhdukca — TY:

20 — twenty
30 — thirty
40 — forty
50 — fifty

60 — sixty
70 — seventy
80 — eighty
90 — ninety.

Heo0xoaumo ObITH O0Jice BHUMATEIbHBIM IPH IPOU3HECEHUH CyPPUKCcOB —ty / -
teen. B mpoTHBHOM ciiydae MOKET OKa3aThkcs, 4To BaM He 19 ner, a 90.

Jlanee yrcaUTENbHBIC CTPOATCS cieayrommm oopaszom: 100 — one hundred, 200
— two hundred, 300 — three hundred n t.n1. 1000 — one thousand, 2000 — two
thousand, 3000 — three thousand u t.1. OOpaTuTe BHUMaHHE HA OTCYTCTBUE OKOHYA-
uus — S nocine cioB HUNDRED u THOUSAND.
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[Ipu 06pazoBaHUU CIIOKHBIX YHCIUTENbHBIX TUNa 247 win 2362 Mexay pasps-
JaMu JecsaTKoB U coTeH mnosiusiercst coro3 AND. To ecTb BblllleyKa3aHHbIE YHCIIH-
TeNbHBIE OYAyT BBINIAACTH cleAyromuMm obpasom: 247 — two hundred and forty
seven, 2362 — two thousand three hundred and sixty two.

I'oga B maTax 4yuTarOTCs Kak Mmapa JIByX3HauHbIX yncell. Hanpumep: 1984 = nine-
teen eighty four.

JlecsTHUHBIE IPOOH YMTAIOTCA CIEAyIOMUM oOpa3om: 2,2 = two point two; 5, 63
= five point six three; 6,982 = six point nine eight two; 0,34 = point three four u T.x.

[TopsinkoBbie UKMCIUTEIbHBIE 00pa3yloTca nmyTteM npubasiieHus —IH k konuue-
CTBEHHOMY 4HcIuTeNIpHOMY. Hampumep: cenpmoit — the seventh; maraanuatsrit — the
fifteenth; cempnecsaT cempmoii - the seventy seventh; cro copok msaTenii — the one
hundred and forty fifth. CymecrByer 3 ncxmouenns: IIEPBBIN — the first; BTOPOM
— the second; TPETHI — the third. O6paTute BHEMaHHE Ha TO, YTO BCE HOPSIKOBBIC
YUCJIUTENIbHBIE UCIIOJIB3YIOTCS C ONPEAEIICHHbIM apThKieM [HE.

[IpocTeie ApoOM YMTAIOTCS TAK: YUCIUTEIh — KaK KOJIMYECTBEHHOE YUCIUTEIb-
HOE, a 3HAMCHATEJIb — KaK MOPsAIKOBOe unuciauTeabHoe. Hampumep: Y4 = one fourth;
2/3 = two third.

[Ipu ykazanuu aat CTOUT OOpaTUTh BHUMAHUE HA Pa3HUILY B HAITUCAHUU U UTe-
nun. Hanpumep: on May, 21 2011 = on the twenty first of May twenty eleven.

Crenenn cpaBHeHUs] MPWIATraTeJIbLHBIX U HApe4Yuii

Kak u B pycCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET TPH CTEIICHU CPaBHEHUS MPUIaraTeIbHbIX
Y HApCUWi: MTOJIOKUTENbHAS, CPABHUTEIIbHASI M IIPEBOCXO THAS.

[TonmoxxuTenpHa cTENEHb CPaBHEHUS — 3TO Ta (hOpMa MpUIaraTeIbHOro, KOTopas
BCTpeuaeTcs B cioBape: big, small, interesting, beautiful.

CpaBHuUTENbHAs CTEMEHD YIOTPEOISETCs, KOTAa Mbl CpPaBHHUBAEM JBa U OoJiee
o0bekTa. [Tpu aTom mMbl yacto ynotpedssiem ciioBo THAN (uem). CpaBHUTENBHAS
CTETIEHb MOXKET 00pa30BBIBATHCS JBYMSI CIIOCOOAMMU:

a) ecliy MpuJiaraTeIbHOE WM Hapeuue colepkuT 1-2 criora, To popma cpaBHU-
TEJILHOW CTETICHH CPABHEHUSI 00pa3yeTcs MyTeM MPUOaBICHUS K MOJIOKUTEIbHON
dopme cypdukca —ER. Harmpumep, small — smaller, big — bigger.

0) eciiu mpuaraTebHOE UM HapedyHre CONEPKUT 00Jiee IBYX CIOTOB, €r0 CpaB-
HUTEJIbHAs CTENIEHb CpaBHEHUsI 0Opaszyercs mytem noctanoBku cioBa MORE (6omee)
nepesl MoJIoKUTENbHOM (opmoii. Hanpumep, interesting — more interesting, beautiful
— more beautiful.

[IpeBoCcXOHAs CTETICHh CPAaBHEHUS YIOTPEOISIETCs, KOT/1a MBI TOBOPUM O YeM-
To camMoM-camoM. CylecTByeT JBa crocoba oOpa3oBaHUSI MPEBOCXOAHON CTETICHU
CpaBHEHUS NIPHJIAraTeIbHBIX WM HApEUHHi:

a) ecy TpujaraTeabHOe WM Hapedyne coAepkuT 1-2 ciora, To hopma mpeBoc-
XOJIHOM CTENeHW CpaBHEHHs OOpa3yeTcss MyTeM NpHOAaBIICHHUS K ITOJOKUTEILHOMN
dopme cypdukca —EST. Hanmpumep, small — smallest, big — biggest.

0) ecnu mpuIaraTeIbHOE WM Hapedue COAEPKUT Oosee MBYX CIOTOB, €ro mpe-
BOCXO/IHAsl CTENEHb CpaBHEHHs oOpasyercs myrem noctaHoBku cinoBa MOST (ca-
MBII) TIepes TMOJI0KHUTENbHOM (Gopmoii. Hampumep, interesting — most interesting,
beautiful — most beautiful.

OOparuTe BHUMaHNE HA HEKOTOPbhIE OCOOCHHOCTH HAITUCAHUs!
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Ecnu monoxxkurenbHas opmMa OKaHUMBAETCS HA COTJIACHBIM 3BYK, KOTOPOMY
IpEeIIIecTBYeT KpaTKUi TJIACHBIA 3BYK, TO MpPH OOpa30BAHUU CPABHUTEIHLHOM HIIU
IIPEBOCXOJHONU CTENIEHH CPABHEHMSI MPOUCXOIUT YIBOCHHE KOHEYHOM COTJIACHOM.
Hanpumep, big — bigger - biggest.

Ecnu nonoxutenbHas ¢popMa npuiaraTeIbHOrO WM HApEUMsl OKaHYMBAETCSA Ha
—Y, KOTOPOI NpPEaIIECTBYET COTJIACHBIN 3BYK, TO IPU OOpa30BaHUU CPaBHUTEIIBHOM
WM TIPEBOCXOTHON CTETICHW CpaBHEHUs OykBa -Y momeHsercs Ha OykBy —i. Hampu-
Mep, easy — easier - easiest .

[lepen CyIIEeCTBUTENBHBIM, ONPEIEIAEMBbIM IIPEBOCXOJHOW CTEIIEHBIO CpaBHE-
HUS IPUJIAraTeabHOro, BCEra ynoTpeoseTcs onpeaesieHHbi aptukib 1 HE.

Hekoropsle npunararenbHble U Hapeuus oOpa3yloT CTENEHH CPaBHEHUS HE IO
IpaBmily. DTO TaK Ha3bIBaeMblE€ MCKIIOUYCHHS, 1 K HUM MOTYT OBITh OTHECEHBI Clie-
AYIOIIKE CIIOBA!

ITonoxkuTeabHas CpaBHI/ITeJIbHaﬂ HpeBOCXOIlHaSI
CreneHb CreneHb CTeNneHb
Good (xoporuit), Better the best
Well (xopoimo)
Bad (moxoit) Worse the worst
Badly (m1oxo)
Many (MHOTO ¢ UCYHCII.) More the most
Much (mHOTO ¢ Heucuuc.)
Little (maJyto ¢ ncumci.) less the least
Few (masio ¢ Hencuuc.)
Far (nanekuii, 1aneko) Further the furthest
Tpenune
Ilocmasvme npuiacamesibHoe, cmosujee 6 CK06KCIX, 6 HYOICHYIO CMENneHb Ccpaes-
HEeHU:A.
1) It’s a very nice room. It (nice) room in the hotel.
2) Our hotel was (cheap) than all the others in the town.
3) Everestis (high) mountain in the world.
4) The exam was quite difficult - (difficult) than we expected.
5) The book you lent me was (interesting) book | have ever read.
6) | know him well — probably (well) than anybody else.
7) It’s (cold) today than it was yesterday.
8) Itwas (difficult) exercise he has ever done.
9) Yesterday was (hot) day of the year.

Kmiou: 1) the nicest; 2) cheaper; 3) the highest; 4) more difficult; 5) the most in-
teresting; 6) better; 7) colder; 8) the most difficult; 9) the hottest.

AHrumiickuii sonpoc. [lopsiiok c10B B BONPOCUTEILHOM NPeIJI0KEHNH
AHTIIMHACKOE TIPEAJIOKEHUE MMeeT (PUKCUPOBAHHBIN MOPSIOK CIIOB: MOJJIEkKa-
niee + ckazyemoe + BTOPOCTEIECHHbBIE WICHBI peliokeHrd. MIHOraa B Havasuo npen-
JIO’KEHUSI MOYKET BBIHOCUTBCSI 0OCTOSITEILCTBO BpeMeHU. Kaxkioe npemaioxkenre o0s-
3aTejIbHO MMeeT 00a IJIaBHBIX 4JjieHa: mojulekaiiee U ckazyemoe! B ciydae ¢ Oes-
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JMYHBIME TIpeIokeHussMu trma « et cHer. / TeMHeeT» B KadecTBe MOJICKAIICTO
BeICTyMaeT Mmecronmenue it. Hammpumep, It is snowing. / It is getting dark.

AHTIIMHCKOE BOIMPOCUTEIBHOE TNPEUIOKCHHE TaKXKe HMeeT (UKCUPOBAHHBIN
MOPSZIOK CJIOB: BOTPOCUTEIHLHOE CJIIOBO (€CIIM OHO €CTh) + BCIIOMOTATENbHBIN TIIaro
+ mojyIexariee + ckazyeMoe + BTOPOCTCIICHHBIC WICHBI MPEIJIOKCHHUS.

CyImecTByeT HECKOJIBKO THUIIOB BOMPOCOB: 00uyue (MPEANONaraoT OTBeT «JJA»
wm «<HET», He IMEIOT BONIPOCUTEIIBHBIX CIIOB), CHeyuaIbHble (HAUMHAIOTCS C OJTHO-
rO M3 BOMPOCHUTEIBHBIX CJIOB U TPEAINOJNAraiT JCTAIBHBIN OTBET), a/1bMeEPHAMUE-
Hole (TIpeyIaraloT OTBEYAIOIIEMY BO3MOXKHOCTH BBIOOpa MEXKIY OJHUM W3 BapHaH-
toB. Hanmpumep, Twl mo0Ouiie S0I0KN WK TPYIIH?) U gonpoc-nepecnpoc (yTBepIu-
TebHOE TPEUIOKCHHE, 3aKaHUMBaroIeecss nepecrpocoM «He Tak im / He mpaBaa
au?).

B kadecTBe BONPOCHTEIBHBIX CIIOB MOTYT BBICTYIIATh CJCAYIONIHE ciioBa: Kmo?
— Who? / Ymo? uru Kmo on no npogpeccuu? unu Kaxou? — What? / Koco? uiu Ko-
my? —Whom? / Yeni? — Whose? / Ckorvko? — HOW many? (¢ ucuucisemvimu o6vex-
mamu) uiu HOW much? (¢ neucuucnsemvimu) / I'oe? unu Kyoa? - Where?/ Koeoa? —
When? / [louemy? — Why?

Cneuughuxa eéonpocoe Kk noonesxicauiemy 3aKjIro4acTcsi B TOM, UTO B TaKUX BO-
pocax He TpeOyeTCsl BCIOMOTaTeIbHBIN IJIarojl U MOPSOK CIIOB OYIET CIICTYOIINI:
BonpocutensHoe ciioBo + ckazyeMoe + BTOPOCTENIEHHBIC WICHBI MPEIIoKeHuUs (Ha-
npumep, Kto caenaer sty padory? — Who will do this work?)

Yyamuecss 4acTo HE MOHUMAIOT, YTO TaKOS BCIIOMOTATEIbHBIA IJIarojl U Kakas
ero opma TpeOyeTcs B TOM HIIM HHOM NpeiokeHnn. Ha camom jene cutyanus He
Tak y)K M CJIOXHA, KaK 3TO MOYKET MOKa3aThCs Ha NEepBbIH B3rsaa. HeoOxomumo 3a-
MOMHHUTh BCEro HECKOJBbKO Bemie. UToObl ynmorpeOuth BepHyro (opMy BCIIOMOTra-
TEJBHOTO IJIarojia B Bairem Bompoce, HEOOXOIUMO ONPEICIHTh CKa3yeMoe W Io-
CMOTPETh U3 CKOJBLKHUX CJIOB OHO COCTOMT.

1. Ecmu ckazyemMoe COCTOMT M3 JBYX-TpeX cjoB (Hampumep, IS reading, has
played, will go, have been doing), To nmepeoe c10B0 B hopMe CKazyeMOro U SIBISIETCS
3THM CaMbIM BCIIOMOTaTEIILHBIM IJ1aroJioM, KOTOPbIii HEOOXOAMMO BEIHECTH B BOIIPO-
Ce B HAYaJIO MIPEJIOKEHHS CPa3y 3a BOIMPOCUTEIBLHBIM CIIOBOM, €CIIH TAKOBOS MMECT-
cs. OOpaTuTe BHUMaHWE, YTO BTOPOE, a MHOTJIAa U TPEThE CJIOBA SBJISIIOTCS CKa3ye-
MBIMH B BOTIIPOCHUTEIIEHOM MPEIOKECHNUU, COXpaHss IPH 3TOM CBOIO (OpMy U BCe
uMmeronecs: okoHuanus. Hanpumep, npennoxenue «Korma Tel cienaenib 310?» Oy-
JET BBIMJISIETD ciaeaytonum oopasom: When (sonp. croso) Will (ecnomoeam. 2n.) you
(nooneorc.) do (ckazyem.) it (6mopocm. unen)?

2. Ecnm ckazyemoe COCTOMT M3 OHOIO CJIOBA, TO BO3MOYKHO BCETO JBa BapHaH-
ta: 3T0 Present Simple (nactosimiee Bpemst) miam Past Simple (mpomenmee Bpems).
Ecin B Bamem npemioxkeHun yrmoTpeOiseTcs HacTosIee BpeMs, TO B KavyeCTBE
BCIIOMOT'AaTEJIbHOTO TJIarojia MOXKeT Hcnoib3oBathess DO (monnexaiiiee CTOUT B JItO-
ooit popme, KPOME 3 nuna enuncrBenHoro yucia/ DOES (moanexaiiiee CTOUT B
dopme 3 muua exn.4.). Hanpumep, Ymo moi denaewn no seuepam? — What (sonp. cio-
60) do (ecnomocam. enazon) You (noonexc.) do (cxazyemoe) in the evenings (smo-
PpOCH. YlieHbl NPeOSIoNCeHUsL)?

Eciu B Bamrem npeutoxkeHuN yIIOTpeOJIIeTCsT TPOIIIE/IIee BpeMsi, TO B KadecT-
B€ BCIOMOTaTeIpbHOro riaroja Oyner ynortpednarscs DID nesaBucumo ot Toro, B
KaKOM JIMIIe WJIM YHCJIe MpecTaBiieHa ¢opma momiexarero. Hanmpumep, Koeda mei
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npouuman smy xkuuzy? — \When (sonp. croso) did (scnom. enazon) you (noonesc.) read
(ckas3.) this book (emopocm. unenwt)?

Obpamume o0coboe eHumanue Ha Mo, YUMo 8 CAYHAAX, NPEOCHAGICHHDIX 6
nyHKme 2 0AHHO20 ZPAMMAMUYECKO20 pa3oeid, cKazyemoe mepsiem 6ce OKOHUa-
HUs u ynompeonaemcs 6 HeonpeoeaeHHou (c1oeaphoii) gpopme!

Tpenune
3aoavime 6onpoc, Hau4aNIO0 KOMOPO20 3a0AHO NO-PYCCKU:
1) We have many foreign books at home. — Cxonbko?
2) His grandfather died 10 years ago. — Korua?
3) I have seen her recently. — Koro?
4) He will be here in time. — I'ie?
5) She is always obedient. — Kto?
6) Ann saw this man last summer. — Kornga?
7) 1didn’t go to work for a week because I was ill. — [Touemy?
8) He has already had dinner. — On yxe o6enan?
9) They have bought many apples. — Ckonbko 516710K?
10) He has already gone to Spain. — Kyna?

Kmou: 1) How many foreign books do you have at home? 2) When die his
grandfather die? 3) Whom have you seen recently? 4) Where will he be in time? 5)
Who is always obedient? 6) When did Ann see this man? 7) Why didn’t you go to
work? 8) Has he already had dinner? 9) How many apples have they bought?  10)
Where has he already gone?

IonsiTue BpeMeHH B aHIJIMICKOM si3bIke. BugoBpemMeHHbIe (popMbI

OdeHb 4YacToO ydyallMecss BCEX BO3PACTHBIX KaTeropwii, Oyab TO MIKOJbHUKH,
CTYJEHTbhl WJIH aCIHMPaHThI, OTBeYass Ha Bompoc: «CKOJbKO BPEMEH B aHTJIUHCKOM
A3bIKE?», TOBOPAT «lIATh, ceMb, AEBATH M Aaxe mecTHaauaTe». Ha camoMm nene ato
OrpoMHOE 3a0iykJeHue. B aHIuICKOM S3bIKe, KaK U B PYCCKOM, CYILECTBYET TPHU
BpPEMEHH: MpoLIeAlIee, HACTOsIIee U OyayLIee.

B pycckom s3bIke y IN1arosioB CyIIECTBYET I'paMMaTHYeCKash KaTeropus BHJA:
COBEpIICHHOTO MJIM HECOBEPLICHHOIO (HalpuMep, umo oOenan’ — pucoeai, Hecos.
6UO; Umo coenan? — Hapuco8al, cos. 6uo).

VYyamuecs, u3yvaromye aHVIMUCKUN S3bIK U CYUTAIOLIKE, YTO B A3BIKE ISTh,
CEMb WJIM IIECTHAILATh BPEMEH, TOBOPAT HA CAMOM JIeJIe O BUJOBPEMEHHBIX (hopmax,
TO €CTh KOMOMHAIIMSIX BPEMEHH U BUJIA.

PaccMOTprM OCHOBHBIE UX HHX.

O0o03Ha4eHNe HACTOSALLIETO0 BPEMEHHU

Present Simple / Present Indefinite
(Hacrosimee npoctoe / HacTosinee HeonpeaeJaeHHOE)
Jlannasi BUmoBpeMeHHasi (popMa CIYXKHUT i 0003HAYCHUs NMOBTOPSIOLIETOCS
JEUCTBUS, TPOUCXOJAIIETO B HACTOSAIIEM BpeMeHH. YacTto ymoTpedysercs co
cmoBamu always (Bceraa), usually (o0srun0), Often (vacto), sometimes (uHoraa).
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YTBepauTenbHas Gopma riaroja COOTBETCTBYET €ro cioBapHOU (opMme BO BCexX
JWIax W 9mciax, kpome Qopmel Tperbero smna en.d. (he, she, it), rme x rmaromy
nobasisieTcst okonyanue —S. Hampumep, | go to school every day. nu She always
reads in the evenings.

OtpurarenbpHas ¢opma miaroja oOpasyercss MmyTeM MocTaHOBKH don’t wim
doesn’t mepea CMBICIOBBIM IJIarojoM 0€3 KakuxX-au00 OKOHYAHHWH (CMBICIIOBOM
IJIaroJl — 3TO TJIAroJi, KOTOPBI HECEeT CMBICI NMPEJIOKCHHUS WM TEPEBOIUTCS Ha
pycckuii s3b1k). Hampumep, | don’t read (cmbicioBoii riaron) every day. Mmm He
doesn’t go (cmeiciaoBoii raaroin) to school on Sundays.

B BOmpOCUTEIHHOM TMPEUIOKEHUA B HAYalIO MPeIUIoKeHHs (cpasy 3a
BOIIPOCHUTEIBHBIM CJIOBOM, €CIIH OHO ecTh) craBuTcsa 00 wiu dOes, nmanee uaeT
HOIJIXKAIIee, CMBICJIOBOW TJIAroJl (HECYIIMH CMBICI MPEJIONKECHHUS) U BCE OCTAIBHOE.
Hanpumep, Do you always read (cmbiciioBoii riraron) in the evening? Mmm When
does he usually have (cmbicioBoii riarosn) dinner?

Present Continuous
(Hacrosimee npoaoskeHHOe)

Hannas dopma ynorpebiusiercs uisi 0003HAYEHUs JCHCTBUS, TPOUCXOISIIETO B
HACTOSIIIEM BPEMEHH B IaHHBIA MOMEHT.

HNannast ¢popma uvacro ynorpebisercs co cnmoBamu NOW (ceituac), At THE
MOMENT (B naHHBIif MOMEHT)

VYTBepauTenbHas popMa COCTOMT U3 ABYX cJoB: riaroi BE B HyxHOH (opme
(am, is, are) + cmbicimoBoii riaroa ¢ okonuanueMm -ING. Hampumep, | am reading
now.

OtpunatensHas gopma obpaszyercs myreM noctaHoBku dactuibl NOT mocne
nepBoi yactu rinaroia. Hampumep, | AM NOT READING NOW.

Bonpocurensnas dopma rinarona oOpasyercss myTeM BbIHECEHUS MEPBOM YacTH
rjaroja B Ha4aslo MpeUI0KEeHHS: Cpa3y 3a BOMPOCUTEIHHBIM CJIOBOM, €CJIH OHO €CTh.
Bce ocranbHbIe clioBa ocTaroTes Ha cBoux Mectax. Hampumep, What ARE you doing
now? IS he going to school at the moment?

Tpenune
ITocmasvme 2nazonvi, cmoswue 6 ckookax, ¢ Present Indefinite wiu Present Conti-
nuous:

1) What (read) you now?

2) He usually (drink) coffee in the morning.

3) What she (do) in the evenings?

4) Look at the crowd. What they (wait) for?

5) She (wash) the floor every day.

6) His sons (not go) to the local school.

7) She (prepare) for her classes at the moment.

8) Every summer | (go) to the country to visit my grandmother.
9) They (fly) from London to Paris now.

10) He (not believe) in God.

Kmiou: 1) What are you reading now? (B manubiii Mmoment) 2) He usually drinks cof-
fee in the morning. (o6s1uHOE MoBTOpstOIIEecs aerictue) 3) What does she do in the
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evenings? (mosropstomeecs nericteue) 4) Look at the crowd! What are they waiting
for? (rmaron look B mepBoM mpeIoKeHNU JHIIE MOAYEPKUBACT, YTO JIEHCTBHE TPO-
UCXOAMT B JaHHBIM MoMeHT) 5) She washes the floor every day . (moBropsiercst kax-
neiid 1enn) 6) His sons do not go to the local school. (ue xoasT BooOIIIE, HUKOTAA) 7)
She is preparing for her classes at the moment. (B nauubiii Moment) 8) Every sum-
mer | go to the country to visit my grandmother. (moBtopsiercst kaxkmoe sieto) 9) They
are flying from London to Paris now (umenno ceituac) 10) He does not believe in
God. (ue Beput BooOIIIC)

Present Perfect
(HacTosiiee coBepuieHHOe)

JanHas BugoBpeMeHHas ¢opma ynotpednsiercs st 0003HaYeHUs: JIEHCTBUS,
MMEBIIIETO MECTO B MPOIILIOM, PE3yJIbTaT KOTOPOTO BaKEH B HacTosmieM. Hampumep,
Cepeeii uwem xnroyu. On nomepan ux. (Gakt morepu ObLT B MPOILIOM, PE3YIIbTAT,
OTCYTCTBHE KIIFOUEH — B HACTOSIILIEM).

YrBepautenbHas Gopma coctout u3 riarona HAVE / HAS u tpetbeir popmbl
cMBICIIOBOTO riaroia. HAS ynorpe6isieTcst B ciiyyasix, Korja Mmojjiexariee Bblpake-
Ho MectoumenueMm (HE, SHE, IT) wiu cymecTtBurensHbM B OpMe TPETHETO JIMIIA
eAMHCTBEHHOTO uncia. Tperbsa popma riarona oOpasyercs:

a) nobasnenuem okonvanusi —ED, ecnu rimaron npaBuiabHbIN (Hampumep, | have
never played tennis);

0) eciu TI1aroJ HeTPaBWIBHBIN, €T0 TPEThIO (OPMY MOYKHO y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJIMITBI HEeMpaBWIIbHBIX TarojioB (Hanpumep, | have already done it).

JlanHast BUmOBpeMeHHast (opMa yacTto ymoTpeOssiercs co cioBamu already
(yxe), just (Tompko 4TO), ever (korma-iubo), never (aukoraa), yet (emeé). DT «cio-
Ba-mojickazku» (kpome YET) cTosT cpasy mociie mepBoil 4acTH rjiaroja, BbIpa)KeH-
Hoii HAVE mmn HAS. Crnoso YET ynotpeGisieTcst TOTbKO B OTPUIATENBHBIX MPE-
JIO’)KEHUSIX ¥ BCET/Ia CTOUT B CAMOM KOHIIE TPE/IJIOKEHUS.

OtpurarenbHas popMa 0oOpazyercs IMmyTeM MOCTAHOBKUA OTPUIIATEIILHON YacTH-
1l NOT nocinie HAVE / HAS (Hampumep, | have NOT done it.)

Bomnpocurensnas ¢opma obpasyercs BeiHecenneM HAVE wnu HAS B Hauano
MPEIOKEHHS Cpa3y 3a BOMPOCUTEIHHBIM CIIOBOM, €ClId OHO ecTh. Jlamee cremyer
MoJIIeXkaIiee BTopasi 4acTh rjaroja, BIpakeHHasi TpeTbel opMOil 1 BTOPOCTETCH-
Hble wieHbl npemioxenns. (Hampumep, What HAVE you already done?)

O0o03Ha4eHMe NpoLIEeIEero BpeMeHH

Past Simple / Past Indefinite
(ITpomreqmee nmpocroe / Ilpoieniiee HeonpeaeseHHOe)

Hannas ¢opma cCiIyXuT s 0003HAUYECHUS JCHCTBUSI, MMEBIIETO MECTO B
npornutoM. Yacto ynorpebdisercs co ciaoBom yesterday (Buepa).

YTBepautenbHas ¢popma riaroya 0opasyercs IByMs CIIOCOOaMM:

A) eciu r1aroJ MpaBUIIbHBINA, K HeMy qo0aBisercs: okoHuanue — ed. Hampumep:
play — played, watch — watched;

b) ecnu rmaronm HempaBWUIIBHBIN, TO €ro MPOIIEIIIEe BPEMS COOTBETCTBYET
BTOpOW opMe 1Mo TabyuIle HEeNMpaBUIbHBIX riarojoB. Hampumep, go — went, do —
did, see — saw.
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Otpunarenpaas (opma riarona odpasyercs myreM nocraHoBku didn’t mepen
CMBICJIOBBIM TIJIarojoM 03 KaKUX-IU0O0 OKOHYaHWUK (CMBICIIOBOM TJIaroJ — 3TO
rJjiaroJi, KOTOpBIﬁ HECET CMBICII NPEATTOKCHUA WM IICPEBOJUTCA HA pYCCKI/Iﬁ HSBIK).
Hanpuwmep, | didn’t read yesterday. Mnu He didn’t go to school yesterday.

B BompocuTenbHOM TIPEUIOKEHHMM B Hadallo MpeayiokeHus (cpazy 3a
BOIIPOCUTCIIbHBIM CJIOBOM, CCJIH OHO CCTB) CTaBUTCs dld, JaJIe€ UACT ITOAJICKAILICC,
CMBICJIOBOM riaroji 6€3 okoH4yaHui (B mepBoi hopme) u Bce octasibHOe. Hanmpumep,
Did you read yesterday? Wau When did he have dinner?

Tpenune

Ilocmasvme anazon, cmoswuil ¢ ckodokax ¢ Past Indefinite wiu Present Perfect:
1) Aristotle (be) a Greek philosopher.
2) Look! There is an ambulance over there. There __ (be) an accident.
3) The weather yesterday (be) awful. It rained all day long.
4) My grandparents (get) married in London.
5) What do you think of my English? Do you think | (improve)?
6) I (cut) my finger. It’s bleeding.
7) The Chinese (invent) printing.
8) They are still building the new road. They (not finish) it.
9) Jenny (leave) school in 1991.
10) When | (see) him last time he (have) a beard.

Kmiou: 1) was (neiicTBre OBLIO B MPOILIOM, CBS3M C HAcTOSIIMM Het); 2) has
been (aBapwust OblIa B IIPOIIIOM, a CHTYyaIlMs pa3BUBaeTCs ceituac); 3) was (HuKakou
CBSI3M C HACTOSIIUM HeT); 4) got (ieficTBUE MMEII0 MEeCTO B MpoInioM); 5) have im-
proved (ynmyumeHue ObLIO B MPOILIOM, a pe3ysibTaT BakeH ceidac); 6) have cut
(eficTBHE UMEJI0 MECTO B MPOIIJIOM, a Pe3yJIbTaT BaxeH ceiuac); 7) invented (Huka-
KOH CBSI3M C HACTOSIIMM JeiicTBUe He umeeT); 8) have not finished (He oxoHunnm B
NPOIILJIOM U TPOI0JKAIOT ceituac); 9) left (Tounoe ykasanue Ha roja B mporiom); 10)
saw, had (cmoBa-moackasku WHEN u LAST yka3pIBalOT Ha TO, YTO ACHCTBHS MPO-
M30IIIJIY B MPOILIOM).

Past Perfect
(ITpomeamiee coBepIeHHOE)

JlanHast BugoBpeMeHHasi (opMma ynoTpebisercss ajisi 0003HAauYeHUs! JEHCTBUS,
MMEBIIIETO MECTO B MPOIIOM B CJIy4ae HAPYIIEHHOW MOCIIEI0BATEILHOCTH AEHCTBUN
(uHOTIA ee Ha3bIBaOT IpeAnpoiueauM). Hanpumep, A ecman, ymviics, odencs, no-
3aempaxar, evluiesl U3 00Ma U CHOMHUT, YmMo 3a0bla_gbiKauumy ymioe. (JleiictBue
«3a0bUT BBIKJIFOYUTEY» CTOUT MOCJICIHUM B MPEJI0KEHUH, OAHAKO MO0 (DaKTy CBepIiie-
HUSI OHO OBLIO paHbllle MHOTHUX JpYyrux. YToOkl OKa3aThk, YTO ITO JICUCTBUE HE OBLIO
NOCJICAHUM U ucnob3yercs Present Perfect).

Hannast popma cocrout u3 raaroiga HAD u tpetbeit popmMbI CMBICTIOBOTO TJia-
rona. Tperes popma riarona odpasyercs:

a) nobasneHreM okonvanus —ED, ecnu riaron npasunbheiid (Hampumep, | had
played chess);

0) ecnu rIaros HEempaBWJIBHBIN, €ro TPEThIO (POPMY MOXKHO y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJIMIIBI HempaBmIbHBIX Ti1aroiioB (Hampumep, | had done it).
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Otpumnatenbras hopma oOpa3yeTcsl MyTeM MOCTAHOBKH OTPUIIATEILHON YacTH-
el NOT nocne HAD (Hampumep, | remembered | had NOT done it.)

Bonpocurenbnas opma o6pasyercs BeiHeceHueM HAD B Hadano npeaioxKeHus
Cpa3dy 3a BONPOCHUTEIBHBIM CIOBOM, €CIIM OHO ecTh. Jlajee cieayeT mopsiexariee
BTOpasi 4acTh TJIaroyia, BBIPAKCHHAs TpeTbel (OpMON W BTOPOCTCIICHHBIC HJICHBI
npemioxenus. (Hampumep, What HAD you done before?)

O0o3Ha4eHnne Oyayliero BpeMeHu
Future Simple / Future Indefinite
(byayuiee nmpocroe / Bynyuiee Heonpe/aejaeHHOe)

JlanHast BuIOBpeMeHHas (opma ymoTpeOnsercs sl 0003HaYeHUs! JIeHCTBUS,
KOTOpOE€ C OOJBIION JoJiel BEpPOSITHOCTH Tpou3onaeT B Oymymiem. dopma dacrto
yrnotpebsercs co cioBamu TOMORROW, NEXT DAY (WEEK, MONTH YEAR),
SOON.

B coBpeMeHHOM aHIIMIICKOM SI3BIKE JaHHAsi (popmMa COCTOUT M3 BCIIOMOTATENb-
Horo riarojja WILL u undunuTBa (HeonpeaeneHHoH (pOpMbI) CMBICIOBOTO TJIaro-
na. Hanmpumep, Tomorrow | will go to Moscow. Ha muceme rimaron WILL umeer
KpaTKyio (opMy HalKMCaHUs U BBITJSIIUT ciieayromum oopasom: Tomorrow I’ll go to
Moscow.

Otpuratenbhas ¢opma oOpasyercsi mytem noctaHoBku yacTuilbl NOT mocie
WILL. Hampumep, | will not go to Moscow tomorrow. PexyripoBantas gpopma BbI-
DISAUT crieayomum odbpazom: | won’t go to Moscow tomorrow.

B Bonpocutensubix npegioxenusx WILL BeiHOcHTCS B Hadano mpeioxKeHus,
Cpa3y 3a BOIPOCHTEIBHBIM CIIOBOM, eciii oHO ecThb. Hampumep, Will you go there
tomorrow?

HEMEIIKHH SI3BIK
ApPTHKIIB

Hewmen He MoxeT pocTo cka3aTh JoM. OH TOBOPUT JIMOO:

ein Haus — oauH (Kako-To) 10M, JTHOO:

das Haus — toT (camsblit) q0M.

Wou:

Eva bekommt ein Baby. — YV EBbI OyzeT (011H) peOESHOK (JIOCIOBHO: TOIyYaeT).

Das Baby heifit Kain. — (3roro) pedenka 30yt Kaunh.

To ecTh: mepe KaKAbIM CYIIECTBUTEIBHBIM CTABUTCS CJIOBO, KOTOPOE BBIpaxa-
€T ero ONPENIeICHHOCTh WJIM HEOIPEIEICHHOCTh — OMPEICIICHHBIN MM Heompee-
JIEHHBIN apTUKIIb.

Wrak, BeI cipaiuuBaere:

Gibt es hier in der Nahe eine Bar? — Ectb 1 31ech ob6nm3octu (oauH) 6ap?

Bol ynoTpebunu HeomnpeeneHHbI apTUKIIb, TaK KaK HE 3HAeTe, 4To 3a 0ap u
€CTh JI1 OH BoOOIIIe. Bam oTBEeTAT:

Ja, ich kenne hier eine Bar. — J1a, st 3Hato0 31ech (oauH) Oap.

DTO0 yXKe, KOHEUHO, BIIOJHE KOHKPETHBINA Oap. [louemy xe ymoTpebiaeH Heorpe-
JI€JICHHBIN apTUKIb? J[eno B TOM, YTO HEONPEIEICHHbIN apTUKIIb MOKET 03HAYATh HE
TOJIBKO OJWH KaKON-TO (KaK B BallleM BOMPOCE), HO U OJIUH U3 (Kak B 0TBETE). TO ecTh
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MOJKET BBIp@KaTh HE TOJILKO HEOIPEACIIEHHOCTh, HO W MPUHAIICKHOCTh YaCTHOM
BEIIH K 00IIeMy MOHATHIO: DTO OJUH U3 6apoB.

[TpaBna, eciu BbI Ha3bIBACTE PO/ 3aHITUM, MPO(ECCUIO HITH HALIMOHATIBHOCTb, TO
Jydiie BooO1e 000UTHCh 0€3 apTUKJIA:

Ich bin Geschaftsmann. — S OuzHecMeH (JOCIIOBHO: 1€JI0BOM YEI0BEK).

Sie arbeitet als Krankenschwester. — Ona paboraeT MencecTpoit (I0CIOBHO: KaK
MEJICECTPa, B KAUECTBE MECECTPHI).

Ich bin Deutscher. — £ nemer.

Ho:

Ich weif3, dass du ein Kiinstler bist. — 51 3Haro0, 9TO THI XyJIOKHHUK (B IITUPOKOM
CMBICIIC).

31ech UMEETCSl B BHIY HE CTOJBKO POJ 3aHATHH, CKOJBKO XapaKTePHCTHUKA de-
JI0BEKa, COOTHECECHHE YaCTHOTO C OOIIMMM: Thl OTHOCHIIBCS K pa3psaay XyI0KHHUKOB,
TBI OJTUH U3 HUX.

Kpome Toro, Mo>xHO 00OHTHCH 0€3 apTHKIIS, €CIIM Peub UICT O YyBCTBaX, Bellle-
CTBaxX W MaTepuayiaX, WM IPOCTO O YEM-TO OOIIEM, HEJICIIMMOM M HE MOJIIAI0IIeMCs
UCYHMCIICHUIO (TO €CTh O TOM, O Ye€M PEKO TOBOPSAT OJJHO KAKOES-TO MJIH TO CaMoe):

Jeder Mensch braucht Liebe. — KaxxqoMy 4enoBeky Hy»Ha Jr000Bb.

Die Tasche ist aus Leder. — Dta cymka U3 KOXH.

Ich habe Durst. — 5 xouy nuTh. JIocI0BHO: Y MeHS jkax1a (HE OJHA KaXK]Ia ¥ HE
Ta XKaxJa, a IPOCTO Kaxaa).

Ich trinke Bier. — 51 mpro muBo.

Die Deutschen essen viel Schweinefleisch. — Hemiisl easT MHOTO CBUHUHBI.

Wir haben Gliick. — Ham moBe3:10 (I0CI0BHO: MBI HMEEM CYACThE).

Iin Zukunft — B Oymymem.

CpaBHuTE, OTHAKO:

Ich trinke ein Bier. — {1 BbIIIbIO OJJHO (= OHY KPYKKY) ITUBO.

Ich esse ein Schweinefleisch. — 51 ceem ogHy MOPLIKIO CBHHUHBI.

Ich trinke das Bier. — S nibto (MM BBINBIO) BOT 3TO HBO.

Ich esse das Schweinefleisch. — 51 em (uau cbem) 3Ty CBUHUHY.

31ech Mbl UMEEM JICJIO YXKE HE C apTUKIISIMH, & C CAMOCTOSTEIIbHBIMUA CIIOBAMH,
CJIOBAMH C COOCTBEHHBIM yJIapEHUCM.

WNuorna apTukib ObIBACT HY)KEH YUCTO (HOPMAIBHO, JJIs IPOSCHEHUS Taiexa:

Ich ziehe Wein dem Wasser vor. — 51 nmpeamo4nTar BHHO BOJIC.

Unter dem Schnee — o caerom.

C ompeeieHHbIM apTUKIIEM CJIIOBO MOXET OBITh YIOTPEOJICHO HE TOJBKO €CIIH
OHO 0003HAYaeT HEYTO KOHKPETHOE, HO M €CIId MMeeT 00oOIaroIiee 3HaueHue, TO
eCTh 0003HAaYaeT COBOKYIMHOCTh KOHKPETHBIX Bellei (00Iee, HO B TO K€ BpeMs Jie-
JUMOE, TTOTAFOIICECS UCUUCIICHUIO):

Der Mensch ist, was er isst. — Uenosek ectsb TO, 4T0 OH ecT. (JIo3yHr MaTepua-
Jr3Ma. )

ApPTHKIISI MOXKET HE OBITh TIPU TIEPEUUCIICHUN WIH B YK€ CIIOKHUBIIHXCS PEUEBBIX
000poTax U B MOTOBOPKAX:

mit Weib und Kind — ¢ skxenoit u pebenkom (nau 1eTbMu) (TO €CTh BCEi CEMbEH).

in Familie und Beruf — B cembe u B ipodeccuu (To ecTh Ha paboTe).
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Ende gut — alles gut. — Koner — ey BeHel (IOCIOBHO: KOHEI[ XOPOIIIO — BCE
XOPOLIIO).

Zeit ist Geld. — Bpems — neHbru.

A TakKe B T'a3eTHBIX 3arojioBKax, OOBSBICHHSIX,TeJIErpaMMax, KOMaHaax (s
KpPaTKOCTH):

Bankriauber nahm Kind als Geisel. — I'pabutens Oanka B3s1 peOeHKA 3aI0KHU-
KOM.

Einfamilienhaus zu verkaufen. — Ilpomaercst 1oM Ha OJIHY CEMBIO.

Hande hoch! — Pyku BBepx!

OnyckaeTcs apTHK/Ib M MPH HA3bIBAHWH Pa3IUYHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB BO
dpazax Tumna:

Es ist Abend. — Beuep (10c10BHO: OHO €CTh BeUep).

Heute ist Mittwoch. — Ceromus cpena.

[lepen nMeHaMU ONpe/ICIICHHBIN apTHKIIb, KaK MIPABHIIO, HE HY)KEH, TaK KaK OHU
camu 110 cebe 0003HAYAIOT OTPEICTICHHBIC JIHIIA:

Auf Klaus ist Verlass. — Ha Knayca M0OXHO MOJIOXKHTBCS (IOCIIOBHO: €CTh JI0BE-
pue).

JIOBOJIBHO YacTO B MOBCEIHEBHOM Pa3TOBOPHOM SI3bIKE apTHKIIb BCE KE CTABUT-
Csl, YTO KaK-TO OYKUBJISICT PEYb:

Weif} jemand, wo der Klaus ist? — 3naer xto-uu0yab, rae (31ot) Knayc?

ApTHKIB CTaBUTCS Tiepe] pamMmiIneii BO MHO)KECTBCHHOM YHCIIE, a TAKXKE B TOM
clIydae, eClid IPH UMEHHU €CTh ONPe/IeIICHUC:

Die Meyers sind eine gliickliche Familie. — Maiiepsl — cuacTianBas ceMbsl.

die kleine Susanne, der groe Goethe, der edle Winnetou — manenbkas Cy3aHHa,
Benukuii ['ére, Onaroponueiii Bunnery (Boxkap unzeies u3 kaur Kapna Mas).

Yto kacaeTcs ropoJIoB U CTPaH, TO OHU, B OCHOBHOM, OOXOSATCS 0€3 apTHKIIA:

Osterreich (Asctpus), Wien (Bena)...

HeGobIm10e KOIMYeCTBO HA3BaHUN CTPAH YIOTPEOISCTCS ¢ apTUKIIEM:

die Schweiz (IlIBefiniapus), die Tiirkei, der Iran, die Niederlande...

3a UCKJIFOYCHUEM 3TOM HEOOJIBIIION TPYNIBI CTPaHbl U TOPOJa — CPEIHETO PoJa.
OOBIYHO POJ HE BHJICH, MOCKOJBKY HET apTukisA. Ho eciaw Ha3BaHWe Tropojia WU
CTpaHBI COTIPOBOXKIACTCS OMPEICTICHUEM, TO APTHKIIb HYKCH:

das neue Deutschland (noBas I'epmanus), das schone Paris (npexpachsiii I1a-
pUK)...

Pon

Cy1iecTBUTEIBHBIE B HEMEIKOM SI3bIKE, KaK U B PYCCKOM, MOTYT OBITh TPEX PO-
JIOB: MY>CKOTO, ’KEHCKOTO ¥ CPEIHETO:

der (ein) Mann (m) — myxuunHa (My»xckoit pox — Maskulinum),

die (eine) Frau (f) — sxenmmua (keHCKHUI pox — Femininum),

das (ein) Fenster (n) — okHo (cpeanuii pox — Neutrum).

MyxunHa OyneT, KOHEUHO, MY>KCKOTO poja, a )KeHIIMHA — KeHCKOoro. Brpouewm,
3[IeCh TOKE HE 0001LTOCh 0€3 ,,cTpanHocTei™: das Weib (;kenmiuna, 6a6a), das Mad-
chen (meBouka, aeByIIKa). A BOT ¢ HECOIYIICBICHHBIMU NPEAMETAMHU YXKE CIIOKHEE.
OnHu, KaKk ¥ B pPyCCKOM, COBCEM HE 0053aTENIbHO CPEIHETO, ,,HEUTpaIbHOTO* poja, a
OTHOCATCA K pa3HbiM pojam. lllkad B pycckoM si3bike moueMy-To My>KYWHA, a MOJIKa
— EHIIWHA, XOTS] HUKAKUX TOJIOBBIX MPU3HAKOB y HUX HET. Tak K€ U B HEMEIIKOM.
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bena B ToM, 4TO poJI B pyCCKOM M B HEMEIIKOM YacTO HE COBIAJAET, YTO HEMIIbI BU-
JAT MOJ MPEAMETOB MO-ApyroMy. MoxeT (ciayyaliHO) COBIACTh, MOKET HeT. Hampu-
mep, der Schrank (mkad) — myskckoro poza, das Regal (rmonka) — cpeanero. B mo6om
cllydae CJIOBO HYKHO CTapaThCsl 3alIOMHHUTH C APTHKIIEM.

HHuTEepecHo, 4TO HEKOTOPHIE CYIIECTBUTEILHBIC B 3aBUCUMOCTH OT POJia UMEIOT
pa3HbIc 3HAUCHUSI.

Hampumep:

der See (o3epo) — die See (mope),

der Band (Tom) — das Band (nienTa),

das Steuer (pyms, mrypBan) — die Steuer (Hayor),

der Leiter (pykoBogutens) — die Leiter (mectauma),

der Tor (rmynern) — das Tor (BopoTa),

der Schild (mut) — das Schild (BeiBecka, Tabnmuka),

der Bauer (kpecthsinun) — das Bauer (kneTka)...

IManex

Akkusativ

CpaBHUM JIBa PYCCKHX TPEITOKCHHSL:

MarmHa cBepHyJIa 3a yrodl.

51 3aMeTHIT ATy MalluHy.

B mepBoM ciydae NEHCTBYIOIIMM JIMIIOM sIBIIsieTCs MamuHa. CIIOBO MalndHa
CTOUT B IMEHHUTEJIBHOM Majiexke (KT0? 4To?), TaKk KaK 3/IeCh Ha3bIBaCTCS, UMEHYETCS
nesitenb. Bo BTopoM ciiydyae MalimHa U3 JesaTells IpeBpamaeTcs B 00beKT (31ech —
HaOII0/IeHNs). DTO TaK Ha3bIBA€MbI BUHUTENBHBIN Majiek (BUHIO, OOBUHSIO KOTO?
4yT0?).

MarmHa mpeBpamiaeTcs B MalliuHy, TO €CTh MCHSIET OKOHYAHHE.

[TocMoTpHM Temeph, YTO B TIOJOOHOM CHTyaIMH MPOUCXOIUT B HEMEIIKOM:

Der Zug geht um halb zwolf. — TToe3n oTnpassieTcst B MOJIOBUHE JIBEHAIIATOTO.

Ich nehme den Zug. — /loci0BHO: BO3bMY 3TOT HOE3/I.

Kak BumuTe, B OTIIMYKE OT PYyCCKOTO S3bIKA 3/16Ch H3MEHIIIOCh HE OKOHUYAHUE, a
aptukib. Der Zug — B umenurteabHoM mazexe (Nominativ), den Zug — B BUHUTEb-
HoM manexe (AKkusativ). B mMeHUTENsHOM Majieke CIIOBa OTBEUYAIOT HA BOIPOCHI
kT0? uto? (Wer? was?), a B BUHUTCILHOM — Ha BOMPOCHI Koro? yto? (wen? was?).
Ho, xorna BBl TOBOpPHUTE TO-HEMEIKH, BaM YK€ HEKOTJa KOHTPOJMPOBATh ceOs BO-
npocamu. [1o3TOMy Jierdye OpHeHTUPOBATHCS HA TO, YTO MPEICTABISET TaHHOE CIIOBO:
nesTenss Wik o0bekT AciicTBusa. Eciim o0bekT neiictBus — 1o AKKusativ. ITpocrto
npeJCcTaBbTe cede CTPENouKy (—>) — U He ommberech. [IpuyemM 00BEKT JEHCTBUS
JI0JDKEH OBITh 03 mpejiora, Tak Kak Mpeyior, Kak U B pyccKoM, Bcé MeHsieT. Cpas-
Hute: Cnenan padorty. Cnpasuiics ¢ pabotoi. IHbIMH clioBaMu, CTpeNoYKa J10JKHA
BBIBOAUTH MPSIMO HA OOBEKT.

J10 cHX TIOp MBI IMEITH JCJIO C MY>KCKHM POJIOM, TJI¢ apTHKIIb der n3MEeHHIICS Ha
den. ITonabroaeM Temeph, 4TO MPOUCXOANUT B OCTAIBHBIX POJIAaX U BO MHOYKECTBEH-
HOM YHCJIC:

Cpenuuii poa (n): Ich nehme das Taxi. — 5 Bo3bMy (9T0) TakcH.

XKenckwuit pox (f): Ich nehme die Stralenbahn. — 51 Bo3bMy (3TOT) TpaMBaii.

MmuoxectBennoe uucio (pl): Ich nehme die Briefmarken. — 51 Bo3bMy (3TH)
MapKH.
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Kak Buaute, Huuero He mpoucxonut. Akkusativ Hukak He U3MEHSIET CYIIECTBU-
TEJIBHBIE CPEHETO U )KEHCKOTO POjia, HE BIIUSIET OH U HA MHOYKECTBEHHOE YHCIIO.

[TosTomy HykHO 3amoMHUThH: AKKUSativ — 3TO TONBKO i MY>KCKOTO poja,
ToJibKo der Ha den!

A eciu apTUKJIb HEOIIPEIeICHHBIN ?

Ich trinke eine Milch, ein Bier und einen Wein. — 5 BBIIIbIO MOJIOKO, ITUBO U BU-
HO.

(IToiimy Ha TakoM PHCK pajaud rpaMMaTHKH.) ['7e 371ech CI0BO MYKCKOro poja?
[TpaBuibHo, der (ein) Wein. B Akkusativ ein neperien B einen, 1o06aBus -€n.

3uaunt, der —> den, ein —> einen (kein —> keinen, mein —> meinen). Bcé Ha
-en.

OOpaTtuTe BHUMaHKE HA TO, YTO TOCJe BeIpakeHus €S gibt (nmeercs, ecth) HyX-
HO ynotpeouts AKKusativ (o Toit mpocToii MpuYrHE, YTO JOCIOBHO 3TO BBIPAKEHHE
NEPEBOUTCS OHO JIAET ... KOT0? 4T0?):

Es gibt hier einen Biergarten. — 3neces ectb OuprapteH (,,[IMBHOW caja’‘: MUBHAS
MO/ ICPEBBSMM).

JIns BeIpaskeHUS OTpe3ka BpeMeHu (—>) Takxke yrnotpeonsercs Akkusativ:

Ich war dort den ganzen Tag. — 51 6611 TaM Bech (,,lIETBIN ) ICHb.

Ich gehe jeden Tag dorthin. — £ xoxy Tyna Kakablii ICHb.

NwMs cyiiecTBUTENIbEHOE MOXKET ObITh 3aMEHEHO HAa MECTOMMEHHE (,,BMECTO UMeE-
HU'), KOTJ]a ¥ TaK MOHSITHO, O KOM WJIM O YEM HUJIET PEYb.

Ich kenne den Mann. — 51 3Har0 3TOTO MyX4YHHY.

Ich kenne ihn. — 51 3naro ero.

3neck y Hac Akkusativ — u myskckoii poj. Tak ke, kak der mensiercs Ha den, me-
cTouMeHnue er (oH) MeHsetcs Ha ihn (ero). 3To HETPYIHO 3aIIOMHUTH, TAK KaK BE3JIC -
I TepeXxoIuT B -N.

Ho MoxxHO M He ymoTpeOsaTh CHelHUabHBIX MecTouMeHmi (er, ihn), MoxHO
MIPOCTO OCTABHUTh OMPEICIEHHBIN apTUKIIL — U OYJET TO K€ caMoe, TOJIbKO 9yTh (pa-
MUJIbSIpHEE:

Ich kenne den. — 51 3nato ero (3Toro). Der ist mein Freund. — On moii apyr.

B ocranbHBIX pomax (Sie — oHa, €S — OHO) U BO MHOXKECTBEHHOM 4HCIIe (Sie —
oHH) u3MeHeHui He mpoucxoaut. Akkusativ = Nominativ. To ecTs, 10CIOBHO, TOBO-
pUTCS:

51 3Ha10 OHA, 5 3HAI0 OHO, S 3HAIO OHMU.

Hanpuwmep:

Ich kenne die Frau, ich kenne die (sie). — S 3Hato 3Ty >KEHIIUHY, 5 3HAIO €€.

Ich kenne das Buch, ich kenne das (es). — 4 3Hato 3Ty KHHUTY.

Ich kenne die Biicher, ich kenne die (sie). — 4 3Hat0 3T KHUTH, S 3HAIO UX.

Ich kenne Sie. — 5 Bac 3Haro.

BexuBas ¢opma Sie B HeMelKoM OepeTcst He U3 Bbl, a U3 OHH. TO €CTh, BEXKIIH-
BO k Bam oOpatasics, roopar: 4 3naro OHu.

Urto xacaercs APYyrux TaK HA3bIBAEMBIX JIMYHBIX MECTOMMEHHH (0003HAYAIOIINX
auma) B8 Nominativ u B Akkusativ, To ux sydiie Bcero 3aliOMHATh B IPUMEpax:

Ich liebe dich. — 51 nroGuro TeOs1.

Liebst du mich? — Ter MeHs r00OuUIIIB?

Seht ihr uns? — Ber mac Buaute? (Ihr — 310 KOTIA ¢ KAXKIBIM U3 COOECETHUKOB Ha
THI.)
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Wir sehen euch. — MsI Bac Bugum.

Dativ

[MpencraBbTe cede, uTo ckopo HOBBIH To M BbI COCTABIISIETE CITUCOK: KOMY YTO
noAapuTh. JJist 3TOr0 NOHAIO00UTCS YiKE NPYroid, NaTelbHbIA (Jal0 KOMY?) MajeK —
Dativ.

Hraxk, Bot npobiema: Wem schenke ich was? — Komy st mogapro 4to?

Der Vater: dem Vater (dem, ihm) schenke ich einen Krimi. — Oty (emy) —
JICTCKTHUB.

Die Mutter: der Mutter (der, ihr) schenke ich ein Bild. — Matepwu (eit) — kapTuny.

Das Kind: dem Kind(e) (dem, ihm) schenke ich eine Puppe. — PeGenky (emy) —
KYKITY.

Ecnu y Bac HECKOJIBKO AETEN:

Die Kinder: den Kindern (denen, ihnen) schenke ich Puppen.

Kak Bbl momuute, B AKKusativ m3MeHeHUs] POUCXOAMIN TOJIBKO B MYKCKOM
pone. B Dativ u3meHeHus: MPOUCXOAT BE3JIe — BO BCEX POJiaX U BO MHOKECTBCHHOM
yrcie. Ho Hudero oco0o cI0KHOTO B 3TOM HET.

B myxckom u cpemHem pone Dativ BooOIe moxox Ha PYCCKH TaTeIbHBIH —
CBOUM OKOHYAaHHUEM:

Komy? — Wem? Emy — dem, ihm.

CpasuuTte ¢ Akkusativ: Wen? Den, ihn. — Koro? Ero.

Ecnu xe c10B0o )K€HCKOTro pojia, TO OHO Kak Obl MEHSIET MoJI (BO3MOXKHO, TaK BaM
jgerde OyAeT 3To 3armoMHHUTH): die mpespamaetcs B der. [Toxoxke u3MeHsAETCS U Me-
croumenue: sie — ihr (eir).

Ecmu MbI IMeeM Je710 ¢ MHOKECTBEHHBIM YHCIIOM, TO aPTHKIIb MHOXXECTBEHHOTO
grcia die mpeBparutcs B den, To ecTh OyAET BHITIISIIETh TaK ke, kak Akkusativ myx-
ckoro pona. Kpome Toro, eme u caMo CyIIeCTBUTEIHLHOE MOJIy4aeT J00aBKY — OKOH-
gyanue -N. [1o 31oif ke joruke odpaszyercs u mecroumenue: denen, ihnen (3Tum, um):
den+en, ihn+en. U, cooTBeTcTBEHHO, BexIMBas Gpopma (U3 3-TO JIMIla MHOKECTBEH-
Horo uncia): Sie — Ihnen (Ber — Bam). Hanpumep:

Wie geht es Ihnen? — Kak Bam xwuBercs? (Kak nmoxuBaere?)

Ho BbI, HaBepHOE, YyBCTBYETE: YTO-TO YK MHOTO Bcero. IloaToMy s MHOKe-
CTBEHHOTO 4YHCJIa JIydllle IpocTo 3amoMHUTh obOpaserl: den Kindern — netsm. (Mnu
TaK: BCE OKaHYMBAETCS Ha -N).

[TpoaomxuM CIMCOK TOAAPKOB JIs Ballleld OOJIBIION CEMBbHU:

die Briider — den Briidern (6patbsm),

die Schwestern — den Schwestern (cécrpam, 31ech -N yxe ObUIO B UCXOJIHOU
dopwme),

die S6hne — den S6hnen (CbIHOBBSIM). ..

BoT TONBKO eciu CIOBO MMEET aHIJIMICKOE MHOXECTBEHHOE YHCIO (Ha -S), TO
eMy HEJIOBKO MPHUCOCAUHATh HeMmelkoe okonuanue -N: den Krimis — merextuBam
(kHHUTaMm).

Jlo cux Top Bce IMpUMEpPHI ObLTH C ONPEISIICHHBIM apTUKIIeM. Eciii apTUKITh He-
OIpEIICHHBIN, TO BCE aHAIIOTUYHO, TE K€ OKOHYAHUSI:

einem Mann — ogaomy myxuune, einem Kind — pebenky, einer Frau — »xeHmu-
HE.
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Bo MHOXXeCTBEHHOM 4HCIIE, KaK BBl Y)K€ 3HACTE, HET ONPEICIICHHOTO apTHKIIA.
[TosTomy 31eck Oynet mpocro: Kindern — nersm.

OcTtaercs 3aMeTHUTh, YTO HMHOTJA MOXKHO BCTPETHTh crapyio dopmy Dativ ms
MYKCKOT'O U CPEeIHEro poja — ¢ okoHuanueM -e: dem Kinde. Ona xapakrepHa B oc-
HOBHOM IS OJHOCJIOXHBIX, HCKOHHO HEMELKHX CYIICCTBUTCIBHBIX (IIPU 3TOM Ha
CCTOIHAIIHUKI IeHb aKTyalibHee (opMa 0e3 OKOHYAHHS).

Dativ ocTaibHBIX JTUYHBIX MECTOMMEHHUI 3aIIOMHHUTE B IIPUMEPaXx:

Gib mir bitte Geld! — [1ait mue, moxxanylicra, aeHer!

Ich gebe dir nichts. — 51 Tebe Huyero He aam.

Brr momauTte, uto B Akkusativ 6s110, coorBeTcTBeHHO, Mich — dich. A Bot Hac u
HaM, Bac M BaM ITO-HEMEIIKH 3By4aT OJMHAKOBO: UNS (Hac, HaM), euch (Bac, Bam):

Helft uns! — [Tomorute Ham!

Wir konnen euch nicht helfen. — Me1 He MoxeM BaM IOMOYb.

Genitiv

[TpuHAIICKHOCTh B HEMEIIKOM SI3bIKE BhIpa)kacTcsl (Tak K€ KaKk WM B aHTIIHM-
CKOM) ITpH TIOMOIIM OKOoHYaHus -S. Peters Arbeit (padota Iletepa). Ho Iletep — ums.
A BOT KaK C IpyTUMH CIIOBaMHU:

der Arbeiter: der Lohn des Arbeiters — 3aprutata (3Toro) padoudero,

das Kind: der Ball des Kindes — ms4 (3Toro) pebenka,

ein Arbeiter: der Lohn eines Arbeiters — 3apriara (ogHoro) pabouero,

ein Kind: der Ball eines Kindes — ms4 (ojtHOT0) peOeHKa.

DTo ele OJMH Majaek — poauTenbHbIi (Genitiv). B pycckom oH oTBeyaeT Ha BO-
pOChI KOro? — yero? — yer? (kak Obl: KTO pOAUTENb? — YbH IeHbI?). B HeMelKkoMm xe
B OCHOBHOM IIPOCTO Ha BOMPOC 4eii? — Wessen?

B MykcKOM U cpeiHEM pojie apTUKITL MeHsIeTCsl Ha deS (orpeeieHHbIN) Wiy ei-
nes (HeompeeNeHHbIN), a TaK K€ J00aBIseTCs] OKOHUYaHHE -(€)S K CYIIECTBUTEIbHO-
my. [Ipu 3TOM OJTHOCIOXHBIE, KOPOTKHUE, CYIIECTBUTEIBbHBIC TipeAnoynTatoT B Geni-
tiv nmpuOaBysiTh OoJice ATMHHOE OKOHYAHHUE -€S, a OCTajbHbIC MPHOABISIOT -S: des
Kindes, des Arbeiters.

CrnoBa, OKaHYHMBAIOIIMECS HA yIAPHBIN CIIOT, TAKXKE IMOTYYarOT -€S:

Die Bedeutung dieses Erfolges — 3HaueHue sToro ycnexa.

(Mx xak ObI 3aHOCHT 110 WHEPIIUH, OHH HE MOTYT Cpa3y 3aTOPMO3HTH Ha -S).

XKenckwuii pox (die) onsite, kak u B Dativ,,,meHser moa* (der), a eine npesparia-
ercs B einer:

die Frau: das Kleid der Frau — miatbe (3T0i1) KEHIIMHBI,

eine Frau: das Kleid einer Frau — matbe (0JHOM) KCHIIIUHBI.

Ha xoHI1Ie cymecTBUTEIBHOTO KEHCKOTO POJia, KaK BUIUTE, HET HUKAKOTO -S.

MHoxecTBeHHOE urciio B Genitiv moctynaer Tak e, Kak )KEHCKHIA POJl, TO €CTh
mensiet die Ha der (B ommume ot Dativ: den Kindern — nersm):

die Kinder der Frauen — netu (3TuX) >KEHIIIMH,

die Bille der Kinder — msuu (3T1X) neTe.

A Kak cka3aTh: (OJHM KaKue-TO) IUIaThs (OJJHUX KAKUX-TO) JKCHILIUH?

[Tepen namu aBa ciosa: Kleider, Frauen. Aptukieii y Hac HeT, Tak Kak BO MHO-
YKECTBEHHOM YHCJI€ HEOTPEIETICHHOCTh BBIPAKAETCS OTCYTCTBUEM apTHKIS. Uem ke
HaM CBSI3aTh 3THU JIBa CJIOBA, €CIU HE apTUKIeM? MOKHO IyCTUTh B XOJ TIPeasior VON

(oT):
31



Kleider von Frauen — minaThs »KEHIIIH.

910 BBIX0M. TONBKO HY)KHO TIOMHHTB, YTO MOCJIE Mpeasiora VONn mojaraercs Da-
tiv (o mpeutorax peus elie BIepeIn).

[TosTOoMy:

Bille von Kindern — msauu nereii.

Ecnu ecth mpuiaraTenbHOE, TO 3TH JBa CJIOBA MOXHO CBS3aTh IMPUJIAraTeIbHBIM:

Kleider schoner Frauen — miatbst KpacUBBIX KEHIITHH.

[TpunararensHOE P TOM MOPAOOTAET 32 APTHKIIb, TPUMET €r0 OKOHYaHHE.

[To-pyccku MbI TOBOPUM: JIUTP BOABI, TPU PIOMKH BHHA U UCIIOIB3YEM TIPH 3TOM
POAUTENBHBIN agex (4ero?).

HeM1ibl B o100HBIX ciydyasx (IIpU yKa3aHUU KOJMYECTBA) OCTABJISIOT BCE B UC-
X0JTHOM, UMeHuTeIIbHOM Mmajexe (Nominativ): ein Liter Wasser, drei Glas Wein.

JImanoe nms B Genitiv MoKeT CTOSITh Kak JIO ONPEAeIsieMOro CjIoBa, Tak U T0-
cie. Ecin 10, TO apTUKIIbL HE HYKEH: UMs €T0 ,,BBITECHSIET

Schillers Dramen, die Dramen Schillers (die Dramen von Schiller);

die Teilung Deutschlands (pasnmenenune I'epmanumn), Schwedens Konigin
(xoponesa lIBenun).

A 4TO AenaTh ¢ TaKUMU MMEHAMH, Kak, Hampumep, Thomas? Bemb Kk HUM He
npucoeauHuinb -S? EcTh Ba BhIX0/a: MO0 MOCTaBUTH anocTpod, OO MCIONIb30-
BaTh Ipeior Von (or):

Thomas' Fahrrad = das Fahrrad von Thomas (Benocunen...),

Fritz' Leistungen = die Leistungen von Fritz (ycnexu, 10CTUXeHUS. .. ).

EcTh mpaBna, eme oJuH BBIXOJ, HO OH YX€ HECKOJIbKO yctapelr: Fritzens Leis-
tungen.

Ecnu y mMeHu ecTh CBOM apTHKIIb, TO OHO HE HYXKIAeTCSA B -S (apTUKIb U TaK
yKa3bIBaeT HA MPUHAIIC)KHOCTB):

die Krankheit des kleinen Stefan — 6one3up manenpkoro Ctedana,

die Rede des Herrn Meier — peus rocnioguna Metiepa.

Genitiv uHorma ymoTpeOJsseTcss He Ui BBIPAKCHHS NPUHAICKHOCTH, a I
BBIPKEHUSI 0OCTOSITENIbCTBA BPEMEHH, MECTa WM 0o0pa3a JACHCTBUS, T. €. OTIEIBHO,
cam 1o ceoe:

Er kommt des Weges — On uzet 3Toit 10poroi, HaBcTpeyy.

Eines Tages — oHaX/Ibl.

Er safl gesenkten Kopfes — On cuzaen ¢ omyiieHHON rojoBoi. (Bmpouewm, 310
MaJIoymoTpeOUTETHLHO B COBPEMEHHOM SI3BIKE, 3BYUHT IMOAYCPKHYTO JINTEPATYPHO).

MecTonMeHre MOXKET He TOJIBKO 3aMeIaTh MPEeaIMET WU JIUI0, HO U YKa3bIBaTh
Ha HUX, XapaKTepU30BaTh WX, HHBIMHU CJIOBaMH, 3amemaTh npusHak: dieses Buch —
sTa KHHUra, dein Buch — tBos kuwra. ..

[TpuTsxaTenbHble (TO €CTh BBIpAXKAIONIUE MPUHAJICKHOCT) MECTOMMCHHS B
najekax B €IMHCTBCHHOM YHCIIC BEAYT CEOS TOYHO TaK K€, KaK HEONpeeICHHBINA
apTUKIIb. 3alIOMHHTE: Mein — kak ein:

Das ist ein/mein Freund. — Oto (oaun)/moit apyr. (He meiner!)

Ich rufe einen/meinen Freund. — 4 (mo)30By (o1HOT0)/MOETO IpyTa.

Ich bin einem/meinem Freund besonders dankbar. — 51 ocobenno Omaromapex
(omHOMY)/MOEMY NIPYTYy.

Der Vorschlag eines/meines Freundes. — Ipemioskenue (01HOT0)/MOETO Apyra.
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B HemenkoM s3bike, KaK BBl 3HACTE, HET HEOMPEACICHHOTO apTUKII MHOXKECT-
BEHHOTO 4Hcia. [103TOMy BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIC TPUTSKATEIHHBIE MECTOMME-
HUS TIOAPAKAIOT ONPEACICHHOMY apTHKIII0O MHOKECTBEHHOTO umncia die (T. e. Toxe
OKaHYMBAIOTCS HA -€):

Ich liebe die/meine Tochter. — S moGmato0 moux mouepeit. (OOpaTture BHUMaHKE:
He cBoux! HeMIibl B 3TOM ciTydae TOUHEE PyCCKHUX.)

Was schicke ich den/meinen Tochtern? — Uto s momwiro MouM gouepsm?

Die Freunde der/meiner Tochter gefallen mir nicht besonders. — [dpy3bs Moux
Jouepeil MHE He 0COOSHHO HPaBSTCSI.

Crii0HeHMe pWIaraTeJbHbIX

ITo-pycckn Mbl roBOpUM: Sl BUKY TOJCTOrO Manbumka. [lagex n3amMeHun u ciaoBo
TOJICTBIM, ¥ CJIOBO MaJb4YUK, IPUUYEM JaXXe MO-Pa3HOMY, C Pa3HbIMU OKOHYaHUAMU. U
B HEMEILIKOM SI3bIKE MOJ BIUSHHUEM MaJIeKa U3MEHSAIOTCS HE TOJBKO CYIECTBUTEIb-
Hbl€, HO M TpHaraTelibHble (TO €CTh CJOBa, KOTOPBIE XAPAKTEPU3YIOT CYIIECTBU-
TeJIbHBIE — IPUJIAralOTCA K HUM).

3anoMHHUTE TPH MPaBUWJIa U3MEHEHUA npuiararejbHbIX. [lepBoe:

ein guter Wagen — oxiHa xopoiiasi MalifHa,

der gute Wagen — sta xoporiasi MaIiuHa.

[Tocne HeonmpeAeneHHOTO apTUKIIA MPUIaraTeIbHOE MTPUHUMAET OKOHYAHUE OII-
peneneHHoro aptukis. [locie ompeneeHHOro apTUKIIS MpUIIaraTeabHOE ,,0TAbIXa-
eT*, eMy y)Xe€ He HY>KHO IOKa3blBaTb MYXCKOW pol, ,,padotars®. Korma npunara-
TEJIbHOE OTABIXAET, OHO MPOCTO OKaHYMBAETCs Ha -€. PaboTaer ke ompeneseHHbIHI
apTukib. B oOimiem, rae-Hu0y/ib B OTHOM MECTE JIOJKEH BBUIE3TH MY>KCKOH poj B
BUJIC -I', TO €CTh B BUJIC OKOHYAHUS ONPECICHHOTO ApTUKJIS — UJIM B CAMOM apTHKIJIE,
WJIU B NIpUjaraTeabHoM. Tak ke U JJIs1 OCTaJbHBIX POJOB:

ein neues Hotel — ogua HOBas rocTuHMIA,

das neue Hotel — sta HoBast rocTHHMIA;

eine schone Musik — ipekpacHast My3bIKa,

die schone Musik — sta npekpacHast My3bIKa.

B »keHCKOM pojie ¥ BbUIC3aTh HEUEMY, TaK KaK OMNpEACICHHBIN apTukib (die)
OKAHYMBAETCS Ha -€ (KaK W OTJbIXAIoIlee MpuaaraTebHoe).

CokpallleHHO 3TO MPaBUJIO MOKHO 3alIOMHHUTh TakK:

win der gute Wagen — unu ein guter Wagen.

Ecnu npunaraTenbHbIX ABa WM OOJbIIE, TO padOTalOT Bce (UTOOBI HUKOMY HE
OBLIO OOUJTHO):

Ein gutes neues Hotel — xopormast HOBasi FTOCTHHHIIA.

Es war ein triiber, regnerischer, kalter Tag. — 910 ObL1 macMypHBIii, 10K IJTUBbIH,
XOJIOAHEIN NE€Hb.

Bropoe npasuJo:

gute Wagen — kakue-To XOpOoIlie MallIUHbI,

die guten Wagen — te camble XOPOIIIHE MALITHHEL.

DTO NpPaBUIIO UMEET OTHOILIEHHE TOJBKO KO MHOKECTBEHHOMY UHCIIy U HUKAaK HE
CBSI3aHO C MEpBbIM. ECIM MBI UMeeM €710 ¢ KaKUMU-TO, C HEOINPEIAEICHHbIMU, HE-
KOHKPETHBIMU MaIllMHAMH, TO TMpujarareibHoe OyAeT OKaHuMBaThcs Ha -€. Ecnm
MAaITUHBI BIOJHE KOHKPETHBIE, TO IPUJIaraTeIbHOe OKAaHYMBAETCS HA -€N.
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[Tpr 3TOM MX KOHKPETHOCTH JIOJDKHA OBITH MOJYEPKHYTa KAaKUM-THOO CIIOBOM
(9TH, TaKue, MOH, BCE. .. — 32 UCKIIFOYCHHEM KOJIIMYECTBEHHOTO YHCITUTEIBHOTO):

diese (aTn) guten Wagen,

meine(Mon) guten Wagen,

solche (Takue) guten Wagen,

beide (06a) guten Wagen,

alle (Bce) guten Wagen...

(Ho: 3 gute Wagen.)

A BOT HEKOHKpETHBIC, HEOIPEICTICHHBIC MAIIINHBI:

viele (MHorue) gute Wagen,

einige (HekoTopkie) gute Wagen...

K 3ToMy mpaBuiy eCcTh HCKJIIOUYEHMS:

manche (HexoTopsie) guten Wagen,

keine guten (mexopommue) Wagen,

welche (kakue) guten Wagen.

(3mech HET uaer KOHKPETHOCTH. )

Ha camom nene 3amomHHMTH HYXHO juiib manche guten Wagen, tak kak keine
JUIS 3aIlIOMHHAHHUS 3TOrO MpaBHJia MOXKHO NMPHUBA3aTh K Meine, a welche — k solche
(kakue — Takue): keine — kak meine, welche — kaxk solche.

Tperbe mpaBwjio: eciau w3MEHWICSA (TI0J BIMSHUEM TMaJeKa) apTUKIbL (MU
CTOsIIIIEE BMECTO HETO MECTOMMEHHE), TO MPUIaraTeIbHoe OKaHuMBaeTcs Ha -en. Kak
WU3MEHUJICS] — HEBKHO, JIUITH ObI N3MEHUIICS:

der gute Freund — xopormmii apyr,

mit dem (wiu meinem) guten Freund — ¢ MOMM XOpOIIMM JIpyroMm;

eine schone Frau — kpacuBast JxeHIIMHA,

der Kuss einer schonen Frau — noueinyii KpacuBO# >KEHILUHBI.

A Kak HaM OBITh C HEONpPeACICHHBIM MHOXCCTBCHHBIM YUCIIOM, BEb TaM BOOO-
e Her aprukiis: Kleine Kinder(manenskue nern)? B Dativ, eciau Obl apTHKIL OBL,
on 061 m3menmics: kleinen Kindern — nersm (mo o6pasmy den Kindern). IIpo Dativ
MHOKECTBEHHOT'O 4Kcjia Mbl TOMHUM: BcE Ha — (€)n! A B Genitiv, kak Bbl MOMHHUTE,
MBI UCITOJIb3YEM TpHJIaraTeIbHOe, 9TOOBI CBSA3aTh JBa CJIOBA!

Puppen kleiner Kinder — kykiisl MaJIeHbKUX JeTel (HEOTPEACICHHBIX ).

CpaBHure:

Puppen der kleinen Kinder — xykibl TeX (caMbIX) MaJeHbKHX JeTel (ompeje-
JICHHBIX ).

CreneHu cpaBHeHHS

C IMOMOIIBIO MPWJIAraTCJIbHOTO MOKXHO HC TOJIBKO XapaKTCPH30BaTb ‘lTO-J’II/I60,
HO U CpaBHHBAThL!:

Meine Wohnung ist ebenso klein wie Ihre. — Most kBapTHpa Tak e Majia, Kak
Bama.

DTO MOJIOKUTENIbHAS cTeneHb cpaBHeHus (POSitiv)— npumararenbHoe 37€Ch OC-
TaeTcsl B CBOCH OCHOBHOM (popMe, HE M3MCHSCTCSA. A BOT CpaBHHUTEIbHAS CTCIICHBb
(Komparativ):

Deine Wohnung ist kleiner als meine (Wohnung). — TBost kBapTHpa MeHbIIIE MO-
el (uem mos).
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CpaBHuTeNbHAs CTENEHb MPHUJIAraTeIbHOTO 00pasyeTcs npudasneHuem -er. O0-
paTHhTe Tak)Ke BHUMaHKE Ha CJI0BO als (dem).

[Tpu sTOM OOMBIIAs YacTh KOPOTKUX (COCTOSIIMX M3 OJHOTO CJIOBA) MpuUjara-
TEJIbHBIX (2 TaKKe JBYCIIOKHOE IMpHiaratesibHoe gesund — 310poBbId) MPHUHUMACT
neperimacoBky — Umlaut:

Es ist kalt. — Xonoano.

In Sibirien ist es viel kélter als in Afrika. — B Cubupu ropaszno (MHOTO)
X0JI0Hee, 4eM B Adpuke.

Er ist (viel) zu dumm. — On cnuIKOM TITYTI.

Diimmer, als die Polizei erlaubt. — I'mymee, yem paspenreHo moymiuei (moro-
BOPKA).

B HekoTopeIx citydasx BMecTo als ymorpebmnsiercst 6osiee crapoe cioo denn (c
TEeM e 3HadeHWeM). Hampumep, B ONpeIeICHHBIX, YK€ YCTOSIBIIMXCS, TPUBBIYHBIX
peUeBbIX 000pOTaX, a TAKXKE JIsl TOTO, YTOOBI H30ekaTh ABYyX alS moapsi:

Sie war schoner denn je. — Ona OblTa IpeKpacHeH, 4eM Koraa-Jmoo.

Er war als Geschaftsmann erfolgreicher denn als Kiinstler. — On 011 601€€ TIpE-
yCIIeBAOII (JIOCIIOBHO: OOTaT yCIIEXOM) B KaueCTBE JICJIOBOTO YEIIOBEKa, YeM B Kade-
CTBE XyJI0O’)KHHKA (B ITUPOKOM CMBICJIC: B KAUEeCTBE YEJIOBEKA UCKYCCTBA).

Kpome cpaBHHUTENHHOM, TpUIaraTeIbHOE HMEET U MPEBOCXOIHYIO CTENeHb (Su-
perlativ):

Sie ist das schonste Madchen. — Ona camast kpacuBasi IeBYIIKa.

Dieses Madchen ist das schonste. — Dra neByrika — camast KpacuBasi.

Dieses Miadchen ist am schonsten. — 9Ta geByIIKa KpacuBee BCEX.

Am schonsten ist es hier abends. — Kpacuee Bcero 37ech Beuepamu.

31ech 00s13aTeNIeH OMPEICIICHHBI apTUKIIb, TaK KaK Mbl UMEEM JEJIO C YeM-TO
CIMHCTBEHHBIM B CBOEM POJIC, & 3HAYHUT, KOHKPETHBIM, OIIPEICICHHBIM.

Te xe mpuitaraTenbHbie, KOTOpbie moaydain Umlaut B cpaBHUTEIEHOM CTEIICHH,
MOJTyYaloT €ro U B IMPEBOCXOIHOM:

Cornelia hat lange Haare. — Y KopHenuu JIMHHBIE BOJIOCHI.

Aber Anne hat noch langere Haare. — Ho y AuHbI eriie 0oJiee TJIMHHbBIE BOJIOCHI.

Die langsten Haare hat Claudia. — Camslie amuaHbIe Bostoch! y KitaBauu.

EcTh HECKOJIbKO MpHIIAraTelbHbIX, Y KOTOPBIX CTCIICHU CPABHCHHS IMPEICTaB-
JSI0T co00i BOOOIIE Apyrue cioBa. X HY)KHO 3alIOMHUTB:

gut — besser — am besten (xoporio — Jrydiie — Jydiie BCero, Bcex),

viel — mehr — am meisten (MHOTO — GOJIBIIIE — OOJIBIIIE BCETO, BCEX).

A Taxxe Hapeuns (HECKJIOHSIOIINUECS XapaKTePU3YOIIKe CI0Ba):

wenig — minder — am mindesten (MaJio — MEHbBIIIE — MEHBIIIE BCETO),

gern — lieber — am liebsten (0XO0THO — OXOTHEE — OXOTHEE BCETO),

bald — eher — am ehesten (ckopo — ckopee — ckopee Bcero).

ITopsaaKOBbIE YHCIUTETbHBIE
[TopsiakoBble uuciuTenbHBIE (T. €. OTBewaroniue Ha Bompoc Der/die/das
wievielte? — koTopbIit/KOTOpass/KOTOPOE MO CUETy?) MOIUHUHAIOTCS TEM K€ TPEM Tpa-
BHUJIAM, YTO U TPUIIAraTelIbHBIC:
der erste Mann — nepBbIii MyX,
die zweite Frau — Bropas sxeHa,
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das dritte Kind — TpeTwii peGeHOK,

mit dem vierten Mann — ¢ 4eTBepTHIM MyKeM,

im fiinften Stock — Ha sITOM STaXxe,

zum siebten Mal — B ceapMoii pas.

®opwmer erste u dritte Hy)KHO 3aIIOMHHTB MPOCTO KaK OTJIEJIBHBIC CIIOBA; 0OpaTH-
Te BHHMaHue Takke Ha (opmsl Siebte/siebente u achte (¢ ogumm t), ocranbHbIe XKe
TIOPSIKOBBIC YUCIUTENbHBIE 00pa3yroTcs ¢ moMmoIibio cyddukca -te mo 19, -ste ¢ 20:

Der wievielte ist heute? — Kakoe ceroaus 4ncio?

Heute ist der einunddreiBigste Mérz. — Ceronus 31 mapra.

Ich habe meinen Geburtstag am 31. (einunddreifigsten) Marz. — Moii n1eHb pok-
nenus — 31 mapra.

[Ipu muChbMEHHOM yKa3aHWUH JIATHI:

Hamburg, den 17. April 1999 (den siebzehnten April).

Die Veranstaltung findet am Freitag, dem/den 13. April, statt. — Meponpusituae
COCTOUWTCS B ATHHILY 13 ampes.

OOpatuTe BHUMaHHE Ha TOYKY Tocie nudphl: OHA yKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3TO
MMEHHO TOPSIKOBOE YHCIUTEIHLHOE, a HE MPOCTO KoiuuecTBeHHoe. [lopsiikoBbie
YUCJIUTENbHBIE YIOTPEOIAIOTCS C ONMpPENeNeHHBIM apTHKJIEM (eciiu Yk, Hampumep,
TPETHil, TO 3TO, KOHEYHO, HEYTO OINpEJEIeHHOe, KOHKpeTHOoe). Vu ¢ mpuTsKaTenb-
HBIM MECTOUMEHHEM:

ihr erster Mann — ee nepBbIil MyX.

[Ipu oTmensHOM HA3BIBAHWM NAThI, HATIPUMEDP, B 3ar0JIOBKaxX, MOPSIKOBOE UM C-
JUTEIbHOE 00X0aUTCs 0€3 ONpeIeICHHOT0 ApTUKIIS:

28. (achtundzwanzigster) August 1749 — J.W. Goethe geboren. — Poguncs U.B.
['ére.

I'maron B HacTosimem BpeMmeHHu (Priasens)

Jlo cux Top MBI B OCHOBHOM TOBOPHWJIM O UMEHAaX, TO €CTh O CJIOBaX, Ha3bIBalO-
MIMX WM XapaKTePU3YIONIUX YTO-JIM00 (a TakXKe O CIOBaX, X COMPOBOXKIAOIIHX:
apTUKIIAX, MPEIJIOTaX, MECTOMMEHHIX). Ternepb MoroBopruM O TJaroje, mepenaeM K
nericTBuio. YToOBI 1MOKa3aTh, KTO MIMEHHO JACHCTBYET, TJ1aroJl U3MEHSETCS I10 JIMIaM,
npuOaBysas JTUYHBIE OKOHUYAHUS K KOpHIO (K Hem3MeHsieMoi JacTu). EcTh y Hero u
UCXOIHAs1, HeHTpabHas, HeonpeaenenHas Gopma — Infinitiv: trinken — muts.

Eciu BBl XOTHTE CKa3aTh: s MbiO, TO OT Tiarona trinken (muTh), T. €. OT HEW-
TPaIbHOMN, UCXOJHOM (HOPMBI, HY)KHO OTHSITB, MOTEpATH -N: ich trinke. On (wm oHa,
WM OHO) TIbeT OyzeT er (Sie, es) trinkt —rakoe e MMYHOEe OKOHYaHKE, KaK U B PyC-
ckoM (-T). Eciu ThI IbeIb, TO 3TO yXKe XyKe: MPUXOJAUTCA Tiepe -t CTaBUTH elle H -S.
du trinkst. A BOT BO MHO’KECTBEHHOM YHCJIE IMUTH MPOIIE — OyAeT oJIHA U Ta ke Pop-
Ma — ucxojaHas: Wir trinken (msr meem), sie trinken (onu nstoT). Eciu BexkmmBoe 00-
parieHue — ta e ucxoaHas gpopma: Was trinken Sie? — Uro Bel nbeTe/Oynere muTh?

HuTepecHo, uTo BexUmBas (popmMa B HEMEIIKOM SI3bIKE TPOU3BOAMTCS OT OHH, a
HE OT BBI, Kak B pycCKkoM. Bac kak Owl cripammBaroT: UYto OHM MBIOT, OyIyT MUATH?
OTHOCHUTBCS KE ATOT BOMPOC MOXKET, KaK M B PYCCKOM, U K OJHOMY JIMIY, M K HE-
CKOJBKUM. A Hemenkas ¢gopma ihr (Bel) UCONB3yeTCS TOABKO B TOM Ciydae, €CiH
TOBOPSIIHH ,,HA THI ¢ KQXJBIM M3 3TUX BbI, TO €CTh IPU OOpaIeHUH K JTOMAITHAM, K
TPHSITEIISAM, JICTSM. ..
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Was macht ihr? — Yro BbI nenaete? (oOpaieHue K ,,CBOUM™).

Was machen Sie? — Urto Ber nemaere? (BexamBoe oOpamieHne K OJHOMY Yello-
BEKY MJIM HECKOJIBKHM).

CpaBHure:

Herr Schmidt, kennen Sie meine Frau? — I'ocrtogua IIMmunr, Bel 3HaKOMBI ¢ MO-
el ’KeHO (3HaeTe MOIO KeHY)?

Robert, kennst du dieses Madchen? — PoGept, Tl 3HaCIIb 3Ty ACBYLIKY?

Freunde, kennt ihr diese Kneipe? — JIpy3bs, BbI 3HaeTE 3Ty IUBHYIO?

Kinder, kennt ihr dieses Spiel? — [letu, BbI 3HacTe 3Ty Urpy?

Kak BuanTte, TMUHOE OKOHYAHHUE Trjarojia mocie iNr takoe ’ke, Kak U IOCIE er
(JIerKo 3aITOMHUTB, IIOCKOJIBKY ATH CJIoBa co3BY4HBI): er trinkt, ihr trinkt.

CoBepmiennoe (mpomeamiee) Bpems (Perfekt)

[Mpomrenmree Bpems Perfekt (B mepeBoge ¢ TaTHHCKOTO 3TO CIOBO O3HAYAET CO-
BEpLIEHHOE, CBEpIIMBIIEECS) 00pa3yercs MpU MOMOUIM MPUYACTUS MHPOLIEAIIErO
Bpemenu (Partizip 2) u BClioMOTaTeIbHOTO IJ1aroja, KOTOPbIi cripsiraeTcs (M3MEHsIeT-
Cs1 TI0 JTUIAM):

Ich habe vorige Woche einen Wagen gekauft. — I xynui Ha nporwiol Hemene
MAaIIMHY (JOCIOBHO: S UMEI0 MAIIMHY KYIJIEHHOM).

Du hast vorige Woche einen Wagen gekautft. ..

Partizip 2 yXoauT Ha caMblii KOHEIl MPeIOKeHUs (Kak JII0OOH BTOPOW IIIaroJ
WIM 4YacTh riarosia). Bo3HukaeT Tak Ha3plBaeMas paMOYHAasi KOHCTPYKIIHMS, I1arojib-
Has paMKa, BHYTPU KOTOPOU BCE OCTAIBHOE MPEMIOKEHNUE, ,,HAUNHKA .

Otpurnaaue nicht Toxxe cTpeMuTCs BCTaTh B KOHEIl MPEIJIOKCHUS, HO paMKa
CUJIbHEE:

Ich habe den Wagen nicht gekauft. — £ ve xymun 3ty mMammny.

B pasroBopHOl peun pamka HEPEIKO HAPYIIAETCA:

Ich habe den Wagen gekauft — in Deutschland. — { kymun sty mammny B
['epmanum.

3nech kak Obl JoOaBiIeHUE (MTOCKE TAYy3bl) K YKE 3aKOHYCHHOMY MPEIOKEHUIO,
JIoBecOK. HenTpanpHblii e, IUTEPATypHBIM BApUAHT:

Ich habe den Wagen in Deutschland gekautft.

PamMka JOBOJIBHO 4acTO HapylIaeTcs JONOJHEHHEM C MPEIOrOM, HEKOTOPBIMU
00CTOSITEILCTBAMU (HAPUMEP, YKa3aHUEM BPEMEHH) U TOUYTH BCET/Ia — CPaBHEHHUEM
¥ KOHCTpyKIei zu + Infinitiv:

Wir haben lange gewartet auf lhre Entscheidung. — Me1 monro sxnanu Bartrero
peleHus.

Bei uns hat es geschneit heute Morgen. — Y Hac cerogaHs yrpoM Iiesn CHer.

Heute hat es mehr geschneit als gestern. — CeroaHs cHer 1ein CHIbHEE, YeM
BUEpA.

Er hat angefangen, bei dieser Firma zu arbeiten. — On Hauas paboTaTh Ha 3TOMH

bupme.

Kaufen — cmalOp1ii Tiaromn, T. €. peryjspHbId, T. €. 00pa3yIoNIMil MpoIIe/iee
BpeMs 0 eAuHOMY TpaBuiy. Ho He Bce riarosisl HaCTONBKO MOCTYIIHBL. B Hemerr-
KOM SI3bIKE€, KaK U B aHTJIUHCKOM, €CTh LIETBIA PAJl HEPETYIISPHBIX, CHIIBHBIX TJIaro-
noB. CpaBHuTe:
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Er hat gestern in der Disko getanzt. — On Buepa TaHIIeBall Ha TUCKOTEKE.

Ihr habt deutsche Volkslieder gesungen. — Bel e HeMenKue HapoOIHbIC TTECHHU.

Ich habe einen spannenden Krimi gesehen. — S mocmotrpen yBieKaTeabHBIN
JICTCKTHUB.

Tanzen — cnaberit riarod, a Singen u sehen — cunbHbIe. [TaBHBINA TPU3HAK CUJTh-
HBIX TJIaroJioB TOT, yTo UX Partizip 2 okanuyuBaercs He Ha -t, a Ha -en. [1pu 3ToM Mo-
KET M3MCHHUTBLCS U KOPEHb: SINgen — gesungen, Ho MOKET U He U3MEHUThCS: Sehen —
gesehen. B moOoM citydae, 3T0 Hepery/sipHbIe Tiaroyibsl u ux Partizip 2 Hamo 3aro-
MUHATb.

B npemnoxenusix c¢ Perfekt orpumanme nicht crtpemutcst BcTaTh Kak MOMKHO
JaIbIe, TO €CTh K caMOi paMKe (32 paMKy ero He BhImyckaeT Partizip 2):

Er hat mir den Weg zum Bahnhof nicht gezeigt. — On He mokasan MHE TOpOTH K
BOK3aJy.

Ipomeamee Bpems (Priteritum)

Kpome Perfekt (coBepiieHHOE BpeMsi) €CTh B HEMEIIKOM SI3bIKE M IPOCTO TPO-
mresiiee Bpemst — Prateritum (4to mo-jaaThlHM O3HAYaeT MPOILIOE, MPOIIEAee MH-
Mo0). OHO oOpa3zyeTcst mpu oMoty cyddukca -t-. CpaBuure:

Ich tanze. — 4 tanyro (Hacrosimee Bpems — Prasens).

Ich tanzte. — 4 tanneBan (mporeaiiee Bpems — Prateritum).

DTO MOX0XKE Ha AHTIIMKUCKOE MPOUIEAIIEe BpEMs, T/I€ NPU3HAKOM IPOIIECAIIETO
BpeMeHHU sBisieTcs cypduke -d-;

| dance — | danced.

Urak, BcTaBmnsiercs -t-, a gayplie uayT BCE T€ K€ JIMUHbIe OKOHYaHus. CpaBHUTE:

Présens Préteritum

ich sage — st roBopio ich sagte — s cka3zain

wir, sie, Sie sagen wir, sie, Sie sagten

du sagst du sagtest

er sagt er sagte (!)

ihr sagt ihr sagtet

OcobenHocthio Priteritum sisisiercst To, uto B (hopMe OH (OHA, OHO) HE MPUOAB-
JSIeTCSL TUYHOE OKOHYaHue -t, To ecTh: hopmbl 5 1 oH coBnagaroT. (Kak BbI moMHUTE,
TO K€ MPOUCXOAUT U C MOAAIBHBIMU TJIATOJIAMH. )

Kak MbI yXe TOBOpWIM, B HEMEIIKOM SI3bIKE €CTh CUJIbHBIC (HEpEeTryJspHBbIC, HE
MTOTUMHSIOIINECS TIPaBUIy) TJaroibl. Sagen — ciaOblid, peryaspHBIA TJaroj. A BOT
fallen — cunbHbBII:

ich, er fiel (s, on yman), wir, sie, Sie fielen,

du fielst,

ihr fielt.

35ech yke He HyKeH cy(dPuKkc mpolueAnero BpeMeHu -t-, Tak Kak Ha MpoIe/-
1iee BpeMsl yKa3bIBaeT CaMO M3MEHUBIIEECS CJIOBO (CpaBHUTE C aHIIMCKUM: | See —
g BUKy, | saw — s Buzen). @OopMbl 1 U1 OH OJIMHAKOBBI, IMYHBIE OKOHYAHUS B ATHUX
dbopmax OTCYTCTBYIOT (BCE Tak K€, Kak U Y MOJAJIBHBIX IJIar0Jj0B B HACTOSAIIEM Bpe-
MEHH).

Urak, pycckyio ¢paszy S Kynua mMBO Ha HEMELKHH SI3bIK MOKHO TEpEBECTH
JIBOSIKO:

Ich kaufte Bier. — Priteritum (mporeiiee Bpemsi).
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Ich habe Bier gekauft. — Perfekt (coBepiienHoe Bpems).

B ueMm pazuuna?

Perfekt ynorpeGisiercst Toraa, Koraa JAeCTBUE, COBEPIICHHOE B MPOIILJIOM, CBSI-
3aHO C HACTOSIIMM MOMEHTOM, KOTJ]a OHO aKTyallbHO. Hampumep, BbI IPUXOAUTE J10-
MOW 1 EHa CITpalIrBaeT Bac (Kak TOBOPUTCS, MEUTATh HE BPEIHO):

Hast du Bier gekauft? — Ter kymun nuBo?

Ja, ich habe Bier gekauft. (OtBeuaete BbI ¢ CO3HAHUEM BBITIOJTHEHHOTO JI0JITa).

Ee unTEepecyeT HE TOT MOMEHT B MIPOIILIOM, KOT/Ia BBl TIOKYIIal MTUBO, HE UCTO-
pusi, a pe3ysbTaT JeHCTBUS — TO eCTh Hajmuue nuBa. Caenano aeno wim Het? CBep-
mrtoch wik Het? OTcrona u Ha3BaHue — Perfekt (coBepmenHoe Bpems).

Prateritum (mpormremiee BpeMs) ynoTpeOJsieTcss Toraa, Korjaa JelcTBHe, COBEp-
[IEHHOE B MPOIIJIOM, HUKaK HE CBS3aHO C HACTOSIIIUM MOMEHTOM. DTO MPOCTO HUCTO-
pus, paccka3 0 KaKuxX-To Mponuisix coobitusx. [loaromy Perfekt ymorpebmsiercs, kak
IIPaBUIIO, B Pa3roBOpe, B JUANOTE, IPH OOMEHE PEIIuKaMu (Beb UMEHHO B Pa3roBO-
pe Jarie BCero BaXHO HE CaMO JIEHUCTBHE B IMPOIIIOM, a €r0 aKTyaJdbHOCTb sl Ha-
CTOSIIIEr0, ero pe3ynbrar), a Prateritum — B pacckase, B MoHojore. Hampumep, BbI
paccka3bpIBaeTEe O TOM, KaK MPOBOJIUIIHU OTITYCK:

Ich kaufte ein paar Flaschen Bier... Dann ging ich an den Strand... — I kymun
HECKOJIbKO OYTBUIOK MMHUBA, MOIIEN Ha TUISIK. ..

WNnm pacckaspiBaeTe peOCHKY CKa3Ky:

Es war einmal ein Konig, der hatte drei Tochter... — YKuia-0bl1 ofHaXXIBI KO-
pOJIb, Y HETO OBLIO TP TOYEPH. ..

Nnn:

Ich kam, ich sah, ich siegte. — IIpumen, yBumaen, mode .

[Tockompky Prateritum HyeH, Kak MpaBUiIo, IS paccka3a, TO GOPMbI BTOPOTO
auna (Thl, Bbl) YIOTpeOst0TCs peako. [Jaxe B Bompoce 4enoBeKy, MOBECTBYIOIIEMY
0 ueM-1100, Jamie ucroyib3yercs Perfekt — HacToapko MpHUBBIKIIN yXKe, 4TO 3Ta (op-
Ma — JIIs perutuK, Prateritum mpu TakoM mepeOMBaHUM pacCKa3yuKa 3BYYHT OYCHB
nautepatrypHo (xots u kpacuBo): Kauftest du Bier? Gingt ihr dann an den Strand? B
OCHOBHOM € BbI Oy/IeT€ BCTpEUaTh U YNOTPEOIATh CAeAyIOMuUe 18€ (DOPMBI:

(ich, er) kaufte, wir (sie) kauften— mis cmabbIx r1arosos,

(ich, er) ging, wir (sie) gingen— /it CHIIbHBIX TJ1aroJioB.

Hrak: B pasroBope Bbl ynotpeossere Perfekt, B pacckasze (0 cOOBITHSX, HE CBS-
3aHHBIX C HACTOSIIMM MOMEHTOM) — Prateritum.

Opnaxo Prateritum raarosos sein, haben u MmomanbHBIX raarojoB (+ riaroi Wis-
sen) ynotpeOJisieTcs ¥ B pa3roBope — HapaBHe ¢ Perfekt:

Ich war in der Tiirkei. (Préateritum) — 51 6bu1 B Typriuu.

= Ich bin in der Tiirkei gewesen. (Perfekt)

Ich hatte einen Hund. (Prateritum) — V mens Oblia cobaka.

= Ich habe einen Hund gehabt. (Perfekt)

Ich musste ihr helfen. (Prateritum) — 51 momkeH ObLT €1 TOMOYB.

= Ich habe ihr helfen miissen. (Perfekt)

Ich wusste das. (Préteritum) — S 3121 3TO.

Ich habe das gewusst. (Perfekt)

dopMHbI porIennero BpeMmenu sein —> war (du warst, er war, wir waren...) u
haben —> hatte (du hattest, er hatte, wir hatten...) Hy>KHO 3aIIOMHHUTb.

39



Bynyuiee Bpems (Futur)

bynymee Bpems (Futur) oOpasyercs mpu moMoIIM BCIIOMOTATEIBHOTO rjaroia
werden(cranoBuThes) u HeonpezaeneHHou Gopmal (Infinitiv) ocHoBHOTO (CMBICIOBO-
ro) riarosja:

Ich werde (du wirst, er wird) die Schulden bezahlen. — 4 (Tb1, OH) 3amIauy
JIOJITH.

Bynyiee BpeMs MoXeT OBITh BBIPOKEHO M uepe3 HacTosIiee Bpems (Prasens):

Morgen bezahle ich meine Schulden. — 3aBTpa s oriauuBaro, 3ariaqy JT0JTH.

Heute Abend gehe ich in die Disko. — Ceroans BedepoMm s Uy, MONMAY Ha JUC-
KOTEKY.

[Tpu 3TOM B HPEATIOKESHUU YaCTO YHOTPEOISIOTCS CIIOBA, YKA3bIBAIOIINE HA OY-
JyIee: 3aBTpa, CErOHS BEYEPOM, YepPe3 MECHIIL. . .

Ecnmu mbr uicnions3yeM Prasens st BepakeHust OyAyIiero, To Mbl TBEPAO yBe-
PEHBI B TOM, YTO JAHHOE COOBITHE MPOU30MACT: Sl TOUHO yKe 3aBTpa 3aruiady JOJTH
(IeHbI'M TOTOBEI, M S TOrOBOPHIICA O BcTpeue). Eciu Mb1 yotpebnsiem Futur (werden
+ Infinitiv), To 3TO 3HAYMT, YTO MBI JIUIIIb HAMEPEBAEMCS, COOMpAEMCsI HIIH o0eIaeM
4TO-1100 crenaTth: Sl coOuparoch 3amiaTuTh JOJITH, HAJ0 Obl 3TO caenaTh (a 4yTo mo-
JYYUTCS Ha caMOM Jiefie — Jpyroi Borpoc). [loaromy HE CTOUT 3710ynoTpeOIsITh
dbopmoii Futur — ynotpeOsiiTe ee B TOM cily4ae, €CIM XOTUTE cKa3aTh: S coOupatoch
YTO-TO C/eNaTh (UJIU: YTO-TO, BUJIMMO, IPOU30MJIET — TaKOB IIporHo3). Eciu xe mpo-
cto: S cnenaro, TO UCTIOIB3YyHTE Prasens:

Ich fahre in einer Woche nach Frankreich. — 5 noeny 4epe3 Heneno Bo ®@paH-
ITHIO.

Ich werde eines Tages nach Frankreich fahren. — 5 coOuparoch ofHaXTbI, KOT/1a-
HUOY b Che3IuTh BO DpaHiuio.

Tagstiber wird es regnen. — JTaem (B TeucHue JTHA) OyAeT UATH JOXKIb.

C nmpyroit CTOPOHBI, CTOMT BaM MHTOHAIMOHHO ,,Ha)XaTh'* Ha 3T0 Werde, kak mo-
JYYUTCS IPYroM, yBEPEHHBIM OTTEHOK CMBICJIA:

Ich werde nach Frankreich fahren. — 51 namepen moexaThb, st IPUIIOKY JJIS STOTO
BCE€ YCHIIHSL.

B HekoTophix ciydasx FUtUr HeBo3MOXKHO 000NTH (YITOTPEOMB HACTOSIIEE Bpe-
Mms). CpaBHHUTE:

Ich werde in Paris wohnen. — 51 6yny xwuth B [Tapuxe.

Ich wohne in Paris. — 51 xwuBy B [Tapuxe.

Futur mo>keT OBITh UCTIOJIB30BAH JIJIsE CTPOTOr0 MPUKa3a:

Du wirst dich sofort entschuldigen! — Te1 ceituac ske H3BHHHIIBCS!

Wirst du still sein? — (MoxeT ObITh), ThI 3aMOJYHUIIB (IOCIOBHO: OYJCIIb TH-
XUM)?

A Taxke JJis IPEINOI0KECHUS:

Sie wird (wohl) schon ldngst zu Hause sein. — Ona (rioxanyii) yxe JaBHO J0Ma.

Er wird jetzt (wohl) keine Zeit haben. — YV Hero (Buaumo) ceiiuac He Haiigercs
BPEMEHHU.
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Urak, Futur ay>xen Ham, B OCHOBHOM, HE JIJIs1 BBIpQXKCHHS OYIyIIeTr0 BPEMEHH, a
TUTSl TIEpeIavy MOJAIbHBIX 3HAUYEHUN MPEONI0KEeHHS (COOMparoch, BO3SMOXKHO), yBe-
peHus (HamepeH, o0s3aTeNbHO), ToOYX IeHus (2 Hy-Ka ceiidac xe!).

WupiMu crioBamu Werden B JaHHOM cilydae SIBJSICTCS, CKOpee, OJHHM U3 MO-
JTAJTBHBIX TJIar0JIOB, a HE BCTIOMOTATEIbHBIM TJIarojoM OYIyIIero BPEMEHH.

Ich glaube, dass er nachsten Monat wird Schulden bezahlen wollen. — S nymaro,
YTO OH B CJICIYIOIIEM MECSIIE 3aX0UEeT 3aIlUIaTUTh JTOJITH.

Kak Buaute, xoTst Wird 3mech W copsraemasi 4acTh TJIarojia B MPUJAaTOYHOM
peIoKeHUH (TI0 00IIIeMy TIPaBUITY JOJDKHA CTOSITh Ha KOHIIE), BCE JKe TBOMHOM INn-
finitiv oxaseiBaercs cuipHee. Tak ObLIO, KaK BB MOMHHTE, U B cirydae Perfekt mo-
JaJILHOTO TJ1aroja B MPUIATOYHOM HPEIJI0KEHUU:

Ich glaube, dass er im vorigen Monat hat Schulden bezahlen wollen. — I nymaro,
YTO OH XOTEJ B MPOIILJIOM MECAIIE OIUIATUTh JIOJTH.

BosbMmeM aBa npensioxKeHus:

Ich habe alle Formalitéten erledigt. — 51 ymagun Bce popmaabHOCTH.

Ich fahre ins Ausland. — 51 exy 3a rpanwmiy.

Cnauana ynaaui Bce popMaabHOCTH, Teneps eny. OaHO NeicTBUE MpeIIeCTRY-
eT Apyromy, B mepBoM npesioskeHun — Perfekt (coBepieHHOe BpeMsi), BO BTOPOM —
Priasens (nacrosiiee BpeMs). A Ternepb HaM HYKHO 3Ty CUTYaIlUIO MEPEeHeCTH B Oy-
ayuiee:

Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalitaten erledigt ha-
ben werde. — £ TonpKo TOTIA TOETY 32 TPAHUILY, KOTA YIIaXy Bce (POpMaTbHOCTH.

B nepBom npemnoxkenun Futur 1 (werden + Infinitiv), Bo BTopoM npeiiosxeHuu
— Futur 2 (werden + Infinitiv Perfekt), xotopblii Belpaxkaer AelcTBUE, MPEIIIECT-
ByIOIIIEE B Oy IylIeM Apyromy jaeiictuto. Emie npumepsi:

Bis morgen werde ich alles gelernt haben. — [lo 3aBTpa 51 Bce BoIy4y.

Bis nichste Woche werden wir nach Italien gefahren sein. — Jlo ciemyromieit
HeJieu Mbl yeneM B Mranuto.

Futur 2 (ma3zpiBaeMoe Take 3aKOHYEHHBIM OyAyIIMM) YHOTpPeOJseTcs KpaiHe
pPENKO, OOBIYHO K€ TOBOPST TaK:

Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalititen erledigt ha-
be.

Bwmecto Futur 2 ucnonmssyercst Perfekt (coBepmiennoe Bpemsi): Korma cosepiy,
TOrja moeay. DTO TOT MHTEPECHBIH ciydai, korga Perfekt ynmorpednsercs B 3Haue-
HUM Oyayuiero BpeMeHu. A mouemy Obl u HeT? CnoBo Perfekt mepeBoaurcs Benp He
KaK Tpole/iee, a kKak copepiuieHHoe. He Tonpko caenan, Ho u caenato. Eme mpume-
pBI Ha IeHCTBUE, 3aBEPIICHHOE, 3aKOHYECHHOE B OyAyIIeM:

Ich schreibe lhnen, wenn ich in Hamburg angekommen bin. — I manumry Bawm,
Korjaa npudyay B 'amOypr.

Wetten, dass er morgen alles wieder vergessen hat? — CriopuM, 4To 3aBTpa OH
OIISITH BCE 3a0ymer?

Tak e, Kak ¢ moMolIbio FUtUr 1 MOXXHO BBIpa3UTh MPEANOIOKEHUE O HACTOS-
miem, FUtur 2 ucnonp3yeTcst uisi TOTo, YTOOBI BBIPA3UTH MPEIOJIONKEHUE O TIPOIILIOM
(1 B TOM, COOCTBEHHO TOBOPSI, €T0 OCHOBHOE MprMeHeHue). CpaBHUTE:
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Sie haben mich fiir verriickt gehalten. — Onu counu mens cymacmenmum (Per-
fekt).

Sie werden mich wohl fir verriickt gehalten haben. — Onu Mens, BuguMo, cousu
cymacmemmum (Futur 2).

Futur 2 Hepenko COMPOBOXKIACTCS YCHIMTEIbHBIME yacTuiaMu Wohl wium schon,
KOTOpBIE 3/IeCh 03HAYAIOT BUJIMMO, Moxanyi. Mtak, cpaBHUTEe JBa ciiy4asi ynorpeo-
nenus Futur 2:

Bis Ende dieser Woche wird er sein Examen bestanden haben. — Jlo konma stoii
HEJIEJIN OH CAACT (,,BBIACPIKUT, BEICTOUT ) CBOM DK3aMEH.

Er wird sein Examen schon bestanden haben. — Omn, Buammo, cman cBOWM
HK3aMEH.

Futur 2, ucronp3yemsbIil 111 TPEATIOI0KEHNS, OJU30K 10 3HAYCHUIO U COBITaa-
et 1o hopme ¢ obopoTom MomansHbIN raaron + Infinitiv Perfekt. Cpasaure:

Er wird wohl ins Ausland verreist sein. — OH, BuauMO, yexail 3a TpaHuILy.

Er muss ins Ausland verreist sein. — OH, T0JKHO OBITh, YeXall 3a TPaHUILy.

BrIpasute Baiiie mpeanoioKeHHue:

Warum ist Maria noch nicht da? — [Touemy Mapwuwu eme (31ech) HeT?
Ich vermute: Sie ist krank geworden. — fI npenmonarato: Ona 3a0oierna.
Sie wird (wohl) krank geworden sein. — Ona, Buarmo, 3a00ena.

= Sie muss krank geworden sein. — OHa, 10JKHO ObITh, 3a00J1ea.

+ Sie soll krank geworden sein. — OHa, roBopsT, 3a0o0sena.

Sie hat ihre Freundin getroffen. — Ona BcTpeTuna noapyry.

Sie ist mit ihrer Freundin ins Kino gegangen. — OHa momnuia co cBOei Mmoapyrou
B KHHO.

Der Deutschkurs hat langer gedauert. — 3ansaTus Ha Kypcax HEMEIIKOTO TIPOI0JI-
JKaJIUCh JOJIBIIIC.

Sie ist in einen Stau gekommen. — Ona nomnana B mpoOKy.

Sie hat die Einladung vergessen. — Ona 3a0bl1a 0 IpUTJIAIICHUH.

Sie hat verschlafen. — Ona npocnana.

Sie hat den Zug verpasst. — Ona omo3gana Ha IOE3I.

Sie hat Besuch bekommen. — K #eii npuiuii roct (I0CIOBHO: OHA MOJyYHIIa
MTOCEIIEHHUE).

IHopsiok ciioB

Ucxonnswiil, HeHTpaibHBIN (0€3 JOMOJHUTEIBHBIX OTTEHKOB CMBICA) MOPSIIOK
CJIOB B yTBEPAWUTEIHLHOM (HE BOIMPOCHUTEIHLHOM M HE B TOOYIUTEIBHOM) HEMEITKOM
MIPEIOKCHUH — MPSMOM, KaK M B PyCCKOM: CHaJasia YKa3bIBaeTCs, KTO JeNaeT — IMO/I-
Jexailee, a HOTOM YTO JIeNaeT — CKa3yeMoe:

Ich suche eine Wohnung. — 4 (nomnexariee, aesreib) Uiy (CkazyeMoe, AeHCT-
BHE€) KBAPTUDY.

OnHako, eciu B 0 YeM-JIM0O0 CIpAIMBAETe, TO MOPSIOK CJIOB B HEMEIIKOM SI3bI-
K€, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, JOHKCH U3MEHUTHCS Ha 0OpaTHBIN (ToJjIeKariee 1 cKa-
3yeMoe, JIeATelb U JCUCTBUE MEHSIOTCS MECTAMM ):

Suchen Sie eine Wohnung? — Bsr umiere kBaptupy? (JlocimoBno: Mimere Bsi
KBapTUpy?)
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Was suchst du? — Uro 161 uiems? ([IocaoBHo: UTo Hiemib Thi?)

Mo>KHO 32/1aTh BOIPOC ¥ CIEAYIOIIIM 00pa3oM:

Sie suchen eine Wohnung. Stimmt das? Nicht (wahr)? Oder? — BeI uiiere kBap-
tupy. O1o Tak? He npasna mu? Wnu (kak)?

To ecth cHavana yTBEp>KICHHE, TIOTOM BOIpoc. Toraa mopsioK clioB, KOHEYHO,
He MeHseTcs. VHornma, B pa3roBOPHOM S3bIKE, MO0OABOYHBIN BOIPOC MOXET OBITH
OITYIIICH:

Sie suchen eine Wohnung? (moxpasymesaercs: Nicht wahr?)

CrpamuBaromuii B 3TOM CIy4ae pacCUYUTHIBAET CKOPEE Ha MOJIOKUTEITBHBIN OT-
BET.

[Tonnexaniee u ckazyeMoe (AesiTeab U IEUCTBUE) — IJIaBHBIC WICHBI PEIJIONKE-
HUSI, €ro KOCTSK. ECu BbI 3aXOTUTE MOCTaBUThH B HAYAJIO MPEAJIOKEHUS YTO-HUOYAb
enie, KaKo-HUOYIb TPyroi, BTOPOCTENEHHBIN, YWICH NPEJI0KEHUs, TO TOPSIAOK CIOB
TaK)Ke U3MEHUTCS Ha oOpaTHbI. CpaBHUTE:

Ich gehe heute ins Kino. — 4 uay ceroaHs B KUHO.

Heute gehe ich ins Kino. — Ceroass uay st B KHHO.

Ins Kino gehe ich heute. — B xuno uay s cerogssi.

OOparute BHHUMaHHE: TJAroj B MOBECTBOBATEIHLHOM MPEJIOKEHUN BCE BpEMs
CTOUT Ha BTOPOM MO3UIIMU — KaK SKOPb, BOKPYT KOTOPOrO IJIABAET BCE OCTAIbHOE.
(Ho BTOpas mo3uiiysi He 03HAYAET, YTO ATO BTOPOE CIOBO B MPEIJIONKEHUNU — CMOTPH-
T€ MOCJIETHUN TTPUMED. )

Ecnu B npensiokeHnu /Ba IJ1arojia WM COCTaBHas riarosibHas (popma, To crps-
raeMblii (U3MEHSIIOLIMIACS IO JIUIaM) 3JIEMEHT CTAHOBUTCS B Hayajsie (TouHee, BO BTO-
pOil MO3UIMK), & HEM3MEHSAIOIIMIICS yXOAUT Ha KOHel mpeanoxkeHus. Odpaszyercs
Kak Obl Takas riarojbHasi paMKa, BHyTPU KOTOPOM — BCE OCTAIbHOE, HAUMHKA!

Ich will heute ins Kino gehen. — I xo4dy ceroHs MoWTH B KUHO.

In diesem Club lernt er viele interessante Leute kennen. — B atom kiy0e oH 3Ha-
KOMHTCSI CO MHOTMMHU UHTepecHbIMHU JTroabpMu. (Kennen lernen)

Ich rufe Sie morgen an. — 51 no3eBonto Bam 3aBTtpa. (anrufen)

Sie hat den ganzen Tag nichts gemacht. — Ona nenblii 1eHs HUYETO HE JAesala.

Kpome Toro, ecth eie 0coObli MOPSIOK CJIOB — JJIsI TPUAATOUYHBIX MPEJIONKE-
Hui. CpaBHHUTE:

Er kommt heute spat nach Hause. — O ceroaHs mo3Ho MPHIET JTOMOM.

Ich weil, dass er heute spiat nach Hause kommt. — 51 3Haro, uTo OH ceromHs
MTO3/THO JJOMOW MPHUJIET.

Nnn:

Ich weil} nicht, ob er heute nach Hause kommt.— I He 3Hat0, NpUAET JIU OH CETo-
JTHSI JOMOM.

31ech IBa NpeIJIOKEHUS, Pa3/IeICHHbIE 3ansTON (Y KaXKIOro CBOE MOJJIeKaIlee
U CBOE CKa3yemoe, TO €CTh CBOMl KOCTSAK, CBOS OCHOBA). Sl 3HaI0 — IJIaBHOE MpPEIIo-
YKE€HHE, BTOPOE MPENIOKEHUE €r0 JIOMOIHSET, MOACHSIET — SIBISAETCS €ro MpUaaTou-
HBIM npeioxenueM (S 3Haro — 4yto?...) i npuaatoyHoro npeayioxKeHus XapaKre-
peH ocoObIii mopsinok cioB. CHayama WAET CIOBO, KOTOPOE BBOJIUT MPUAATOYHOE
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NpeUIOKEHUE, KOTOPOE U JIeNIaeT €ro MPUIATOYHbIM. B HaIuxX mpuMepax 3TO CJI0Ba
dass... — gto... m 0D ..., COOTBETCTByIOIIEE PYCCKOMY ... JIK .... 3aTE€M Cpa3y HJeT
nojuiexaiiee (aesrens). CrapaiiTech MPOU3HECTH BBOAHOE CIIOBO U JIESATENSI BMECTE,
0e3 may3bl, YT0ObI HE 3aMmyTaThcs B mopsiike ¢ioB. CKazyeMoe e YXOAUT Ha CaMblii
KOHEI[ peIoxkKeHus1. Bcé ocTanbHOe (BTOPOCTEIIEHHBIC YICHBI MPEIIOKEHHS — ,,Ha-
YUHKA ) MOMEIIAETCS B paMKe MEXIY JesTeneM U JeicTBHeM. IlomydaeTcs 4To-TO
BPOJIC COHBHYA. DTO TOJBKO B MPUIATOYHOM TpeaiokeHnn! OOBIYHO Ke o yIexka-
Iee U CKazyeMoe He MOTYT ObITh HUYEM Pa3JeCHbI, OHU JIMIIb BPAIAIOTCS BOKPYT
ApyT apyra (MpsMoii U 00paTHBIN TOPsI0K). [To-HEMEIKH HEelb3s CKa3aTh: 51 cero THs
U1y B KHHO, @ MOYKHO JIHIIG S My ceroans B KuHo win CeroHs Uiy s B KUHO.

I/I, HAKOHCI, ITPUAAaTOYHOC MIPCAJIOKCHHUC MOKCT CTOATh U B HA4YaAJIC, 1O I'NIaBHO-
ro:

Ob er heute nach Hause kommt, weif3 ich nicht. — IIpuger mu oH ceromHs J0-
MO, s HE 3HalO.

Warum er heute spat nach Hause kommt, weif3 ich nicht. — ITouemy on ceroaus
IMO3JHO ITPUIACT I[OMOP'I, s HE 3HArO.

CpaBnure:

Das weif3 ich nicht. — 3roro s He 3Har0.

B rimaBaom MMpCaJIOKCHUHN O6p&THBII>i IMOPsAO0K CJIOB — IIO TOU IMPUYUHC, YTO BIIC-
pPe€anu 4TO-TO CTOHUT, YTO-TO BTOPOCTCIICHHOC. OTUM BTOPOCTCIICHHBIM MOZKCT OBITH
KaK OTACIIbHOC CJIOBO, TaK M LI CJIOC IIPUAATOYHOC IIPECATTOKCHHUC.

OOGpaTtuTe Takke BHUMAaHHE HA TO, KAK BOIPOCUTENIHHBIE CJIOBA MPEBPAIIAIOTCS
B BBOJIHBIE CJIOBA MPHUJATOYHBIX MPEITIOKEHUN, U KaK MEHSAETCS OT ATOro MOPSIIOK
CJIOB TIOCJI€ HUX:

Warum kommt er heute spét nach Hause?

Ich weil} nicht, warum er heute spit nach Hause kommt.

Wou:

Wissen Sie, warum er heute spdt nach Hause kommt?

Ecnu B npuiatoyHOM MpeioxKeHnH COCTaBHas I1aroyibHas opMa, TO Ha KOHEI]
MPEIIOKEHHS OYJET YXOIUTh €€ CaMbIil BaXKHBIM, CIIPSTACMbII SJIEMEHT:

Ich glaube, dass er heute spit nach Hause kommen will. — I nonararo, uto on
CEroAHs MO3JHO JOMOM IIPUUTH XOYET.

Ich glaube, dass sie den ganzen Tag nichts gemacht hat. — 4 momnarato, 4to ona
HENbIN JeHb HUYETro HE Jeaia.

Ich habe geglaubt, dass du mich heute anrufst. — 51 qyman, uro Thl MHE ceroaHs
MTO3BOHUIIIb.

HckiroueHueM U3 3Toro npasuiia seisieTcs asovinow Infinitiv:

Er hat heute spit nach Hause kommen wollen. — >

Er sagt, dass er heute spit nach Hause hat kommen wollen. — On roBoput, 4uto
XOTEJI CErOAHs MO3HO MTPUNTH JIOMOM.

Kax Bumute, 3mech crpsiraeMasi 4acTh TJIarojia BCTajla HE Ha KOHEII, a Tepes
JIBYMsI HEOIpeIeIeHHBIMU (hopMaMu — riepes ABoiHbIM Infinitiv. Axamorudto:

Der Geschéftsmann wird wohl sein Reiseziel nicht rechtzeitig erreichen konnen.
—>
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Der Geschiftsmann regt sich auf, weil er sein Reiseziel wohl nicht rechtzeitig
wird erreichen konnen. — busHecMeH BoiHyeTcs, MOTOMY 4YTO OH, BHUIMMO, HE
CMOXET JOCTHYb BOBpPEMs IEJIM CBOETO MyTeImecTBUS (T. €. HE CMOXET IMpHuexarb
BOBpEMSI).

OOpaTHBIN MOPSIOK CJIOB BO3MOKEH M B BOCKIMIIATEIBHBIX MPEITOKEHHUSIX
Bist du aber erwachsen! — Hy u BoIipoc e Tbi!
Hat der vielleicht lange Haare! — Hy u miuHHBIE 5k€ Y HETO BOJIOCH!!

BripaskeHre IpUIUHBI ¥ CIICACTBHSL.

Warum (wieso) gehst du nicht zum FuBball? — Ich gehe nicht zum FuB3ball, weil
ich keine Zeit habe. — [ToueMy TbI He Hiemb Ha GyTo0a? — S He Moy Ha QyTOO,
IIOTOMY YTO y MEHSI HET BPEMCHH.

B Bompoce kpoMe BOIPOCHUTEIBHOTO CJIOBA Warum (rodemMy) MOKHO HCITOJIB30-
BaTh TaKe ero cuHoHUMbI: Weshalb, weswegen wiu citoBo Wieso (kak Tak). B oTse-
TE€ Bl BUIUTE MPUAATOYHOE MPEUIOKEHHE C BBOIHBIM clioBoM Weil.

Weil moxxHO 3aMeHuTh Ha 0a, 0COOCHHO €CITU MPUIATOYHOE TPEITI0KESHUE CTOUT
B Hayae:

Da(weil) ich keine Zeit habe, gehe ich nicht zum Fufiball. — ITockonbky y MeHs
HET BpEMEHHU, 51 He ToU Ty Ha PyTOOII.

Da nonuepkuBaer, 4To peub UAET 00 U3BECTHOM COOECEAHUKY MPUYMHE, a C M0-
MoIIbI0 Weil BbI Ha3pIBaeTe MPUUYUHY, O KOTOPOU OH ele He 3Hal. M3 atoro cieayer,
470 da HEe MOKET OBITh OTBETOM Ha BOIIPOC MOYeMy?:

Warum gehst du nicht zum FuB3ball? — Weil ich keine Zeit habe. (Da 3nmech
YHOTPEOUTh HENb34.)

He cnyraiite da (mockonbky) ¢ da (TyT), KOTOpO€ UCHOIB3YEeTCS JJIS yKa3aHUs
OIpE/ICIICHHON CUTYaI[MKM U HE BBOJIUT MPHUIATOYHOE MPEUIOKEHUE, T. €. SIBJIICTCS HE
BBOJIHBIM CJIOBOM, @ IIPOCTO BTOPOCTEIICHHBIM YJICHOM IMPEII0KCHHUS:

Da miissen wir den Arzt fragen. — Tyt (= Toraa) Mbl TOJIKHBI CIIPOCUTH Bpaya.

Da ist nichts zu machen. — Tyt Hu4ero He moaeaCIIIb.

Bmecto weil MoxxHO yroTpeOuTh U ciioBo denn (Tak Kak), 0JJHAKO TOJIBKO B TOM
cily4ae, €Ciu MPUJATOYHOE MPEJI0KEHNE CTOUT HAa BTOPOM MecTe (TO €CTh Mociie
TJIAaBHOTO):

Ich gehe nicht zum FuB3ball, denn ich habe keine Zeit. — I ne moitny Ha ¢ytboOII,
TaK KaKk y MEHSI HET BPEMEHHU.

Ho uT0 npoucxomut ¢ mopsiakoM ciioB nociie denn? Ox He uzmenmcs! D1o cre-
JyeT 3alIOMHUTH 0c000: Tociie denn — mpsiMoii MopsI0K CIIOB (CHavYaIa mojyiexariee-
nesiTeNb, IOTOM CKa3zyeMoe-AeiCTBIE).

[TpsiMoit mopsiI0K ¢10B OyAeT 1 Tocie UNd, mpu MOMOIIH KOTOPOTO TOXKE MOKHO
BBIPA3UTh NPUUYUHHYIO CBSI3b:

Ich habe keine Zeit, und ich gehe nicht zum FuBiball. — ¥V mens Het Bpemenu, u s
HE Noiay Ha GpyTOoI.
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D10 BcE€ OBUIM MOTOMY YTO B pa3HbIX BapuaHTax (MpuUuuHA). A Temepb Ha00o-
pOT, MOATOMY (CJIEICTBUE):

Weshalb (= warum, weswegen) gehst du nicht zum FuB3ball? — ITouemy TbI He
uaenis Ha pyr6omn?

Ich habe keine Zeit, deshalb (= darum, deswegen, daher, aus diesem Grund) ge-
he ich nicht zum FuBball. — ¥ MeHs HeT BpeMeHH, 1TOATOMY (110 3TOM MPUUYUHE) 5 HE
noiay Ha ¢pyTooI.

[Tocne deshalb (moTtoMy uT0) — 0OpaTHBIM HMOPAAOK CIOB (CHavajia JEHCTBHUE,
MIOTOM JIeSITeNb)!

To ecTh: HEe Kak B OOBIYHOM MPHUAATOYHOM, a KaK IMOCJIE KaKOT0-TM0O0 BTOPOCTE-
MIEHHOTO WieHa npemioxkenns. CpaBHUTE:

Heute gehe ich nicht zum FuBball. — Ceroans s He uay Ha GyToO0II.

Kpome Toro, Mpl Besib MOKEM CKa3aTh M TaK:

Ich gehe heute nicht zum FuBiball. — 51 He nay ceroans na dgyrooII.

BB BUiMTE, 94TO 3TOT BTOPOCTENICHHBIN WwieH mpemioxeHus (heute) moxer cro-
STh ¥ BHYTPH MPEIJI0KCHHS, TIOCIIC TJIaBHBIX WwieHOB. Tak ke noctymnaeT u deshalb:

Ich habe keine Zeit, ich gehe deshalb nicht zum FuBball. — Y mens net Bpemenu,
s HE Moy mo3ToMy Ha ¢yTOO0I.

Bwmecto deshalb mosxHo yrnoTpebuts also (utak, Takum o6pazom):

Ich habe keine Zeit, also(= so) gehe ich nicht zum Fulball.

Ich habe keine Zeit, ich gehe also nicht zum Fuf3ball.

BaxxHpIi1 OpUEHTUD: IPUIATOYHOE MPETIOKEHUE CO CBOMCTBEHHBIM EMY PaMOU-
HBIM TTOPSITKOM CJIOB BO3HHUKAET TOJILKO TOT/A, KOT/Ia OHO MOYKET SIBJISIThCS OTBETOM
Ha Bompoc. [Totomy uto (weil) ... sBisiercst orBeTOM Ha Borpoc, a mo3romy (deshalb)
— ner. ITocne weil — pamka, ocne deshalb — o6partueiii mopsiok (deshalb sBisercs
OJTHMM W3 BTOPOCTENICHHBIX WICHOB CaMOT0O TIPEJIOKEHHUS).

[TpuurHHYIO CBSI3b MOXKHO BBIpa3uTh U uepe3 ciaoBo hamlich, kotopoe camo 1o
cebe o3Havyaer umenHo (der Name — damuiusi, ©Msi B IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA), HO
Ha PYCCKHI OHO YaIle BCETO MEPEBOIUTCS KakK JIeJO B TOM, 4ToO.... OOparure BHUMa-
HHUE: PYCCKOE IO B TOM, YTO...CTaBUTCSA B Hayaye npemnoxkenus, a namlich — tosb-
KO BHYTPH, ITOCJIC CKa3yeMOTo (JIeHCTBU):

Ich gehe nicht zum FuBball, ich habe ndmlich keine Zeit. — S He moiiny Ha
¢yT00:. [leno B TOM, 4TO y MEHSI HET BPEMEHH.
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PYCCKHUU SI3BIK

= CYmIeCTBUTEJILHOE

« HenpaBuiibHBIM BEIOOD 11a/IC)KHOTO OKOHUAHUS: 001aKU BM. 001aKa, 8b100-
pa BM. 8b100pbl, ¢ NOGUONON BM. C NOBUOTIOM, De3 pellbC BM. Oe3 pelibcos, Hem 8pe-
M35 BM. Hem 8peMeHU,;

« HeBepHbIil BEIOOP Majziexa: yous/isniocs e2o CUloi BM. YOUBIsACy e2o cuie,
ACAANCOA K CABE BM. HCANHCOA CAABHL, Meymda K C60000¢e BM. meuma 0 ce00o00e.

o Cy1miecTBUTEIBbHBIE MY KCKOTO POJia 2 CKJIOHCHHSI B POAUTEIIHHOM IaJIekKe B
YCTOHYHMBBIX (Ppa3eoIOrHICCKHX COUSTAHHIX JODKHBI IMETh OKOHYAHHUE -) (2 He -a).
[Tpumeps! ommmbok: Hu ciyxa nu oyxa sM. Hu cayxy nu oyxy; C mupa no Humxe BM. C
MUpy no HUMKe.

CymiecTBUTENBHBIC MY>KCKOTO POJia 2 CKJIOHEHHUS B MPEIOAKHOM IaJIeKe B CIIydae
00CTOSITETLCTBEHHOTO 3HAYEHUS JOJKHBI UIMETh OKOHYAHHUE -}, B CIIy4ae O0BEKTHOTO
3HAYCHUS — OKOHYaHHE -e: /Jepesws 6 suuinésom cady (HE 6 caoe'); [exopayuu 6
“Buwnésom cade” (HE 6 caoy!).

« He nomyckaercst o6pazoBaHne MHOKECTBEHHOTO YHUCIIA OT OTBJICUYCHHBIX U
BEIIIECTBEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (hOpMa MH. 4. MOKET ObITH 00pa3oBaHa, TOJIBKO
€CJIM CYIIECTBUTEIBHOE YIOTPEOISIETCS] B KOHKPETHOM 3HAYEHUU WM €CITU TOBOPUT-
Csl 0 COpTax WIJIM BUJAX BEIECTBA: paOOCHU HCUZHU, HCUBOMHbLE Jicupbl). B napmu-
3anckom osuxcenuu (HE 6 napmuzanckux osuscenunx') yuacmsosanu camvie pas-
JIUYHbBLe Clou HaceneHus. Tamusne c80UCMEEHHO MOH-
koe nonumanue (HE nonumanusn) pyccroii npupoov.

« Hecoueraemocth opm yripaBienusi: Oonapodosana nemuyus, HOONUCAH-

Hasl ceblule MULTUOHA 2padxcoan BM. OOHapoOdoeana nemuyusi, NOONUCAH-
Has ceblule, Yem MUIITUOHOM CPAXHCOAH.

= IIpuaarareJgbHoe

« B cocTaBHOM cka3zyeMOM Helb3s1 OJHOBPEMEHHO YIOTPEOISAThH MOJHYIO U
KpaTkyto opMmbl npunararenbHoro. [Ipumep ommbku: JKuznennwiil nymo 2e-

POsL MANHCEN U MPAUUHBLIL. BM. /KUu3HeHHbLU nymb 2eposi MANCEN U MPAZUYEH.

o 3aBUCHMBIE CJIOBA MOTYT OBITh TOJIBKO MPHU KpaTKOW (hopme mpuiaratesibHO-
ro: Crooicem pacckaza unmepecen (HE unmepecnutit!) Bo mnocux omuowenusix.

« Henb3st coequuaTh (opMbl CpaBHUTEIHLHON U TPEBOCXOIHON CTETICHH, a TAK¥Ke
IPOCThIE U cOocTaBHbIE (hOPMBI 00eHX cTeneHel cpaBHeHus. [Ipumep ommOku: Imo
npousgeoenue doee xyouiee BM. Omo npouszgeoerue euté xyxyce. Camulit cnocoo-
Heutwuil cmyoeum BM. Camulit cnocoOHblil cmyoenm.

» ®OpMEI Ha -eHeH B COBPEMEHHOM SI3bIKE MAJIOYNIOTPEOUTEINbHEI, O0Jiee mpe/I-
MOYTUTENBHBI GOPMEBI Ha -eH. E2o éxnad é pabomy
oo cyugecmeen (HE cywmecmeenen!).

= YucauTeanHoe

U HpI/I CKJIOHCHHUH COCTAaBHBIX KOJINYCCTBCHHBIX YHCIIUTCIIbHBIX JOJXKHBI U3MC-
HATBCA BCC CJIOBA, BXOAAINMEC B UX COCTAaB. B OKPYIHCHOCNIU 03€epo CcoCcniasujlo OKo-

47


http://www.orfo.ru/Tutorial/Html/Err_Gram.htm#b_sub1
http://www.orfo.ru/Tutorial/Html/Err_Gram.htm#b_sub2
http://www.orfo.ru/Tutorial/Html/Err_Gram.htm#b_sub3

710 yemwipéxcom wiecmuodecamu namu (HE uemwvipecma wecmuvoecam ns-

mu!) mempos.; NpU CKJIIOHCHUN COCTABHBIX MOPSIKOBBIX YHCIUTECIIBHBIX U3MECHSICTCS
TOJIBKO MOCTIEAHEE CIIOBO: Mo cobbimue coCmosnoch 8 Hayde mulCA4ad 60CeMbCOM
uemeépmozo (HE moicsauu 6éocomucom uemeépmozo!) zooa.

« CobuparenbHble YHUCIUTEIbHBIC (080€, mpoe) U IPoU. HE IOJKHBI YIIOTPeo-
JSITHCA C CYIIECTBUTENIbHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHU KUBOTHBIX U JIMI] >KEHCKOTO TOJIa.
[Tpumepsl ommun-

O0K: 060€ waxmamucmox BM. 08€ Waxmamucmkuy, mpoe 3aiiyes BM. mpu 3aiiya.

« Henomyctumo ynotpebienue Gopmbl 06a ¢ CyIIeCTBUTENbHBIMU KEHCKOTO
pona (cobupaTenpbHOE YUCITUTEIBHOE 00a UMEET ABE (POPMBI: JJII MYKCKOTO U CPeJi-
HETOo poja — 06a, AJis KEHCKOTOo —

o6e): 6 ooeux (HE 6 oooux!) xkeapmupax, ooeumu (HE ovoumu!) noopyeamu.

- MecTOMMEHHUE

» OmmboyHoe oOpazoBaHue GopM MECTOMME-
HUW: UXHUIL peOEHOK BM. UX peOEHOK, OKOJIO €20 BM. OKOJIO He20.

o CoueTanus 0151 Heti, om Hell UMEIOT apXandeCKUN UM MPOCTOPEUHBIN XapakK-
tep. [Ipumeps! omnuboK: /[ Helt Hem umenu BM. /[ Heé Hem umenu.

« MecToumenust 3-ro uiia 0ObIYHO YKa3bIBAIOT Ha ONMkKalIIee CyeCTBUTEb-
Hoe. [Ipu HecoOoIeHnK ATOTO MpaBuia BOSHUKAET ABYCMBICIEHHOCTD.
HenpaBuabno: Kocoa Hunoena eéesna npoxiamayuu c peuwto llasna, eé (koro —
Hunosny unu peus [laBna?) zaxeamuna noauyus.
MpaBuwiabHo: [lonuyusa cxeamuna Hunoeny, koeoa ona 6e3na npokiamayuu ¢ peysvio
llasna.

HenpaBuabHo: Bcmpeua Haykozo ¢ Damycosvim ne npunecia emy (komy — Yarr-
KoMy i PaMycoBy?) Huue2o xopouie2o.

MpaBuabno: Bempeua Yaykozo ¢ @amycosvim ne npunecia Anekcanopy Anekcano-
POBUYY HUUE20 XOPOULESO.

« Henb3st 3aMeHATh IMYHBIM MECTOMMEHHEM 3-TO JIMIIa MHOYKECTBEHHOI'O YHCia
CYIIIECTBUTEIbHBIC, UMCIOIITE COOMPATEIBHOE 3HAUCHUE (CMY0eHUeCcm80, KpeCmbsiH-
CMeo, Hapoo W TMPOoY.).

HenpaBuibHo: B xomeouu obauyaemcs nposuHyuaibHoe YuHoeHuuecmaeo. Cpe-
OU HUX Npoysemaiom 6351MoYHUYeCma0, b6e33aKoHuUe, B0POBCMEBO.

IMpaBuiabHO: B komeouu obruuaemces nposunyuaibHoe YuHoeHuuecmeo. Cpe-
Ou Hez0 npoysemaiom 835 1IMOYHULECMB0, De33aKOHUe, B0POBCMEBO.

« MecTonmeHus ce0ii U ceOs1 YKa3bIBAIOT HA TEX JIUII, KOTOPHIE TIPOU3BOIAT JICH-

ctBue. Ecnu 06 3TOM 3a0bITh, BOBHUKAET JBYCMBICJIEHHOCTb:

HenpaBuiabno: Typzenes npusooum 2epos Kk nocmeneHHoMy 0CO3HA-

Huto ceoux (ubux — TypreHeBa uiam reposi?) owuobox.

IMpaBuiabHo: Typzenes npusooum 2epos K nOCMeNneHHOMY 0CO3HAHUIO COBEPUIEH-
HbIX UM OUUOOK.

HenpaBuabHo: Kaxcovtit uz nomewyuxos y2osapusaem Ilaena Heanoeu-
ya noexams K cebe. (K KOMy — K TIOMEMIUKY WA K caMmoMy cebe?)

48


http://www.orfo.ru/Tutorial/Html/Err_Gram.htm#b_sub4

IpaBuiabHo: Kaosicowiii uz nomewuxos npeonazaem, umoowl Ilasen Heanosuy k Hemy
npuexa..

= I'maroJ

« OmmboyHOE 00pa30BaHUE TIIATOJBHBIX (POPM: 10J/CUmM BM. K1adem, e30u-
em BM. e30um.

o Y IJ1arosoB yb6edums, nobeoums, owymums, O4ymumscsi 1 HEKOTOPBIX APYTUX
He ynoTpebsatoTes: GopmMbl 1-ro uia eAMHCTBEHHOTO YKciia. BMecTo HUX MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh KOHCTPYKIIMH C HEONpeAeIeHHONU (HOpMOit 3TUX riaaroyios: A mo-
2y ougymums (a HE 5 owywyy), st naoeioco nob6eoums (a HE 5 nobeoicy), st donocen
ybeoums (a HE s ybeorcy).

« Henommyctumo ucnions3oBanue cyddukca -v1606a- (-usosa-) BMecTo -o8a(-
uea). pezynomamol noovimosscusanucs (a HE noovimoorcusosanucny)

o [Ipu yroTpeOaeHnn BO3BpATHBIX IJIaroJioB BO3MOKHBI HETOUYHOCTH, CBSI3aHHBIE
C Hepa3JIMueHUEM COOCTBEHHO BO3BPATHOI'O U MACCUBHOTO 3aJI0TOB TaAKUX IJ1aro-
n0B: Tlocne nexyuil caywamenu Hepeoko 3a0ePHCUBAomes 8 ayoumopusx (Ux 3a-
JIEP>KUBAIOT WM CIYIIATEeNM caMu ocTaroTcsi?). Pa3perienre 1ByCMbICIEHHO-
ctu: Ilocne nexyui caywamerneii HepeOKo 3adepcusarom 6 ayoumopusx modo Ilocne
JIeKYUull cryuiament HepeoKo 0CMAarmca 6 ayoumopusx.

« Henb3sa momyckats pazno6oit B popmax BpeMEHH U BUJIA IJ1aroJioB.
HenpaBuiabHo: Yymkutl Xy0oH#CHUK, OH OMKIUKAEMCA HA COObIMUsL OKpYdcaloujel
JHCUSHU U OMMEYA]l MOJILKO UMO 3apOoACOAIouUecst 8 Hell s1871eHUS.

I[paBuiabHO: YymKuil Xy00HCHUK, OH OMKIUKAEemca (OMKIUKAACA) HA COObIMUSL
OKpYdfcarowiel JHCU3HU U ommeuaem (ommeuas) moabKo Ymo 3apoHcoaroujuecsi 8 Heti
SA6NEHUSL.

= Ilpuuyacrue

« Henonyctumo omHOBpeMeHHOE HCToIb30BaHue CyhdUKCoB -o6a- u -em- (-um-
): uccreoosaemoiii npoyecc BM. UCCiedyemblii nPoyecc.

« Henb3s omyckath 4acTHIly -cs B IPUYACTHUSAX, 00pa30BaHHBIX OT BO3BPATHBIX
IJIaroJioB: B yenmpe nosecmu npedcmasu-
menw napoxcoarowezoca (HE naposcoarowezo!) xnacca 6ypacyasuu.

« HenomyctuMo paccoriiacoBanue npuyacTsi BO Bp€MEHH C I1arojoM-
CKa3yeMbIM WJIU C OKpY>Karoulel JIeKCukom: Ha cosewanuu 0wlau npeocmasumenu
8cex patloHo8, 3a UCKIIOYeHUeM 08X oele2d-
mos, omcymcmeosasuwiux (HE omcymcmeyrowux!) no ysasxcumenvnvim npuuunam.
Poman eéckpvieaem 6cto enybuny coyuanbHo20 HepageHcm-
sa, cocnoocmeosaswezo (HE zocnoocmeyrouwezo!) 6 mo spems 6 Poccuu.

o [IpnuacTHbIit 000POT HE AOHKEH BKIIIOYAThH B C€0s ONMPEEsieMOe CyIIeCTBU-
tenpHOE. [IpuMep omm6-

KU: OMpedakmuposantas pyKORUCh peoaKmopom BM. OMpeodaKxmupo8aHHas peoak-
MOpoM PYKORUCH UITN PYKORUCH, OMPEeOaKmMUupo8aHtas peoaKmopom.

o [IppuacTHBI 000POT OOBIYHO MPUMBIKAET K ONPEAETIIEMOMY CYLIECTBUTENb-
HOMY HETIOCPEICTBEHHO (CIEpenn Uiy c3aau). Pa3HOCUTh UX HE cileayer.
HenpaBuasbHo: I'opnas yenv msanemcs ¢ 60CmMoKa Ha 3anao, COCMOAWAA U3 MHO-
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JHcecmea xXpeomoe.

IIpaBuiabHo: Cocmoawan uz MHOI}CECMEa XPeOmoe 20PHAL UeNb MAHENCS C 80C-
moka Ha 3anad. JIn6o: I'opnas yensv, cocmoawian uz MHoxcecmea xpeo-

mo8, MAHemcsl ¢ 60CMOKA HA 3anao.

= Jleempuuacrue

o ['marosn-ckasyemoe u geenpuyactue He JODKHBI 0003HAUaTh JEHCTBUS Pa3HbIX
JIUI WIIHA TIPEAMETOB.
HenpasuiabHo: Buipascan 6 necnsx, ckazkax, OblIUHAX MeYmy o cuacmaugou 0oJe,
HapoOOM ObLIU CO30aHbL NPOU3EEOeHUsL OOILULOU 2TTYOUHBL U CUTBL.
IIpaBwiIbHO: Boipasicas 6 necusx, ckaskax, ObIIUHAX MeUmy O CUaCmaugo 0oJe,
Hapoo c030a1 npou3zeedeHus OONLULOU 2TIYOUHBL U CUJLBL.

« B mpenenax oHOTo MpeasiokeHus: HeAOMyCTUMO YIOTpeOIeHUE eerprya-
CTUH Pa3HOTO BHJA U BPEMEHHU.
Henpasuiabno: Yumasa cmamosio u ommemue HyJ’CHbll Mamepuai, si 6ce20a 0eiao
BbINUCKU.
MpaBuwiabHo: Yumas cmamoio u ommeuas HyxHCHuIN Mamepudl, s 6ce20a 0ear
svinucku. (wiu Ilpouumae cmamvio u ommemus...)

« Henommyctumo ynortpebiieHre qeenpuiacTuid B MaCCUBHOM KOHCTPYKITUU.
HenpaBunbHo: Ha kapmune uzo0panicén manb4ux, WupoKo paccmagus Hozu
U ynepeeuucy pyKamu 6 KOJeHU.
IpaBwiabHO: Ha kapmune uzo0paxcén manbuyux, WupoxKo paccmasuuiuil Ho2u
U YyRepuuiica pyKamu 6 KOJIeHuU.

CTruiancruyeckue ommoKu

« YioTpeOseHune cjioBa B HECBOWCTBEHHOM €My 3HaYEHUU:
HenpaBuiabHo: Ymobst 6bimb epamomuvim u 001a0ame OOIbULUM HCAPZOHOM CJLO8,
Ha0o MHO20 Yumamo.
IpaBuiabHo: Ymobwl Obims epamomusvivm u 061a0ams 60ILWUM 3ARACOM CI08, HAOO
MHO20 YUMAame.

« Hapymienue nekcuueckom coueraemo-
CTH: Oeutéevle yeHvl BM. HU3KUE YeHbl, YeeaudeHue yposus 01a20coCmosi-
HUsl BM. HOGblUeHUe YPOo6Hs Ol1a2ococmosiHus («ypOBEHb» MOKHO TTOBBICUTH WIIH
MOHU3UTD, HO HE YBEITUYUTH WJIU YMEHb-
IUTH); Dmo uzpaem 601vui0e 3HAYEHUE BM. Dmo umeem 001vuioe 3HaveHue i D
mo uzpaem 60.16uiy10 pos (3Hauenue COUETaeTCs C TIaro-
JIOM UMemb, uepams COUETACTCSI C POJIbI0).

o YHIoTpeOiieHue JMITHETOo ¢I0Ba (IWieoHasM): [Ipuiemenu nepuameole nmu-
ywt BM. [ Ipunemenu nmuyvt; On He2o006a1 om go3myuienuss BM. OH He2000-
ean. umn OH 803MYWATICAL.

o« YoTpeOieHue paaoM Wi 0JIU3K0 Jpyr OT Apyra B NPeII0KEHUH OJHOKO-
PEHHBIX CIIOB (TaBTOJOTHS): B pacckaze “Mymy” pacckazvliéaemcs ... BM. B paccka-
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3e “Mymy” nosecmeyemcs...; B oopaze Hunoenvl uzoopaxrcena... B8M. B oopaze Hu-
JI08HbL NPEOCMAaBIeH . .

o Jlekcuyeckue MoBTOPHI B TEKCTE.
IIpumepsi
Heoasno s npouna oony unmepecnyto knuzy. Ima knuza nazvieaemcs “Monooas
2sapous”’. B amoit knuze unmepecno pacckasvl8aemcs...
Jlyume: Heoasmo s npouna o0Hy unmepecHyto knuzy, komopas Hazvieaemcs “‘Mono-
oas eeapous”. B neil pacckazvisaemcsi...

Jna mozo, umobvl XOpouio y4uUmbCa, y4eHUKU 00IHCHbL YOesmb 00blie GHUMA-
HUsL yYEHUIO.

Jlyume: /[na oocmuoicenus ycnexa, yueHuxKu 00axCHbl yOensims 60bile GHUMAHUS
SAHAMUSM.

« YriotpebmneHue cioBa (BbIpaXeHHs) HEyMECTHON CTHIIEBOM OKpacku. Tak, B
JUTEPATYPHOM KOHTEKCTE HEYMECTHO yIMOTPEOICHHE dKapPTOHHOM, TPOCTOPEUHOMH,
OpaHHOM JICKCUKH, B JIEJTOBOM TEKCTE CIIeyeT 30eraTh pa3roBOPHBIX CJIOB, CIOB
HKCIPECCUBHO OKPAIIICHHBIX.

IMpumep: Iloneuumenv 6020y200HbIX 3a6€0eHUll NOOIUZBIBACHICA K DEGU3OP) .
Jlydme: Iloneuumens 6020y200HbIX 3a6€0eHUll 3AUCKUBACH NEPEO PEBU3OPOM.

o CMmelieHre JeKCUKHU Pa3HbIX UCTOPUUYECKUX DIIOX:
HenpaBuinbHo: Ha 6ocamuipsix Konbuy2u, OpOKU, 6apexcKu.
IpaBuwiabHo: Ha 60ecamuipsax Konvuyeu, aamaol, pyKaguubl.

« benHOCTH M OTHOOOpa3e CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITHH.
Ipumep: Myowcuuna 6wi1 00em 8 npoAHCHCEHHBLL BamMHUK. Bamuux o6vi1 2pyoo 3a-
wmonan. Canozu ovLiu noumu Hogvle. Hocku uzvedenvl monwio.
Jlyume: Mysicuuna 6w11 00em 6 epy60o 3aumonanHblil RPOACHCEHHBLU AMHUK. Xoms.
canoau 6vL1U NOYMU HOBble, HOCKU OKA3ANUCH U3bEOCHHBIMU MOJIbIO.

« Heynaunsiit mopsiiok cios.
Ipumep: Ecmb nemano npouszsedenuii, nogecmeayioujux o 0emcmee agmopa, 8 Mupo-
80U 1umepamype.
Jlyuymie: B mupoesoii iumepamype ecmo HemMano npouseedeHull, N08eCmsyouux o
demcmee agmopa.

o CTUIMCTUYECKUI U CMBICIIOBOM pa3HOOON MEXKTy YaCTSAMHU MPEII0KCHUSI.
Mpumep: Puiowcuti, moacmolil, 300p08blil, C 10CHAWUMCS TUYOM, nesey Tamanvo npu-
enexkan Ceposa Kak IUYHOCMb OZPOMHOU 6HYMPEHHEU dIHEPLUL.

Jlyume: Ozcpomnas enympennss snepeus, komopou npuenexkan Cepoga negey Tama-
HbO, CKA3bIB8ANACH U 8 €20 BHEUHOCMU: MACCUBHBLU, C OVIIHOU pblocell Ueseniopol, ¢
OPBL3AHCYUUM 300DOBbEM TULOM.

o1



CTHJINCTHUKO-CHHTAKCHYECKHE OIINOKH

= HapymieHue CBSI3M MEKIY YJI€eHAMM NPOCTOr0 MpeaioKeHus!

U HapymeHI/Ie CBA3KU MCKAY MOMJIC)KAIIMNM U CKa3yCMbIM.

HenpasuiabHo: Boicmaska-npocmomp omkpeim edceoHesHo.
I[IpaBuibHO: Boicmaska-npocmomp OmKpblma exceoHesHo.

HenpaBuabno: Heckonbko pebsim evtuiniu u3 neca.
IpaBuiabHo: Heckonbko pebsam evludio us ieca.

HenpaBuabHo: Céa3b c pesontoyuonepamu: Huxonaem Heanosuuem, Caweti, Co-
@veti u Opyeumu — OKa3aau ocpomHoe iusiHue Ha Mmupososspenue llasna.
IpaBuabHo: Cea3wb ¢ pesontoyuonepamu.: Huxonaem Heanosuuem, Caweut, Coghveti
u Opy2umMu — 0Ka3auna 02pomMHoe euuanue Ha mupogossperue llaena.

« [TanexHOC HEcoriracoBaHUE MMEH.
HenpaBunbHo: On Huxo20a He 8uoen maxkux 2ia3, Cl08HO NPUCLINAHHBIX NeN-
JIOM, HANOJIHEHHblE Heu30bI8HOU MOCKOU.
IpaBuiabHo: OH HuKO20a He 8udel MAKUX 21a3, CI08HO NPUCLINAHHBIX NeN-
JIOM, HANOJIHEHHBIX HeUu30bI6HOU MOCKOU.

o OTHOPOTHBIC WICHBI JOJKHBI COTJIACOBBIBATHCS B MAJIEKE ¢ 0000MIAIOITIM
CIIOBOM: Bo scmpeue yuacmeosanu denecamsl om cliedyrowux cmpan: Anenuu,
®@panyuu, Hmanuu (HE Anenus, @panyus, Hmanus!).

« Coueranue B Ka4eCTBE OJJHOPOIHBIX YICHOB HHOUHUTHBA U CYIIECTBUTEIHHO-
ro:

HenpaBuibHo: Oma KHuea HAYUUiIa MeHs Y4eCIHOCMU, CMEI0CHU U Y8AHCANb
opyseii.

IIpaBuabHO: Dma KHU2a Hay4u1a MeHs: Y4eCHIHOCMU, CMEIOCIU U YEANCEHUIO K
OpY3bAM.

« O611C€ 3aBUCUMOE CIIOBO IIPU OJJHOPOJAHBIX WIICHAX MPEJI0OKEHHUS, UMEIOIINUX
pa3Hoe yIpaBJieHuUE.
HenpaBuiabHo: Tpecm opeanuzoean u pykogooum npeonpusmuimiu.
IpaBuiabHo: Tpecm opzanuzosan npeonpuamus u pykoeooOum umu.

« Hapyienue mopsiiika cjioB IMpu UCTIOI30BAHUM IBOMHBIX COMOCTaBUTEIBHBIX
COIO30B:
HenpaBuiabHo: Hapoonvle maccol He mobKo co30aiom mamepuaibhsle O1a2a, HO
U genuKue COKpOSUAa KyIbmypbl.
MpaBuiabHo: HapooHwvie maccol cozoarom He MOIbKO MamepuaivHbvle Oiazd, HO
U genuKue COKposUAa Kyibmypbi.

o [Iponyck HEOOXOUMBIX CJIOB:
HenpaBuiabHo: Braoux koe-kak npubuil 00CKy u nodexican 8 801euool.
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[IpaBWiIbHO: Braouk koe-kak npubun 00CcKy u nobexcan uzpams 6 60J1elo0.1.

« Hapyinenue rpanuil npeioxeHus (paBuiio HE CTPOroe, HapyIleHUs MOTYT
JTUKTOBATHCSI CTHUJIEBBIMU OCOOEHHOCTSIMU).
Ipumep: Oxomnuk nonodicun pysicoé, npussazan cooaxy. M nowén k 36epio.
Jlydme: Oxomuuk nonosicun pyxicové, npuesasan cobaxy, u nowéi K 36epio.

= HapyumieHue CBSI3M MEKIY YJICHAMH CJ0KHOIO IMPeNI0KeHUs

o 3arpOMOKJEHUE CIOKHOTO MPEJI0KEHNS MPUAATOUHBIMH.
Ipumep: Bpauu cuumarom, umo 601e31Hb HACMONLKO CEPbE3HA, YMO NPUXOOUMCS
onacamucs 3a HcusHb 601bHO2O.
Jlyume: Bpauu cuumarom 6one3Hb HACMONLKO CePbE3HOLL, YMO NPUXOOUMCsl Ona-
camuvCsl 3a HCUu3Hb OONLHOZO.

 Pa3HOTHITHOCTH YacTel CII0KHOTO TPEIOKCHHUS:
HenpaBuibHo: B 0okiade 6b108unymo 06a nojodxcenus: 1) 6cé bonvuiee snaueHnue
npuobpemaem yKpenjienue HpasCcmeeHHbIX ycmoes ooujecmsa, 2) poib 8 Smou pa-
bome WUpOKUX C10€6 UHMENTUSEHYUU.
I[IpaBWiIbHO: B doxnade 6viosunymo 08a nonodcenus. 1) 6cé bonvuiee 3nauenue
npuobpemaem yKpenjienue HpasCmeeHHvlX ycmoes oowecmsa, 2) 60abuLyio poib 8
9amot pabome ucparom wupoxue ciou unmennueenyuu (WIl: HeoOXo0UMOo 8061e4b 8
amy pabomy wupoKue ciou UHMeLIUSeHYUl,).

« CMeneHrne KOHCTPYKIMI ITIaBHOTO U NMPUIATOYHOTO TPEAJIOKEHNMN:
HenpasuiabHo: [locneonee, Ha uém s 0cmanoeniocs, Imo Ha eonpoce o Jlenckom.
IpaBuabHo: [locneonee, na Yém s OCMAHOBIOCH, IMO 8ORPOC O JlencKkom.

« HenpaBuibHOE COBMEIIEHHE KOHCTPYKIUNA MPOCTOTO U CI0KHOTO MPEIIOAKE-
1505078
HenpaBuasbHo: /lveca pazobnauaem “mémnoe yapcmeo” u kaxk uxue u Kabanuxu
HCECMOKO OMHOCAMCS K 3A68UCUMBIM OM HUX JIIOOSIM.
IMpaBuiabHo: Ilveca pazobrauaem “mémuoe yapcmeo’’, nokazvieaem, Kax /[uxue u
Kabanuxu srcecmorxo omnocsames K 3a8UcCUMbIM OM HUX TH0OSIM.

« HenpaBusnbHOE 00beIMHEHNE PUYACTHOTO 000pOTa U MPUAATOYHOTO ONpeEe-
JUTETBLHOTO MPEJJI0KECHUS:
HenpaBuabHo: Ha cmone y Manunoga nexcana kHuea, Omkpulmas Ha 0OHOU U mou
Jrce cmpaHuye u KOmopylo OH HUKo20a He Yumail.
MpaBuwiabHo: Ha cmone y Manunosa nesxcana omkpwvimas Ha 0OHOU U MOU dce cmpa-
HUye KHUu2a, KOmopyo OH HUK020a He YUumal.

o OTpBIB IPUIATOYHOTO OMPEICIUTEIBHOTO MPEII0KEHHUS CO CII0-
BOM KOMOPbILl OT OTMPEIEISIEMOTO CYIECTBUTEIHLHOTO:
HenpaBuabno: 13 paseosopa Jluzvl u Coghou mul y3uaém o Yaykom, evipocutem 8
smom dome, komopawtit (oM wm Yarkuii?) cetivac ede-mo nymeuiecmayem.
IpaBuabHo: /3 pazeosopa Jluzel u Coghou mbi y3HAEM 0 8blpOCUEM 8 IMOM 00-
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me Yaykom, Komopulil cetivac 20e-mo nymeuiecme)yem.

« HeonpaBiannoe moBTOpeHUE OAMHAKOBBIX COIO30B.
Ipumep: Hexomopuwle kpumuku noiaeanu, 4mo agmop max mMoJoo, Ymao eosa jiu
cModcem yoeOumenbHO peuums NOCMABIEeHHYI0 NPOOAEMY.
Jlyume: Hexomopule kpumuku noaazanu, 6y0mo asmop max Moa00, Ymo eoea iu
cModcem YoeOUumenbHO peuums NOCMABIeHHYI0 NPOOaEMY.

« HermpaBomepHoO€ cTOJIKHOBEHUE OJIM3KUX 10 3HAUEHUIO TTOTYUHUTEIBHBIX
COIO30B.
Hpumep: Ou cuuman, umo 6y0mo muvl €20 HeNpasUIbLHO NOHIU.
Jlyuyme: On cuuman, umo mul e2o HenpasuivHo nousAnu. i On cuumain, OyOmo mol
€20 HenpaguiIbHO NOHAIU.

« HeBepHoe ynoTpebiieHre cor030B U COIO3HBIX CIIOB:
HenpaBuibHo: Bonpoc obcyscoancs na cosewanuil, 20e 6110 NPUHAMO COOMBEm-
cmeywee peutetue.
I[MpaBuiabHO: Bonpoc obcyxcoancs Ha cogewanuul, HA KOMOPOM ObLIO NPUHANO CO-
omeemcmaeyoujee peueHue.

« CMmerieHue npsiMol U KOCBEHHOM pevu:
HenpaBuabno: Kopuacun meépoo 3asnsnsem, umo Kk 6y0eHo8yam a 00:13amebHo
nepeuoy.
IpaBuabsHo: Kopuazun meépoo 3asaeisem, umo K 0y0eH08Yam OH 0053amelbHO ne-
petioém. unu Kopuaeun meépoo 3asnensaem. “K 6yoénosyam s obs3amenvbHo nepeti-
0y’
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IEJIN M 3AIAYT TACHATTNHBI

OcHoBHOHM meabl0 Kypca «VHOCTpaHHBINA SI3BIK» SIBIAETCA OOy4deHHE MPAKTH-
YECKOMY BJIAJICHUIO PA3rOBOPHOM PEYBIO U SI3bIKOM CIEHHUAIBHOCTH AJII aKTHUBHOIO
IPUMEHEHHUSI MHOCTPAHHOTI'O 53bIKa B MPO(HECCHOHATIBHOM OOILEHUU.

JlaHHast 1eab 00ycaaBIMBaET MOCTAHOBKY CIEAYIOIINX 3a4aY:

- (hopMHpOBaHNE YMEHUI BOCIPUHUMATD YCTHYIO PEUb;

- 0TpabOTKa HABBIKOB YIIOTPEOJIEHNSI OCHOBHBIX I'PaMMaTHUYECKUX KaTEeropuii;

- pa3BUTHE YMEHUHN (POPMYJIMPOBATH OCHOBHYIO UJICIO IPOUYUTAHHOIO TEKCTA;

- (hopMHpoBaHHE YMEHUI JIefaTh KpaTKUN TepecKas;

- Pa3BUTHE YMEHUU CTPOUTH CAMOCTOSITENIBHOE BBICKA3bIBAHHUE.

[Tporecc M3y4deHHs] TUCIHUIUIMHBI HaAmpaBlieH Ha (OPMUPOBAHUE CIEHAYIOLIUX
KOMIETEHIIN 00pa30BaTEIbHOTO KOMIIOHEHTA!

KOK-1 — roToBHOCTh HCHOJB30BATH COBPEMEHHBIE METOABI U TEXHOJIOIMU
Hay4YHON KOMMYHHKAIIUHA Ha TOCYAapPCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKAX;

KOK-5 — cmocoGHOCTh IUIaHMpOBaTh M pelIaTh 3aJaud  COOCTBEHHOTO
1po(heCCUOHATIBHOTO U IMYHOCTHOTO Pa3BUTHSL.

B pe3ynprare 0CBOCHMS JUCLUIUIMHBI CTYJICHT JOJKEH

3HaTh

- 0COOCHHOCTH MPEJICTABJICHUS PE3YJIbTaTOB HAYUYHOU JIEITEIHLHOCTH B YCTHOU U
MHUCbMEHHOHN (hopMe Mpu paboTe B POCCUIUCKUX U MEKAYHAPOIHBIX HCCIIEI0BATEIb-
CKHMX KOJUIEKTHBAX;

- TEPMHUHOJIOTUIO CBOEH CHEHHAIBHOCTH, COBPEMEHHBIE METOABI U TEXHOJOTHUH
HayYHOW KOMMYHHKAIIUA HA TOCYAAPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TPEOOBAHUS K
0(OPMIICHUIO HAYYHBIX TPYAOB, MIPUHSTHIE B MEKTyHAPOIHOU MPAKTHUKE;

- CTUJIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH NPEACTaBJICHUS pPE3yJbTaTOB HAy4YHOU Jes-
TEJILHOCTH B YCTHOM M MHCHBMEHHOW (opMe Ha roCydapCTBEHHOM U WHOCTPAHHOM
A3bIKAX;

- OCHOBHBIC (DOHETHUECKHE, JEKCHUYECKHE, TPaMMaTHUYeCKHe CJIO0BOOOpa3oBa-
TeJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

- TEOPETUYECKUE OCHOBBI OPraHU3alMU HAYYHO-UCCIEA0BATEIbCKON AEATEIBHO-
CTH;

- MeTO/Ibl cOOpa MH(GOPMALIUU JIJIsE PEIICHUS MTOCTABICHHBIX UCCIIEI0BATEIbCKUX
3a1ay;

- METOJIbl aHaJn3a JaHHBIX, HEOOXOIUMBIX JJIsI MPOBEICHUS KOHKPETHOIO HC-
CJIIE€OBAHMUS;

- OCHOBHBIE MPHUHIHUIBI OpraHU3aIMu PadOThl B KOJJIEKTHBE U CHOCOOBI pas-
peleHust KOHMIUKTHBIX CUTYaIIU;

- OCHOBHBI€ MPUHIIUIBI ICSITEIBHOCTH CIICIIMATIMCTA B HECTAHIAAPTHBIX CHUTYa-
USAX TPo(deCcCUOHATBFHOTO XapaKTepa,;

- COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTHH IPUHATHUS PEIICHUN B HECTAHIAPTHBIX MPOQeCcCuo-
HaJIBHBIX CUTYAIHMSIX U UX CIIOCOOBI TPOTHO3UPOBAHMUS.

YmMmerb



- CJIeIoBaTh HOpPMaM, MPHUHITHIM B HAYYHOM OOIIEHWU TIpu pabOTE B POCCHii-
CKMX U MEXIYHAapOJHBIX HCCIIEIOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBAX C ILIEJIbIO PEUICHHS Ha-
YUHBIX U HAyYHO-00pa30BaTeNIbHbBIX 33/1a4;

- OCYUIECTBJISTh JUYHOCTHBIM BBIOOp B Mpollecce paboThl B POCCUUCKHUX H
MEKIYHAPOIHBIX HUCCIEHOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBAaX, OLEHHUBATh IMOCIEACTBUS
MPUHATOTO PEIICHUS U HECTU 32 HEr0 OTBETCTBEHHOCTH MEpesl cOOO0M, KOJuIeTaMH U
OOILIECTBOM;

- CJIeJI0OBaTh OCHOBHBIM HOpPMaM, MPUHATHIM B HAYYHOM OOIIIEHUH HA TOCY1apCT-
BEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

- CBOOOJHO 4YHUTaTh OPUTMHAIBHYIO HAY4YHYIO JIUTEpPATypy Ha HWHOCTPAHHOM
A3BIKE B COOTBETCTBYIOIIEHW OTPACIN 3HAHUM;

- opOpPMIISTH U3BJICUCHHYIO U3 HHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB WH(POPMAITHIO B BUJIEC
nepeBojia, aHHOTaMKM WM pedepaTa, JenaTh COOOIICHHWS M JOKJIAabl Ha HHO-
CTPaHHOM $3bIKE HA TEMBI, CBSI3aHHBIC C HAYYHOU pabOTOM aclupaHTa,

- MJIJAHUPOBATh, OPTaHU30BBIBATH U MPOBOJAUTH HAYYHO- MCCIIEAOBATEIBCKUE U
MIPOU3BOJICTBEHHO-TEXHUYECKHE HCCIENOBAHUS C NMPUMEHEHUEM COBPEMEHHOM ar-
naparypsl, 000py/1I0BaHUS U KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI;

- CaMOCTOSITEJIbHO BBIMOJHATH JTA0OPATOPHBIE, BHIYMCIHUTENbHBIE (PU3NYECKUE
UCCIICIOBAHUSI TMPU PENIEHUU HAYyYHO-HCCIIEIOBATENbCKUX M IPOU3BOACTBEHHBIX
3a/1a4 C UCIIOJIb30BaHUEM COBPEMEHHOM amnmapaTypsbl;

- IUIAaHUPOBATh HAy4HYI0 paboTy, (GopmMupoBaTh cocTaB pabodeil Tpynmbl U
ONTHUMH3UPOBATh pacrpeereHre O0A3aHHOCTEH MEX]y WIEHAMH HCCIEI0BaTEb-
CKOT'O KOJUIEKTUBA;

- OCYIIECTBJISATHh MOAOOp oOydarolmuxcs B OakajaBpuare, CrelualIuTeTe U Ma-
ructpatype s BoinoaHenus HUP u kBanudukannoHHsix padbor;

- HCMOJIb30BaTh TEXHOJIOTUU BBIPAOOTKHU PEIICHHM, HANpaBJICHHBIX Ha TIpe-
OJI0JIEHHWE TPYAHOCTEH W mpoOseM, pa3zpabaThiBaTh AJITOPUTMBI JIMKBUIAIMU HE-
CTaHJAPTHBIX CUTYaIIHi.

Baagers

- HAaBBIKAMU aHaJIM3a OCHOBHBIX MUPOBO33PEHYECKUX U METOIOJIOTUUECKUX TPO-
OJieM, BT.4. MEXAUCIUIUIMHAPHOTO XapakTepa, BO3HUKAIOIIMNX TPHU paboTe Mo perie-
HUI0O HAYYHBIX W HAy4YHO-00pa30BaTENbHBIX 3a7a4 B POCCUUCKHX WU MEX-
JyYHAPOJIHBIX UCCIEA0BATEIbCKUX KOJUIEKTUBAX;

- TEXHOJIOTHUSMHM OLEHKU PE3yJbTAaTOB KOJUIEKTUBHON JEATEIBHOCTH IO pe-
IICHUIO HAyYHBIX W HAay4yHO-00pa3oBaTEIbHBIX 3ajJlay, B TOM YHCIE Beayllencs Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- TEXHOJIOTUSMHU TJIAHUPOBAHUS JICSITEIHLHOCTH B paMKax padOThl B POCCUMCKUX
U MEXIYHapOJHBIX KOJUJIEKTMBAX MO PEIICHUI0O Hay4YHbIX W Hay4YHO-00pa3o-
BaTEJIbHBIX 3a/1ay,

- Pa3IMYHBIMU TUIIAMHA KOMMYHHKAIIUKM TIPU OCYIIECTBICHUH PaObOThI B pOCCHIA-
CKMX U MEXJIYHApOJHBIX KOJUICKTHBAX IO PEIICHUI0 HAYYHBIX U Hay4yHO- 0Opa3oBa-
TENbHBIX 33]1a4;

- HaBbIKAMM aHAJIN3a HAYYHBIX TEKCTOB HA TOCYJAPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM
A3BIKAX;

- HaBBIKAMHU KPUTHUYECKON OLEHKU 3(P(HEKTUBHOCTH PA3IUYHBIX METOJOB U
TEXHOJIOTUW HAYYHON KOMMYHHKAIIMM Ha TOCYAApPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;



- Pa3MYHBIMH METOAAMH, TEXHOJOTUSMU W THIIAMH KOMMYHHUKALUK TPH
OCYIIECTBIICHUH TPO(PECCHOHATBHON AEATENBHOCTH Ha TOCYJapCTBEHHOM M HHO-
CTPAHHOM SI3bIKAX;

- CHOCOOHOCTBIO CaMOCTOSITENIBHO C TIPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX KOMIIbIO-
TEPHBIX TEXHOJIOTUH aHAIM3MPOBATh, 0000IIATh U CUCTEMATHU3UPOBATH PE3YJIbTATHI
HAYYHO-HMCCIIEeI0BATEIbCKON pabOTHI;

- OPraHU3aTOPCKUMHU CIIOCOOHOCTSIMU, HABBIKAMH TNIAHUPOBAHUS U pacIipe/iesie-
HUS pabOTHl MEXKAY YICHAMHU HCCIIEI0BATEIbCKOTO KOJJICKTHBA,

- HaBbIKaMH KOJUIEKTUBHOTO 00CYKICHUS TUIAHOB PadOT, MOJIy4aeMbIX HAYYHBIX
pe3yJIbTaTOB, COTJIACOBAHUS MHTEPECOB CTOPOH W YPETYIHPOBAHUS KOH(DIUKTHBIX
CUTyaluil B KOMaH/JIE;

- HaBBIKAMH HCIIOJIb30BAHMS TEXHOJIOTHIA MIPUHSATHUS PEIICHUI B HECTaHIapTHBIX
pOOJIEMHBIX CUTYaIUsX;

- METO/IaMU peaTu3aliy aJITOPUTMOB JIMKBHUIAIIMHA HECTAHAAPTHBIX CUTYallud U
MUHHMH3AINU UX TTOCIICICTBHIA.

METOINYECKHUE YKA3ZAHUA

Hacrosmue Meroamueckne ykasaHUsi UMEIOT LIEJIbIO oMoy Bam B Bamen
CaMOCTOSITeJIbHOM paboTe HaJl pa3BUTHEM IPAKTHYECKUX HABBHIKOB UTCHHS U Iepe-
BOJIA JIMTEPATYPHI 1O CIEIUATLHOCTH, a TAK)KE TOBOPEHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1. IpaBwia yreHust

[Ipexxne Bcero, Hy>KHO HAy4HUTbCS MPOU3HOCUTh M YUTATh CJIOBA U IPEIJIO-
xeHus. YToObI HAYYUTHCS IPABUIIBHO MIPOU3HOCUTH 3BYKH M XOPOIIIO YUTATh TEKCTHI
Ha AHTJIMMCKOM SI3bIKE, CIICAYET:

YCBOUTH ITpaBUjIa MPOU3HOIICHUS OTJIEIbHBIX OYKB U OYKBOCOUETAHUM, a TAKXKE
npaBuia yJlapeHus B CJIOBE U B LEJIOM IPEIJIOKEHUH, 00paTUB 0cO00€ BHUMAaHHUE Ha
IIPOU3HOILIEHNE TEX 3BYKOB, KOTOPHIE HE UMEIOT AaHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE;

PETYISIPHO YHPaXHSAThCSI B YTEHUMU U MPOU3HOLIEHHHM MO COOTBETCTBYIOIIMM
pazzienam y4eOHUKOB U yu4eOHBIX TOCOOUH.

2. 3amnac cJ10B U BbIpaxKeHH i

UroObl MOHMMATh YUTAEMYIO JMTEpaTypy, HEOOXOAMMO OBJAJAETh OIpeje-
JEHHBIM 3aI1aCOM CJIOB M BBIpAKEHMU. {151 3TOro peKOMEHAYETCsl PEryJISIpHO YU TATh
Ha aHIJIMHCKOM $3bIKE YYEOHbIE€ TEKCThl M OPHUTMHAJIBHYIO JIUTEpATypy MO
BBIOPAaHHOMY HANpPaBJIEHUIO MOJATOTOBKH.

CrnoBa BBINMMCHIBAIOTCS B TETPajp B MCXOAHOW (hopme. BrimuceiBaiiTe U 3amo-
MUHalTe B TNEPBYIO ouepedb HamOoJiee yNOTPEOUTENbHbIE IJIAroybl, CYIIECTBU-
TeJbHBIE, MpUJIAraTelbHbIE U Hapeuus, a TaK>Ke CTPOEBbIE clioBa (T.€. BCE MECTO-
MMEHUS, MOJAJIbHBIE U BCIIOMOTATEIbHBIE [JIAr0JIbl, IPEIJIOTH, COIO3bI).

1) MHOr03Ha4HOCTb CJIOB. YYUTHIBAHTE MPH MEPEBOIEC MHOTO3HAYHOCTD CJIOB H
BbIOMpaiiTe B ClI0Bape MOAXOAsIIEe MO0 3HAUEHHUIO PYCCKOE CIIOBO, UCXO/Is U3 O0IIEro
COJZIEpKaHMs IEPEBOJUMOIO TEKCTA.

2) WutepHalMoHalbHbIe C0Ba. B aHIIMICKOM S3bIKE MMEETCS MHOIO CJIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 JPYIUX SI3BIKOB, B OCHOBHOM U3 I'PEYECKOT0 M JIATUHCKOTO. DTH
CJIOBA MOJIyYWIM IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHME B SI3bIKAX W CTaJIM HMHTEPHALAO-
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HabHBIMH. [10 KOPHIO TaKMX CJIOB JIETKO JOTAaThCA 00 WX 3HAYEHUU M O TOM, KaK
IIEPEBECTH HA PYCCKUU SA3BIK.

3) CrioBooOpa3zoBanue. DPPEKTUBHBIM CPEICTBOM PpACIIMPEHHUS 3araca CjoB
CII’)KUT 3HaHUE CIIOCOOOB CIOBOOOpPA30BaHUS B AHTJUMHCKOM s3bIKEe. YMes pac-
YJICHUTh MPOU3BOJAHOE CJIOBO Ha KOpEHb, mpeduxc u cydhdukc, nerde onpeaenuThb
3HaUE€HHUE HEM3BECTHOTo cioBa. Kpome Toro, 3Has 3HaueHHe Haubojee ynorpeou-
TeJIbHBIX NMpedUuKcoB U cyhdGurcoB, MOXHO 0€3 Tpya MOHATH 3HAUEHUE CEMbU CIIOB,
00pa30BaHHOTO OT OJJHOTO KOPHEBOTO CIIOBA.

4) B xaXIIOM SI3bIKE UMEIOTCS CIICIU(PUUCCKUE CIIOBOCOYCTAHHSI, CBOHCTBCHHBIC
TOJIBKO JTAaHHOMY SI3BIKY. OTH YyCTOWYHUBBHIE CJIOBOCOYETAHUS (TaK Ha3bIBaGMbIE
UIMOMATHYCCKUE BBIPAKECHUS) SBISIIOTCS HEPA3PBIBHBIM IIEJIBIM, 3HAYCHUE KOTOPOTO
HE BCETJ]a MOXHO YSICHUTB ITyTeM MEPEBO/Ia COCTABIISIONINX €r0 CIIOB.

YcTouuBBIe CIOBOCOYETAHMS OHOTO SI3bIKA Ha JIPYrol HE MOTYT OBITH OYK-
BaJIbHO MIEPEBEICHBI.

5) XapakTepHoil 0COOCHHOCTBIO HAYYHO-TEXHHYECKOW JUTEPATyphbl SBISETCA
Hajauuue OONBIIOrO KOJWYECTBA TEPMUHOB. TE€PMHUH - 3TO CIOBO WJIU CJIOBOCOYE-
TaHUE, KOTOPOE MMEET OJIHO CTPOrO OIpENEICHHOE 3Hau€HHUE JUIsl ONpeIesICHHOM
00J1aCTH HAYKH M TEXHUKH.

OpHako B TEXHUYECKOM JIMTEpaType UMEIOTCS Ciy4yau, Korja TEPMUH HMEET
HECKOJIbKO 3HaueHuW. TpyAHOCTH 3aKito4yaeTcsi B NMPABUJIHBHOM BBIOOpE 3HAUYCHUS
MHOTO3HAYHOT'O MHOCTPAHHOTO TepMUHA. UTOOBI M30€XaTh OUIMOOK, HYKHO 3HATh
o0Iee coaepKaHue OTpPHIBKA WM ab3ala M, OMUPasCh Ha KOHTEKCT, OMPEACTUTh K
KaKo¥W 007acTH 3HAHUS OTHOCHTCS TIOHSTHE, BRIPAKCHHOEC HEM3BECTHBIM TEPMHUHOM.
[ToaTomy mpesxe, 4eM IpUCTyNaTh K MepeBo1y, HEOOXOAUMO CHaYana yCTAHOBUTD, O
yéM UIET peub B ad3alle Wik B JaHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

3. Pabora ¢ TekcToM

[TockonbKy OCHOBHOHM 1I€JIEBOM YCTAaHOBKOW OOIICHMS SIBJISIETCS MOJyYEHUE
uH(OpMAIIUU U3 WHOS3BIYHOTO HCTOYHUKA, 0CO00€ BHUMAHUE CIEAYeT YHAEINsATb
YTEHUIO TEKCTOB. [[OHMMaHWEe MHOCTPAHHOTO TEKCTa JOCTHUIaeTcsl MPU OCYIIECTB-
JICHUU JBYX BHUJIOB UTEHUS: UYTEHHUS C OOIIMM OXBAaTOM COJEPNKAHUS U M3YUYarOIIero
YTEHUS.

Uwutas TeKcT, MpeaHAa3HAUYCHHBIN JUIsi TMOHHUMaHUS OOIero CoJep)KaHus, He-
00xo1MMoO, He oOpaImiasich K CJIOBapi0, MOHATh OCHOBHOM CMBICI MPOYUTAHHOTO.
[TonnmaHnue Bcex JeTaieit TeKCTa He SBIISIETCS 00s13aTeIbHBIM.

UteHue ¢ 0XBaTOM OOIIET0 COJIEPKAHUSI CKIAABIBACTCS U3 CICAYIOMINX YMEHUM:

a) JorajaThCs O 3HAYEHUM HE3HAKOMBIX CJIOB Ha OCHOBE CJIOBOOOpPA30BATEINb-
HOT'O aHAJIN3a U KOHTEKCTA;

0) BUACTh HHTEPHALIMOHAJIBHBIC CJIOBA U YCTAHABJIMBATH UX 3HAYCHUS;

B) HAXOJUTh 3HAKOMBIC TpaMMaTH4eckue (OpMbl U KOHCTPYKIIMM U yCTaHAaB-
JIUBATh UX YKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE;

I') UCIOJb30BaTh UMEIOMINICS B TEKCTE WIUTIOCTPALIMOHHBIA MaTepuas, CXEMBI,
dbopMyIIBI U T.I1.;

1) TPUMEHATHh 3HAHUS MO CIENUAIBHBIM M OOIIETEeXHUYECKUM MpeIMeTaM B
Ka4yeCTBE OCHOBBI CMBICJIOBOM U SI3BIKOBOM JIOTAJIKH.

TouyHOE€ M TONMHOE MOHUMAHHME TEKCTa OCYIIECTBISETCS MYyTEM HM3YyYaroLIEro
yteHus. M3ydaroniee 4TeHWe MpearnojaraéT yMEHHE CaMOCTOSITENbHO MPOBOJIUTH
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JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUN aHalu3, WCIOJb3Yys 3HAHHE OONIETEXHUYECKHX U CIIe-
HAIBHBIX MPEAMETOB. MTOroM H3y4arOmero 4YTEeHUsl SBISIETCSA TOYHBIA TEPEBOJ
TEKCTa Ha POJTHOU A3BIK.

[IpoBojist 3TOT BUJ paboThI, CIEAYET pa3BUBATh HABBIKU aJ€KBATHOIO MEPEBOAA
(YCTHOTO WJIM MHUCHbMEHHOTO0) C UCTIOIb30BAHUEM OTPACIEBBIX U TEPMHUHOJIOTMYECKUX
CJIOBapeEu.

4. PaGoTa HaJ YCTHOI peublo

PaboTy mo moAroTtoBke yCTHOIO MOHOJIOTMUECKOTO BBICKAa3bIBaHUS IO OIpe-
JICJICHHOM TeMe ClieyeT HadaTh C M3y4eHUs TeMaTUYeCKUX TEKCTOB- oOpa3ioB. B
NEPBYIO OYepeb HEOOXOIUMO BHITIOTHUTH (DOHETHUECKHE, JTEKCHUECKHE U JEKCHKO-
rpaMMaTUYEeCKUE YIPaKHEHUS [0 M3y4yaeMOl TeMe, YCBOUTh HEOOXOIUMBIN
JIEKCUYECKH MaTepual, IpOYUTaTh U NEPEBECTU TEKCThI- 00pa3lbl, BBHIIOIHUTH
peueBbIe YIPAXKHEHUS MO TEME. 3aTEM Ha OCHOBE M3YUYEHHBIX TEKCTOB HY>KHO IMOJ-
TOTOBUTH CBSI3HOE H3JIOKEHHUE, BKIIOYAIOLIEE HauOOJee BAXKHYIO W HHTEPECHYIO
undopmaruio. Ilpu 3TOM HEoOX0IUMO MPOU3BECTH OOpPabOTKYy Marepuana JJis
YCTHOTO H3JIOKEHUS C y4ETOM MHIMBUAYAJIbHBIX BO3MOXXHOCTEW M MPEANOYTECHUN, a
UMEHHO:

1) 3aMeHUTHb TpyAHbIE U1 3alIOMMHAHHS M BOCHPOM3BEICHMS CJIOBAa H3BECT-
HBIMU JIEKCUYECKUMU €ANHULIAMU;

2) COKPaTHUTh «IPOTHKECHHOCTBY TPEIIIOKCHUI;

3) yIpOCTUTh TPAMMATHYECKYIO (CHHTAaKCUYECKYI0) CTPYKTYPY IPEMI0KEHUI;

4) 0o0pabOTaHHBIA JJII YCTHOTO H3JIOKCHHUS TEKCT HEOOXOAMMO 3allkcaTh B
pabouyro TeTpasb, MPOYUTATh HECKOJIBKO pa3 BCIYX, 3allOMHHAs JIOTHYECKYIO MO-
CJIEI0BATEIbHOCTh OCBEILIEHUS TEMBI, U IIEpPECKa3aTh.

OBnazeTh YCTHOM pe4bl0 MOTYT MOMOYb IOACTAHOBOYHBIE YIPAKHEHHUS, CO-
JeprKale MUKPOIUAIIOT C MPOMYIIEHHBIMU PEIUIMKAMU; IIEPECKa3 TEKCTA OT Pa3HbIX
JUL; TOCTPOEHUE COOCTBEHHBIX BbICKA3bIBAHUM B KOHKPETHOM CHUTYyallMH;
MPUIYMBIBAHUE PACCKa30B, UCTOPUM, BBICKA3bIBAHUM [0 3aJaHHOM TEME€ WM IO
KapTUHKE; BHITIOJIHEHUE POJIEBBIX 3a/IaHUI.



YIIPA’KHEHHUSA HA JIEKCUKY

1. ObpasyiimenapvianenuiicKuxupyccKkuxiykeueaieHmog:.

a) to publish, sphere, research, to include, importance, to develop, to
collaborate, scientific adviser / leader, scientific degree, faculty, to be awarded,
department, branch, research team, data, to participate, to take post-graduate courses,
to defend a thesis(dissertation);

b) 3ammmmare auccepraiuio, o0y4aTbcs B aCHHPaHTYpe, OIMYyOIMKOBATh,
00acTh, OBITh HArpaKJICHHBIM, (PaKyJabTET, BKIIOYATh, (HAy4YHOE) HCCIEI0BaHUE,
BAXXHOCTb, Kadenpa, HCCIenoBareabCcKas Tpylmna, JaHHble (MHPOpMarms),
pa3pabarbiBaTh, COTPyOHUYATh, YYacCTBOBaTh, y4Y€Has CTENEHb, HAYYHBIHA
PYKOBOAUTEI, OTPACIIb.

2. Oopa3zyitmenapolaniuiiCKUXupyccKuxiKeueaieHmoeg:.

1. To take place; 2. committee chairman; 3. secretary-general; 4. call for papers;
5. short abstract; 6. extended extract; 7. summary of the presentation; 8. manuscript
of the paper; 9. attendee; 10. accommodation; 11. information desk; 12. key-note
speaker; 13. session; 14. review paper; 15. exhibition; 16. proceedings of the
conference; 17. scientific associate; 18. full member of the Academy of Science; 19.
to lecture; 20. to take the floor; 21. to take part in; 22. poster session; 23. scientific
contribution; 24. contributed paper; 25. digest panel discussion.

1. CrengoBoe 3acenanue; 2. crpaBoyHoe Oropo; 3. HayuyHbIN aokiam; 4. 0030p
MaTepuasoB; 5. OCHOBHOW MOKIaA4MK; 6. UMETh MECTO; 7. COOPHUK MaTepHayioB
KOH(pEepeHIMH; §. BBICTYNHTh; 9. nmpuHuMaTh ydactue; 10. uurare Jekuuto; 11.
npejacenaresb komurera; 12. aBropedepar; 13. yuactHuk; 14. reHepaabHBIN
cekperapp; 15. kparkuii Te3uc; 16. HeHCTBUTENBbHBIN WieH AkanemMun Hayk; 17.
nopoOHbIil Te3uc; 18. 3acemanue; 19. BpicTaBka; 20. Hay4HbId COTpyAHMK; 21.
PYKOIIHCh OKJIANA; 22. TUCKYCCUS C YYaCTHEM BEAYIIHUX CIEHHAIHNCTOB; 23. MECTO
MPOXUBAHUS, 24. MpUITIAlIEHUE HA MPUCBHUIKY MaTepHalIOB I MyOnukanuu; 25.
HAy4YHBIA BKJIA]I.

3. Obpa3zyiime cywecmeumenvHble, C1e0ysa NPedIazaemvim MOOCHAM:
a)—erl-or V+-er/-or—N
Example: to research —researcher
to invent — inventor
to manage, to publish, to use, to investigate, to experiment, to collect, to advise,
to supervise, to report, to work, to collaborate, to write

0) —ist N + - ist—>N
Example: physics —physicist
chemistry, economy, technology, science, biology, journal.

4. Oopa3zyiimenapvlCUHOHUMOG:

a) device, research, technology, branch, obtain, importance, collaborator, team,
scientific adviser, to enable, thesis, journal, to defend a thesis, to collect, data, to
encounter, to be engaged in, to be through with, scientific papers,rapidly;
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0) quickly, publications, instrument, technique, to finish, to be busy with, field,
to get, significance, to come across, information, to gather, coworker, group,
supervisor, to defend a dissertation, scientific magazine, dissertation, to allow,
investigation.

5. ObpaszyitmenapblCUHOHUMOG

a) participant, accommodation, speaker, to take place, exhibition, scientific
associate, head, deputy director, to take the floor, to present a paper, seminar,
overview paper, concurrent session, round tablediscussions.

b) to submit a paper, display, assistant director, round tables, attendee, reporter,
chief, workshop, housing, research associate, review paper, parallel session, to be
held, tospeak.

6. ObpazyiimenapvlaHmoHUMO8:

1) theory, to obtain, rapidly, experimenter, to finish, to increase, new,
experienced, unknown, wide, passive, to enable, high,complicated,;

2) simple, low, practice, to give, to disable, active, slowly, theoretician, narrow,
famous, to start, to decrease, old,inexperienced.

7. ObpazyiimenapvlaHmMoOHUMOE:

a) success, dependence, in general, interested, significance, order,
approximately, to win, up-date equipment, theoretician, formal discussion,include.

b) exclude, out-date equipment, failure, disinterested, disorder, accurately,
practitioner, independence, in particular, insignificance, to lose, informaldiscussion.

8. 3anonnume nponycku cnoeamu last unulatest:

1. My aim is to acquaint the reader with the ... discoveries in this field of
research. 2. The last chapter of my thesis is devoted to the experimental technique. 3.
The introductory is concerned with the discussion chapter of the ... approach to the
problem. 4. The summary is given at the ... two pages. 5. The second chapter deals
with the ... models of the device. 6. This is the ... model produced.

9. 3anonnume nponycku cnosamu Subject, objectuzusubjectmatter:

1. The ... of the textbook falls into two sections. 2. The ... of my work is to
investigate this particular problem. 3. I'm engaged in one of the aspects of the broad
... of animal science. 4 The ... of my thesis is arranged in the following way. 5 The
... of the book is of major importance. 6 The ... of the paper is to give some idea
about breeding.

10. Hcnonwvzyumeconsist (of) emecmocontain, zoe smo e03moxcno:

1. The last part of my thesis contains references to other workers in this special
branch of animal science. 2. The paper contains a description of work carried on at
our faculty. 3. The volume contains 20 articles. 4. The book contains a careful
account of work done in the USA in this field of science. 5. The text contains a
number of minor errors. 6 My article contains four parts.
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11. IlepeseoumenaanenuiickuiA3vikK:

1. - BpruuranunocnenHCTaTbioqokTopaC. BHOCIEIHEMHOMEpEXypHana? -
Ha. - YemyoHnanocssieHa? - CaMbIM NOCIEIHUM METOJaM UcciienoBanus. 2. - O yem
UAET pedyb B TMOCIENHEH CcTarbe, KOTOPYH Bbl mnpounTtanu? - O mnociaenHux
JOCTHKEHUSIX B Moel obOnactuuccienoBaHus. 3. - O 4eM MOCIEIHUE CTPAHULIBI
padoTh1? - O HOBEHIINX pe3yabTaTax UCCIIETOBaHMS.

12. Ilononnsas ceoit cnoeapuslii 6azasxc, movl yoeasem ocodoe HUMAHUE C0-
6aM RNPOU3BOOHBIM OMl OAHHBIX. 3HAHUE NPOU3BOOHBIX nomoxcem Bam nyuwe
ROHAMb paA3jindHbIE Uacmu pedu. Huorce npueodumc;l CRUCOK Haubonee ynom-
pebnaemuix cypgurcos, xapakmepuvix 011 mou uiu unou yacmu peyu. Quensp
yacmo mMbl MOIHCEM 002a0ambc;1, KaKou uacmasio peuu aejiaaemcsa mo ujiu uHoe
C11060 no ez2o cygguxcy.

Cygppuxcel, xapaxmepnvieonaCYIIECTBHTE/IBHBIX: -ion, -sion, -tion
(provision, population), -acy (accuracy), - age (image), -ance, -ence (performance), -
hood (childhood), -er, -ar, -or (player, doctor), -ism (socialism), -ist (artist), -ment
(government), -ness (happiness), -y, -ty (beauty);

IIPUHJIATATEJIBHBIX: -al (natural), -ful (beautiful), -ly (friendly), -ic
(chronic), -ish (childish), -like (childlike), -ous (numerous), -y (happy), -ate (accu-
rate), -able, -ible (capable, terreible);

HAPEYHMH: -ly (happily, quickly);

T'JIAT OJIOB: -ify (simplify), -ate (populate), -ize (realize), -en (widen).

ROHellHO, gcez0a Owvisaom UCKZIIOYEHUA, HO, 3HAA Hauboee xapaxkmepHole
cyhurewvl U u3yuU8 OCHOBHbIE NpAsUId Mpanc@opmayuu cios, Bam 6yoem 3ua-
YUMenbHO Npowe npu ecmpede ¢ Ho8ouU, He3Hakomou Baw panee nexcukoti.

Ilpocmompume oannvie Hudxce cnoea. Pazbeitme ux na 2 zpynnwi: cywiecm-
euméesibHble U npujiazameibHble.

Dairy, manure, productivity, science, domestic, valuable, purebred, efficient,
adult, male, female, heifer, pasture, slaughter, disease, mature, feedlot, consumption,
artificial, insemination, genetic, mutation, selection, significant, tolerant,
management, hungry, thirsty, hornless, appearance, absence, pigmentation, devel-
opment, healthy, lactation, broiler, nutritional, environment, metabolism, digestion,
domestic, various, hornless, successful, production, internal, flexible, numerous,
rural, pregnant, beekeeper, treatment, considerable.

13.Cocmaevme 3-4 npeodnoscenusn, ucnonb3ysa OaHHble HUJMCE C1064.

Dairy, manure, productivity, science, domestic, valuable, purebred, efficient,
adult, male, female, heifer, pasture, slaughter, disease, mature, feedlot, consumption,
artificial, insemination, genetic, mutation, selection, significant, tolerant,
management, hungry, thirsty, hornless, appearance, absence, pigmentation, devel-
opment, healthy, lactation, broiler, nutritional, environment, metabolism, digestion,
domestic, various, hornless, successful, production, internal, flexible, numerous,
rural, pregnant, beekeeper, treatment, considerable.

14. Hcnonw3ysa 0annuyr Hudice maodauuy, oaiime 6epHvle ONpedeeHus:

Adult - existing in large numbers.
Numerous - able to allow or accept something that is harmful, or un-
pleasant.
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Tolerant
Artificial

Significant
Various

Rural IS

Pregnant | means

- having a baby or babies developing inside the body.

- fully grown and developed.

- different.

- relating to the country and the people who live there instead
of the city.

- very important.

- not natural or real

15. laiimeonpeodeneHuacnosamcnomouibio0GHHOUMadIuybl .

Annual
Circular

Widespread

Perfect
Rough

Tolerant IS

Native means

- having a surface that is not even.

- round in shape.

- common over a wide area or among many people.

- born in a particular place.

- able to accept something that is harmful or unpleasant.

- happening once a year.

- having all the qualities you want in that kind of thing or
situation.

16. laitme pycckue skeusanenmeot.

Dairy, manure, to feed, fodder, productivity, cattle raising, breed, animal
breeding, animal husbandry, animal science, domestic, valuable, purebred, fast
growing, muscular, lean, and reproductively efficient, adult, male, female, heifer,
calving, pasture, slaughter, slaughter-house, to milk, machine milking, offspring.

17. Cocmasvme 3-4 npeonoicenus, ucnoib3ya0aHHbIEHUICECI064

Dairy, manure, to feed, fodder, productivity, cattle raising, breed, animal
breeding, animal husbandry, animal science, domestic, valuable, purebred, fast
growing, muscular, lean, and reproductively efficient, adult, male, female, heifer,
calving, pasture, slaughter, slaughter-house, to milk, machine milking, offspring.

18./laiime onpedenenus npunazamenpbHolM, UCHOAL3YA OAHHYIO MAOAUUY:

Considerable - giving or providing what is desired.
Numerous - something familiar, known to be true or correct.
Generous IS | - consisting of great numbers of units or individuals.
Favorable - having good or pleasing qualities.
Peculiar means | - freely giving or sharing money and other valuable things.
- large in size, amount, or quantity.
Certain - not usual or normal.
Desirable
19 laiimesepnvieonpedenenusn.
A. to reduce F. to reach completed natural growth and development
B. a disease G. to make something smaller in size, amount, number, etc.
C. to mature H. to prevent the occurrence of something bad or unpleasant
D. to encourage | I. to make something more likely to happen, to support
E. to avoid J. illness that affects a person, animal, or plant

12




20. Bot 3naeme, umo 01sa mozo, 4Ymoowvl 061a40emb A3ILIKOM, He00X00UMO
3HAmMb €20 CMPYKmypy, ZPAMMAMUKY, RPUHUUNBL ROCMPOCHUA NPEOIONHCEHUN U
KaK MOMCHO 0onbuie c108. OOHUM U3 JIYUUIUX CROCO0068 0002auieHUA CTI0BAPHO20
3anaca A61aemca 3HAHUE AHIUICKUX npegukcoe u cydgukcos, a maxsice
ocobenHocmeil ux ynompeoienus npu 00pazo6anuu HObIX C10G.

a)Hnozoa, KozoaBuwiznaemecnosounpeguxcet, Buvinezkomoorrcemeoo-
pazosamwbhosblecrosa. Hanpumep, DO (0enams) — REDO (nepeoenams) - UNDO
(yhuumoscumsv coenannoe). llpueedoume 2-3 ceoux npumepa. Ecnu Bam cnoscno
npuoymams makue c108d, UCHOJIb3YIIME MEKCM YPOKA.

b) Cywecmeyiom cyghpuxcer munuunsie 01 moit unu uHoU wacmu pevu.
Hanpumep, FOREST (nec) — FORESTER (recnux) orGEOGRAPHY (zeozpaghus)
— GEOGRAPHICAL (ceocpagpuueckuir). Ilpuseoume 2-3 ceoux npumepa. Ecnu
Bam cnoscno npuoymames makue cnoea, ucnoip3yiime mekcm ypoka.

C) Hnozoa npu oopazoeanuu HOBIX C/108 Mbl UCHOIB3YEM U NpeuUKC U
cyppuxc. Hanpumep, EMPLOY (npeoocmasnsmopaoomy) — UNEMPLOYMENT
(bespabomuua). Illpuseoume 1-2 ceouxnpumepa.

21. OOHuUM u3 UHCMPYMEHmMO08, OeAUWUX HAWY pedb «KPACUBOI), A6/-
wmcea cnoea-ceazku. Ceazviean 0ee uoeu mexicoy coooil, OHU NOKA3bleAIOM Om-
HouwleHUua medxucoy Humu. OHU KAK MOCHMUKU, NO360JAI0WUe YUMAmenio 06u-
2amuvcsa om 0OHOU uoeu K opyzoil, He cousasacey ¢ nymu. /laHHasa Huxce madauua
oaem Ham npumepvl maxkux caoe. /laiime amzauiicKue IK6UBATEHMbL C/106AM U3
J1€601 KOJIOHKU.

Kpowme Toro Due to
Onnako On the one hand
Hecmotpst Ha, TeM He MeHee As
CrnenoBaTeNbHO, IO3TOMY Provided
[To mpuumne, 6marogaps Besides
C o1HOM CTOPOHBI However
C npyroit CTOPOHBI Nevertheless
Bbonee Toro Therefore
Tak kak On the other hand
B toMm ciywae ecnu / ipu ycioBuu Furthermore
22. Jlaiime cunoHUMbBL C1e0yIOMUX (Ppa306blX 21420108
To bring back - to remove by cutting.
To come in - to return.
To come down - to stop sleeping.
To cut down on something - to stand up.
To cut off IS - to enter.
To get away - to remove.
To get off means | -to try to find.
To get up - to descend.
To look for something - to increase.
To put something up - to reduce.
To take something out - to leave a vehicle.
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| To wake up | -to leave. |

23. Houoma npeocmaensem cob60il ycmouuueoe e6uvlpajriceHue, umerouiee
3HAYeHUue, OMIAUYHOEe OM CO60KYHHOCMU 3HAYEHUI KOMHOHEHMO8 UOUOMDbL.
Hanpumep, ecaiu Bovt coedunume numepamypuvie 3nauenus cnoe» «all, of, a,
sudden» ¢ ewipancenuu «allofasuddeny, Bot ne noayuume uouomamuueckoe
3HAYeHUEe «BHE3ANHO, HEOHCUOAHHO)).

O3HaYeHUUHEKOM OPBIXUOUOMMOIICHOIeZK0002adambea - ingeneral; comeout;
atfirst; therootofallevil. O 3nauenuu opyzux nenvsa dozadamovcs, 3nan 3nauenus
ux KOMNOHEHM 08 - onend; packitin; highandlow; hardcash.
Hexomopbieuouomvicooeprrcamumenacodocmeenmvle - aJackofalltrades;
UncleSam;  meetone'sWaterloo,  odpyeuenpeocmasnsaiomcoboiicpasnenus -
asclearasabell; asthecrowflies. Ilocnosuybimaxacemozymumemovuouoma-
muueckoesnauenue - Every cloud has a silver lining; Still waters run deep; It never
rains but it pours.

Cywiecmeyem MHO20 UOUOM U KOHEUHO Hce HEPealbHO 3aNOMHUMDb UX 6Ce.
Oonako 3HaHUe HEeKOMOPHLIX UOUOM MOIHcem 3HauumenvHo ooozamumsv Baw
60KAOYIApP U A3bIKOBLIE CROCOOHOCMU.

OCHOGHBIM NPUHUUNOM BbIOOPA UOUOM O 3ANOMUHAHUA ABTNACHICA UX
NPAKMU4ecKas 3HAYUMOCHIL U GO3MOMNCHOCHb YNOmMpeOieHUs 6 pa3zzoeope Ha
00uwue memol. 3aoaiime cebe eonpoc: Bo munozux nu cayuasx a cmozy ynompe-
Oums my uau unyro uouomy?

Kasicovtii npumep, Oamnwlit Hudice, umeem uUOUOMY, COOEPHCAUYIO C1080,
ceazannoe ¢ pacmenuamu. Moxceme au Bol 0ozadambca 0 3HaueHUu Kaxicoou u3
uouom no konmekcmy? Ilocmapaiimece coomuecmu Kaxcoyrw uouomy (1-6) c ee
603MocHbIM 3HaueHuem (a-f).

Idiom Definition
1. to see through rose-tinted glasses|a. to start behaving in a better way
2. no bed of roses b. to shake a lot because of fright or nerv-
ousness
3. to be fresh as a daisy c. to see only the pleasant parts of something
4. money doesn't grow on trees d. asituation that is difficult or unpleasant
5. to shake like a leaf e. to be full of energy and enthusiasm
6. to turn over a new leaf f. money is not easy to get
24. Obpammnbotii nepesoo:
After all BCE-TaKH; BCE K€, B KOHIIE KOHIIOB
As arule KaK MMpaBujIo
As far as | know HACKOJIBKO 5 3HAIO
By heart HaU3yCTh
To get rid of 130aBUTHCS OT
To be in charge of OBITH OTBETCTBEHHBIM 32
By the way KCTaTH
To come true OCYUIECTBUTHCS
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To do one’s best
From time to time
In advance

It’s time

To keep in mind
No wonder

On the one hand
On the other hand
On purpose

Out of the question
What’s the matter?

CZIeJIaTh BCE BO3MOYKHOE
BpeEMs OT BPEMEHHU
3apaHee

nopa

UMETh B BUJlY, YUUTHIBATh
HEYJIUBUTEIBHO, YTO

C OZJHON CTOPOHBI

C Ipyrofl CTOPOHBI
HapOYHO, CIIEUAIILHO

HE MOXXET OBITh U peYn

B YEM JIJI0?

25. Iloobepume napvl CUHOHUMO8, NOJIL3YACH OAHHOU MAdIUYelL:

To affect
To supply
To support

To perform means

To exist
To consist of
To consider

- to include.

- to influence.

- to suppose, to think.

- to live, to be.

- to provide.

- to do, to act.

- to keep from falling, to help.

26. ITocmompume na mooeau. /lozaoaiimecs o 3HaueHuu HOBbIX C106:
tochange (u3smensithb) — changeable (u3MmeHYnBBII)

to compare (cpaBHUTB) —
to advise (coBeToBaTh) —
to accept (mpuHHMATh) —
to value (uienuTsh) —

to accept (mpuaumars) — acceptance (npunsitue)

to expect (oxxuaare) —
to assist (momorarp) —

to observe (Habnronate) —

to annoy (pazapaxartsb) —

neutral (weiirpajabHbIii) — Neutralize (HeliTPpaJIN30BATD)

normal (HopMabHBIH) —

rational (paroHaIbHBIN) —

real (peanbHbIi) —

special (criernanbHbIit) —

access (moctyn) — accessible (mocTynublii)

flex (rayTh, crudartp) —
response (0TBeT) —

vision (3peHue, BUICHUE) —

expression (BeIpaxkeHHE) —
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simple (mpoctoii) — tosimplify (vmpomars)

pure (4UCThbIif) —

Intense (MHTEHCUBHBI ) —
just (cripaBeITUBBIN) —
rare (peakuii) —

27. O6veounume oanHwvle HUNMCE C/1084 8 NAPLL CUHOHUMOB:

to end
to begin
to like

a mistake

fast
to harm
large
small
broad
to help

poisonous

difficult

different
close

to object

to disagree
toxic
near
various
to finish
hard
an error
to enjoy
to start
to hurt
wide
big
little
to assist
quick

28. O0vedunume OanHbvle HUIICE C/106A 6 NAPLL AHIMOHUMOB:

hot
big
long
loud
a city
wet
dirty
weak
wrong
early
high
first
empty
true
front
left
hard
old
sweet
fast
the same
to start
dark

strong
full
right
last
late
low
false
sour
back
new
right
soft
clean
cold
light
slow
to finish
different
little
dry
short
quiet
the country
16



29. Oopammnutiinepesoo:

disease, water and nutrients, gestation period, to weigh, weight, size, mature,
feedlot, to graze on grasses, ear tagging, dehorning, hoof care, grassland, con-
sumption, to reduce, to increase, black-and-white, grain, clover, alfalfa (Lucerne),
corn (maize), silos, hay, straw, reproduction, artificial insemination.

30. Obpammnswtiinepesoo:

muscle mass, backcross, genetic mutation, selection, significant, crossbreeding,
to adapt to different environments, physiology, to be tolerant to, vaccine, antibiotic,
veterinary, animal welfare, to consist of, proper management, hungry and thirsty,
hornless, to require, to remove, appearance, body, absence of any spots or
pigmentation.

31. Oopammnstiinepesoo:

forehead, thick, thin, growth and development, healthy, silage, foot and mouth
disease, lactation, behavior, feedlot, to suffer from, bird, poultry, to lay eggs, a fenced
yard, broiler, a factory farm, incubator, parasites and diseases, to produce, a nest, the
size ranges from...to..., meadow, grassland, nutritional requirements.

32. Oopammnutiinepesoo:.

environment, metabolism, digestion, breathing, to breathe, to digest, to be af-
fected by, rich in proteins, vitamins and minerals, a litter, a diet, manure, domestic,
wild, variety, various=different, height, weight, high, heavy, to weigh, mammal,
specie, suckling, sense of smell, shape and size, hornless, to reduce the injuries, after
birth, nutritional status.

33. Oopammnstiinepesoo:

success-successful, a decrease in appetite and milk production, diet, shepherd,
barn, butterfat, fiber, respiratory diseases, pneumonia, internal parasites, mastitis,
brucellosis, rabies, flu, barrow, farrow, gilt, doe, buck, fur, trait, feature, characte-
ristic,strong and flexible body, quick reflexes, pedigree, health, healthy, sick, ill,
fodder, bedding.

34. Oopammnutiinepesoo:

animal husbandry, purebred breeding, stallion, mare, tag, tagging, ewe, ram,
lamb, lambing, wether, mutton, to raise, fence, numerous, rural, pregnant, hand
milking, machine milking, forage, grass, beekeeping, beekeeper, bee, drone, honey,
beehive, honeycomb, beebread, wax, swarm, swarming, to feed, to care, urine,
tongue, stomach, skin, skull, rib, bowels=entrails, digestion, canine, colostrums,
metabolism.

35. Oopammnutiinepesoo:
is well adapted, stabling, free stall, to shear, available, veterinarian, gelding, to
ride a horse, mastitis, brucellosis, swine lever, erysipelas, anthrax, leptospirosis,
infectious diseases, 3.2 % fat milk, to increase the milk yield, twice a day, valuable, a
supply of good quality fodder, to be affected by, to require, efficient production,
lactation.
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36. Oopammnutiitnepesoo:

to depend on, diagnosis and treatment of diseases, quarantine, immunization,
pest control, bristle, beak, mane, male, female, carcass, colostrum, rich in protein,
cowshed, pigsty, sheep-pen, to take care of somebody, stable, to keep dry, lighted and
well ventilated, to increase, paddock, the average milk yield, the daily milk yield,
gain.

37. Obpammnwtiinepesoo:

weaning, in turn, proper, the birth weight of the calf, bran, carbohydrate, to
cause something, to contain, roughage, suitable, to suit, lack of something, mixed
fodder, to calve, to come to a heat, to suck, skim milk, offspring, to be in good flesh,
cow in calf=pregnant cow, every other day, gestation, improper, liberal supply of
water.

38. Oopammnutiinepesoo:

to allow, profitable, to fatten, to farrow, litter, brood mare, laying hen, laying
season, grain, livestock products, sanitary examination, meat processing enterprises,
elimination or reduction of stress-factors, conditions of transportation, considerable
losses.

39. Oopammnutiinepesoo:

Genetics, anatomy, medicine, vet medicine, physiology, stomach, heart, rumen,
reticulum, tissue, muscle, brain, horn, liver, kidney, lungs, blood, tail, carcass, bone,
neck, chest, udder, head, wing, ear, eye, mouth, tooth-teeth, toe, snout, teat, claw,
tongue, skin, skull, rib, bowels=entrails, canine, jaw, beak, fang, horn.

40. Oopammnvtitnepeeoo.

However, according to, take into account, advantages and disadvantages,be-
sides, furthermore, in addition to, to depend on, approximately, in spite of, moreover,
to my mind, in my opinion, I think, I believe,l suppose,It seems to me, | doubt, I
agree, | disagree, First, Second, Third, by no means, the same, to be interested in, to
pay attention to, by the way, in other words, on the one hand, on the other hand, as far
as | know, such as, usually, often, sometimes, seldom, always, to take into
consideration=to take into account, therefore, in conclusion, reason for, certainly, of
course, in order to, for instance=for example,

18



IT'PAMMATHUYECKHU MATEPHUAJI
I'maroa toBE

A. 3nauenue raaroJa toBE:

a) bbITb, ECTh, CYIIECTBOBATb, HAXOJUTbCA (uacTto He 3By4aT B
pyCCKOM 3KBUBajeHTe mpeiokennus). Hampumep: lamattheUniversity. — S B
YHUBEPCUTETE.

0) 4YacTb COCTAaBHOIO HMMEHHOTO0 CKa3yeMoro (B KauyecTBE TIJjarojia-cBs3KH).
Hanpumep: | am busy. — f3ansr. // The pen is blue. — Pyukacunss. // He is a farmer.
— Ondepmep.

B) 4acTh COCTAaBHOTO TJIarOJhHOTO CKa3yeMoro (B KadeCTBE BCIIOMOTATEIHLHOTO
rmarona). Hampuwmep: lamworking. — SlpaGoraro. // Heisreadingnow. -—
OHnceifuacuuraer.

I) MOJAJbHBIA TI1aroia (JAOJKEHCTBOBAaHUE, HEOOXOJIMMOCTh KakK pe3yJibTaT
noroBopénuHoctH). Hanpumep: Heistocomeat 5. — OH 10o/KeH NPUATH B MATH YacOB
(On obemraun).

B.Cnpsizkenue riarosia toBE B HacTosimiem BpemeHu:

EauHcTBEHHOE YHCJI0 MHo:xecTBEHHOE YHCJI0
laumo — s — |AM 1 aumo — me1 — WeARE
2 1o — Tel — YOUARE 2 muuo — Bel — YOUARE
3 U1 — oH, oHa, oHO — he, she, it IS 3 muio — ouu — they ARE

1. 3anonnume nponycku 6 OAHHBIX HUMCE NPEOSIOHCEHUAX mpedylouenica
¢opmoii 2nazona t0BE ¢ nacmosawem epemenu:

a) What your name? — My name ___ Belov. b) Where __ you from? — |
____from Ryazan. ¢) My father __ a driver. d) They __ good friends. e) We
engineers at the plant. f) _ you an engineer? — Yes, | . g) Helen ___ a painter.

She has some fine pictures. They _ on the walls. h) __ they at home? — No, they
___notat home, they __ at work.

C. Cupsixenne raaroJsia toBE B npomenmem Bpemenu:

EQuHCTBEHHOCYH CJIO MHo0KeCTBEeHHOEYHCJI0
1 mumo — s — IWAS 1 mumo — mer — WeWERE
2 muno — 161 — YOUWERE 2 mmo — Bel — YOUWERE
3 au1io — OH, oHa, oHO — he, she, it WAS | 3 muro — onu — they WERE

2. 3anonnume nponycku 6 OGHHBIX HUJNCE NPEONOHCEHUAX mpedyruieica
dopmou 2nazona t0BE 6 npoweowem epemenu:

a) Her children not at school yesterday. b) It cold and rainy. c) The
neighbors not happy because her children noisy. d) She ill. e) He
tired and hungry. f) you sleepy in the evening? — Yes, | .g) It

dark outside.
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D. Cnpsixkenue riaroJa toBE B Oynymem Bpemenn:

CymiecTByromiasi TEHACHIIMS B COBPEMEHHOM AHTIUHCKOM SI3BIKE YIPOIIAET
CUTYAIIMIO IS BCEX M3YYAIOIIMX AHTIUHCKHH S3BIK JI0 OJHOTO CJIMHCTBEHHOTO Ba-
puanTa Bo Bcex yminax u uyncnax: WILLBE

3. Cocmasvme 6 npeonoscenuiicenazonom TO BE (2 — in the past simple, 2 —
in the present simple and 2 — in the future simple).

NUMERALS. UM uyncauteanbHOe

B aHrnuiickoM f3bIKE€, KaK U B PYCCKOM, CYIIECTBYIOT KOJIMYECTBEHHBIE YHUC-
mutenbHbie (1, 2, 3,4, 5...) 1 NOPSAKOBBIE YUCIUTEIbHBIE (IEPBBIM, BTOPOW, TPETHUH,
YETBEPTHIN, IATHIM. . .).

KonuvectBenusie unciautenbabie 11 1 12 BRITIAIAT CISAYIOMNUM 00pa3oM:

11 —eleven
12 — twelve
KonuuectBennble uncnurenbHbsie ¢ 13 10 19 oOpasyroTcs ¢ momoipio cyd-
¢dukca -TEEN:
13 — thirteen 17 — seventeen
14 — fourteen 18 — eighteen
15 — fifteen 19 — nineteen
16 — sixteen

KonuuectBeHHble yuciauTeNbHble, o003Hauaronme necarku (20, 30, copok u
T.1.) 00pa3ytoTcs ¢ momoibio cyhdurca — TY:

20 — twenty 60 — sixty
30 — thirty 70 — seventy
40 — forty 80 — eighty
50 — fifty 90 — ninety

Heo6xoauMo ObITh O0JIee BHUMATEIBHBIM MPH Mpou3HeceHnn cyddukcos —ty / -
teen. B npoTUBHOM clly4ae MOKET OKa3aTbCs, 4To BaM He 19 set, a 90.

Jlanee ynuciIuTeNbHBIC CTPOSTCS cienyromum oopasom: 100 — onehundred, 200 —
twohundred, 300 — threehundred u T.1. 1000 — onethousand, 2000 — twothousand,
3000 — threethousand u T.1. OOpaTHTe BHUMaHHE HAa OTCYTCTBHUE OKOHYAHUSI — S
nocine ciioB HUNDRED u THOUSAND.

[Ipu 0o0pa3oBaHMM CIOXKHBIX YHCIUTENbHBIX THUNA 247 wnn 2362 Mexnay pas-
psanaMu JecaTkoB U coTeH mnosiisgercs coro3 AND. To ecTh BbIllIeyka3aHHBIE YMC-
JIMTEIbHBIE OyayT BBITJISIIETh CIEAYIOIIUM oOpazom: 247 —
twohundredandfortyseven, 2362 — twothousandthreehundredandsixtytwo.

l'oma B marax yuTaroTcs Kak mapa JABYX3HaAuHbIX yucen. Hampumep: 1984
nineteeneightyfour.
JlecaTHUHBIEIPOOUYUTAIOTCACTEAYONMMOOpazom: 2,2 = twopointtwo; 5, 63
fivepointsixthree; 6,982 = sixpointnineeighttwo; 0,34 = pointthreefourur. .
[TopsinkoBbIE YUCHAUTENBbHBIE 00pa3zyroTcsl myTeM mpubaBieHus —IH k komim-
4ecTBEHHOMY uHcauTenpHoMy. Hampumep: ceapmoit — theseventh; msatHamnateiii —
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thefifteenth; cemppecsarcenpmoin - theseventyseventh; crocopokmsTeii —
theonehundredandfortyfifth. Cymecryer 3 wuckmouenms: ITEPBBIM — thefirst;
BTOPOI — thesecond; TPETUI — thethird. O6paTuTte BHMMaHHE Ha TO, YTO BCE
HOPSIKOBBIC YUCIIUTEIBHBIC UCIIONB3YIOTCS ¢ ONpeaesieHHbIM apTukiem THE.

HpOCTBIG IIpO6I/I JUTAKOTCA TaK. YUCIUTCIIb — KAdK KOJIHMYCCTBCHHOC YUCIIU-
TCJIBHOC, a 3HAMCHATCJIIb — KakK HOp}II[KOBOG YUCIUTCIIBHOC. Haan/IMep: % =
onefourth; 2/3 = twothird.

[Ipn ykazaHuM AT CTOMT OOpaTUTh BHHUMAaHUE HA PA3HUIy B HAIUCAaHUU U
YTCHHUU.
INUINETCA YUUTAETCHA IMEPEBO/]
25th July, 1976
The twenty-fifth of July,
July 25 (25th), 1976 nineteen seventy-six;
July the twenty-fifth, ni-
25 July 1976 neteen seventy-six

25 uronss 1976 2o00a

1. 3anonanume nponycku noOXo0AUWUM NOPAOKOBHIM UIU KOJIUYUECH 6EHHbIM
YUCIUMEIbHbIM

a) There are months in a year.

b) January is month of the year.

c) May is month of the year.

d) There are months in winter.

e) December is month of the year and month of winter.

f) There are days in a week: one is Monday, one
is Tuesday, one is Wednesday, one is Thursday, one is
Friday, one is Saturday and one is Sunday.

g) Sunday is day of the week in England and one in Russia.

h) Monday is day in Russia and in Great Britain.

I)There are hours in a day, minutes in an hour and

seconds in a minute.

J)September, April, June and November have days. All the rest have

except February.

k) There are days in February except the leap year. It's the time when
February has days.

2. IIpouumaiime no-anenuiicku:

a) 1.12.1958 — 5.10.1831 — 25.2.1758 — 13.4.1685 — 20.9.1586 — 2.8.1405 —
10.9.2012

b) Y4-2/3-6/7-445-15-102-575-%-%-121-35-2.34-.9-.65

c) 19874 - 1200200 — 7500 — 10500 — 8500750 — 3060 — 555 — 20300 — 3777 —
2256300

d) January 21 - February 10 - March 8 - April 2 - May 3 - June 4 - July 5 -
August 19 - September 1 - October 7 - November 8 - December 31
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ARTICLE. ApTuxiab

B anrnmiickoM s3bike cylnecTByeT 3 aptukisg: HeompeaeneHHbii (A / AN),
onpenenennbiii (THE) u HyneBolt (MHBIMU CJIOBaMU apTUKIIb OTCYTCTBYET). APTHUKIIb
BCEI/Ia OTHOCUTCS K CYIICCTBUTEILHOMY M OOBIYHO CTaBUTCS Tepen HuUM. Ecim
CYIIICCTBUTEILHOC HMEET OIpelelieHHe, TO apTHKJIb CTaBUTCS HE TMepeln Cy-
IIECTBUTEIBHBIM, a TIEPE] ONIPEICTICHUEM.

Heonpenenennniii aptukip MoxkeT uMmeTh Gopmy A miu AN. Bweibop dopmbl
3aBHCHUT OT 3BYKa, C KOTOPOT'O HAUMHAETCS CIEyIOIlee 3a apTUkieM cioBo. Eciu
CIIEyIOIIee 32 apTUKJIEM CJIOBO HAYMHAETCS C COTJIACHOTO 3BYKa, HEOIpEaeICHHBIN
apTukip uMeeT ¢opmy A. Ecnu crienyromiee 3a apTUKIEM CJIOBO HA4YMHAETCS C
TJIACHOTO 3BYKa, apTUKIb uMmeeT popmy AN,

OHeOHpeIleJIeHHLIﬁ APTUKRJb y1'IOTp€6JI$IeTC$I C HCHHCIACMBbIMHA CYIIECTBU-
TCJIbHBIMH, CTOAIINMHA B ¢IHHCTBCHHOM YHCJIC. HaHHBIﬁ APTUKIIb YHOTp€6JI}ICTC5I
B cClIy4ac, CCJIM MblI TOBOpUM O UYCM-TO HCHU3BCCTHOM, BIICPBBIC. Ha wmecTO
HCOIIPCACICHHOI'0O apTUKIIA MOXHO IIOCTAaBUTH OJHO M3 CICAYIOIIHNX CJIOB: OIHWH,
JF000M, Ka)KIbIM, BCIKUH.

VYcroituuBbie CIOBOCOYETaHUSI, B KOTOPBIX BCEr/aa YMOTPEOJsIETCs Heompese-
JeHHBIH apTHKiIb: havealook (nocmompu!), haveagoodtime, that’sapity (srcans),
twotimesaweek, tentimesayear, inahurry (moponumucsa), takeaseat (cecms),
foralongtime (0on1icoe epems), inaquietvoice (muxum zonocom), totellalie (neamo,
2080pumo Henpaeoy).

e Onpene/ieHHbI APTHKJbL YIOTPEONSIETCS B CIy4yasx, KOTJa Mbl TOBOPUM O
YeM-TO YK€ H3BECTHOM. JlaHHBIH apTUKIb MOXET YHNOTpPEOJAThCA C CYLIECTBH-
TEJIbHBIMH, KaK B €ITMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOKECTBEHHOM uucie. OnpeneneHHbIi
apTUKJIb YTIOTPEOIIIeTCS TOJIBKO B CiIydasx, korjga o6a cobeceaHunka (TOBOPAIIUNA U
CIyLIAlOUIMi) 3HAIOT, O YeM MJIM O KOM HIET peub. Ha MecTto omnpenesneHHOro
apTHUKJISI MOXKHO TMOCTAaBUTh OJTHO M3 CJIEAYIOUIUX CJIOB: JAHHBIM, BOT 3TOT, HMEHHO
3TOT.

OrnpeneneHHbIN apTUKIIL MOXKET YNOTpeOJsIThes B 0oOoOMmaromieit (kinaccudu-
mupyromei) ¢ynknun. Hanpumep: Thehorseisabeautifulanimal(s nanHom ciygae
UMEETCsl B BUJLy HE OTJEJIbHO B3sITas JIOIIAIh U HE KOHKPETHBIA KOHbB, a JIOIIab, KaK
NpPEeACTaBUTENb Kjlacca JIOWIAJeH; TIepe CIOBOM >KMBOTHOE Mbl YIOTPEOJsieM
HEONpPEAENEHHbIN apTHKIb, MOCKOJIbKY Jomaab — Jumb OJHO wu3 kpacuBbix
YKUBOTHBIX).

CymiecTBUTENbHOE, KOTOPOMY MPEIIIECTBYET MPEBOCXOIHAsI CTENEHb IMpHJia-
raTeJbHOr0 WM TMOPSIKOBOE YHMCIUTENIbHOE, BCErjaa yMoTpeOsseTcss ¢ apTUKIEM
THE (themostinterestingbook, thebiggestapple), (thefirstbook, theseventhexercise).

Aptuxkias THE Hukorma we ymotpebnsiercs B koHcTpykuumu THEREIS /
THEREARE, ynorpe6ienHoil B jat000M BpeMeHU. B JaHHOM KOHCTPYKIIMM YHOT-
pebasiercst 100 HEONPEACICHHBIN, TNOO0 HYJIEBOU apTUKIIb.

Aptukne He ymnorpebnsiercss mepen crmoBamu LAST (mpommteiit) m NEXT
(cnenyromuit). Hanpumep: lastweek, nextyear. Omnako ecnu cinoBo LAST ymot-
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pebnero B 3Hauennn «ITOCJIEJHUM», nepen um ynorpebnsercs aptukias THE.
Hanpuwmep: thelastpage.

HewucuuncsieMble CyIIeCTBUTEIbHBIC HHKOIJA HE VIOTPEOJSIOTCS ¢ Heompe-
JeJICHHBIM aPTHKJIEM U HE UMEIOT (OpMy MHOXKECTBEHHOTO uKciaa. Eciu peus uuer
O BEIIECTBE KaK TaKOBOM, TO apTuKiIb He ymorpebssercs (Ineverhavejam). Ecnu
peub uaeT 00 ONMpeeICHHOM KOJMYECTBE BEIIECTBA, TO YHOTPEOJsSCTCS OIl-
peneneunbiii aptukiab THE(Couldyoupassthejam, please?)

Y CTONYMBBICCIOBOCOYCTAHUS, BKOTOPBIXBCETIaymOTpeOIIseTcsionpe ie-
JICHHBIHAPTUKIIL: 1N the open (naceercemeo3dyxe), on the right / on the left, to tell
the truth, at the weekend, to the mountains, in the morning / in the afternoon / in
the evening, do the shopping, at the lesson, by the way (mearcoynpouum), at the age
of ..., what’s the time?, in the country (3azopooom), at the seaside, to the seaside,
go to the cinema / theatre, in the dark.

CyniecTBUTEIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE Yallle BCEro YNoTpeOsitoTes 0e3
apTukis (HyneBod apTukib). OgHako! CpaBHUM 2 MOXOXKHUX CYIIECTBUTEIbHBIX B
OIHOW CUTYalluU:

Mama xynuna adaoku. Hcnexu nupoe uz A010K. Mbl HUYETO HE 3HAEM IIPO
S0JI0KH B TIEPBOM INPEUIOKEHUH, TIOITOMY JIaHHOE CYIECTBUTENbHOE OyIeT YIoT-
pebnsaTees 0e3 apTukiia. Bo BTopoM ke NMpeasiokeHuu pedb UAET O f0JI0Kax, KOTOo-
phI€ KyIKiJia MaMa, a He 0 KaKuX-To Apyrux. B atom ciydae tpedyercsa aptukis THE.

bezapTukiasynoTpeOsroTCIHa3BaHUSACTPaH (ncxmoueHustheUSA,
theNetherlands, thePhilippines, araxxenasBanmsicTpaH, cojepxamuecioBaking-
domuUnion —  theUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernlreland,  theSo-
vietUnion), HA3BaHUATOPOJIOB, MMeHan(paMUITHILTIOCH (kpomecityuaes,
KOTIaMbITOBOPUMOOOBCEHCEMBE, HampuMep: theSmirnovs —
CmuproswviunucembsiCMUPHOBHIX), Ha3BaHUSYJIHII, Ha3BaHUSBHJIOBCIIOPTA,

CIIOPTUBHBIXUTP, HAYKUYUEOHBIXIIPEAMETOB.

Taxkebe3apTUKIISYTOTPEOIISIFOTCIHEKOTOPBICYCTOWYMBBICBBIpOKEHUS: (O Dby
car, go by bus ..., on foot (nemukom), go to bed, go home, have breakfast (dinner,
supper), in winter (in summer), at home (at school), at night, watch TV, on Monday
(on Tuesday,... on Sunday), in class (before classes, after classes)

1. Boibepume mpeoyrouyroca (hopmy HeonpeoeneHHo20 apmuKia:

1. This is Joanna. She's (a/an) doctor. 2. Simonis ____ (a/an) engineer. 3.
That's Sandra. She's __ (a/an) hairdresser. 4. Sean Connery is ___ (a/an) actor. 5.
Johnis  (a/an) electrician. 6. Mr. Sanko is  (a/an) teacher. 7. This is Shirley.
She's __ (a/an) housewife. 8. That's Mark. He's ___ (a/an) police officer.

2. 3anoanume nponycku apmukiamu a, an, the, ecaiu onu nyscneor:

a) Robert and Jessica went to __ party last night. b) Can you tell me how to get
to __ cinema from here? ¢) __ college is closed today. d) Gregory is one of
strangest people | know. e) | recommend you try __ tomato soup at this restaurant. f)
Would you like to see __ film? g) Do you have ___ dictionary that | can borrow? h)
Jane went to the shop to buy _ bread. i) Ann broke _ glass when she was
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washing-up. j) This is ___ easy question. k) May | have your ___ phone number? I)
May | ask you _ question? m) Astrid is ____ best teacher in our school. n) What is
____name of the next station? 0) My girlfriend has __ my car today. p) | wentto
sea during my summer holiday. r) Is there __ cashmachine near here?

PresentSimple / Presentindefinite
(Hacrosimmee npocrtoe / HacTrosimee HeonpeaeJeHHOE)

I[aHHaH BHUIOBPCMCHHAA (bopMa CIIYKUT HJIA 0003HauYeHU IMOBTOPHAIOIICTOCHA
JNEUCTBUS, MPOUCXOASAIIErO0 B HAcToseM BpeMeHu. Yacto ymnotpebasiercss co
cnoBamu always (Bcerma), usually (o6sruno), often (uacto), sometimes (uuoraa).

Y1BepauTenabHas (hopma riiarosia COOTBETCTBYET €ro CIIOBapHOM (opMe BO BCex
JWIaxX ¥ 9uciax, kpome (Gopmel Tperbero auima emn.d. (he, she, it), rme k rmaromy
nobasisieTcss  okoHwanmme ~ —S.  Hampumep,  Igotoschooleveryday.  Wnm
Shealwaysreadsintheevenings.

OrtpuriarenbHas ¢dopma riarojga oOpasyercss myTeM MocTaHOBKH don’t wim
doesn’t mepea CMBICIOBBIM TJIarojoM 0€3 KaKuX-T1H00 OKOHYAHWH (CMBICIIOBOM
rJIaroJl — 9TO TJIaroJl, KOTOPBIA HECET CMBICI TMPEUIOKEHUS WU MEePEBOAUTCS Ha
pycckuii s3b1k). Hampumep, | don’tread (cmbicioBoiiriaron) every day // He
doesn’tgo (cmeicioBoiirmaron) to school on Sundays.

B BompocuTenhbHOM MpEIIoKEHWH B Ha4dalo MPEIoKeHUs (cpa3y 3a BOMPO-
CUTEIILHBIM CJIOBOM, €CJIM OHO €CTh) ctaBuTcs dO v dOes, nanee uaeT moiexKaiiee,
CMBICTIOBOM _TJIaroyi (HECYIIMM CMBICH TpeJIoxKeHHs) O3 OKOHYaHMM U BCe
ocraipHOoe. Hampumep, Do you always read (cmbiciioBoiiriaron) in the evening? M
When does he usually have (cmbicnoBoiirmaron) dinner?

1. Ilocmasvmeznazonwvt, cmoswuesckookax, ePresentSimple. Oopamume
0coboe 6HUMAaHUE HA 3HAKU NPENUHAHUA 8 KOHUE NPEOI0MHCEHUIL '

a) They (to play) hockey at school. b) She (not

0 write) e-mils. ¢) you (to speak) English? d) My parents

(not to like) fish. e) Ann (to have) any hobbies? g)

Leroy (not to read) fast. h) Jim and Joe (to
water) the flowers every week? i) Helen (not to ride) a motorbike.

2. Ilocmasvme 21a201bl 6 C1EOYHOUUX NPEOTOHCEHUAX 8 Y EEePOUmelbHYI0,
sonpocumenvhyio u ompuyamenshyto popmol PresentSimple.
1. My working day (to begin) at six o'clock.
. | (to get) up, (to switch) on the TV and (to brush) my teeth.
3. It (to take) me about twenty minutes.
4.1 (to have) breakfast at seven o’clock.

N

5. | (to leave) home at half past seven.
6. | (to take) a bus to the institute.
7. It usually (to take) me about fifteen minutes to get there.

8. Classes (to begin) at eight.
9. We usually (to have) four classes a day.
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10. I (to have) lunch at about 2 o’clock.

3. Ilepesedume na anznuicKuil A3vlK:

. Ona 3ansTa. (tobebusy)

. 51 He 3aHAT.

. Bb1 3aHsTHI?

. Onnpoma? (tobeathome)

. Ero HeT noma.

. 51 He 3Haro.

. OHu 3Ha10T?

. OHa He 3HaeT.

9. Kto 3Haet?

10. HukTto He 3HaeT.

11. On unraer anrnmiickue xauru? (toreadEnglishbooks)
12. Onunukorganeuntatot. (never / toread)
13. V neé ecth kBaptupa? (tohaveaflat)
14.910oKTO?

I N DS W

Linear / Distance Measures (MepbIiJIuHbI)
Ratioof U.S.and Metric Measures of Length
« 1in (inch) / mgroitm = 25,4 mm
o 1 in (inch) / aroiim = 2,54 cm
« 1 ft (foot) / byt = 12 in (inch) / mroiimoB
o 1 ft (foot) / pyT =0,3048 m
1 yd (yard) / spn = 3 ft (foot) / pyra
o 1 yd (yard) / sipn = 0,9144 m
« 1 land mile (English mile, statute mile) / anrmuiickasmuns = 1,76 yd (yard) /
spaoB = 1,6093 kM
« 1 nautical mile (Admiralty mile, sea mile) / mopckasmuns = 1,853 km

Weight Measures (MepbiBeca)
Ratioof U.S.and Metric Measures of Weight
o 1 ounce (0z) / yaums = 28,35 T
o 1 pound (Ib) / pynr =16 02z=453,6 T

SquareMeasures
Ratio of U.S. and Metric Square Measures
« 1 square inch / xBagpatueritatoim = 645,16 kB. MM = 6,4516 kB. cM
« 1 square foot / kBagpatssiii pyt = 0,093 square m / KBaJpaTHBIM METpam
o 1 square yard / xBagpatHsIii sipa = 9 square feet / kB. pyToB = 0,8361 kB. M
o 1 acre /akp = 4840 square yd / kBagpaTHbIM spjaMm = 4046,86 kB. M
o 1 square mile / kBagpaTHas muist = 640 acres = 2,59 kB. kM

Volume Measures (Mepbioobema)
Ratio of U.S. and Metric Volume Measures
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« 1 US liquid quart / kBapta = 2 US liquid pints / maat = 0,9464 n

« 1 US liquid pint / muaTa = 0,4732 i

« 1 US liquid gallon / ranmon = 8 US liquid pints / muut = 3,7854 n
« 1 US barrel / 6appens = 42 US liquid gallons / rainona = 158,99 n

Speed Measures (MepbICKOpPOCTH)
Ratio of U.S. and Metric Speed Measures

« 1 mileperhour (mph) / munssuac = 1,6093 xkm/u

o 1 knot (kt) / yzen = 0,5144 m/c

1. Ionwv3ysace ungpopmauueit uz npeovioyuieco 3a0anus, nepeeeoume Mem-
puueckue mepul 6 mepul, npumenaemolte ¢ CLLA:

22,86 cm -60 km/h—1,5t—-378,51-453 kg -508cm-305m—-18m-20t—
90 km/h—9 kg 72 gr— 794,95 |

Adjectives. Degrees of Comparison.
(Mpuaarareabnbie. CTeneHu CPaABHEHUs MPUJIATATETbHBIX)

Kak u B pycckoM si3bIKe€, B aHIJIMHCKOM SI3BIKE PA3JIMYalOT TPHU CTEIIEHU CpaB-
HEHUS TpUJIAraTeiIbHbIX: TOJOKUTEIbHYIO, CPAaBHUTEIBHYI0 M IPEBOCXOIHYIO.
[TonoxkurenbpHasl CTENEHb yKa3bIBA€T HA KaueCTBO MPEIMETa U COOTBETCTBYET CJIO-
BapHOH (hopme, T.e. MpuiaraTesibHbIe B MOJOKUTEIBHON CTENEHU HE UMEIOT HUKAKUX
oxonuanwmii: difficult - Tpyausi, green - senéupiid. YacTo, KOraa roBopsaT O paBHOU
CTENEHU KAayeCcTBA Pa3HbIX MPEIMETOB, YIOTPEOJAIOT COr03 " as ... as - Takou xke...,

n

Kak' WM €ro OTpHUIATEIbHBIN BApUAHT '"Mot SO ... s - HE TAKOM ..., KaK'.
Thisroadisaslongasthatone. - Omaodopocamakasisceonunnas, kakma.

Ecnu Hy)XHO yKa3aTb, 4TO OAMH IMpeAMET 00JagaeT 0oJjiee BBIPAKEHHBIM IPH-
3HAKOM IO CPaBHEHHUIO C JAPYTUM MPEAMETOM, TO yMOTPEOsSIOT MpujiaraTeabHOE B
CPABHUTEJBHOM CTeNmeHH, KoTopoe oOpasyeTcs myTéM npubapieHus cyddbduxca -
er'' K OCHOBE NpUJIAraTeIbHOTO, COCTOSIIET0 W3 OJHOTO WJIM JABYX CIOTOB, Ha-
npuMep:

short - shorter = kopomxuii - kopoue

dark - darker = mémnutii - memnee

clever - cleverer = ymmnwiii - yunee.

OOpatuTe BHMMAaHHE, YTO Ha MUCHbME KOHEUHBIA COTJIACHBIA YJBauBaeTcs,
YTOOBI COXPAHUTH 3aKPBITHINA CIIOT:

hot - hotter = copsiuuii - copsiuee

big - bigger = 6onvwoi - borvue.

A ecny OCHOBa MpWIaraTeIbHOIO0 OKaH4YMBaeTcs Ha OykBy "-y" ¢ mpeniiect-
BYIOILLIMM COIJIACHBIM, TO MpU MpubaBieHuu cyddukca "-er" 6yksa "-y" nepexonur B
AT

dry - drier = cyxoti - 6oxee cyxoti

easy - easier = nézkutl - bonee nézkuil.

IIpu cpaBHeHUM pa3HOil CcTeneHN KayecTBa ynorpedJsercsa corw3 ''than' -
yeMm.
This road is longer than that one. - Omadopocaonunnee, uemma.
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CpaBHuTe/IbHAsI CTEeNleHb NMPUWIATATEJbHBIX, COCTOAIIMX W3 JABYX U 0OoJiee
CJIOTOB, O0Opa3yeTcsi IPU MOMOIIM CJI0BA ''more - 6osiee'':

useful - more useful = nonesnwiii - boree nonesnuvlii

interesting - moreinteresting= unmepecuwiii - 6oreeunmepechwiil.

The Russian language is more difficult than the English one. -
PycckutiazvikcodicHeeanenuiicko2o.

IIpeBocxoaHasi cTeneHb yKa3blBaeT Ha BHICUIYIO CTENEHb KayecTBa MpeaMeTa U
oOpasyercss mpu momomu cyddukca '-est', oT OTHOCIOKHBIX W JBYCIOKHBIX
MpHIaraTeIbHBIX WIIA CJI0Ba "'MOSt - camMplii" 0T HEKOTOPHIN ABYCIOXKHBIX U Oosee
JUIMHHBIX mpuiaraTenbHbiX. [lpuuém npu npubaBiennn cydduxca "- est" co-
XpaHAIOTCA T€ Ke MpaBuia, 4To u A cypdukca "- er". [TockonbKy JaHHBIN IpeaMeT
BBIJICTISICTCSI U3 BCEX MPOUYUX MOAOOHBIX €My IMPEIMETOB MO CBOEMY KadecTBY, TO
nepes TMpuiaraTelbHBIMH B TMPEBOCXOJHOM CTEMEHH OOBIYHO YHOTPEOJISAIOT
onpeeéHHbIA apTUKIIb "the':

large - thelargest= 6oabuioni - camolii 6orvuiot

hot - thehottest= copsuuii - camvuii 2opsuui

dry - thedriest= cyxoii - camsiiicyxoii

useful - themostuseful = noxesnetii - camviii nosesnutii.

It'sthemostdifficultruleofall. — Dmocamoempyonoenpasunousscex.

B aHrmiicKoM sI3bIKE CYIIECTBYET PSi MPUIAraTeJIbHbIX, KOTOPhIC 00pPa3yloT
CTeNeHH CPaBHEHUsI He Mo o0IMM npaBuiaaM. HexkoTopeie M3 HUX MPUBOASATCS B
cleayrolieit Tabuiie.

IHoJsoxxuTenbHast CpaBHuTeabHast IIpeBocxoanas
CTeleHb CTeINeHb CTeleHb
good - xopomuii better - ayuire thebest -
CaMbIITYYLIAN
bad - moxoi WOISe - XyxXe theworst -
" CaMBIMILIOXOU
CIUTIORCS many/much - maoro  |more - GoJibIie themost -
CaMBIHOO0IBIION
little - maneHbKHit less - menbIIe the least — maumeHb-
10007051

1. laiime cpasnumenvHyro u npeeoCcxooHy0 CHeneHb CPAGHEHUS C/1e0YIOUUX
npuiazcameilbHblx:

. interesting -

« weak -

o funny -

« important -

o careful -

« bad -

« big -
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« small -

« polluted -

« boring -
ean@ry-_____
.good-_

2. Ilocmasvme npunazamenvHoe, OAHHOE 6 CKOOKax, 6 mpeoyiouyrocs
cmenenb CPAGHeHUA:

- This field is (big) than that one.

- This soil is treated as (badly) as one can only imagine.

- The situation can be even (good).

- We must be (attentive) to the environment.

- This plant is (tolerant) to droughts that one.

- Pete thinks that wheat is (good) crop for groing in the world.
- Do you think wheat is (useful) cereal grain in the world?

- The design of the American combine from the exhibition is
(interesting) than that of the Japanese one.

PresentContinuous (HacTosimee npoaoJzKeHHOE)

HNannas gopma ynorpedisiercss A 0003HaYeHUsI IEHCTBUS, IPOUCXOASIIETO B
HACTOSAIIEM BPEMEHHU B JAHHBII MOMEHT.

Hannas ¢opma yacto ynorpebnsercss co cimoBamu NOW  (ceiiuac),
AtTHEMOMENT (B naHHBII1 MOMEHT)

YTBepauTenbHas popMa COCTOMT U3 ABYX cJoB: riaroil BE B HyxHOH (opme
(am, is, are) + cmbicioBoi#t riaroin ¢ okondanueM -ING. Hampumep, lamreadingnow.

OtpuniatenbHas popma obpaszyercs myreM noctaHoBku dactunbl NOT mocre
nepBoi yactu rinaroia. Hanpumep, IAMNOTREADINGNOW.

BonpocutenbHas ¢opma riarosa oopasyercsi MyTeM BbIHECEHUs MEPBOM YacTH
rjaroja B Ha4ajlo MpPeUIOKEeHHs: Cpa3y 3a BOIPOCUTEIbHBIM CJIOBOM, €CJIH OHO €CTb.
Bce  ocrampHble  clioBa  OCTalOTCA ~ HA  CBOMX  Mecrax.  Hampuwmep,
WhatAREyoudoingnow? I1Shegoingtoschoolatthemoment?

®dopma PresentContinuous MoeT Takke YHOTPEONAThCSA I BhIpaXKCHUS
OyayIero BpeMeH! B 3HaYCHUH COOMpaThCs aeaaTh uto-to. lamleavingnextweek.

1. Ilocmaevmecnazon, CMOAWUILBCKOOKAX,
éPresentIndefiniteuauPresentContinuous:

1) What (read) you now?

2) He usually (drink) coffee in the morning.

3) What she (do) in the evenings?

4) Look at the crowd. What they (wait) for?

5) She (wash) the floor every day.

6) His sons (not go) to the local school.

7) She (prepare) for her classes at the moment.

8) Every summer | (go) to the country to visit my grandmother.

9) They (fly) from London to Paris now.

10) He (not believe) in God.
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2. I1ocmaeomeznazon, CMOAWUIIBCKOOKAX,
éPresentIindefiniteuauPresentContinuous:

1. What you (to do) here? - | (to wait) for a friend.

2. He (to speak) English? - Yes, he (to speak) English quite fluently.

4. Don't enter into the classroom! The students (to write) a test there.

5. She (to write) letters to her mother every week.

6. Ships (to travel) from Saratov to Novgorod in three and a half days.

7. The man who (to smoke) a cigarette is our English teacher.

8. Let's go for a walk, it not (to rain).

9. You (to hear) anything? - | (to listen) hard, but I not (to hear) anything.

10. My husband (to smoke) a great deal.

11. Listen! The telephone (to ring).

12. Where is Peter? - He (to have) his English lesson. | think that he always (to
have) it at this hour.

3.Ilocmaevmeznazon, CMOAWUIIBCKOOKAX,
ePresentIndefinitewuPresentContinuous:

1. How many languages ......................... (Tom/ speak)?

2. Thismachine ......................... (not/ work). It hasn't work for years.

3. Hurry! The bus ......................... (come). I ....oooiiiiiiiiii, (not/
want) to miss it.

4. Weusually ........................ (grow) vegetables in our garden but his year
WE teieeeiieeeiieeennnenn, (not/ grow) any.

5. George says he’s 80 yearsoldbut I ...................... (not/ believe) him.

Past Indefinite (Simple) Tense Form
(IMpomemmeeneonpeneaénnoe / [pomenmeenpocroe)

HlanHast ¢dopma CIy>KUT JJsi 0003HAUEHUS JEUCTBHUS, HMEBIIETO MECTO B
npoiioM. Yacto yrmoTpebisercs co ciioBoM yesterday (Buepa).

YTBepauTenbHas popMma riaroyia 0opasyercs 1ByMs ClIoCOOaMMU:

A) ecnu riaros npaBUIbHBIN, K HEMy J100aBisieTcst okoHuanue — ed. Hampumep:
play — played, watch — watched;

b) ecnm rnmaron HempaBWIIBHBINA, TO €ro MPOIIEIIIEe BPEeMsS COOTBETCTBYET
BTOpOW opMe 1Mo TabyMIle HEeNMpaBUIbHBIX TiiarojioB. Hampumep, go — went, do —
did, see — saw.

OtpunatenbHas ¢Gopma riaroia obpasyercs myrem moctaHoBku didn’t mepen
CMBICJIOBBIM TJIAroJioM 0e3 Kakux-au00 OKOHYAHHUH (CMBICIIOBOM TJIaroj — 3TO IJia-
rojl, KOTOPBI HECET CMBICH MPEMAJIOKEHUS WIM MEPEBOAUTCS HA PYCCKHUMA S3BIK).
Hanpuwmep, | didn’tread yesterday. // He didn’tgo to school yesterday.

B BompocuTenbHOM MpPEUIOKEHUH B Hadajao MpeIoKeHus (cpasy 3a BOMPO-
CUTEILHBIM CIIOBOM, €CIIM OHO eCTh) craButcs Oid, majgee maer momaaexariee, CMbI-
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CJIOBOM TJIaroj 0e3 okoH4aHwuii (B rmepBoi ¢hopme) u Bce octasibHoe. Hanpumep, Did
you read yesterday? Mmu When did he have dinner?

1. 3anoanume nponycku, nocmaeug 21az2o/ibl, OaHHble 8 CKOOKax, 8 hopmy
PastindefiniteTense.

Tim (to learn) to drive without too much difficulty. He (to pass)
his driving test on the very first time, a Wednesday afternoon. On Thursday morning,
he (to run) to the agent's to look at some second-hand cars. A bright yellow
sport car outside the showroom immediately (to attract) his eyes. He
(to hope) he would have enough money to buy it. As he approached the car, he
(to see) an information written on the windscreen . He (to read) the notice:
“Good bargain. One careful owner. Low mileage 1999”. The paint (to look)
new, and the price was quite affordable. He looked at it for a long time, turned around
it, and (to imagine) himself driving the yellow car. He finally (to say)
to himself: this one will be my first car! And Tim (to call) the agent to test the
car and complete the purchase.

2. Ilocmasvme 2nazoyvl 6 CedylOUUX NPEOIONHCEHUAX 6 YMEepOUmenbHYIo,
eonpocumenvhuyio u ompuyamenvuyto popmur Past Simple.
. | (to do) morning exercises.
2. He (to work) at a factory.
3. She (to sleep) after dinner.
4. We (to work) part-time.
5. They (to drink) tea every day.
6. Mike (to be) a student.
7
8
9
1

|

. Helen (to have) a car.

. 'You (to be) a good friend.

. You (to be) good friends.

0. It (to be) difficult to remember everything.

3. Packpoiime ckooku, ynompeonsasn znazonnt ¢ Past Simple.
1. My working day (to begin) at six o'clock.

2. | (to get) up, (to switch) on the TV and (to brush) my teeth.
3. It (to take) me about twenty minutes.

4.1 (to have) breakfast at seven o’clock.

5. 1 (to leave) home at half past seven.

6. | (to take) a bus to the institute.

7. It usually (to take) me about fifteen minutes to get there.

8. Classes (to begin) at eight.

9. We usually (to have) four classes a day.

10. I (to have) lunch at about 2 o’clock.

4, Ilepeeedume oannvie NPeoOHCEHUS HA AHSTTUICKUTL A3bIK:
1. Ona Obuna 3ansTa. (to be busy)
2. 51 He ObLT 3aHAT.
3. Bb1 ObLu 3aHATHI?
4. Ouunopuraoma? (to be at home)
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5. Ero He 6b1710 OMa.

6. 51 He 3HAL

7. Onu 3HanU?

8. Ona He 3Hana.

9. Kto 3Han?

10. HukTo He 3HaI.

11. On yuran anrnuiickue kauru? (to read English books)
12. Onu Hukornaa e yutanu. (never / to read)
13. Y neé Obuta kBapTupa? (to have a flat)

14. Y Hero Huvero He ObLIO.

15. KTo 310 OBLI?

Kouncrpykuus USEDTO

Kounctpykuus "Used to" ymorpebisiercss /Ui OmucaHusi JICHCTBHM, KOTOpPbBIE
paHblle TPOUCXOJIUIN JTOBOJIBHO 4YacTo, a cedyac He Mpoucxonsar Bosce. [lpu me-
pPeBOJIe Ha PYCCKHM SA3BIK YacTO JOOABJIAIOTCS CioBa "panbiie", "mpexiae", u T.11.

Hanpuwmep:

JerryusedtostudyEnglish. - Ixxeppu panvuue uzyuan anrmuickui.

Sam and Mary wused to go to Mexico in the summer. -
ComuMbpupansueuacmoe3ounuBMeKCUKYIETOM.

lusedtostartworkat 9 o'clock. - Pauvuie s nauunan padorars B 9 4acos.

Christineusedtoeatmeat, butnowsheisavegetarian. - PanvweKpuctunaeramsico,

ATCIICPbOHABCTCTApAHKA.

B Bompocax rimaros used BBICTYIAeT Kak OOBIYHBIN IJ1aroj, U BOIPOC CTPOUTCS
KaK OOBIYHBIN OOIIMIT BOIIPOC.

Hanpumep:

DidyouusetowatchMickeyMouse? - ToipansuecmomperMukkuMayca?

Didyouusetolikeschool? - Tebenpasunocvyuumocsuikone?

AHAJIOTUYHO, OTPHIATEIILHOE TPEIJIOKEHHEe ¢ TjarojoM USsed crpouTcs
OOBIYHBIM 00pa3om.

Hanpumep:
| didn't use to watch Mickey Mouse. - SpanvuenecmompenMukkuMayca.
¥YTeRe praeHMe: OTpuuaH Kne: Bonpoc:

I . I |

We We e

s used to Xou did not to | you

It It -

— R L J

1. Packpoiime ckooku, ynompeoue npasuivHyto gopmy 2nazona. B ciayuae
Heo0X00umocmu nonb3yumecs Cj108apem.
a) Julia (be) my best friend, but we are not friends any more.
b) I gave up smoking one year ago. | (smoke) two packets of ciga-
rettes a day.
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c) Chris (live) in a small flat, but now he lives in a big house.

d) Andrew (drink) milk every day when he was a child.

e) Ann (eat) at home, but now she eats out.

f) I (not/like) meat, but now | am not a vegetarian.

g) She (cry) a lot when she was younger.

h) (you/go) to work on foot?

1) He (not/watch) news, but now he watches it every day.
J) Peter (earn) a lot, but now he is unemployed.

2. Cozoatime u eocnpouseeoume 6 npeonoxcenuni ¢ USEDTOBE (2 - ym-
6epoumenbHblX, 2 — OMpPUUAMeEaAbHbIX U 2 — 6ONPOCUM ETILHBIX).

PastContinuous (ITpomeaiiee MpoaoJKeHHOE)

BunmoBpemennass ¢opma PastContinuous ymotpebmisieTcs s 00O3HauCHUs
JUTUTEIILHOTO JICHCTBHSI, IIPOUCXOAMBIIETO B OMPEACICHHBI MOMEHT MPOILIOro. The
fire began at midnight when everybody was sleeping. — IloxxapHauayicsSBIIOJHOYB,
kormaBcecnaian. We saw a fox when we were harvesting. — MeiBuaenumcy,
KOT1ayOupanypoKai.

YroObl Kak clieayeT pa3o0paThcs B TOM, KOT/ia Hy)KHO nipuMeHsTh Past Simple,
a xorma Past Continuous, Heo0X0IMMO BCIIOMHUTH O TOM, YTO PYCCKHE TJIaroJibl,
KpOME KaTeropuu BPEMEHHU, MMCIOT €Ill¢ KAaTerOpHuio BUAA. BOT modemy KasKIbIid
PYCCKU TJIarojl UMeeT JABE (POPMBI TIPOIIEAICTO BPEMECHH:

1. hbopmy mporreaero BpeMeH! COBEPIICHHOTO BU/IA, KOTOPas BEIPAKAET yKe
COBEPIIUBIIICECS ICHCTBUE U OTBEYACT HA BONpoc «UTo caenan?y: Hamucal,
MPOYMTAI, IOKPACHIL, caenan (A npouuman smy KHUSY 8 NPOULIOM 200Y.);

2. hopMy mpoImieanIero BpeMEeHN HECOBEPIICHHOTO BHJIA, KOTOpas BBIpaKaeT
JICHCTBUE, COBEpIIABIIICECS B KAKOW-TO MOMEHT B MPOIIUIOM, U OTBEYAET Ha BOIPOC:
«YTo nenman?»: Kpacwui, mucai, udtan, aenan (4 uuman kuuey, koeda omey npuules ¢
pabomul).

YrBepautenbHas ¢opma riiarosia B PastContinuous cocrout u3 rinaroia toBE B
dopme mpomeamero Bpemenn (WAS/WERE) 1 cMBbICI0BOrO I1aroja ¢ OKOH4aHHEM
—ING.

| - WAS workING We - WERE workING
You - WERE workING You - WERE workING
He

She[ WAS workING They - WERE workING

It

OtpunarenbHas ¢opma riaroja uMmeer orpuiarenbHyro dactuily NOT mocne
WAS/WERE:

| - WAS NOT workING We - WERENOT workING
You - WERE NOT workING You - WERE NOT workING
He

ShG;Ir WAS NOT workING They - WERE NOT workING

It
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®opmaWAS NOTuamenmeetBun WASN’T, aWERE NOT=WEREN’T.

B Bompocurenpubix npemiokennssx WAS/WERE BeiHOCSTCS B Hadajao mpej-
J0eHus1 (Cpa3y 3a BOIPOCHUTEIBHBIM CIOBOM, eciau OHO ecTh). E.g. WERE they
workING when you came? uim What WAS he doING when you saw him?

1. Ilocmasvme 2nazonwt, oanuvie 8 ckookax, ¢ PastSimple wau PastConti-
nuous:

1. | (to play) computer games yesterday. 2. He (to play) computer games from
two till three yesterday. 3. When Tom (to cross) the street, he (to fall). 4. When
grandfather (to watch) TV, he (to fall) asleep. 5. When my friend (to come) to see
me, | (to do) my homework. 6. When | (to go) to the stadium, | (to meet) Kate and
Ann. 7. When the children (to walk) through the wood, they (to see) a fox. 8. When |
(to come) home, my sister (to wash) the floor. 9. When | (to prepare) breakfast in the
morning, | (to cut) my finger. 10. Last year | (to go) to the United States. 11. What
you (to do) yesterday? — | (to translate) a very long article. 12. At this time
yesterday | (to sit) at the theatre. 13. He (to come) back to St. Petersburg on the 15th
of January. 14. | (to go) to the institute when I (to see) him. 15. At this time yesterday
we (to have) dinner. 16. He (to write) a letter when | (to come) in. 17. He (to make) a
report when | (to leave) the meeting. 18. Yesterday he (to write) a letter to his friend.
19. Yesterday the lesson (to begin) at nine o'clock. 20. He (to read) a newspaper
when | (to come) in. 21. Yesterday | (to get) up at seven o'clock. 22. The train (to
start) at fifteen minutes to ten. 23. He (to put) on his coat and cap, (to open) the door
and (to go) out. 24. | (to feed) my cat with fish yesterday. 25. What you (to do) at
four o'clock yesterday? — | (to feed) my cat. 26. When my father (to come) home
yesterday, my mother (to make) supper. 27. He (not to go) to the shop yesterday. 28. |
(to see) Mike when he (to cross) the street. 29. He (to begin) repairing his bicycle in
the morning yesterday.

PresentPerfect (HacTosiee coBepiieHHOE)

Jlannasi BumoBpemMeHHasi ¢opma ymnoTpednsercs: it 0003HAYeHUs! JIEUCTBUS,
MMEBIIET0 MECTO B MPOIIOM, pe3yJIbTaT KOTOPOTrO BaskeH B HactosiieM. Hanpumep,
Cepeeti uwem katouu. On nomepan ux. (Paxt norepu ObUT B NPOLLIOM, PE3yJIbTaT,
OTCYTCTBHUE KIIFOUEH — B HACTOSIILIEM).

VrBepautenbHas popma coctout u3 raarona HAVE / HAS u tpetbeii hopMmbr
cMBICITOBOTO Tiarosna. HAS ymorpebnsercs B ciaydasx, KOTJa IMOJJIekKaliee BhIpa-
»keHo MmectoumenueM (HE, SHE, IT) unu cymectButensHbIM B (popMe TpEThEro Julia
€MHCTBEHHOTO 4Kcia. TpeTbst hopma riarosia oopasyercs:

a) nobGasnenneMm okonH4yaHusi —ED, ecnm rmaron mpaBunbHbil (Hampumep,
Ihaveneverplayedtennis);

0) ecu TIaro HeMpPaBWIbHBIN, €T0 TPEThIO (OPMY MOXKHO y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJIuIlbl HempaBmIbHBIX ri1arojioB (Hampumep, Ihavealreadydoneit).
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JlanHast BUmOBpeMeHHast (opmMa yacto ymoTpeOisiercs co cioBamu already
(yxe), just (Tompko uTO), €ver (korma-nmu6o), never (aukorma), yet (emg). Dtm
«cnoBa-nojickazku» (kpome YET) crodar cpa3y mociie mepBoil 4acTu TJiarona, BbI-
paxxennoir HAVE unu HAS. Cnoso YET ynoTpebiisieTcsi TOJIBKO B OTpUIIATEIbHBIX
MPEIOKCHISIX U BCETIa CTOUT B CAMOM KOHIIE MPEIOKEHUS.

OtpurareibHas ¢opma oOpa3yercsi MyTeM IOCTAHOBKH OTPHIIATEIILHOW dYac-
tuiel NOT nocine HAVE / HAS (Hanpumep, lhaveNOTdoneit.)

Bonpocutenshas ¢opma obpasyercs BoiHeceHnem HAVE wmn HAS B Hauano
NPEUIOKEHUsI cpa3y 3a BONPOCUTENIBHBIM CIIOBOM, €CIIM OHO ecTb. Jlanee ciemnyer
noJijIekalee BTOpasl 4acTh TJIarojia, BhIpaKEHHas TpeTheil opMoil U BTOpOCTE-
neHHbIe WwieHsl ipeyioskenus. (Hanpumep, What HAVE you already done?)

1.3anoanume nponycku ‘have’ uau ‘has’:

1.1 answered the question. 2. She _ opened the window. 3. They
__called us. 4. You carried a box. 5. It rained a lot. 6. We
washed the car. 7. He closed the window. 8. Jenny locked the door. 9.
The girls visited the museum. 10. John and Sophie helped in the
garden.

2. Paccmaevme coea 6 HY)HCHOM NOPAOKE U 80CHPOU3EeOUmeE NOJIYUeHHble
nPeoNoHceHUA:

a) Seen, I, times, movie, twenty, have, that.

b) Been, California, in, there, earthquakes, have, many.

c) Moon, people, have, to, traveled, the.

d) Book, this, you, have read?

e) Mountain, nobody, has, that, climbed ever.

f) Yet, James, finished, homework, hasn’t, his, not.

g) Arrived, Bill, not, still, has.

h) Has, train, stopped, the, just.

3. Ilocmaevme 2nazonwl, oannvle 8 ckookax, ¢ Ilpoweouiee Heonpeodenennoe
unu Hacmosawee cosepuiennoe:

1) Aristotle (be) a Greek philosopher.

2) Look! There is an ambulance over there. There __ (be) an accident.
3) The weather yesterday (be) awful. It rained all day long.

4) My grandparents (get) married in London.

5) What do you think of my English? Do you think | (improve)?
6) I (cut) my finger. It’s bleeding.

7) The Chinese (invent) printing.

8) They are still building the new road. They (not finish) it.

9) Jenny (leave) school in 1991.

10)  When | (see) him last time he (have) a beard.

4. Ilocmaevme 21azo1vl 8 CKOOKAX 8 HYHCHYIO 8UO0BPEMEHHYIO (hopMmy:
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Since computers were first introduced to the public in the early 1980’s, tech-

nology (change) much. The first computers
(be) simple machines designed for basic tasks. They (have, not)
much memory and they (be, not) very powerful. Early
computers were often quite expensive and customers often
(pay) thousands of dollars for machines which actually (do) very
little. Most computers (be) separate, individual machines used
mostly as expensive typewriters or for playing games.

Times (change). Computers (become)

powerful  machines with many practical applications.  Programmers
(create) a large selection of useful programs which do everything
from teaching foreign languages to bookkeeping. We are still playing video games,

but today’s games (become) faster, more exciting interactive
adventures. Many computer users (get, also) on the Internet
and (begin) communicating with other computer users around
the world.

FutureSimple (Byayiee nmpoctoe)

[TpocToe Oymyinee BpeMs B aHIJIMCKOM si3bike — Future Simple (the Future
Simple Tense) TpagUIIMOHHO Ha3bIBAJIOCH B COBETCKUX YUYE€OHUKAxX aHIJIUICKOTO
sSI3bIKa «HACTOSIIIUM HEOIpeneIiéHHbIM BpeMeHem» - Future Indefinite (the Future
Indefinite Tense). T. €. 3TH Ha3BaHUSA OTHOCATCS K OJHOMY M TOMY K€ I'paMMaTH-
YEeCKOMY BPEMEHHU, KOTOpPOE YMoTpeoiseTcs s 0003HaueHus OyaylmuX COOBITHI.
[maBHBIM «MapKepoM», YKa3bIBAIOIIUM Ha Oyayiiee BpeMs, SBISETCS BCIOMOTa-
TeabHBIN Tiaros will, yacto cokpamaemsiii 10 popmel 'l - anoctpod u aBoitHas “1”
(amocTpo( yka3bIBaeT Ha TO, YTO B CIOBE MPOIMYIIEHBI OYKBHI).

B BompocurenbHBIX npemiokeHusx will ctaBuTcs mepen mojyiexariuMm, B OT-
pUIIATENIBHBIX — TIOCJIE  MOJJIeXkalero + oOTpuIaTeNbHas dYacThiia not.
Kparkasdopmamis will not = won’t [wount].

He will come soon. — Oxckoponpuaér.
Will he come soon? — Ouckoponpuaér?
He won’t come soon. — OH npui€T HE CKOPO.

Ecin B BOIIPOCHUTCIIbHOM IPECAJIOKCHUN CCTh BOIIPOCUTCIBHBIC CJIOBA, OHHU
CTaBATCA IICPCA BCIIOMOI'aTCJIbHBIM I'JIarOJIOM:
When will he come? - Kornaounpuuér?

1. Ilocmasvme 2nazonvl 6 ciaedylOUWUX NPEOI0OHCEHUAX 8 YIEePOUmeabHyI0,
eonpocumenvhuyto u ompuyamenvuyio popmot Future Simple.

1. I (to do) morning exercises.

2. He (to work) at a factory.

3. She (to sleep) after dinner.

4. We (to work) part-time.

5. They (to drink) tea every day.

6. Mike (to be) a student.
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7. Helen (to have) a car.

8. You (to be) a good friend.

9. You (to be) good friends.

10. It (to be) difficult to remember everything.

2. Packpoiime ckooku, ynompeonas znazonsl ¢ Future Simple.
1. Alice (to have) a sister.

. Her sister’s name (to be) Ann.

. Ann (to be) a student.

. She (to get) up at seven o'clock.

. She (to go) to the institute in the morning.

. Jane (to be) fond of sports.

. She (to do) her morning exercises every day.

. For breakfast she (to have) two eggs, a sandwich and a cup of tea.
. After breakfast she (to go) to the institute.

10. Sometimes she (to take) a bus.

11. It (to take) her an hour and a half to do her homework.

12. She (to speak) English well.

13. Her friends usually (to call) her at about 8 o’clock.

14. Ann (to take) a shower before going to bed.

15. She (to go) to bed at 11 p. m.

OO0 NO Ol Wi

3. Ilepeseoume oannvle npeodorsceHus Ha AHZAUNCKUIL A3bIK:
. Ona Oyzer 3ansTa. (to be busy)

. 1 He Oyy 3aHAT.

. Be1 Oyzaere 3aHsThI?

. Oaubynytnoma? (to be at home)

. Ero ne 0yner noma.

. 51 He Oyy 3HATH.

. OHu OynyT 3HATH?

. OHa He OyJeT 3HaTh.

9. Kto Oyzner 3HaTh?

10. Hukto He OyaeT 3HaTh.

11. On O6yzaet unurtath anrmiickue kauru? (to read English books)
12. Onu Hukorma He OyayT untath. (nNever / toread)

13. YueéoynerkBaptupa? (tohaveaflat)

14. Y Hero Hu4ero He OyeT.

15. KTo 310 OYyner?

OO LN B~ W -

HpI/II[aTO‘lHLIe NPEAJI0KCHUA BPEMECHHA U yCJI0BUSA
I[OHO.]IHI/ITCJILH])IG NPpUAATOYHLBIC
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Kak 1 B pycCKOM SI3bIKE€ B QHIVIMKMCKOM SI3bIKE CYLIECTBYIOT CIIOKHBIE IpEA-
noxeHusi. Haubonpmmit uHTEpeC M CI0KHOCTh MOTYT MPEACTABIATh MPEATOKEHHUS C
cotozamu |IFu WHEN.

JlaHHBIE COIO3BI BCTPEYAOTCS KaK B IPUAATOYHBIX MIPEMIOKECHUAX YCIOBHUSA, TaK
U B NPHUJATOYHBIX JONOJHUTENbHBIX. [IprueM B mepBOM ciaydae B HPHUAATOYHOM
OPEUIOKEHUM HEJb3s YHNOTpeONnsaTh Oynyiee BpeMs, a B MNPUAATOUYHBIX JI0-
HOJIHUTEJIBHBIX OHO OY/ET UCI0JIb30BATHCA.

Kak e HayuuTbecs pacro3HaBaTh ciyyau ¢ OyAylled WM HacTOAILIEH BHJIOB-
pemeHHol ¢opmoii? HeoOxoaumo 3amaTh BONPOC OT TJIABHOTO MPENJIOKEHUS K
npuaarogyHomyc corozamu |Fummn WHEN.

Ecnu 3amaBaemslii Bonpoc 3ByuHT kKak «Korma?» wim «B kakom cimydae?», TO
MBI IMEEM JIEJIO C MPUAATOYHBIM MPEAJIOKEHUEM BPEMEHH WJIM YCJIOBHS, B KOTOPOM
yrnotpebisiercst  Present Simple (wacrosimee). Hampumep: | will help you
(Braxomcityuae?) if | have time. // | will tell you everything (korma?) when you come.

Ecnu xe MbI 3agaeM Bonpoc tumna «4to?» uinm «HUero?», To Mbl HMEEM JIEIIO C
IPUJIATOYHBIM JIOTIOJHUTEIBHBIM MPEUI0KEHUEM, B KOTOPOM OYyJeT yNnoTpeOIsIThCs
Future Simple (0ynymiee). Hampumep: | will tell you (uro?) if | will come. // He
won’t tell you (uero?) when she’ll come.

1. Packpoumeckooku, ynompeonasznazoavie Present Simple wau Future
Simple. (Bcenpeonoscenusomnocamcaxoyoymemy).

1. Before you (to cross) the park, you (to come) to a square.

2. If | (to stay) some more days in your city, | (to call) on you and we (to have) a
good talk.

3. I don’t know if they (to visit) us.

4. After | (to finish) school, I (to enter) the University.

5. When he (to return) to Samara, he (to call) on us.

6. They doubt if she (to do) it for me.

7. 1 wonder if they (to allow) us to stay here for a week or two.

8. If I (to see) him, I (to tell) him about her letter.

9. The child (not to be) healthy, if you (not to give) him much vitamins.

10. I (to sing) you this song, if you (to tell) me the words.

11. If it (to be) very cold tonight, our car (not to start) in the morning.

12. | hope you (to join) us when we (to gather) in our country house the next
time.

13. I am not sure when they (to give) an answer.

14. If the weather (to be) nice, we (to go) to the beach.

2. Packpoiumeckooku, ynompeonasznazonvie Present Simple wau Future
Simple. (Bcenpeonoscenusommnocamcaxoyoyuwemy).

1. If he still (to have) a cold and (not to feel) better, he (not to go) to the theatre.

2. He (to ring) me up when he (to return) home.

3. Where we (to go) if the weather (to be) fine?

4. If we (to be) tired, we (to stop) in a small village halfway to the town and (to
have) a short rest and a meal there.

5. If she (not to work) properly, her boss (to fire) her.

6. | am sure she (to come) to say goodbye to us before she (to leave) for Spain.
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7. Before he (to start) to London, he (to spend) a week or two at a health resort
not far from here.

8. If you (to decide) about your diet, you (to eat) wedding cake tomorrow.

9. What he (to do) when he (to come) home tomorrow evening?

10. If we (to put) in surveillance cameras, they (to stop) people stealing things.

AHramiicknii Bonpoc. ITopsaaok cj10B B BONPOCUTEIbHOM IPeII0KeHNH

AHTIIMHCKOE TPEIIOKEHHE HMEeT (PUKCHUPOBAHHBIA MOPSIOK CIIOB: IOJIe-
xKaliee + ckazyeMoe + BTOPOCTENEHHbIE WICHBI IpeioxeHus. MHorga B Havaio
MIPEIIOKEHISI MOXKET BBIHOCUTHCS OOCTOSTENBCTBO BpeMeHU. Kaxknoe mpeiokeHune
o0s3aTebHO WMeeT 00a TIaBHBIX WiEHA: Mojulekaiiee u ckazyemoe! B cioywae ¢
0e3numuHbIMU TipeyiokeHusaMu Tuna «Mmet cHer. / TeMHeeT» B KadecTBE MOJJIC-
Jalero BeICTymaeT mecroumenwue it. Hanpumep, Itissnowing. / Itisgettingdark.

AHrnmiickoe BOIIPOCHUTCIIBHOC IIPCHJIOKCHUC TAKIXKC HMCCT (I)HKCHpOBaHHBIﬁ
IMOPAOOK CJIOB: BOIIPOCUTCIIBHOC CJIOBO (GCJ'IH OHO GCTB) + BCIIOMOTAaTEbHBIN IJIaroj
+ mmoaJiexaree + CKa3zyCMocC + BTOPOCTCIICHHBIC YICHLI ITPCAJIOKCHMA.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO THUIIOB BOIIPOCOB: ofujue (MpeArnonararoT oTBeT «JA»
wm «HET», He uMeloT BOIPOCHUTENBHBIX CIIOB), CHeyuanbHvle (HAUUHAIOTCS C
OTHOTO W3 BOIPOCHUTEIBHBIX CJIOB U TMPEANOJaratoT JeTajdbHBIA OTBET),
anvmepuamuenple (TPEIJIaraloT OTBEUYAIONIEMY BO3MOXHOCTh BBIOOpa MEXIy OJ-
HUM u3 BapuaHToB. Hampumep, Tol m00uIIEL S0JI0KK WM TPYIIA?) U 60nPOC-nepe-
cnpoc (YyTBepAUTENbHOE MPEANIOKEHNE, 3aKaHurBaroIeecs nepecnpocom «He tak im
/ He paBaa 1u?).

B kadecTBe BONMPOCHUTEIBHBIX CIIOB MOTYT BBICTYIIATh CJCAYIONIHE ciioBa: Kmo?
— Who? / Umo? uru Kmo on no npogeccuu? unu Kaxou? — What? / Koeo? unu
Komy? — Whom? / Yeu? — Whose? / Croavrko? — Howmany? (¢ ucuucisemvimu
oovexkmamu) uru Howmuch? (¢ ueucuucasemoivmu) / I'oe? unu Kyoa? - Where?/
Kozoa? —\When? / I[Touemy? — Why?

Cneuugpuxka eonpocoeé Kk noonexcauwiemy 3aKIIOUAETCSs B TOM, YTO B TaKHUX
BOIIPOCax HE TpeOyeTcs BCIIOMOTATENbHBINH TJIaroy M TOPSIOK CJIOB OyAeT cie-
ayromui: BonpocuTenbHOE CIIOBO + CKa3zyemMoe + BTOPOCTENEHHBIC WIEHBI MpPE-
noxenus (Harpumep, Kro cnenaet sty padory? — Whowilldothiswork?)

VYuaruecs 4acTo He MOHMMAIOT, YTO TaKOE BCIIOMOTATEIbHBIN TJIaroyl U Kakas
ero (hopma TpebyeTcsi B TOM MM HHOM IpeanokeHnn. Ha camoM aene cuTyaiust He
TaK YK M CIIO)KHA, KaK 3TO MOJKET IOKa3aThCs Ha MEpBbIM B3rmssa. Heobxommmo
3aIlIOMHUTH BCETO HECKOJIBKO Beriei. UToOsl ynoTpeOuTh BEepHYIO (OopMy BCIIOMO-
raTeJbHOTO TJjlarosia B Barem Bompoce, HEOOXOIUMO OMPEACIIUTh CKa3zyeMoe H
IOCMOTPETh U3 CKOJIbKHUX CJIOB OHO COCTOMT.

1. Ecniun cka3yemoe COCTOMT W3 JBYX-TpeX clioB (Hampumep, isreading,
hasplayed, willgo, havebeendoing), to mepBoe cimoBo B ¢opme ckazyemMoro u
SIBIIIETCS OTHM CaMbIM BCIIOMOTaTEIbHBIM TJIar0J0M, KOTOPBI HEOOXOIMMO BEIHECTH
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B BOIPOCE B HAYAJIO MPEIOKEHHUS Cpa3y 3a BOMPOCUTEIILHBIM CIIOBOM, €CJIH TAKOBOE
umeercsa. OOpaTuTe BHMMAaHHE, YTO BTOPOE, a MHOI/IA M TPEThE CIOBA SIBIISIOTCS
CKa3yeMbIMH B BOIIPOCHUTEIILHOM IMPEIOKEHUH, COXPAHSSI IPU 3TOM CBOIO (hopMy H
BCE MMeronecs okoHuanus. Hanpumep, npemnoxenne «Korma Tl cienaeiib 3107
Oyzaer BeINIAAETH cieayromumM oopazom: When (sonp. crnoso) Will (scnomozam. 2n.)
you (nooneac.) do (ckazyem.) it (emopocm. unen)?

2. Ecniu ckazyemMoe COCTOMT M3 OJHOIO CJIOBa, TO BO3MOXHO BCEro JBa
BapuaHTta: 310 PresentSimple (macrosimee Bpems) miam PastSimple (mporemiiee
Bpems). Ecniu B Bamem mpemiokeHUH YHOTpeOJsSeTCs HACTOSINEe BpeMs, TO B
KayeCTBE BCIIOMOTaTeIbHOIO IJIaroja MOXeT HCIoiab30oBaThes DO (momrexariee
crour B moboit popme, KPOME 3 nuna eauncrtBennoro uucia) / DOES
(mognexamee crouT B dopme 3 numna en.d.). Hampumep, Ymo met Oeraewv no
seuepam? — What (sonp. cnoeo) do (écnomoeam. enacon) You (noonexc.) do
(ckazyemoe) intheevenings (smopocm. unenwvt npeonodicenus)?

Ecnmn B Bamem npemioxeHnn ymoTpeOseTcsl mpolieanee BpeMs, TO B Kade-
CTBE BCIIOMOTaTeIbHOTrO riaroia Oyner ynorpednarscs DID nesaBucumo ot Toro, B
KaKoM JIMIIE WJIM YUCIIe TpeacTaBieHa Gopma noiexamiero. Hanmpumep, Koecoa mei
npouuman smy kuuey? — When (eonp. cnoso) did (ecnom. enaeon) you (noonexc.) read
(ckas.) thishook (smopocm. unemnwvi)?

OO6partute oco00e BHUMaHKE Ha TO, YTO B CIydasX, MIPEICTABICHHBIX B ITYHKTE 2
JAHHOTO TPaMMATHYECKOTO pasjeiia, CKazyeMoe TepsSeT BCE OKOHYAHHS W
ynoTpeOJIgeTCsl B HeolpeaeaeHHOoH (cioBapHoit) popme!

Tpenune
3aoatime 8onpoc, HaUaI0 KOMOPO20 3A0AHO NO-PYCCKU:
1) We have many foreign books at home. — Cxosbko?
2) His grandfather died 10 years ago. — Korua?
3) | have seen her recently. — Koro?
4) He will be here in time. — I'ne?
5) She is always obedient. — Kto?
6) Ann saw this man last summer. — Korma?
7) 1didn’t go to work for a week because I was ill. — [Touemy?
8) He has already had dinner. — Onyxeobenan?
9) They have bought many apples. — Ckonbkos010K?
10) He has already gone to Spain. — Kyna?

Kurou: 1) How many foreign books do you have at home? 2) When die his
grandfather die? 3) Whom have you seen recently? 4) Where will he be in time? 5)
Who is always obedient? 6) When did Ann see this man? 7) Why didn’t you go to
work? 8) Has he already had dinner? 9) How many apples have they bought? 10)
Wherehashealreadygone?

PREPOSITIONS OF TIME.MPEAJIOTUBPEMEHHU

We use:

« at for a PRECISE TIME

« in for MONTHS, YEARS, CENTURIES and LONG PERIODS
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« on for DAYS and DATES

AT IN ON
PRECISE MONTHS, YEARS, CENTURIES, | DAYS and DATES
TIME LONG PERIODS
at 3 o'clock in May on Sunday
at 10.30am in summer on Tuesdays
at noon in the summer on 6 March
at dinnertime | in 1990 on 25 Dec. 2010
at bedtime in the 1990s on Christmas Day
at sunrise in the next century on Independence Day
at sunset in the Ice Age on my birthday
at the moment | in the past/future on New Year's Eve

1. 3anonnumenponyckunoOXo0AWUMUNDPEDIOZAMU .
1. Peter is playing tennis Sunday. 2. My brother's birthday is the
5th of November. 3. My birthday is May. 4. We are going to see my parents
the weekend. 5. 1666, a great fire broke out in London. 6. | don't like
walking alone in the streets night. 7. What are you doing the afternoon?
8. My friend has been living in Canada two years. 9. | have been waiting for
you seven o'clock. 10. I will have finished this essay Friday.

2. 3anonnume nponycKu npeodnozamu u 60Cnpou3seoume OuUanNo2:
- What are you doing the weekend?

- I don't know yet. Maybe I'll go to the cinema Saturday.

- That's interesting. | haven't been to the cinema this year.

- We could go there together the afternoon.

- That would be great. But | would prefer to go there the evening. | am
visiting my grandma Saturday.

- That's okay. The film starts eight o'clock.

- | can pick you up seven. How long does the film last?

- It lasts two hours and forty-five minutes.

- OK.

3. 3anonnumenponycKkuno0xXo0AuWUMUnPeo102amu, eciu 3mo mpeoyemca.
.I'll see you _ next week.
.Hewasborn 1991,

. Did you see her ____ today.

ltstarts  tomorrow.

.ltwas sunny __ my birthday.

Itwill be ready _ eight months.
.What'sonthe TV ___ midnight.

. The factory closed _ June.

. _____winter, it usually snows.

10. __ Friday, she spoke to me.

11. What are you doing _____ the weekend.

O©CoOoO~~NO OIS~ WN -
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12. I'll see you a moment.
13. The anniversary is May 10th.

14. Where did you go last summer.
15. The movie starts 20 minutes.
16. the moment, I'm busy.

17. They were very popular the 1980s.
18. My appointment is Thursday morning.

19. We had the meeting ___ last week.

20. Are you staying at home _ Christmas Day.
21. | have to speak to the boss _ lunchtime.
22. 8 o0'clock, I must leave.

PREPOSITIONSOFPLACE. IPEJJIOTUMECTA

IN FRONT OF BEHIND

1. /locaoaitmecs o 3nauenuu npedsio208 no KApmuHKam

2. Ilocmompume na KapmuHKu U 3anojIHUmME HPONYCKU 8 NPEOIONCEHUAX
COOMEEMCMEYIOWUMU NPEOI02AMU MECMA'

g4 B, ©

d) ) =

41



a) The ball is the box.b) The ball is the box.c) The ball
IS the box. d) The ball is the box. e) The ball is the box. f) The
ball is the box. g) The ball is the box. h) The ball is the
box. 1) The ball is the box. j) The ball is the box.

3. 3anoinume nponycKu mpeoyiouwiuMuca npedio2amu mecma:

1) He's swimming the river. 2) Where's Julie? She's school. 3) The
plant is the table. 4) There is a spider the bath. 5) Please put those
apples the bowl. 6) Frank is holiday for three weeks. 7) There are two
pockets this bag. 8) I read the story the newspaper. 9) The cat is sitting

the chair. 10) Lucy was standing the bus stop. 11) I'll meet you
the cinema. 12) She hung a picture the wall. 13) John is the garden. 14)
There's nothing TV tonight. 15) | stayed home all weekend. 16) When |
called Lucy, she was the bus. 17) There was a spider the ceiling. 18)
Unfortunately, Mr Brown is hospital. 19) Don't sit the table! Sit a
chair. 20) There are four cushions the sofa. 21) Tomorrow we are going
Moscow.

MODALVERBS. MoaaiabHBIe IJ1aroJbl

MoaabpHbIE TJIAr0JIbl — 3TO TIIAr0JIbl, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT OTHOIIICHUE YEJIOBEKa
WIM TIPeIMETa, K 4eMy-TH00: X049y, MOTY, JOJDKEH... Takke MOJaidbHBIC TJIAroJIbl
BEIPKAIOT 3HAYCHHE BO3MOYKHOCTH, HEOOXOAMMOCTH, BEPOSITHOCTH, JKEIATESILHOCTH
U T.II.

PaccmoTpum cambie ymoTpeOHWTeNbHBIE MOJaibHbIe Tiaroyel: Can, may, must,
should, ought to, need. K MomanbHBIM TjarojaM Tak)K€ 4acTO OTHOCSAT COYETAHHE
have to, koTopoe 03HaYaeT 0CO3HAHHYI0 HEOOXOUMOCTh HITH JIOJDKCHCTBOBAHHE.

NHpUHUTHB, ¢ KOTOPBIM COYETAeTCS MOJAJIbHBIA IJ1aroi, yrnoTpeOysercs B
ocHOBHOM 0Oe3 wactuilsl t0. HoecthTpunckimouenwus: ought to, to be able to, have to.

MonaapHbIE TIAroyibl OTIMYAIOTCS OT MPOCTHIX TJIAr0JIOB TEM, YTO HE MMEIOT
psama BpeMeHHBIX (popm. Tak, HampuMep, MOJATBHBINA TJIAroji can UMEeT TOJBKO JIBE
BpeMEHHbIE (DOPMBI: HACTOSIIIETO U Tpoieanero BpeMenu (can u could). A Takxke
MOJIaJIbHBIC TJIAroJibl HE HMMEIOT HEIWYHBIX (GopM: WHOUHUTHBA, TEPYHAUS H
NIPUYACTHS, U HE TIOTYJIAr0T OKOHYAHHS -S B 3-M JIUIIE €JI. YHCIIA.

Bompocurenbnast u oTpumarensHas (opMbl MOJANBHBIX TJArojoB B Present u
Past Simple o0Opa3ytorcst 0€3 BcmoMoOraTeiabHOIro TIJiaroja. B BOMPOCUTETBHBIX
MIPEITOKEHHSIX MOJAIBHBIN TJIaroJl BEIHOCHUTCS Ha TIEPBOE MECTO:

Canyouhelpmetogettothecenter? — Bsl MokeTe TOMOYbL MHE A00paThCs JI0
neHrpa’?

B oTpumartenbHOM TpeMIOKCHHHM OTpHUIATeNbHAs dYacThuiia NOt moOaBiseTcs
UMEHHO K MOJQJIBHOMY TJIaroJjy:

You may not smoke here. - 3necs KypuTh He pasperraetcs. (Bel He Moxere
3/1€Ch KypUTh.)

Mooanwnuwtit 2znazon CAN

MonanpHBIH TJIarojl Can MOXKET IMEepPEeBOIUTHCS, KaK «yMeEr, MOTY» (a Takke

«MOYHO») W BBIpaXKaeT (PU3MUECKYIO0 WJIH YMCTBCHHYIO CIIOCOOHOCTH, YMEHHUE BBI-
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NOJTHUTEL ompexaeneHHoe neicTeue: Icanplaychess. — S ymero (mory) urpars B
IIIaxXMaThl

Kak yxe ynmomunanoce panee, can (Present Simple) umeer gpopmy nporeaiiero
Bpemenn could (Past Simple). Bwmecto ocranpHbIX HegocTarommx —(Hopm
ynotpebsiercs to be able to: You will be able to choose from two different options.
— Bbl cMokeTe BBIOpaTh OJIMH U3 JIBYX (pa3IMYHBIX) BApUAHTOB (37€Ch UCIOJIb30BaHa
dbopma Future Simple).

Mooanwnuwrit 2nazon MAY

MopanbHblii raron may o003HayaeT BO3MOKHOCTh MJIM BEPOSITHOCTh KaKOIo-
mbo neiictBus: The answer may give the key to the whole problem. - OTBet (Ha
ATOT BOMPOC) MOXKET JaTh KIIFOY KO BCel Mpooieme.

A Taxke MOXKET HCIIOIh30BaThCA B Ka4eCTBE MPOCKOBI-paspemnieHus: May | use
your dictionary? — Mo>kHO MHE BOCITOJIb30BaThCsI TBOMM CIIOBapeM?

May mMokeT BeIpakaTh TaKK€ COMHEHUE, HEYBEPEHHOCTh U MPEATNOIOKECHHE.

Monansnsiit rnaron may (Present Simple) umeet ¢popmy mpoiieiiero BpeMeHu
might (Past Simple). B3amen Henmoctaronmx Gopm ucmonb3yetcs to be allowed to:
He has been allowed to join the group. — Emy paspemnm HpUCOCAMHUTHCS K
rpynne.

Mooanwvnwui znazon MUST

MopanbHbIl 11aros1 MUst BeipakaeT HEOOXOAUMOCTb, MOPAIbHYIO 00S3aHHOCTh
U TIEPEBOJIUTCS KaK «JIOJDKEH, 00s13aH, Hy)kHO». bornee msarkas ¢opma nepeBoauTCs
KaK «CJIeIyeT 4TO-THO0 ClenaTh» M BBIpakaeTcs MomadbHbIM Timarosom SHOULD.
CpaBnaute: You must take care of your parents. — Thl JOJIKE€H 3a00TUTHCS O CBOUX
poauTtesix (3To TBos 00s13aHHOCTH) / You should clean your room. — Tebe cienyer
yOpath B KOMHAaTE (Thl HE 00513aH, HO JKEJIATEeIbHO ObI 3TO BHITIOIHUTB).

Must ynotpebiiieTcs B OTHOLIEHUM HACTOSILIEro W OyAyiero BpeMeHu. B ot-
HOIIICHUH TPOMIEAIIET0 BPEMEHHU TJIarojl must yrmoTpeOyiseTcs TOJIbKO B KOCBEHHOM
peunu:

She decided she must speak to him immediately. — Ona pemmna, 4to 10/KHA
MOTOBOPUTH C HUM HEMEIJIEHHO.

OOparutre BHMMaHME, YTO B OTBETaX Ha BOMPOC, COJIECpPKAIUU riaroi must, B
yYTBEPAUTEIILHOM OTBETE yIoTpeOisseTcss must, B oTpuiiateasHoM - needn't: Must | go
there? Yes, you must. No, you needn't. Hysxnomuenarutyna? Jla, HyxxHo. Hert, He
HY>KHO.

Must umeer tonbko oaHy ¢gopmy Present Simple. [[ns BocmonHeHust Hepoc-
TAIOIIUX BPEMEHHBIX (POPM HCHOJIb3yeTcs codeTaHue riarona have ¢ yactuneit to
(MpUILIOCh, TPUAETCS) B COOTBETCTBYIOIIECH BpeMeHHO# ¢dopme: I had to wake up
early in the morning. — Mue npunuiock pano npocHyThest yrpoM. Couetanue have to
TaKk)K€ YacTO MCIONB3yeTCs B MOJAIBbHOM (PYHKIMM HE KaK 3aMeHUTelb MUust B
pa3HBIX BpeMEHHBIX (hOpMax, a COBEPIICHHO CaMOCTOSATENBHO: You have to go. — Thr
JIOJKCH UITH.

Mooanwvuwii znazon OUGHTTO

MopanbHblii raroa ought to BeIpaskaeT MOpalbHBIA JOJT, JKENATEIbHOCTD
JEUCTBUSI, OTHOCSIIETOCS K HACTOSIIEMYy M OyIylieMmy, W TEePEeBOJUTCS KaK «cCle-
70Bajio Obl, cleayeT, Jo/keH»: You ought to do it at once. — Bam crenyer caenaTh
9TO cenyac xKe.
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['maron ought B coueranuu ¢ Perfect Infinitive ymotpeGnsiercst B oTHOmEHNH
IIPOIICIIIETO BpEMEHH U YKa3bIBaeT HA TO, YTO JICWCTBHE HE OBLIO BBIITOJIHEHO: YOu
ought to have done it at once. - Bam ciemoBaio Obl cieaaTh 3TO cpa3y ke (HO BbI HE
CACNANIHN).

Mooanwvnwtit 2znazon NEED

MonanbeHbii r1aroi Need BeipakaeT HEOOXOAUMOCTh COBEPIICHHUS KAKOTO-TH00
JeWCTBUSL B OTHOIICHWM HacTtosmero u oymymero: We need to talk. — Ham Hago
TIOTOBOPHT.

I'maro needn't B coueranuu ¢ Perfect Infinitive ymotpe6iisercss B OTHOIICHUN
IPONICIIET0 BPEMEHH W O3HA4aeT, 4YTO JIMIYYy, O KOTOPOM HJET pedb, HE OBLIO
HEOOXOJMMOCTH COBepIIaTh AeiicTBue: You needn't have done it. - Bam He HyX)HO
OBLJIO 3TOTO JEJATh.

MonaiapHble TJIarojibl UMEIOT CJCAYIONINE COKpPAIIEHHBIC OTPHIIATEIbHBIC
dopmer.can't, couldn't, needn’t, mustn’t.

1. Ilepesedoumenapycckuiiazvik:

a) Can you hear that strange noise?

b) One cannot but admit that the author is right.
¢) May | ask you a question?

d) Need you go there so soon?

e) You must be here at five.

2. 3anonnume nponycKku RNOOX00AWUMU MOOATbHLIMU 27142071AMU U 60C-
npouszeeoume npPeodi0HceHUA:

a) | help you to repair your car. b) You ask him to pick
you up at the airport. ¢) You worry about that. | help you. d)
He address the professional. €) You help him. It’syourduty.

3. Ilepeseoume oannvie npedn0IceHU HA AHSTTUICKUTL A3bIK:
. BBI 10115KHBI OGPOCUTH KYypHUTb.
. Beuepunka Obuta 3aMeuarenpHas. Bam ciemoBano nmpuiTy.
. Tl MOXeEIIb PEUIUTh 3Ty MPOOIEMY.
. Tebe cnemyeT HaBECTUTH CBOETO OOJILHOTO JIpyTa.
. Tebe ciienoBano HaBECTUTh CBOETO OOJIBHOTO JIPYra, HO Thl HE HABECTHIL.
. He xoture eme yasn?
. S1 BeIHYKJI€H OBLI C/IeNIaTh 3TO.
. 51 He 3Hat0, moyeMy MbI crieminiau. Ham He HyHO ObUIO CHIEIINT.
. 51 ObI XOTEN MOUTHU C TOOOM.
10. Twe1 MOKeEIb J€NaTh BCE, YTO XOUCIIh.
11. Onbre HyXHO yIEIUTh OOJbIIE BHUMAHHUSA 3aHATUSAM IO AHTIUHCKOMY
A3BIKY.
12. 51 He yBepeH, HO BO3MOXHO OH HETPAB.
13. Emy pa3penviy B3sTh MallMHY CBOETO OTLA B MPOLLIYIO MATHULLY.
14. 5 mory cuutath 10 50 Ha UICIAHCKOM.

O 00 1N DN K~ WK —

IMPUYACTHE |
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B anrmiickom s3pike mpuuactue (theParticiple) — sto omHa W3 HETUYHBIX
¢dopmM rnarona, Hapsay ¢ nHGuHETHBOM (thelnfinitive) u repynauem (theGerund). B
AHTJIMACKOM SI3bIKE MPUYACTHE OJHOBPEMCHHO BBITIOJHSICT (PYHKIUU TAKUX YacTeH
peuu, Kak IpuiaraTeabHOro, Iiiarojia 1 Hapeuus. B HamieM poaHoOM si3bike (yHKIIUH
Participlel BeimonHseT aeenmpuuyacTHe W OTBeYaeT Ha Bompoc: «YUTo genan?y.
AHTTIMICKOMY SI3BIKY HE M3BECTHO JCCIPHYACTHE, TTOITOMY aHIVIMHCKOE MPUYACTHE
COBMEIIIAaeT B ce0e pyCcCKOe MPUYACTHE U JICCTPUIACTHE.

Hanpumep:

[TpruacTue: Manpumk, TUCTaroImi xKypHai... |The boy flipping themagazine...

Heenpuuactue: [IpocmarpuBast kaury, manb-  |Looking through the book, the boy
YHK HAaIIeJl MHOT'O HHTEPECHBIX (PaKTOB. found a lot of interesting facts.

[Mpuuactue Hacrosimero Bpemenu ([Ipuyactue |) oOpazyercs myreM g00aBIeHUS
K OCHOBE IJIaroja OKoHYaHus -ing. Hampumep: to work — pabGorats, working —
pabotas. UTtoOBI BEIpa3uTh OTPHIAHHE, IIEpe] IPUYACTHEM CTAaBUTCS YacTuia nNot.
Hanpumep: not paying attention — He oOpaiasi BHUMaHUE.

B MNPCIIOKCHHUN IIPHUYACTHC HACTOAIICTO BPEMCHH MOKCT BBIIIOJHATL CJIC-
OyIoIue QyHKIUN:

1. Kak ompenenenne ynotpeOisercss mepes] CyIeCTBUTEIbHBIM HIIN K€ TOCTe
HEro.

Thedancinggirlsareourstudents. — TaHIyronue 1eBYIIKA — HAIITMCTY ICHTKH.

2. Ecan ynotpe0Gasiercss B pyHKIIMU 00CTOSATEILCTBA, TO TEPEBOJUTCS Ha pPycC-
CKUI C OKOHYAHHEM «a», «S1» WA «B» (CIpalInuBas, IpUeXaB, Iepxka).

Arriving at the station he bought a newspaper. — IlpuexaBHaBOK3aj, OHKY-
MUJITa3eTy.

He was standing on the top of the mountains admiring the beautiful view. —
OHCTOSITHABEPITUHETOPHI, HACTAXK1ACHITPEKPACHBIMBUIOM.

3. KakgacTeckazyemoro.

Theanswerofthestudentisdisappointing. — OtBercTyaeHTapa3oyapoOBbIBACT.

1. IlepeseoumedannvieHuIzicenpeoioHceHU:

a) They called a lawyer living nearby.

b) We broke the computer belonging to my father.

¢) The man wearing a blue jumper is in the garden.

d) They have seen the growing plant.

e) Who is the boy walking in the field?

f) Don’t wake the baby sleeping in the next room.

g) Standing on the roof he saw everything in detail.

h) We have found the agronomist working in the field.
1) Arriving at the farm he got a new interesting job.

Ipuyacrue |l (mpuyacTue npoueaero BpeMeHM)
(ThePastParticiple / Participlell)

@®opma mnpuuactus |l (mpuuactust mnpomeAiero BPEMEHHM) CTaHIAPTHBIX
(paBUIIBHBIX ) TJIAT0JIOB COBIMAIAET ¢ (hOPMOI MPOIIIEIIETO BPEMEHHU ITUX TJ1aroJjos,
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T.e. oOpa3syercs mpubaBieHHEM K OCHOBe riarona cypdukca -ed ¢ coorBerct-
BytomuMu opdorpaduueckumu m3meHeHusMH: t0solve pemats - solved pemmwr -
solved pemieHnbIi (-as, -0¢€).

®opma npuyactus |l HecTangapTHBIX (HEMPABUJIBHBIX) TJIArOJIOB 0Opa3yeTcs
pasHBIMHU CIIOCOOAMHU M COOTBETCTBYET 3-i (popMme 3THX rinarosios: tospeak - spoke -
spoken, tomake - made - made, togo - went - gone.

OYHKIUU TPUYACTHUA |1 B ITPEJJIOXKEHUN

OYHKIUA IHPUMEP

1 Onpenenenue the solved problem, the problem

B  oroit  ¢yukuum | solved - pewennaszadaua

npuyactue Il ymot- | thehouses built - nocmpoennvieooma
peomsiercs mu6o nepen | the opened book -omxpvimasiknuea
OIpeeIseMbIM themethod used - ucnonvzyemviiinemoo
clIoBOM  (cnmeBa  OT
Hero), Jubo  Tocle
(cnpaBa). B nocnennem
cllyyae, €CIH  HeT
OTHOCSIIIUXCS K HEMY
CIIOB, TpHU TEPEBOJE
MIPHYACTHE nepe-
HocuTca BIeBo. Ha
pyccKuii SI3BIK
npuuactre I 0ObIYHO
MIEPEBOIUTCS
NpUYacTHEM  CTpaja-
TEJIBHOTO 3aJoTa Ha -
MBI, -IIIUUCSHA, ~-HHBIH,
-ThIH, -BINHUCS

2 O0CTOATEIBLCTBO Well-

NPUYHHBI known allovertheworldtheRussianbookonelectronicswa
CoOTBETCTBYET B | salsotranslatedintoEnglish. - Takx kax pycckas xnuea no
PYCCKOM SA3BIKEC | 2JIEKMPOHUKE U36ECMHA 60 8CEM MUpeE, OHA ovlia ne-

MPUYACTUSIM Ha -MBIH, | pegedena u Ha aHeTUNUCKUL S3bIK.
-luiAcsl, -HHBIH, -
Thblil, -BIIMHCHA WX
IPHUIa-TOYHBIM

IIPEII0KECHUAM
IMTPUYINHEBL
OO0CTOATEILCTBO When given thebookreadthearticleaboutenvironmentpro
BpeMeHH tection. - Koeoa eam 0adym knuey, npoumume cmamovio
CooTBeTCcTBYET B | 00 0Xpare oKpyxcarouel cpeowl.
pYyCCKOM A3BIKE
IMPUAATOYHBIM
IIPEUIOKEHUSIM  Bpe-
MEHHU. Takue
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00CTOATEIECTBEHHBIC
IIPUYACTHBIE O0OOPOTHI
MOTYT WHOT A
BBOJIUTECI  COIO3aMH
when xornaa, while B To
BpEMs KaK, BO BpEeMsI

3| UYacrtb ckazyemoro |He hadtranslated the text Dbefore 1 came. -
B 3TOM | OHnepesenmeKkcm, npexrcoeyemManpuiier.

ciydae npuyactue |l
BMeECTE
criaroiomtohavesisis
€TCSICKa3yeMbIM
MMPpCIJIOKCHHUA B OAHOM
u3 BpPEMECH
rpynmnbl Perfect

Tepynamii (TheGerund)

['epyHauii mpeAcTaBisieT cOO0M HETUYHYIO TJIaroJibHYI0 (hOpMYy, BBIPaXKaIOIIyIO
Ha3BaHUE JACHCTBUSA M O00JIAJAIOIIYI0 KaK CBOWCTBAMHM CYIIECTBUTEIBHOIO, TaK H
CBOMCTBaMHU rjaroja. B pycCKOM sI3bIk€ COOTBETCTBYIOLIAs (opMa OTCYTCTBYET.
['epynaunii o0o3HAauaeT JEWUCTBHS, NPOLECCHI, COCTOSAHHUS W 0Opasyercs NpH-
OaBiienueM cyddukca -ing k ocHoBe mraroja: toread yutates — reading urenue. Ero
(GYHKIIMM BO MHOIOM CXOJHBI C (YHKIHUSIMH HH(PUHUTHBA, TAKXKE COYETAIOIIETO
CBOMCTBA CYLIECTBUTEIBHOIO CO CBOWCTBaMM riaroia. ['epyHauii, OIHAKO, UMEET
0o0JIbIlIe CBOMCTB CYIIECTBUTEIBHOTO, Y4eEM UH()UHUTUB.

OYHKIMU I'EPYHANSA B ITPEJJIOKEHNN

OYHKIHUA IHPUMEP

1 IMoaaexaniee Running longdistancesrequiresmuchtraining. - bez na
OJIUHHbLEe QUCIAHYUU mpebyem Xopoulell MpeHUPOSKU.

2 Wmennan qacrs My favorite form of rest is reading. —

COCTABHOIO . y
Motinrodbumsiiisuoomovixa — umeHue.
CKa3yeMoro
3 IIpsimoe : .
p | like reading books. fmobarouumamexnueu.
J0MOJTHEHHE
4 Ipennoxknoe | heard of his being sent to the South. —
JTOMOJTHEHHE A caviwan o mom, ymo e2o nOCwLLIAIOM HA 102.
5| Onpenenenne(o00ba | like his method of teaching. —
HO C Mne npasumcs e2o memoo npenooagarusi.

npeyioramu Of u for)

6| O6crosreancTtBo | After working atsomeplantyouwillknowyourspecialtybet
ter. - Ilocne moeo kax 6vl nopa60maeme HA 3616006, 6bl
Jyduie osladeeme ceoell cneyualbHocmsio.
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B pycckom si3p1ke HET opM, COOTBETCTBYIOIINX (popMaM repyHIus, BBULY Y€TO
W30JIMPOBAHHO, BHE TMPEJIOKCHUS, OHU HE MOTYT OBITH TEpEBEJCHBI HAa PYCCKHIA
s3Ik, Indefinite Gerund Active mo cBoemMy 3HAYCHHIO MPUOIMKAETCA K PYCCKOMY
OTTJIar0JILHOMY CYIIECTBUTEIbHOMY: reading - yTeHue, smoking - KypeHue, waiting -
OXKUJaHHUE.

1. 3anoanume nponycku cepynouem, o00pa306aHHLIM OMl OAHHBIX HUJNCE
2/1az20j106.
answer, apply, be, be, listen, make, see, try, use, wash, work, write

1. He tried to avoid ... my question.

2. Could you please stop ... so much noise?

3. I enjoy ... to music.

4. | considered ... for the job but in the end | decided against it.

5. Have you finished ... your hair yet?

6. If you walk into the road without looking, you risk ... knocked down.
7. Jim is 65 but he isn’t going to retire yet. He wants to carry on ....

8. I don’t mind you ... the phone as long as you pay for all your calls.

9. Hello! Fancy ... you here! What a surprise!

10. I’ve put off ... the letter so many times. I really must do it today.

11. What a stupid thing to do! Can you imagine anybody ... so stupid?
12. Sarah gave up ... to find a job in this country and decided to go abroad.

HpHMaH H KOCBCHHAas1 pe4b B AHIJIMHCKOM fI3BIKE
(Direct and Indirect (Reported) Speech)

CopeprkaHue paHee BbICKa3aHHOTO COOOIEHUS MOXHO MepeaTh NPSMON peUublo
(OT nHIIa TOBOPAIIETO) WM KOCBEHHOM peubto (OT Jiniia nepegatomiero). Hampumep:
Shesaid: "lcanspeaktwoforeignlanguages” (npsimasipeus). She said that she could
speak two foreign languages (kocBeHHas peub).

B kocBeHHOW peun coOrogaeTcsi MpaBUJIO COTJIacOBaHUs BpeMeH. [lpu me-
pEBOJIE YTBEPAUTENBHBIX MPEAJIOKEHUN U3 MPAMOM pE€YM B KOCBEHHYIO MPOU3BO-
JATCS CIIEYIOIINE U3MECHEHUS

1) xocBeHHas peyb BBOJUTCS COr030M that, KoTOphIi 4acTo omycKaeTcs;

2) rnaron tosay, mocie KOTOpOro CieAyeT JONOJIHEHUE, 3aMEHSETCS T1arojioM
totell;

3) TUYHBIE ¥ NPUTSKATEIHLHbIE MECTOMMEHUS 3aMEHSIOTCS 110 CMBICTTY;

4) BpeMEHa TJIarojioB B MPUAATOUYHOM TMPEIJI0KEHUN H3MEHSIOTCS COTJIACHO
MpaBujIaM COTJIAaCOBaHUs BPEMEH;

5) ykaszaTenbHblE MECTOMMEHHUSI W Hapeuusi BPEMEHUM M MECTa 3aMEHSIOTCS
JIPYTUMHU CJIIOBAMU:

this that
these those
now then
today that day
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tomorrow the next day

here there

the day after tomorrow | two days later

yesterday the day before

the day before yesterday | two days before

ago before

next year the next year, the following year
tonight that night

Oomue Bompockl BBoAATCs coro3amu if, whether, umeronmumu 3HadeHmne dac-
THUIIBI JIA. B IpHUIaTOYHBIX MPEITOKEHHUSIX COONIOIACTCS MOPSA0K CJI0B YTBEPIAH-
TEJHLHOT0 NMPeII0KeHHs.

He asked me: “Do you play the | On cnpocun wmemns: «Bvl uepaeme Ha
piano?” RUAHUHO ? »
He asked me if | played the piano. On cnpocun mens, ueparo Jau si Ha NUAHUHO.

CH@HI/IaHBHBIG BOIIPOCHI BBOAATCA TCM KC BOIIPOCHUTCIIBHBIM CJIOBOM, C KOTO-
poro HaduvHACTCA IIpsaMasd pCUb. CO6J'IIOI[aeTC$I MmopsAaA0K CJIOB YTBCPAUTCIBHOTIO

TPE/IOKCHHUSL.
He asked me: “When did you send | On cnpocun mensn: «Kozcoa mwel omocaan
the telegram?” menezpammy? »
He asked me when | had sent the tele- | Ou cnpocun mens, kozoa s omocaan me-
gram. Jlepammy.

Jlns nepegaun moOYXKJIE€HH B KOCBEHHOM pe4YM YHOTPEONSIIOTCA MPOCThIE
NPEUIOKEHUS] ¢ MHOUHUTHBOM ¢ YacTHuied to. Ecim mpsimast peusb BbIpaxaeT mpu-
KazaHue, To Taaroin t0 say 3amensercs riarosiom to tell Beners wnm to order mpu-
Ka3piBaTh. Ecnu mpsiMasi peub BbIpakaeT NMpochOy, riaron t0 Say 3ameHsieTcs Tiia-
rosioM t0 ask mpocuts:

She said to him: “Come here at 9”. Ona ckazana emy: «llpuxoou ciooa 6 9
She told him to comne there at 9. Yacoey.
I said to her: “Please, give me that | Ona senena emy npuiimu 6 9 uacos.
book™. A cxazan eu: «/laii mune, noocanyiicma,
| asked her to give me that book. MY KHU2Y».

A nonpocun ee 0amo MHe 3my KHU2Y.

[IpaBwio coryiacoBaHus BPEMEH B AHTJIMHUCKOM SI3BIKE MPEJCTaBIISIET OMpeje-
JICHHYIO 3aBHUCHUMOCTh BPEMEHM IJlarojia B MPUIATOYHOM MPEJIOKEHUH (TJIaBHBIM
0o0pa3oM JOMOJHUTENBHOM) OT BPEMEHHM TJlarojia B TJIABHOM MpejioxkeHuu. B pyc-
CKOM SI3bIKE€ TaKOW 3aBUCUMOCTH HE CYILIECTBYET.

1. OcHOBHBIE TIOJIOKEHUS COTJIACOBAHUS BPEMEH CBOJSITCS K CIICAYIONIEMY: €CIIH
CKa3yeMoe TJaBHOTO TIPEUIOKCHHSI BBIPAXEHO TIJIaroJioM B HACTOSIIEM WA
OyayiieM BpeMEHH, TO CKa3yeMoe MPUAATOYHOTO MPEUIOKCHHS MOXKET CTOATH B
J1000M BPEMEHH, KOTOPOE TPEOYETCS 1O CMBICITY.
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2. Ecnu ckazyeMoe riaBHOrO MPEJJIOKEeHHs] CTOUT B MPOIIeAIeM BpeMeHH, TO
CKa3yeMO€ MPUJIATOYHOTO MPEAJIOKEHUS JOJIKHO CTOSTh B OJJHOM W3 IPOIIeIINX

BpEMeEH.

Br160op KOHKpETHOM BHAOBPEMEHHOH (POPMEI

OIpCACIIACTCA TEM,

OPOUCXOAUT JHM JEHUCTBHE B MPUAATOYHOM MPEIJIOKEHUU OJJHOBPEMEHHO C
IJIABHBIM, NIpeIeCTBYET eMy, 00 OyAeT MPONCXOAUTH B OyaylIeM.

N3MEHEHUE T'PAMMATHYECKOI'O BPEMEHHA

NCXOIAHOE BPEMSA MEHSAETCSA HA
1 | PRESENT SIMPLE PAST SIMPLE (INDEFINITE)
(INDEFINITE)

2 | PRESENT CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)

PAST CONTINUOUS (PROGRESSIVE)

3 | PRESENT PERFECT

PAST PERFECT

5 | PAST SIMPLE (INDEFINITE)

PAST PERFECT

6 | PAST CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)

PAST PERFECT CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)

7 | EUTURE SIMPLE (INDEFINITE)

FUTURE SIMPLE (INDEFINITE) IN

THE PAST

7 | PAST PERFECT

HE UBMEHSAETCA

1. llepenuwiume npeonoicenus 6 KOCGEHHOU peuu, odpamume 6HUMAHUE HA
U3MEHEeHUEe MeCIOUMEHUIL U 6UO0BPEMEHHBIX PopM 211a20106.

1. They said, "This is our book."
They said

2. She said, "l went to the cinema yesterday."

She said

3. He said, "l am ertlng a test tomorrow."

He said

4. You said, "l will do this for him."

You said

5. She said, "l am not hungry now."

She said

6. They said, "We have never been here before."”
They said

7. They said, "We were in London last week."
They said

8. He said, "1 will have finished this paper by tomorrow."
He said

9. He said, "They Wontsleep

He said

10. She said, "It is very quiet here."

She said

2. Bonpocwet 6 koceennoii peuu. Ilepenuwmume npeonosicenus 6 KOC8EHHOI
peuu, oopamume GHUMAHUE HA UBMEHEHUE MECHOUMEHUIN U 6U00BPEMEHHbIX

dopm 2nazonoe.

1."Where is my umbrella?" she asked.
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She asked
2."How are you?" Martln asked us.
Martin asked us
3.He asked, "Do | have to do |t’>"
He asked
4."Where have you been’)" the mother asked her daughter.
The mother asked her daughter
5."Which dress do you like best?" she asked her boyfriend.
She asked her boyfriend
6."What are they doing?" she asked.
She wanted to know
7."Are you going to the cmema’?" he asked me.
He wanted to know
8.The teacher asked, "Who speaks Engllsh’>"
The teacher wanted to know
9."How do you know that?" she asked me.
She asked me
10."Has Caron talked to Kevm’)" my friend asked me.
My friend asked me
11."What's the time?" he asked.
He wanted to know
12."When will we meet again?" she asked me.
She asked me
13."Are you crazy?" she asked him.
She asked him
14."Where did they live?" he asked.
He wanted to know
15."Will you be at the party?" he asked her.
He asked her
16."Can you meet me at the station?" she asked me.
She asked me
17."Who knows the answer’)" the teacher asked.
The teacher wanted to know
18."Why don't you help me?" she asked h|m
She wanted to know
19."Did you see that car?" he asked me.
He asked me
20."Have you tidied up your room?" the mother asked the twins.
The mother asked the twins

3. Ilosenumenvuovie npeodnorxcenusn 6 xoceennou peuu. Ilepenuwiume npeo-
JL0JCEHUS 8 KOCBEHHOUL peydu, oOpamume 6HUMAHUE HA UBMEHEHUE MEeCHOUMEHUIL.

1. "Stop talking, Joe," the teacher said.

The teacher told Joe :

2. "Be patient,"” she said to him.

She told him

3. Go to your room," her father said to her.
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Her father told her :
4. "Hurry up," she said to us.
She told us
5. "Give me the key," he told her.
He asked her :
6. "Play it again, Sam," she said.
She asked Sam :
7. "Sit down, Caron" he said.
He asked Caron
8. "Fill in the form, Sir," the receptlonlst said.
The receptionist asked the guest
9. "Take off your shoes," she told us.
She told us
10. "Mind your own busmess " she told him.
She told him
11. "Don't be late," he adV|sed us.
He advised us
12. "Don't be angry with me," he said.
He asked her

4. Ilepesedume na aueAUICKUN A3bIK, UCHOJIL3YA NPAGUILO CO21ACOBAHUSA
eépemen.

1.0na cka3zana, 4to OyJeT pajia yBUJIETh HAC BHOBb.

2.0H cKa3zall, 4To 3HAaET, KaK 51 ce0sl UyBCTBYIO.

3.5 cka3zai, 4TO OH TOJIBKO YTO BEPHYJICSA U3 KOMAHIUPOBKHU.

4 .MpbI HE 3aMETWIH, KaK JIETH BBIILUIA U3 KOMHATHI.

5.0na noo0e1ana, 4To NPUIIET HaM MHUChMO.

6.0OH He XOTeJl BEpUTh, YTO OHU HE IOHUMAIOT €TO0.

7.0H He cKa3aj, 4TO HE JIIOOUT XOJUTh B TEATP.

8.Mbl HaJIEIIUCh, YTO OH YK€ BEPHYJICA IOMOM.

9.0Ha ckazana, yTo xuBeT B CapaHCKe yxkKe JBaAlaTh JIET.

10.Moii OpaT ckazaj, 4To HE COTJIaCeH CO MHOM.

11.Ms1 XOT€NU 3HATH, TJI€ OH U YTO OH JIeJIaeT B 3TO BpeMs.

12.Bce 3Han, 4ro OHA MOEAET B KOMAaHIUPOBKY, HO HE 3HAJIM, KOTJla OHa
BEpHETCH.

13.51 He MOT MOHSATH, TOYEMY OH He mpuiien. S moaymai, 4To oH OOJeH.

14.Mama cka3ana, 4TO OHa BEPHETCS 10 CEMH BEYEPA.

15.HuKTO U3 YYEHHKOB HE 3HaJ, UYTO OH TAKOW CHJIbHBIN.

16.0H ckazai, 4yTo 3aHST, YTO OH pabOTaeT HaJ JOKIaJI0M.

17.Mos cecTpa ckazana, YTO HUKOrJa HE BCTpeyana ITYKCHIIMHY paHbLIE U
HUYETO HE CIIbIIIANA O HEW.

18.Mb1 ObITM OYEHB Pajbl, YTO OHU HE 3a0JYJWINCh B HE3HAKOMOM TOPOJIC U
MPUILTH BOBPEMS.

19.Bce gymanu, 4TO JIEKIHSI HAYHETCS B JIECSITh.

20. MpbI HEe HaJEAIUCh, YTO YBUJIUM €0 CHOBA.

21.0H HaAesICs, YTO MPOBEET CIEAYIOIIEE JIETO Y MOPSI.

22.Mawma cka3sajia, YTO OHa XOYeT OCTaThCS JIoMa.
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23.51 3HaI, YTO HUYETO OCOOEHHOTO C HUM HE CIIYYHJIOCH.

24 Hawm ka3ajioch, 4TO OHA CMEETCs HaJl HAMHU.

25.Bce 3HanM, 9TO OH OIMMOAETCsI, HO HUKTO HE pelIajcs CKa3aTb eMy 00 3TOM.
26.0Ha cka3ana, 9To JKJIET CBOIO MOAPYTY YKe YETBEPTh yaca.

27.0HM CIPOCUIIA MEHS, 4TO s Oyay JeaaTh B CyO00Ty.

28.51 He ObLT yBepeH B TOM, YTO OH TIOTOBOPHII C POJUTEIISIMH.

29. Mama nonpocuia MeHsI KyIuThb XJe0.

30.Moii 6paT ckazaia MHE ITIOMBITh MaIlIMHY.

TEKCTbBI JUIAA CAMOCTOATEJIBHOI'O YTEHUA

TEXT 1
PASTORAL FARMING

Pastoral farming is the breeding of livestock for meat, wool, eggs and milk, and
historically for labor. Livestock products are the main element of the UK's
agricultural output. The most common meat animals in the United Kingdom are
cattle, pigs, sheep and poultry. Overwhelmingly, British wool comes from sheep,
with only a few goats or alpacas bred for exotic wools such as cashmere or angora.
The vast majority of milk comes from cattle, and eggs from chickens.

Most British farm animals are bred for a particular purpose, so for example,
there is a sharp division between cattle bred for the beef trade - early-maturing cattle
are best to increase yield, and those that store fat marbled within the muscle rather
than as layers outside are preferred for the flavor - and those bred for dairy, where
animals with a high milk yield are strongly preferred. Nevertheless, because dairy
cattle must calve to produce milk, much of the British beef output is from surplus
dairy herd calves.

TEXT 2
CATTLE FARMING

There are about 17,000 dairy farms in the UK, largely in the west. Average herd
size is 86 cows in England, 75 in Wales and 102 in Scotland. Most cows are milked
twice a day, and an average dairy cow yields 6,300 litres a year. The most important
dairy cattle breed is the ubiquitous British Friesian, which has largely replaced the
Dairy Shorthorn in British dairy herds thanks both to its high milk yield and the
relatively high quality of the beef it produces.
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In 2002, the UK produced 72% of the beef it ate. Important beef cattle breeds
include the Hereford, which is the most popular British beef breed, and the Aberdeen
Angus. The once-widespread Beef Shorthorn is now a relatively uncommon sight.

Cows require significant areas of grassland to be raised. Dairy cows need 0.4 to
0.5 hectares per cow, including the area needed for winter silage; suckler beef cows
can need up to a whole hectare each. The UK produces very little veal, and UK law
requires that animals are kept in daylight in groups with bedding and access to hay,
silage or straw. This produces "pink" veal which grows more slowly and is less
desirable to the continental customer.

TEXT 3
SHEEP FARMING

Over 41,000 farms in the UK produce sheep, but more than half of breeding
ewes are on hill or upland farms suitable for little else. National Parks and heather
moors such as the Lake District, the Pennines and Snowdonia in Wales are dominated
by sheep farms, as are the Scottish Highlands. In the lowlands, pockets of sheep
farms remain. Sheep farming in Wales encompasses both upland and lowland areas.

The number of sheep farmed in the UK peaked in 1998 at 20.3 million, as a
result of the Sheepmeat Regime, a relatively generous EU support initiative first
begun in 1980. Numbers declined following the 2001 outbreak of foot and mouth,
and the UK temporarily lost its place as Europe's largest producer of lamb, although
this was recovered later. (Although it is Europe's largest producer, the UK is
nevertheless a net importer of lamb, often from New Zealand.)

Nowadays many ewes are housed indoors for lambing, which costs more but
facilitates earlier lambing with lower mortality and replacement rates. It also rests and
protects the grassland, leading to better early growth and higher stocking rates. Sheep
are also important in helping to manage the landscape. Their trampling hinders
bracken spread and prevents heather moor from reverting to scrub woodland. Wool
production is no longer important in the UK, and nowadays, sheared fleeces are often
treated as a waste product.

TEXT 4
PIG FARMING

About 4,600 farms produce pigs, and the UK is 90 % self-sufficient in pork, but
only about 40 % self-sufficient in bacon and ham, which reflects a traditional British
preference for these cuts. Nowadays many pig farms in the UK breed intensively-
farmed hybrids of types like the large white, British Landrace, Welsh or British
Saddleback, and formerly-popular breeds like the Cumberland and small white are
extinct. Wild Boars are sometimes farmed.

The UK pig herd is declining, and there are now some individual pig farms in
the US that have more sows than there are in the UK as a whole. Pigs often used to be
kept indoors throughout their lives, but welfare concerns and increased costs have led
to more outdoor units, and by 2002 30 % of sows were outdoors. In many countries
sows are kept tethered in individual stalls, but this system was banned in the UK in
1999 on animal welfare grounds. Indoor sows are housed in groups. Each sow
produces an average of 24 piglets a year and will be pregnant or lactating for 340

54



days a year. This intensive production wears the sows out and about 40 % of them
need to be replaced each year.

A major byproduct of pig production is slurry. One sow and her piglets can
produce ten tons of slurry a year. Because regulations limit how much slurry can be
loaded onto a given area of land, this means that each sow with her progeny will
manure at least 0.8 hectares. This is a problem because pig manure is mildly toxic,
owing to the use of copper as a growth enhancer.

TEXT 5
DAIRY

In recent years, positive trends have been noted in the dairy sector in the Russian
Federation. The national average milk production rose 60 percent, from 2.2 tons in
1997 to 3.5 tons in 2007. Regions of intensive production have emerged in the
Northwest and Central federal okrugs, which are near centres of industrial milk
processing around Moscow and St. Petersburg. These regions are characterized not
only by high yields per cow but also by increasing production volumes. There has
also been significant progress in smoothing out the seasonality of milk production,
which has been completely overcome in some regions, in particular in the Leningrad
Oblast, Moscow Oblast, Altai Krai, Krasnodar Krai and in the Republic of Tatarstan,
and Bashkortostan. Both private and public investments in the sector have increased,
enabling the creation of large dairy farms with modern technology. Against a
background of increasing consumer demand, the milk processing industry has
developed rapidly.

The high seasonality of milk production has been a problem for dairy farms
since Soviet times. Shortages of milk in autumn and winter followed by surpluses of
milk in the summer caused fluctuations in market prices.

New federal technical regulation for milk and dairy products took effect at the
end of 2008. These regulations set requirements for milk and dairy products to ensure
that production, storage, transportation, points of sale and utilization of dairy
products are safe. They also introduced new technology for the dairy sector, as well
as packaging and labelling standards for milk and dairy products.

TEXT 6
LIVESTOCK

China has a large livestock population, with pigs and fowl being the most
common. China’s pig population and pork production mainly lies along Yangtze
River. In 2011, Sichuan province had 51 million pigs (11 % of China’s total supply).
In rural western China, sheep, goats, and camels are raised by nomadic herders. In
Tibet, yaks are raised as a source of food, fuel, and shelter. Cattle, water buffalo,
horses, mules, and donkeys are also raised in China, and dairy has recently been
encouraged by the government, even though approximately 92.3 % of the adult
population is affected by some level of lactose intolerance.

As demand for gourmet foods grows, production of more exotic meats increases
as well. Based on a survey data from 684 Chinese turtle farms (less than half of the
all 1,499 officially registered turtle farms in the year of the survey, 2002), they sold
over 92,000 tons of turtles (around 128 million animals) per year; this is thought to
correspond to the industrial total of over 300 million turtles per year.
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Increased incomes and increased demand for meat, especially pork, has resulted
in demand for improved breeds of livestock, breeding stock imported particularly
from the United States. Some of these breeds are adapted to factory farming.

China accounts for about one-third of the total fish production of the world.
Agquaculture, the breeding of fish in ponds and lakes, accounts for more than half of
its output. The principal aquaculture-producing regions are close to urban markets.

TEXT 7
CATTLE

Cattle (colloquially cows) are the most common type of large domesticated
animals. Cattle are raised as livestock for meat (beef and veal), as dairy animals for
milk and other dairy products, and as draft animals (oxen or bullocks) (pulling carts,
plows and the like). Other products include leather and dung for manure or fuel.

Cattle are ruminants, meaning their digestive system allows use of otherwise
indigestible foods by regurgitating and rechewing them as "cud". The cud is then
reswallowed and further digested by specialized microorganisms in the rumen. These
microbes are primarily responsible for decomposing cellulose and other car-
bohydrates into volatile fatty acids cattle use as their primary metabolic fuel. The
gestation period for a cow is nine months. A newborn calf weighs 25 to 45 kg.

Adult weights of cattle always depend on the breed. Smaller kinds, such as
Dexter and Jersey adults, range between 272 to 454 kg. Large Continental breeds,
such as Charolais, Marchigiana, Belgian Blue and Chianina, adults range up to 635 to
1,134 kg. British-breeds, such as Hereford, Angus, and Shorthorn, mature between
454 to 907 kg, occasionally higher, particularly with Angus and Hereford.The world
record for the heaviest bull was 1,740 kg. The heaviest steer was eight-year-old ‘Old
Ben’, a Shorthorn/Hereford cross weighing in at 2,140 kg. Steers are generally killed
before reaching 750 kg. Breeding stock usually lives to about 15 years (occasionally
as much as 25 years). The oldest recorded cow, Big Bertha, died at the age of 48 in
1993.

It is difficult to generalize or average out the weight of all cattle because dif-
ferent kinds have different averages of weights. However, according to some sources,
the average weight of all cattle is 753 kg.

TEXT 8

Cattle are often raised by allowing herds to graze on the grasses of large tracts of
rangeland. Raising cattle in this manner allows the use of land that might be un-
suitable for growing crops. The most common interactions with cattle involve daily
feeding, cleaning and milking. Many routine husbandry practices involve ear tagging,
dehorning, loading, medical operations, vaccinations and hoof care, as well as
training for agricultural shows and preparations.

Cattle are farmed for beef, veal, dairy, and leather. Modern cattle are more
commercial than older breeds and, having become more specialized, are less ver-
satile. For this reason, many smaller farmers still favor old breeds, such as the Jersey
dairy breed.

The meat of adult cattle is known as beef, and that of calves is veal. Other
animal parts are also used as food products, including blood, liver, kidney, heart and
oxtail. Cattle also produce milk, and dairy cattle are specifically bred to produce the
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large quantities of milk processed and sold for human consumption. Cattle today are
the basis of a multi-billion dollar industry worldwide. The international trade in beef
for 2000 was over $30 billion and represented only 23% of world beef production.
The production of milk, which is also made into cheese, butter, yogurt, and other
dairy products, is comparable in economic size to beef production, and provides an
important part of the food supply for many of the world's people. Cattle hides, used
for leather to make shoes, couches and clothing, are another widespread product.
Cattle remain broadly used as draft animals in many developing countries, such as
India.

TEXT 9
LIMOUSIN

Limousin cattle are a breed of highly muscled beef cattle originating from the
Limousin and Marche regions of France. The breed is known as Limousine in France.
Limousins were first exported from France in significant numbers in the 1960s and
are now present in about 70 countries. They are naturally horned and have a
distinctive lighter wheat to darker golden-red colouring, although international
breeders have now bred polled (do not have horns) and black Limousins.

Initially used mainly as draft animals, interest in Limousins as a source of high
quality meat grew about two hundred years ago. The first Limousin herd book was
then established in France in 1886 to ensure the breed's purity and improvement by
only recording and breeding animals that satisfied a strictly enforced breed standard.

Limousins have become popular because of their low birth weights (ease of
calving), higher than average dressing percentage (ratio of carcass to live weight) and
yield (ratio of meat to carcass), high feed conversion efficiency, and their ability to
produce lean, tender meat. A major multi-breed study reported that Limousins
converted feed into saleable meat more efficiently and significantly faster than
popular British breeds, and marginally faster than other popular continental European
cattle breeds. Conversely, the other cattle breeds produced proportionally more low-
cost by-product and waste, which resulted in their live weight growth being faster
than Limousins. Limousins are especially favored for crossbreeding with cattle such
as Angus, Hereford and Shorthorn because of their ability to contribute hybrid vigor,
and improve the yield and feed conversion efficiency of these British breeds, which
produce higher levels of fat and marbled meat.

Limousins ability to adapt to different environments contributed greatly to the
breed's current success outside of France. In most cases, Limousin bulls or their
semen are now imported to improve locally bred Limousins. Today, the breed is
present in about 70 countries around the worldranging from Finland in the north to
South Africa in the south

TEXT 10
HEREFORD

Hereford cattle are a beef cattle breed, widely used both in intemperate areas and
temperate areas, mainly for meat production.

Originally from Herefordshire, England, United Kingdom, more than five
million pedigree Hereford cattle now exist in over 50 countries. The Hereford cattle
export trade began from United Kingdom in 1817, starting in Kentucky, United
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States, spreading across the United States and Canada through Mexico to the great
beef-raising countries of South America. Today, Hereford cattle dominate the world
scene from Australasia to the Russian steppes. They can be found in Israel, Japan and
throughout continental Europe and Scandinavia.

They are found in the temperate parts of Canada, the United States and Russia,
as well as the temperate parts of Australia, the centre and east of Argentina, in
Uruguay, and New Zealand, where they make up the largest proportion of registered
cattle. They originally found great popularity among ranchers of the American
Southwest, testament to the hardiness of the breed; while originating in cool, moist
Britain, they have proven to thrive in much harsher climates on nearly every
continent.

Many strains of Hereford have used other cattle breeds to import desired cha-
racteristics, and this has led to changes in the breed as a whole. However, some
strains have been kept separate, and these have retained characteristics of the earlier
breed, such as hardiness and thriftiness. The Traditional Hereford is now treated as a
minority breed of value for genetic conservation.

TEXT 11
CHAROLAIS

Charolais cattle are a beef breed of cattle which originated in Charolais, around
Charolles, in France. They are raised for their meat and are known for their
composite qualities when crossed with other breeds, most notably Angus and Here-
ford cattle. The breed tends to be large muscled, with bulls weighing up to 1,100
kilograms and cows up to 900 kilograms.

The breed was introduced in the southern US as early as the 1940s it was the 1st
herd in the USA then the 2nd herd was introduced in the north in the 1960s It was the
first popular breed after the English breeds and Brahmans. It was known to produce
beef animals that had more red meat and less fat. The breed was often crossed with
English breeds.

In the 1970s Charolais crossbred steers won a number of prominent steer and
carcass shows particularly in Texas. The first Charolais steer to win a carcass show
was at the San Antonio Livestock Show in 1971,

This breed has been quite popular in the Top End of Australia, where they are
used for cross breeding. It has also become popular in the southern United States,
where Charolais (often crossed with other breeds) have increasingly replaced Here-
fords.

The coat is almost pure white. The Australian and Canadian breed standards also
recognize cattle possessing a light red color called 'Red Factor' Charolais. The term
Charbray refers to the offspring of Charolais crossed with Brahmans and is
recognized as a breed in its own right.

TEXT 12

ANGUS
Angus cattle (Aberdeen Angus) are a breed of cattle commonly used in beef
production. They were developed from cattle native to the counties of Aberdeenshire
and Angus in Scotland, and are known as Aberdeen Angus in most parts of the world.
They are naturally polled (do not have horns) and solid black or red, although
the udder may be white. There have always been both red and black individuals in the
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population, but in the USA they are regarded as two separate breeds - Red Angus and
Black Angus. Black Angus is the most common beef breed of cattle in the United
States, with 324,266 animals registered in 2005.

Angus cattle are widely used in crossbreeding to reduce the likelihood of dif-
ficult calving. They are also used as a genetic dehorner as the polled gene is passed
on as a dominant trait.

Because of their native environment, the cattle are very hardy and can survive
the Scottish winters, which are typically harsh, with snowfall and storms. Cows
typically weigh 550 kilograms and bulls weigh 850 kilograms. Calves are usually
born smaller than is acceptable for the market, so crossbreeding with dairy cattle is
needed for veal production. The cattle are naturally polled and black in color. They
typically mature earlier than other native British breeds such as the Hereford or North
Devon. However, in the middle of the 20th century a new strain of cattle called the
Red Angus emerged. The United States does not accept Red Angus cattle into herd
books, but the UK and Canada do. Except for their color genes, there is no genetic
difference between black and red Angus, but they are different breeds in the US.

The cattle have large muscle content and are regarded as medium-sized. The
meat is very popular for its marbling qualities.

TEXT 13
HOLSTEIN FRIESIANS

Holstein Friesians (often shortened as Friesians in Europe and Holsteins in
North America) are a breed of dairy cattle originating from the Dutch provinces of
North Holland and Friesland, and what is now Schleswig-Holstein in Northern
Germany. They are known as the world's highest-production dairy animals.

The Dutch breeders bred and oversaw the development of the breed with the
goal of obtaining animals that could best use grass, the area's most abundant resource.
Over the centuries, the result was a high-producing, black-and-white dairy cow.

With the growth of the New World markets began to develop for milk in North
America and South America, and dairy breeders turned to the Netherlands for their
livestock. After about 8,800 Friesians had been imported, disease problems in Europe
led to the cessation of exports to markets abroad.

In Europe the breed is used for milk in the north, and meat in the south. Since
1945, European national development has led to cattle breeding and dairy products
becoming increasingly regionalized. More than 80% of dairy production is north of a
line joining Bordeaux and Venice, which also has more than 60% of the total cattle.
This change led to the need for specialized animals for dairy (and beef) production.
Until this time, milk and beef had been produced from dual-purpose animals. The
breeds, national derivatives of the Dutch Friesian, had become very different animals
from those developed by breeders in the United States, who used Holsteins only for
dairy production.

Breeders imported specialized dairy Holsteins from the United States to cross
with the European black and whites. For this reason, in modern usage, "Holstein™ is
used to describe North or South American stock and its use in Europe, particularly in
the North. "Friesian™ denotes animals of a traditional European ancestry, bred for
both dairy and beef use. Crosses between the two are described by the term
"Holstein-Friesian".
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TEXT 14
FARMING PRATICES

Farming practices vary dramatically worldwide and between types of animals.
Livestock are generally kept in an enclosure, fed by human-provided foodand in-
tentionally bred, but some livestock are not enclosed or fed by access to natural foods
or allowed to breed freely.

The enclosure of livestock in pastures and barns is a relatively new development
in the history of agriculture. When cattle are enclosed, the type of ‘enclosure’ may
vary from a small crate, a large fenced pasture or a paddock. The type of feed may
vary from natural growing grass to highly sophisticated processed feed. Animals are
usually intentionally bred through artificial insemination or through supervised
mating. Indoor production systems are typically used for pigs, dairy cattle and
poultry, as well as for veal cattle, dairy goats and other animals, depending on the
region and season. Animals kept indoors are generally farmed intensively, as large
space requirements would make indoor farming unprofitable and impossible.
However, indoor farming systems are controversial due to the waste they produce,
odour problems, and the potential for groundwater contamination and animal welfare
concerns.

Other livestock are farmed outside, although the size of enclosure and level of
supervision may vary. In large open ranges animals may be only occasionally in-
spected or yarded in "round-ups™ or a muster (livestock). Herding dogs may be used
for mustering livestock as are cowboys, stockmen and jackaroos on horses. Rotation
of pasturage is a modern technique for improving nutrition and health while avoiding
environmental damage to the land. In some cases very large numbers of animals may
be kept in indoor or outdoor feeding operations (on feedlots), where the animals' feed
IS processed, offsite or onsite, and stored on site then fed to the animals.

Livestock - especially cattle - may be branded to indicate ownership and age, but
in modern farming identification is more likely to be indicated by means of ear tags
than branding. Sheep are also frequently marked by means of ear marks and/or ear
tags.

Modern farming techniques seek to minimize human involvement, increase
yield, and improve animal health.

TEXT 15
CALF

Market calves are generally sold at two weeks of age and bull calves may fetch a
premium over heifers due to their size, either current or potential. Calves may be sold
for veal, or for one of several types of beef production, depending on available local
crops and markets. Such bull calves may be castrated if turnout onto pastures is
envisaged, in order to render the animals less aggressive. Purebred bulls from elite
cows may be put into progeny testing schemes to find out whether they might
become superior sires for breeding. Such animals may become extremely valuable.

Most dairy farms separate calves from their mothers within a day of birth to
reduce transmission of disease and simplify management of milking cows. Studies
have been done allowing calves to remain with their mothers for 1, 4, 7 or 14 days
after birth. Cows whose calves were removed longer than one day after birth showed
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increased searching, sniffing and vocalizations. However, calves allowed to remain
with their mothers for longer periods showed weight gains at three times the rate of
early removals as well as more searching behavior and better social relationships with
other calves.

After separation, most young dairy calves subsist on commercial milk replacer,
a feed based on dried milk powder. Milk replacer is an economical alternative to
feeding whole milk because it is cheaper, can be bought at varying fat and protein
percentages, and is typically less contaminated than whole milk when handled
properly. A day old calf consumes around 5 liters of milk per day.

TEXT 16
NUTRITION

Nutrition plays an important role in keeping cattle healthy and strong. Imple-
menting an adequate nutrition program can also improve milk production and re-
productive performance. Nutrient requirements may not be the same depending on
the animal's age and stage of production.

Forages, which refer especially to hay or straw, are the most common type of
feed used. Cereal grains, as the main contributors of starch to diets, are important in
meeting the energy needs of dairy cattle. Barley is one example of grain that is
extensively used around the world. Barley is grown in temperate to subarctic cli-
mates, and it is transported to those areas lacking the necessary amounts of grain.
Although variations may occur, in general, barley is an excellent source of balanced
amounts of protein, energy, and fiber.

Ensuring adequate body fat reserves is essential for cattle to produce milk and
also to keep reproductive efficiency. However, if cattle get excessively fat or too thin,
they run the risk of developing metabolic problems and may have problem with
calving. It is also important to note that proper levels of fat also improve cattle
longevity.

Using by-products is one way of reducing the normally high feed costs. How-
ever, lack of knowledge of their nutritional and economic value limits their use.
Although the reduction of costs may be significant, they have to be used carefully
because animal may have negative reactions to radical changes in feeds, (e.g. fog
fever). Such a change must then be made slowly and with the proper follow up.

TEXT 17
JERSEY CATTLE

Jersey cattle are a small breed of dairy cattle. Originally bred in the Channel
Island of Jersey, the breed is popular for the high butterfat content of its milk and the
lower maintenance costs attending its lower bodyweight, as well as its genial
disposition.

The Jersey cow is quite small, ranging from only 400-500 kilograms. The main
factor contributing to the popularity of the breed has been their greater economy of
production, due to:

* The ability to carry a larger number of effective milking cows per unit area due
to lower body weight, hence lower maintenance requirements, and superior grazing
ability.
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» Calving ease and a relatively lower rate of dystocia, leading to their popularity
in crossbreeding with other dairy and even beef breeds to reduce calving related
injuries.

* High fertility

« High butterfat conditions, 4.84% butterfat and 3.95% protein, and the ability to
thrive on locally produced food. Bulls are also small, ranging from 540 to 820 kg and
are notoriously aggressive.

Jerseys are adaptable to hot climates and are bred in the hottest parts of Brazil.

Jerseys come in all shades of brown, from light tan to almost black. They are
frequently fawn in color. All purebred Jerseys have a lighter band around their
muzzle, a dark switch (long hair on the end of the tail), and black hooves, although in
recent years color regulations have been relaxed to allow a broadening of the gene
pool.

They are calm and docile animals, but tend to be a bit more nervous than other
dairy cow breeds. They are also highly recommended cows for first time owners and
marginal pasture.

Unfortunately, they have a greater tendency towards post-parturient hypocal-
caemia (or "milk fever") in dams and frail calves that require more attentive man-
agement in cold weather than other dairy breeds due to their smaller body mass and
greater relative surface area.

TEXT 18
HORSE

Humans began to domesticate horses around 4000 BC, and their domestication
is believed to have been widespread by 3000 BC.

Horses' anatomy enables them to make use of speed to escape predators and they
have a well-developed sense of balance and a strong fight-or-flight instinct. Related
to this need to flee from predators in the wild is an unusual trait: horses are able to
sleep both standing up and lying down. Female horses, called mares, carry their
young for approximately 11 months, and a young horse, called a foal, can stand and
run shortly following birth. Most domesticated horses begin training under saddle or
in harness between the ages of two and four. They reach full adult development by
age five, and have an average lifespan of between 25 and 30 years.

The size of horses varies by breed, but also is influenced by nutrition. Light
riding horses usually range in height from 142 to 163 cm and can weigh from 380 to
550 kilograms. Larger riding horses usually start at about 157 cm and often are as tall
as 173 cm, weighing from 500 to 600 kilograms. Heavy or draft horses are usually at
least 163 cm high and can be as tall as 183 cm high. They can weigh from about 700
to 1,000 kilograms.

There are more than 300 breeds of horses in the world today, developed for
many different uses.

Horses and humans interact in a wide variety of sport competitions and non-
competitive recreational pursuits, as well as in working activities such as police work,
agriculture, entertainment, and therapy. Horses were historically used in warfare,
from which a wide variety of riding and driving techniques developed, using many
different styles of equipment and methods of control. Many products are derived
from horses, including meat, milk, hide, hair, bone, and pharmaceuticals extracted
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from the urine of pregnant mares. Humans provide domesticated horses with food,
water and shelter, as well as attention from specialists such as veterinarians and
farriers.

TEXT 19
SHEEP

Sheep are ruminant mammals typically kept as livestock. Sheep are one of the
earliest animals to be domesticated for agricultural purposes and sheep are raised for
fleece, meat (lamb, hogget or mutton) and milk. A sheep's wool is the most widely
used animal fiber, and is usually harvested by shearing. Ovine meat is called lamb
when from younger animals and mutton when from older ones. Sheep continue to be
important for wool and meat today, and are also occasionally raised for pelts, as dairy
animals, or as model organisms for science.

Sheep husbandry is practised throughout the majority of the inhabited world,
and has been fundamental to many civilizations. In the modern era, Australia, New
Zealand, the southern and central South American nations, and the British Isles are
most closely associated with sheep production.

A group of sheep is called a flock, herd or mob. Adult female sheep are referred
to as ewes, intact males as rams, castrated males as wethers, and younger sheep as
lambs.

Domestic sheep are relatively small ruminants, usually with a crimped hair
called wool and often with horns forming a lateral spiral. Depending on breed, do-
mestic sheep may have no horns at all, or horns in both sexes or in males only.

Another trait unique to domestic sheep is their wide variation in color. Colors of
domestic sheep range from pure white to dark chocolate brown and even spotted or
piebald. Selection for easily dyeable white fleeces began early in sheep domesti-
cation, and as white wool is a dominant trait it spread quickly. However, colored
sheep do appear in many modern breeds, and may even appear as a recessive trait in
white flocks. The nature of the fleece varies widely among the breeds, from dense
and highly crimped, to long and hair-like. There is variation of wool type and quality
even among members of the same flock.

Depending on breed, sheep show a range of heights and weights. Ewes typically
weigh between 45 and 100 kilograms and rams between 45 and 160 kilograms.

TEXT 20
GOAT

Goats are among the earliest animals domesticated by humans.Humans began to
herd wild goats for easy access to milk and meat, primarily, as well as for their dung,
which was used as fuel, and their bones, hair, and sinew for clothing, building, and
tools.

Each recognized breed of goats has specific weight ranges, which vary from
over 300 Ibs for bucks of larger breeds such as the Boer, to 45 to 60 Ibs for smaller
goat does. Within each breed, different strains or bloodlines may have different
recognized sizes. At the bottom of the size range are miniature breeds such as the
African Pigmy, which stand 16 to 23 inches at the shoulder as adults.
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Most goats naturally have two horns, of various shapes and sizes depending on
the breed. Goats have horns unless they are "polled" (meaning, genetically hornless)
or the horns have been removed, typically soon after birth.

Goats are ruminants. The females have an udder consisting of two teats, in
contrast to cattle, which have four teats.

Both male and female goats have beards, and many types of goat (most com-
monly dairy goats, dairy-cross Boers, and pygmy goats) may have wattles, one
dangling from each side of the neck.

Some breeds of sheep and goats look similar, but they can usually be told apart
because goat tails are short and usually point up, whereas sheep tails hang down and
are usually longer and bigger.

Goats reach puberty between three and 15 months of age, depending on breed
and nutritional status. Many breeders prefer to postpone breeding until the doe has
reached 70% of the adult weight.

Gestation length is approximately 150 days. Twins are the usual result, with
single and triplet births also common. Less frequent are litters of quadruplet. Fre-
shening (coming into milk production) occurs at kidding. Milk production varies with
the breed, age, quality, and diet of the doe; dairy goats generally produce between
660 and 1,800 | of milk per 305-day lactation. On average, a good quality dairy doe
will give at least 2.7 | of milk per day while she is in milk.

TEXT 21
DOMESTIC PIG

Domestic pigs are farmed primarily for the consumption of their flesh, called
pork. The animal's bones, hide, and hair have been fashioned into items such as
brushes.

The animal’s head and body length ranges from 0.9 to 1.8 m and adults can
weigh between 50 and 350 kg.

Domestic pigs typically have a large head with a long snout which is used to dig
into the soil to find food and is a very acute sense organ. There are four hoofed toes
on each foot, with the two larger central toes bearing most of the weight, but the outer
two also being used in soft ground.

Most domestic pigs have rather sparse hair covering on their skin, although
woolly coated breeds, such as the Mangalitsa, are raised.

If conditions permit, domesticated pigs feed continuously for many hours and
then sleep for many hours, in contrast to ruminants which tend to feed for a short time
and then sleep for a short time.

Compared to most other mammals pigs display complex nursing and suckling
behavior. Nursing occurs every 50-60 minutes, and the sow requires stimulation from
piglets before milk let-down.

TEXT 22

RABBITS
Rabbits are small mammals. Rabbit habitats include meadows, woods, forests,
grasslands, deserts and wetlands. Rabbits live in groups. More than half the world's
rabbit population resides in North America. They are also native to southwestern

64



Europe, Southeast Asia, Sumatra, some islands of Japan and in parts of Africa and
South America.

The rabbit's long ears, which can be more than 10 cm long, are probably an
adaptation for detecting predators. They have large, powerful hind legs. The two front
paws have 5 toes, the extra called the dewclaw. The hind feet have 4 toes. They are
plantigrade animals while at rest; however, they move around on their toes while
running, assuming a more digitigrade form. Wild rabbits do not differ much in their
body proportions or stance, with full, egg-shaped bodies. Their size can range
anywhere from 20 cm in length and 0.4 kg in weight to 50 cm and more than 2 kg.
The fur is most commonly long and soft, with colors such as shades of brown, gray,
and buff. The tail is a little plume of brownish fur (white on top for cottontails).

Rabbits are crepuscular, most active at dawn and dusk. The average sleep time
of a captive rabbit is said to be 8.4 hours.

Rabbits have a very rapid reproductive rate. The breeding season for most
rabbits lasts 9 months, from February to October. In Australia and New Zealand
breeding season is late July to late January. Normal gestation is about 30 days. The
average size of the litter varies but is usually between 4 and 12 babies, with larger
breeds having larger litters. A kit (baby rabbit) can be weaned at about 4 to 5 weeks
of age. This means in one season a single female rabbit can produce as many as 800
children, grandchildren, and great-grandchildren.

The expected rabbit lifespan is about 9-12 years; the world longest-lived was 18
years.

Rabbits feed by grazing on grass, forbs, and leafy weeds. Rabbits graze heavily
and rapidly for roughly the first half hour of a grazing period (usually in the late
afternoon), followed by about half an hour of more selective feeding.

TEXT 23
CHICKENS

The chicken is a domesticated fowlwith a population of more than 24 billion in
2003. There are more chickens in the world than any other species of bird. Humans
keep chickens primarily as a source of food, consuming both their meat and
eggs.Chickens may live for five to ten years, depending on the breed. The world's
oldest chicken, a hen, died of heart failure at the age of 16 according to the Guinness
Book of World Records.

Roosters can usually be differentiated from hens by their striking plumage of
long flowing tails and shiny, pointed feathers on their necks (hackles) and backs
(saddle) which are typically of brighter, bolder colors than those of females of the
same breed. However, in some breeds, such as the Sebright, the rooster has only
slightly pointed neck feathers, the same color as the hen. The identification can be
made by looking at the comb, or eventually from the development of spurs on the
male's legs (in a few breeds and in certain hybrids the male and female chicks may be
differentiated by color). Adult chickens have a fleshy crest on their heads called a
comb or cockscomb and hanging flaps of skin either side under their beaks called
wattles. Both the adult male and female have wattles and combs, but in most breeds
these are more prominent in males. A muff or beard is a mutation found in several
chicken breeds which causes extra feathering under the chicken's face, giving the
appearance of a beard.
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Domestic chickens are not capable of long distance flight, although lighter birds
are generally capable of flying for short distances, such as over fences or into trees.

Chickens are gregarious birds and live together in flocks. Individual chickens in
a flock will dominate others, establishing a “pecking order”, with dominant in-
dividuals having priority for food access and nesting locations. When a rooster finds
food, he may call other chickens to eat first. He does this by clucking in a high pitch
as well as picking up and dropping the food. This behavior may also be observed in
mother hens to call their chicks and encourage them to eat.

TEXT 24
CHICKENS

More than 50 billion chickens are reared annually as a source of food, for both
their meat and their eggs.

The vast majority of poultry are raised using intensive farming techniques.
According to the Worldwatch Institute, 74 percent of the world's poultry meat, and 68
percent of eggs are produced this way. One alternative to intensive poultry farming is
free range farming.

Friction between these two main methods has led to long term issues of ethical
consumerism. Opponents of intensive farming argue that it harms the environment,
creates human health risks and is inhumane. Advocates of intensive farming say that
their highly efficient systems save land and food resources due to increased
productivity, stating that the animals are looked after in state-of-the-art en-
vironmentally controlled facilities.

In part due to the conditions on intensive poultry farms and recent recalls of
large quantities of eggs, there is a growing movement for small scale micro-flocks or
‘backyard chickens'. This involves keeping small numbers of hens (usually no more
than a dozen), in suburban or urban residential areas to control bugs, utilize chicken
waste as fertilizer in small gardens, and of course for the high-quality eggs and meat
that are produced.

Chickens farmed for meat are called broiler chickens. Chickens will naturally
live for 6 or more years, but broiler chickens typically take less than 6 weeks to reach
slaughter size. A free range or organic meat chicken will usually be slaughtered at
about 14 weeks of age.

Chickens farmed for eggs are called egg-laying hens. In total, the UK alone
consumes over 29 million eggs per day. Some hen breeds can produce over 300 eggs
per year, with “the highest authenticated rate of egg laying being 371 eggs in 364
days". After 12 months of laying the commercial hen's egg-laying ability starts to
decline to the point where the flock is unviable. Hens, particularly from battery cage
systems, are sometimes infirm, have lost a significant amount of their feathers, and
their life expectancy has been reduced from around 7 years to less than 2 years. In the
UK and Europe, laying hens are then slaughtered and used in processed foods, or sold
as "soup hens". In some other countries, flocks are sometimes force moulted, rather
than being slaughtered, to reinvigorate egg-laying. This involves complete
withdrawal of food (and sometimes water) for 7-14 days or sufficiently long to cause
a body weight loss of 25 to 35%, or up to 28 days under experimental conditions
which presumably reflect farming practice. This stimulates the hen to lose her
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feathers, but also reinvigorates egg-production. Some flocks may be force moulted
several times. In 2003, more than 75% of all flocks were moulted in the US.

TEXT 25
TURKEY

The domesticated turkey is a large poultry bird. The turkey is raised throughout
temperate parts of the world and is a popular form of poultry partially because
industrialized farming has made it very cheap for the amount of meat it produces. The
average lifespan for a domesticated turkey is ten years.

The great majority of domesticated turkeys are bred to have white feathers
because their pin feathers are less visible when the carcass is dressed, although brown
or bronze-feathered varieties are also raised. The fleshy protuberance atop the beak is
the snood, and the one attached to the underside of the beak is known as a wattle.

Turkeys are highly social and become very distressed when isolated. Many of
their behaviors are socially facilitated i.e. expression of a behavior by one animal
increases the tendency for this behavior to be performed by others. Adults can rec-
ognize 'strangers' and placing any alien turkey into an established group will almost
certainly result in that individual being attacked, sometimes fatally. Turkeys are
highly vocal.

The vast majority of turkeys are reared indoors in purpose-built or modified
buildings of which there are many types. Some types have slatted walls to allow
ventilation, but many have solid walls and no windows to allow artificial lighting
manipulations to optimize production. The buildings can be very large (converted
aircraft hangers are sometimes used) and may contain tens of thousands of birds as a
single flock. The floor substrate is usually deep-litter, e.g. wood shavings, which
relies upon the controlled build-up of a microbial flora requiring skilful management.
Ambient temperatures for adult domestic turkeys are usually maintained between 18
and 21°C. Commercial turkeys are kept under a variety of lighting schedules, e.g.
continuous light, long photoperiods (23 h), or intermittent lighting, to encourage
feeding and accelerate growth. Light intensity is usually low to reduce feather
pecking.

Rations generally include corn and soybean meal with added vitamins and
minerals. Hens are slaughtered at about 14-16 weeks and toms at about 18-20 weeks
of age when they can weigh over 20 kg compared to a mature male wild turkey which
weighs approximately 10.8 kg.

TEXT 26
POULTRY FARMING IN THE UNITED STATES

In the United States, chickens were raised primarily on family farms or in some
cases in poultry colonies until about 1960. Originally, the primary value in poultry
keeping was eggs, and meat was considered a byproduct of egg production. Its supply
was less than the demand, and poultry was expensive.

Farm flocks tended to be small because the hens largely fed themselves through
foraging, with some supplementation of grain, scraps, and waste products from other
farm ventures. Such feedstuffs were in limited supply, especially in the winter, and
this tended to regulate the size of the farm flocks.
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The major milestone in 20"century poultry production was the discovery of
Vitamin-D (named in 1922),which made it possible to keep chickens in confinement
year-round. Before this, chickens did not thrive during the winter (due to lack of
sunlight), and egg production, incubation, and meat production in the off-season were
all very difficult, making poultry a seasonal and expensive proposition. Year-round
production lowered costs, especially for broilers.

Today, eggs are produced on large egg ranches on which environmental
parameters are controlled. Chickens are exposed to artificial light cycles to stimulate
egg production year-round. In addition, it is a common practice to induce molting
through manipulation of light and the amount of food they receive in order to further
increase egg size and production.

In the United States, laying hens are butchered after their second egg laying
season. In Europe, they are generally butchered after a single season. The laying
period begins when the hen is about 18-20 weeks old (depending on breed and
season). Males of the egg-type breeds have little commercial value at any age, and all
those not used for breeding (roughly fifty percent of all egg-type chickens) are killed
soon after hatching.

Traditionally, chicken production was distributed across the entire agricultural
sector. In the 20th century, it gradually moved closer to major cities to take advantage
of lower shipping costs.

In 2015, the national flock suffered due to the spread of bird flu, affecting birds
in fourteen states, leading to layoffs. In May 2015 the Associated Press reported that
10% of egg laying chickens were dead or dying due to bird flu. Beginning in June
2015, rationing of eggs has begun, leading to increased egg prices.

TEXT 27
SHEEPFARMING IN NEW ZEALAND

Sheep farming is a significant industry in New Zealand. Sheep were introduced
into New Zealand between 1773 and 1777 with credit to James Cook, the British
explorer. Samuel Marsden, a missionary, introduced some flocks of sheep to the Bay
of Islands, and then also farmed in Mana Island close to Wellington for the purpose
of feeding the whalers. The period between 1856 and 1987 was a bonanza period for
sheep farming, resulting in economic prosperity of the country.

In spite of a decline in the population of sheep in New Zealand, the hilly areas of
the country have seen a proliferation of sheep farming in the decades since the late
1960s. This growth is on account of introduction of better species of pasture
vegetation, use of pesticides and weed control, regulated and systematic paddock
management of farms, and introduction of better and disease resistant breeds of
sheep. Under a wide mosaic of varying climatic and soil conditions and the large
extent of farms have resulted in development of a wide range of industries.

According to 2007 figures reported by the Food and Agriculture Organization
(FAO) of the United Nations, there are 39 million sheep in the country (a count of
about 10 per individual). The country has the highest density of sheep per unit area in
the world. For 130 years, sheep farming was the country's most important agricultural
industry, but it was overtaken by dairy farming in 1987. Sheep numbers peaked in
New Zealand in 1982 to 70 million and then dropped to about 30 million. There are
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16,000 sheep and beef farms in the country which has made the country the world's
largest exporter of lambs, with 24 million finished lambs recorded every year.

Breeding variety includes the Corriedale, a cross breed of the Merino and
English breeds; New Zealand Romney, which accounts for nearly 66% of all sheep in
the country now, and its wool is suitable for making carpets; Perendale, which is
adaptable to all types of weather and provides good meat and wool; and Coopworth,
in a well tended farmland, this breed has good meat and wool value.

In the initial years the large farms which came into existence were for sheep
brought from Australia to Wairarapa, farms in the Canterbury Plains, and Otago farm,
and land leased from the ethnic Maori. In later years, land was leased from the
government in the eastern part of South Island, a dry area found suitable to establish
large farms for Merinos for increased production of wool. In the northern Island,
sheep farms in lands owned by Maori were under a much lower growth trajectory as
the vegetative cover of bushes and wet weather conditions were not conducive for the
Merinos to survive.

TEXT 28
HOG FARMING IN CHINA

Pork is a food of great economic, cultural and political significance in China.
China is the world's largest hog producer and pork consumer, accounting for almost
half of global pork consumption and production. Although the share of pork in total
meat consumption has been declining over time, it still accounts for approximately
two-thirds of meat production and consumption in the country.

Pig farming in China is carried out in backyard, small, and large commercial
farms. The actual numbers of pigs raised in China is not known exactly. It may vary
between 490 million and 618 million pigs. In contrast, other Asian countries, such as
Vietnam, the Philippines and Thailand, which have similar overall pig production
characteristics, only produce 33 million, 13 million and 8 million pigs respectively.

Nowadays the Chinese hog industry is at an important turning point facing new
challenges. New and emerging features of the industry include scaling up,
industrialization and vertical integration. Despite these efficiency-enhancing
measures, growth in production has slowed and prices remain stubbornly high and
continue to rise. For the first time in decades, China's pig production dropped in 2006
despite the prevalence of relatively high prices. This period has also seen a
withdrawal of backyard households from pig breeding and raising operations and a
declining share of small-scale producers.

The wide on-farm use of the relevant genetic imports(Landrace, Large White,
Duroc breeds) means that piggrowth rates, sow fertility, meat quality and
feedconversion figures are now comparable to western levels.

Large Chinese farms often have a farrow-to-finish system with limited
quarantine or farm isolationfor new pigs and no age separation on site. Therefore,
viraldiseasesmay enter the farm from various sources. Thelevelofrelevantskills,
experience and education of farmmanagers and attendant veterinarians is often
low,particularly in northern China
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Pig farming costs have continued to grow in China, especially since 2006, due to
the rising costs of feed and labor. As a result, the profitability of the hog industry has
decreased and average hog prices in China have risen considerably higher than those
in the United States for the first time.Some of the factors that affect the costs and
benefits of pig-farming operations include the global slowdown in grain production
and rising energy prices. Epidemics have led to further cost increases associated with
losses and animal deaths.

TEXT 29
BEEF CATTLE FARMING IN CANADA

Beef cattle farming is a key component of Canadian agriculture. Beef farms
make up about one-quarter of all farms in Canada, second only to field crops. Canada
ranks among the world’s top 10 per capita consumers and exporters of beef.

Distinct breeds of cattle emerged in the 19"century. The British beef breeds
were the first to arrive in most parts of Canada and some are still commonly
recognized. Shorthorns were the first beef breed to become established in Canada in
1832; white-faced Herefords have a reputation for hardiness that is well suited to the
rigors of Canadian climates; and Aberdeen Angus are best known as being polled and
jet black in color (although there is also a Red Angus). Angus breeders have been
successful in having their beef differentiated as a premium quality meat product.

Most of Canada's beef cattle farms may be classified into one or a combination
of three phases of beef cattle production: cow-calf operations that produce weaned
calves; stocker or backgrounding operations that feed calves to maturity on forage;
and finishing operations that feed cattle intensively to reach slaughter weight. These
activities may be integrated on a single farm, but most large scale cattle farms
specialize in just one of the three phases.

Cow-calf operators maintain a breeding herd of beef cows and oversee their
reproduction. There are over 60,000 cow-calf farms across the country. Canada's
beef-cow herd is estimated at approximately 5 million head. Breeding herds range in
size from as few as five to 10 cows on small mixed farms to several hundred or more
on large ranches. The breeding herd consists of cows and heifers of a single breed or
crossbreed that are carefully selected for maternal characteristics such as mothering
ability, ease of calving, milk production and beef quality traits of their offspring.

Stocker production, sometimes known as ‘“backgrounding,” is a period of
growth between weaning and finishing for slaughter (six to 12 months), which is
aimed at maximizing growth of muscle and bone. It requires substantial pasture to
facilitate summer-time grazing and winter-time feeding on hay and silage sometimes
supplemented with grain. Stocker specialists typically buy weaned steer and heifer
calves which are fed a low-energy diet of forage to build frame size before they are
ready to be resold to feedlot operators.

At finishing operations farms the cattle is being grain-fed for about three months
in preparation for slaughter.

TEXT 30
AQUACULTURE IN NEW ZEALAND
Aguaculture is the general term given to the cultivation of any fresh or salt water
plant or animal. It takes place in New Zealand in coastal marine areas and in inland
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tanks or enclosures.Aquaculture started to take off in New Zealand in the 1980s. It is
dominated by mussels, oysters and salmon.

Marine aquaculture occurs in the sea, generally in sheltered bays along the coast.
In New Zealand, about 70 percent of marine aquaculture occurs in the top of the
South Island.

There are three main species in the New Zealand aquaculture industry: the
green-lipped mussel, the Pacific oyster and king salmon. Over two-thirds of New
Zealand's aquaculture product comes from mussels and oysters. These shellfish are
cultivated in two distinct stages: first spat needs to be collected and then the spat is
grown in a grow-out facility.Spat is cultured in hatcheries, and can be grown in tanks
on land.By 2006 there were over 900 mussel farms in New Zealand.

There are two types of wild oysters in New Zealand, Bluff oysters and rock
oysters. Both have been commercially harvested since the mid-19th century. Bluff
oysters have never been cultivated, but various attempts were made to cultivate the
rock oyster.By 2006 there were over 230 oyster farms in New Zealand.

Today, New Zealand accounts for over half of the world production of king
salmon (7,400 tons in 2005).Farming in the sea for king salmon is sometimes called
sea-cage ranching. Sea-cage ranching takes place in large floating net cages. Farming
in freshwater for king salmon uses net cages placed in rivers, using techniques similar
to those used for sea-farmed salmon.

The New Zealand industry has grown into the largest producers of farmed king
salmon in the world, accounting for about half of world production.

In 2006, the New Zealand aquaculture industry published The New Zealand
Aquaculture Strategy, setting itself an annual sales target of one billion NZ dollars by
2025. The strategy sets out ten areas of activity needed to achieve this target.
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YITPA’KHEHUSA HA PASBBUTHE HABBIKOB
COCTABJIEHUA CAMOCTOATEJBHOI'O BBICKA3BIBAHUA

1. Cocmasbme  npeonosricenusa, uUcnonv3ya  npeonazaemvle C106a U
C1080COYEMAaAHUA .

a) Example: | took post-graduate coursesin economics and applied quantitative
methods.

1. engineering; 2. animal science; 3. informatics; 4. English; 5. teaching
methodology

b) Example: | am to take the candidate examinationinEnglish.
1. philosophy; 2. the specialsubject; 3. English

c) Example: My scientific adviserreceived the StatePrize.

1. got his Ph.D. degree in Moscow; 2. made a considerable contribution into
engineering / animal science / food products technology; 3. took part in various
scientific conferences andsymposia.

d) Example: | take partin annual conferences of ouruniversity.
1. international symposia; 2. experiments; 3. classes.

e) Example: | would be pleased to take part in theconference.
1. work-shops; 2. a panel discussion; 3. thissymposium.

f) Model: I would like to submit a paper to thisconference.
1. concurred session; 2. a poster session; 3. local organizing committee.

2. Hpouumaﬁmemekcmuomeembme Ha OaHHble eonpocast:
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a) What does your research dealwith?
b) What are you engaged in atpresent?

Taking a Post-Graduate Course

Last year by the decision of the Scientific Council | took a post-graduate
courseto increase my knowledge in animal science. | passed three entrance
examinations - in Philosophy, English and the special subject. So now | am a first
year post-graduate student of Ryazan State Agrotechnological University. I'm
attached to the Faculty of Agricultural Animals Anatomy and Physiology. In the
course of my post-graduate studies | am to pass candidate examinations in
philosophy, English and the special subject. So | attend courses of English and
philosophy. I'm sure the knowledge of English will help me in myresearch.

My research deals withcattle breeding. The theme of the dissertation (thesis) is
"Improving the Cattle of a Separate Farm by...". I was interested in the problem
when a student so by now | have collected some valuable data for mythesis.

I work in close contactwith my research adviser (supervisor). He graduated
from our University 15 years ago and got his doctoral degree at the age of 40. He is
the youngest Doctor of Science at our University. He has published a
greatnumberofresearchpapersinjournalsnotonlyinthiscountrybutalsoabroad.

He often takes part in scientific conferences and symposia. When | encounter
difficultiesin my work | always consult my research adviser.

At present | am engaged in collecting the necessary data. | hope it will be a
success and | will be through with my work ontime.

Read passage 2 and answer the following question: What is the theme of
yourdissertation?

Read passage 3 and speak about your research adviser according to the
followingplan:

1. Doctor's degree. 2. Scientific publications. 3. Participation in
scientificconferences.

3. Hpouumaﬁme meKcm u omeemvme HA OAHHbIE HUJICE eonpocast:
My Research Work

I’m an assistant of the Faculty of Agricultural Animals Anatomy and Physiology
at our University. My special subject is Animal Science. I combine work with
scientific research.

I’'m doing research in meat cattle keeping which is of great interest in our
country. Thisbranch of knowledge has been rapidly developing in the last two
decades. The obtained results have already found wide application in various spheres
of agriculture.

I’m interested in that part of animal husbandry which includes housing, feeding
and health problems. | have been working at the problem for two years. | got
interested in it when a student.

The theme of the dissertation is “Meat Cattle Perspectives in Russia”. The
subject of my thesis is the practical development of an effective technology of
keeping this type of animals in Ryazan oblast.
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| think this problem is very important nowadays especially because of the need
to substitute the imported beef. In making decisions it is necessary to consider a lot of
questions like peculiarities of housing, feeding, caring and possibilities to use the
abroad and local animals.

My work is both of theoretical and practical importance. It is based on the
theory developed by my research adviser, professor S. He is the head of the faculty at
Ryazan State Agrotechnological University. | always consult him when | encounter
difficulties in my research. We often discuss the collected data.

| have not completed the experimental part of my thesis yet, but I’'m through
with the theoretical part. For the moment I have 4 scientific papers published.

| take part in various scientific conferences where | make reports on my subject
and participate in scientific discussions and debates.

I’'m planning to finish writing the dissertation by the end of the next year and
defend it at our University. | hope to get a Ph.D. in Animal Science.

1. What areyou?

2. What is your specialsubject?

3. What field of knowledge are you doing researchin?

4. Have you been working at the problemlong?

5. Is your work of practical or theoretical importance?

6. Who do you collaborate with?

7. When do you consult your scientificadviser?

8. Have you completed the experimental part of yourdissertation?
9. How many scientific papers have youpublished?
10.Do you take part in the work of scientific conferences?
11. Where and when are you going to get Ph.D. degree?

4. Omeemvme Ha ciedyrouiue 60nPOCHL:

1. Are you a post graduate (a research) student? 2. When did you take your
post graduate course? 3. Have you passed all your examinations yet? 4. When are
you going to take your exam in English? 5. Who is your adviser (supervisor)? 6. Do
you work at your thesis? Have you started working at your thesis? 7. What part of
your dissertation have you completed? 8. Have you got any publications on the
subject you study? 9. When are you supposed to defend your thesis? 10. What
science degree do you expect toget?11. In what field do you do (carry on) your
research? 12. Are you a theoretician or an experimentalist? 13. What problems do
you investigate? 14. Do you carry on research individually or in a team? 15. What
Is the object of your research? 16. What methods do you use (employ) in your
work? 17. Is it difficult to analyze the results (data) obtained?
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HNPUJIOXEHUE 1

SIMILIARITIES AND DIFFERENCES IN A SCIENTIST’S STATUS
INDIFFERENTCOUNTRIES

[TonHoneHHOE OOIIEHHWE Ha HAy4YHOM KOH(EPEHIMH MpEAroaraer, 4rto ee
YYaCTHHUKH, C OJTHOM CTOPOHBI, UMEIOT JI0CTATOYHO SICHOE MPEJCTABICHUE O MOJIOXKE-
HUU, 3aHUMAeMOM B HAyYHOM MHpPE UX KOJUIETAMHU, a C JIPYrol — yMEIOT MOSICHATH
CpEJICTBAMHU aHITIUMHUCKOTO SI3bIKa CBOM HAyUHbIE TIO3UIUH.

Hayunsiil ctaTyc y4eHOro B M3BECTHOM CTENEHH XapaKTEPU3YETCA PSAIOM
dbopManbHBIX TOKa3aTeNel, Cpeau KOTOPBIX CTENEHb, 3BaHHE, MECTO paboTHl,
3aHMMaeMmasi JIOJDKHOCTb, OONajjaHhe CHEIMaJbHBIMH Harpajgamu, YJICHCTBO B
pa3IMYHBIX OOIIECTBAX U aCCOIUAIIHSIX.

OnHUM W3 BaXXHEHIIMX TOKa3aTelell HaydyHOW KBalM(PHUKAIUKU SIBISAETCA
creneHb (degree). B aHMIOA3BIYHBIX CTpaHaX YCHEHNIHOE OKOHYAHHE TpeX-,
YEeTBIPEXJIETHET0 Kypca OOy4eHHsS B BBICIIEM y4yeOHOM 3aBEICHHMM, KaK IPaBUIIO,
NPUBOJIUT K TOJIydeHHIo cteneHu OakanaBpa (Bachelor’s degree): Bachelor of
Science, cokp. B.Sc. / B.S. (ectectBennbie Hayku); Bachelor of Arts, cokp. A.B. /
B.A.  (rymanurapueicHayku); BachelorofFineArts, cokp. B.F.A. (uckyccTBO);
Bachelor of Business Administration, cokp. B.B.A. (ynpasnenue) u 1.0. CTeneHb
OakajaBpa 4YacTO HA3bIBACTCSA B AHMIOA3BIYHBIX CTpaHax mepBod creneHpro (first
degree). Hanpumep, ydeHbIH, N3MEHHUBIIUHCBOOCIICIIMAIN3AIIAIO, MOJKETCKA3aThTAK:
«I got my first degree in chemistry and then I switched over to the field ofbiology».

[TpunsATO CUMTATH, YTO CTEMEHb OAaKalaBpa COOTBETCTBYET IUILJIOMY BBIMTYCK-
HUKAa POCCHUHCKOTO By3a C UYETBIPEXJETHUM LUKIOM OoOyuyeHus (OakanaBpa), CIaB-
IIETO TOCYIapCTBEHHBIC DK3aMEHBI.

CTyneHThl, TPOAOHKAIOIINE 3aHATHS TOCNE TONYYCHHUS TEepPBON CTENEeHH
(graduate / postgraduate students), MOryT mpeTeHAOBaTh Ha CTENEHb Marucrpa
(master’s degree): Master of Science, cokp. M.S.; Master of Arts, cokp. M.A;;
Master of Fine Arts, cokp. M.F.A. u T.a. JIas mony4deHus 3TOM CTEMEHHU MocJie roaa
WU JIBYX JIET y4eObl M y4acTHs B MCCJICIOBATEIILCKOM paboTe HEOOXOIUMO CIaTh
elIe psiJ IK3aMEHOB U, KaK MPaBWIIO, MPECTABUTh fuccepTaiuio(thesis).

[Tpunsito cuMTarh, YTO CTENEHb MAarucTpa COOTBETCTBYET JUILJIOMY
BBIIIYCKHMKA POCCHUHCKOIO By3a C IISITH-, LIECTHWJIETHUM LHUKIOM OOYy4eHMS,
BBITIOJTHUBIIIETO M 3AIIUTUBIIETO TUTIOMHBINA TIPOEKT.

OTmeTuM, OJIHaKO, YTO MCIOJIb30BaHUe cioBa diploma no aHaJIOruH ¢ PyCCKUM
CIIOBOM JHWIIJIOM (CBHUIETENHCTBO 00 OKOHYaHWHM By3a) MOXKET TIPUBECTH K
HETOYHOMY TIOHUMaHHIO CcOOECEeIHUKOM Bamiei Mpiciau. Jleno B Tom, dYTO B
aHIVIOSA3BIYHBIX CTpaHax 3aBeplleHHe Kypca oOyueHus nonyudeHuem diploma, kak
NPaBUJIO, MEHEE MOYETHO, YeM MonyueHne degree. DTO OOCTOSTENBCTBO MOXKHO
yuecTh MyTeM oOpamieHusi K cioBy degree, korga pedb HUAET O BBHICIIEM
oOpazoBanuu. Hanpumep, o06nagarenbaunaoManH)XeHepa-XuMHUKaMOKETCKa3aTh!
Ihaveamaster’sdegreeinchemicalengineering.

Crnenyromasi CTeNeHb B aHMIOSA3BIUHBIX CTpaHaX — ATO CTENEHb JIOKTOpa
bunocodun (Doctor of Philosophy, COKP. Ph.D.). Ona
MPUCYKTACTCANPEICTABUTENAM PA3IUYHBIX HAyK, KaK EeCTECTBEHHBIX, TaK U
rymanuTapubix. Mcnons3oBanue cimoBa Philosophy B manHOM ciydae HOCUT 4HCTO
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TPAJAUITMOHHBIA XapakTep M OOBSCHSIETCS TEM, UYTO M3HAYAJIBLHO OHO MMENIo Oosee
olriee 3HAYCHHE «HayKa BOOOIIE. Hampumep,
obnanarenemdToicTeneHUMOKeTOBIThOOTaHUK: «I left England to go to Canada to
be a student of advanced botany. In Canada | earned the degree of Master of Science
and also Doctor of Philosophy».

YacrocrenenpaokropadunocodpuunassiBator doctoral degree / doctor’s de-
gree/doctorate: “I attended a college in Arizona for my bachelor’s degree and my
master’s degree. Then I got my doctoral degree at the University of Hawaii”.
[IpeTreHaeHT Ha 3Ty CTCNECHb JODKEH TIPOBECTH OpPUTHHAIBHOE HAyYHOE
WCCIIEIOBAaHNE, KaK MPaBUIIO, B paMKax CHelHalbHON yueOHoU mporpammel (Ph. D.
Program / studies), cmate psjx SK3aMEHOB H O0s3aTEIILHO TPEACTABHUTH
nuccepraimonnyto pabdory (doctoralthesis / dissertation). Kak mpasuiio, k pabote
HaJ JOKTOPCKOM JuccepTanueil ucciaenoBarelb MPUCTYMAET IOCe MONydeHUs
CTEIICHU Marucrpa: «lamtwenty-
sixyearsoldandhavejustcompletedmymaster’sdegreeinscience. And I’m going to be-
gin my Ph. D. program next September in Canada.

Paccka3piBasiocCBOEMHAYYHOMITYTH,
y4EHBICHEPEAKOHA3bIBAIOTCTEIICHUMATUCTPANIOKTOPAOTHUMU3COYETAHUNTHTIA
advanced/graduate/higher degree: “After graduation from Florida State University |
received an advanced degree in economics at Duke University”.
Y4eHbIIMOXKeTO0IaIaThHE CKOJIbKMMUCTENICHIMUBPA3HBIX00IACTAXNOTPA3HBIXYYEOH
pix3aBeneHuil: «I have graduate degrees from the American University and the
University of Miami in Floriday.

[IpuHATO cUMTaTh, YTO CTENEHb NOKTOpa (PUIOCOPHUU COOTBETCTBYET YUEHOMU
CTCTICHU KaHAWJaTa HayK, YTO MO3BOJISIET POCCUHCKOMY HAaydYHOMY paOOTHHKY JTOM
KBUTH(PUKAIINA TIPEICTABIATHCS JTOKTOPOM TPU OOMIEHWH Ha MEXKTYHAPOTHOM
ypoBHe. [loHsTHE ydeHas cTeneHb KaHAuaaTa HayK MOXET OBITh BBIPAKEHO, HAIIPH-
mep, cioBom doctorate: “lgotmydoctorateineconomicstwoyearsago”.

[Tpu ucnons3oBanuu coveranuii Tuna candidate’sdegree / candidateofscience
win candidateofchemistry / candidateofchemicalscience(s) u T.. ciaemyer umeTh B
BU/TY, UTO OHH, SIBJISISICH JTOCITIOBHBIM MEPEBOJIOM C PYCCKOTO, OYIyT MOHSTHBI TOJIBKO
TEeM 3apyOeKHBIM yUEHBIM, KTO 3HAKOM C HAyYHBIMU PEAJMSIMH HaIEH CTPaHbI, YTO
OTpaHUYMBACT KpPyr UX YHOTpeOJieHWs WM, BO BCSKOM ciy4ae, TpeOyer
JIOTIOJIHUTEIIBHBIX MOSICHEHUH, HanpumMmep, TAKUX: «
haveacandidate’sdegreewhichcorrespondstothePh.D. degreeinyourcountryy.

He B monp3y AOCTOBHOTO MEpPEBO/Ia PyCCKOTO CIOBOCOUETAHUS KaHAUIAT HayK
kak candidateofscience(s) 6e3 cOOTBETCTBYIOIINX Pa3bsCHECHHI TOBOPSAT JBa 00CTOS-
TeIbCTBA. BO-TEpBBIX, OHO MOXKET OBITh MHTEPIIPETUPOBAHO HOCHTEIIEM aHTJIHI-
CKOro s3bIKa 10 aHaloruu co  cioBocoderanusimu  bachelorofscience,
masterofscience u TeM camMbIM CO3[aCT BIIEYATICHHE, YTO BBl paboTacTe B 001acTH
€CTECTBCHHBIX HAyK, a 3TO MOKET HE COOTBETCTBOBATh JICUCTBUTEILHOCTH. BO-BTO-
pBIX, HEOOXOIMMO YUYHUTBIBaTh, UTO cj0BO candidate 4yacTo MCIONIB3yeTCs B codeTa-
Husix Ph.D. doctoralcandidate, rae oHo yka3biBaeT, 4TO JaHHBIA HMCCIECIOBATENb
paboTaeT HaJ COOTBETCTBYIOIIEH AUCCEPTAINEH, HO CTeeHH AokTopa dumocoduu
€IIIe HEeTIOTYYHII.

Coueranue doctoralcandidate MoxxeT ObITh YJa4HBIM SKBHBAJICHTOM PYCCKOMY
noHsTuio couckarens. Cp.: Celuac s SBISIOCH COMCKATENEM CTETICHHM KaHIuaara
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skoHOMHU4Yecknx Hayk. — Nowlamadoctoralcandidateineconomics. CooTBETCTBEHHO
Juiss 0003HAUEHUS TOHSATHUS aCIUpaHT HapALy CO cloBocoudeTaHusiMu graduate /
postgraduate student MoxxHO Mcnoyib30BaTh U codeTanue doctoral student ocoGeHHo,
€CJIM Y4eCTh, YTO OHO TOYHEE MepeJacT MO3UIIMI0 ACIHUPAHTA KaK HUCCIEAO0BATEs,
paboTarouiero HajJ JAUcCepTallei, COOTBETCTBYIOIIEH TOKTOPCKOM AHMCCEepTalvy B
aHIIOS3BIYHBIX cTpaHaxX. Jlemo B Tom, uto coderanusi graduate student (amep.) u
postgraduate student (6put.) ynmorpeOsitoTes 11l 0003HaYEHUs CTYICHTOB, KOTOPbHIS
MOTYT pa0oTaTh MO MporpaMmam, BEAYIIMM K IMOJYYEHHIO CTENEHHU, KaK JOKTOpa
dbunocodun, TaKk ¥ MarucTpa.

Hapsiny co crenenpio qokTopa Gpriiocodru B aHTIIOA3BIYHBIX CTPAHAX €CTh Pl
MOYeTHBIX JoKTOpckmx cremeHerd (honorary / higher / senior doctorates),
MPUCYKTAEMBIX CPAaBHUTCIBHO HEMHOTMM Yy4Y€HBIM 3a  JIOJITOJICTHIOKD U
IUIOIOTBOPHYIO Hay4yHYIO0 nestenbHocTh. Cpenu Hux creneHu: Doctor of Science,
cokp. D.Sc. (ectectBennsie Haykn); Doctor of Letters, cokp. Litt.D. (rymanuTapusie
Hayku); Doctor of Laws, cokp. L.L.D. (ropucnpynenius) u psa apyrux. OHu He
TpeOYIOT MPOBEACHUS CIEIHMAIbHBIX UCCICAOBAHUM WM HAMMKMCAHUS TUCCEPTALUU U
MPUCYKIAIOTCS MO COBOKYIMHOCTH 3aCIyr H3BECTHBIM JesTesisiM Hayku: «Dr.
GreenreceivedanhonoraryD.Sc.
inengineeringfromtheUniversityofPennsylvaniaforhiscontributioninelectro-
mechanicalscience». OTMeTHM, 4TO y4EHBIH MOXKET OBITh 00JadaTeIeM HECKOIbKHUX
WM J1a)K€ MHOTUX MOYETHBIX JOKTOPCKUXCTETICHEH.

[To-Buammomy, couetanue senior doctorate MOXKET OBITH HCITONH30BAHO B yCT-
HOM peun I Tepefadyd PYCCKOTO TIOHATHS CTENeHW JoKTopa Hayk: «I
hopetogetmyseniordoctoratewithinthenextthreeyears».

OmHako 31ech 00s3aTeIbHO HY)KHO TMOSICHUTD, YTO CTETICHD JOKTOpa HayK B Ha-
el cTpane TpeOyeT MpeACTaBICHUS IUCCepTaIliy, a Tak)Ke, KaK MPaBHIIO, HaIKCa-
Hus MoHorpaduu. Hanpumep, moxxHockazate: «Our senior doctorate is not an hono-
rary degree. It requires the writing of a dissertation and the publication of a mono-
graphy.

Hcnonp3oBanuecoderanniitnna Doctor of Science / Doctor of the Sciences /
Doctor of  History / Doctor of  Technical Science(s) wr.a.
JUTSITIEPEIauUCTETICHUIOKTOPAHAYKTaAKKEMOKETIIOTPEOOBAThaHAIIOT MYHBIXPA3bSICHE
HUW,  €CIMBAIICOOECETHUKHEOPUCHTUPYETCIBPOCCUICKUXHAYYHBIXpeIHUsIX. B
YaCTHOCTH, MOXKHO TOJYEPKHYTh, YTO CTEMEHb JOKTOpa HAyK SIBJISETCS BBICIICH
YYCHOW CTEIEHBIO B HAIlleH CTpaHe, a MHOTHE W3 e¢ o0jamareneii MMEIOT 3BaHUC
npodeccopa:
«TheRussianDoctorofSciencedegreeisthehighestresearchdegreeinthiscountry.
Manyscientistshavingthatdegreeareprofessors.

Kpome wuccnenoBarenbckux creneHed (research degrees) B aHIVIOA3BIYHBIX
CTpaHaX MMEIOTCA Takke NpodeccuoHallbHble NOKTOpckue creneHu (professional
degrees), KOTOpbIC IPUCBAUBAIOTCS CIICIIHAIMCTAM OTPEACICHHOW KBaIU(UKALUN B
psiae obnacteit, Hanpumep: Doctor of Medicine, coxp. M.D. (menununa); Juris Doc-
tor, cokp. J.D. (ropucnpynenius). OtmeTum, 4to obnaganue mpodeccuoHaIbHON
CTETICHBI0O B AHIIOS3BIYHBIX CTpaHaxXx (AaKTUUECKH O3HA4YaeT, YTO JIaHHBIN
YEJIOBEKUMEET KBATM(PUKAIIMIO, OTBEYAIONIYIO0 TpeOOBAaHUSAM, BBIJBUTAEMBIM K
CHEIUAINCTaM 3TOTO TUIaHa COOTBETCTBYIOIICH MPOQECCHOHATBHOM acCOIUaIiuei.
Hampumep, mns monmydenust crenenu Juris Doctor B CIIA weobxomumo, kak
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MpaBujIo, CHadajda TMOJNYyYHTh CTEMEHb OakamaBpa, a 3aTeM YCIENIHO 3aKOHYUTH
TPEXJETHIOW opuanyeckyto mkony (law school); mmst momydenus: crenenu Doctor
of Medicine — crenenp OakajiaBpa W 3aKOHYUTHh YETHIPEXJIETHIOI MEIUIUHCKYIO
mkony (medical school) u wHTepHarypy (internship). Takum o006pa3zom,
npodecCHOHANBHBIE CTENEHH B AHDIOSA3BIYHBIX CTPAaHAaX CKOPEE COOTBETCTBYIOT
PYCCKHM JTUTIIIOMaM Bpadeil v FOPUCTOB, XOTS U TPEOYIOT OOJIBIIETO BpEMEHH /ISl UX
MONyYeHUsI, U HE MOTYT HCIIOJIb30BaThCS B Ka4eCTBE HSKBHBAJICHTOB PYCCKUM
YUEHBIM CTEIEHSM KaHIUIAaTOB U JOKTOPOB MEIHMIIMHCKHX M IOPUINYCCKUX HayK.
OO6namarenu ATUX CTETEHEW JODKHBI YYUTHIBATh 3TO OOCTOATEIHCTBO M B CIlydae
HEOOXOAMMOCTH JIaTh, HaIIpuUMep, Takoe noscHenue: «I have a degree which we call
Doctor of Medical Science degree. It is our senior research doctoral degree in
thisfieldy.

Hepenko ugenoBek siBnsieTcs obnamareneM mpodheCCHOHATBHON U yYeHOU CTe-
renu, B yactHoctH, M.D. u Ph.D.

Hamnune onpeneneHHOW y4e€HOM CTENEHU IO3BOJSAET JAHHOMY HAydYHOMY
COTPYOHUKY 3aHUMarh COOTBETCTBYIOINYIO JODKHOCTh B HCCJIEIOBATEIBCKON
opranuzanuu. Hampumep, MOXHONPOUUTATHTAKOCOOBSIBICHUEBHAYYHOMKYpPHAJIE!
«We are seeking a postgraduate biochemist (Ph.D.) with experience in protein
chemistry to take up an interesting position in our researchlaboratoriesy.

Ha3Banust JOMKHOCTEHM, KOTOphle HayudHble PAaOOTHUKA MOTYT 3aHUMaTh B
roCyJapCTBEHHBIX W YACTHBIX MCCIIEAOBATEIBCKUX YUPEKICHUSX, B TOM YHCIIC U B
BBICIIMX YYE€OHBIX 3aBEICHUSAX, B aHIVIOS3BIYHBIX CTpaHaX BEChbMa Pa3HOOOpA3HBI.
BpsiecnydaeBoHHOTpaXKarOTKOHKpeTHYocienanu3anuio:  assistantwildlifeecolo-
gist, biochemist, plantphysiologist, researchchemist, senioreconomist.

[NozummuuccnenoBareneirunaresearchassistant,  seniorresearchassistant, —re-
searchassociate, seniorresearchassociate, researchfellow, seniorresearchfellownr.x.,
BHa3BaHUSXKOTOPHIXHECOO03HAYCHAHAYYHAS IUCIIUILINHA, BCTPEUYAIOTCS, KaKIIPABUIIO,
BBBICITUXY4YCOHBIX3aBEACHUIXMOTHO CAIIUXCIKHUMHAYYHBIXOpTaHU3AIIHSIX.

OOBIYHOMX3aHUMAIOTUCCIIEIOBATEIH, MNpeTCHAYIOIIUCHAIIOIyYe-
HHGI[OKTOpCKOfICTGHGHHHHHO6.]'Ia,Z[aIOHII/IeeIO y I-ITOBI/I,Z[HOI/IE}CJ'IG,Z[}’}OHIGFO06’[>}IB.]'IGHI/I$I .
«Researchassociate: ApplicantsshouldhavesubmittedtheirPh. D. the-

sisorhavearecentPh. D. degreeinbiochemistryorchemistry».

EcnumecTonpenHazHaueHOTOMBKOIJISTUCCIIEIOBATEISICIOKTOPCKONCTENEHBIO,
TOBHAa3BaHUAXMOsBIIsACTCsACTIOBOPOStdoctoral: postdoctoralresearchfellow,
postdoctoralresearchassociate, postdoctoralfellow. EmeonnanpumepoOnsiBieHus:
«Postdoctoral Senior or Research Associateship: The appointment is for three years
and could start in September, 2005. Applicants must have a Ph. D. degree, or have
submitted their thesis for Ph. D. before the starting date».

JlobaBuM Tak>ke, YTO MO3UIIMS associate BbIIIE MO paHTy, 4yeM assistant, u
MpearnonaraeT O0IbIIYI0 CAMOCTOSATEILHOCTh B HAYYHOU padoTe.

CrnenyeToTMeTUTh, YTOHAYyUHbIecOTpyaHUKUTHIIapostdoctoralfellownnn

research fellow 3aHuMMaroTCs  HCCIEIOBATENbCKOM  pabOTOM  OJHOBPEMEHHO
CTIOBBIIIIEHWEM CBOEH HaydyHOW KBanubukamuu. JlJis ATOW IMenu UM BBIIETSETCS
cnenuanbHas cturieHaus (fellowship).

Cnemyer oTiMuaTh y4eHOTro, 3aHMMaroiiero mosunuio research fellow wmm
postdoctoral fellow, ot fellow — gelcTBUTENBHOTO 4ieHA HAYYHOTO OOIIECTBA:
Brown B.B., Fellow of the RoyalSociety.
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CnoBo fellow Taxxe wucnonms3yercss uisi OOO3HAYCHHS UICHOB COBETa
npernojaBateneil komiemka win yausepeuteta: «Grey G.G., Fellow of Balliol Col-
lege, Oxfordy». TakoeunencTBoMOkeTOBITEUIIOUETHRIM: « White W.W., Honorary Fel-
low of University College, Oxford.

EcnuydenbliinpekpaniaeTakTHBHYIOHAY YHY OIS TETHOCTD,
HOHEIOPBIBACTCBI3EUCYHUBEPCUTETOM, eroHasbiBatoT Visiting fellow: “I’m actually
retired and now am called a visiting fellow which means | have no responsibilities
and can enjoy myself”.

B BbICHIMX YYEOHBIX 3aBENCHUSAX AHIIOS3BIYHBIX CTPaH COCPEIOTOYCHEI
3HAYUTENbHBIC HAaydHbIe CWIBI. Kak TpaBWiio, ydeHBIE COBMEIIAIOT HAYYHYIO U
MPETOIaBaTeNIbCKYIO JEATEIBHOCTh M HEPEAKO JAENAT CBOE BpeMs momoiam: «I’'m a
botanist and a professor of ecology. | have what we call a fifty-fifty appointment.
Fifty percent teaching. | teach undergraduate and graduate students, and then the
remaining time is taken up with researchy.

BriciieeydeHoe3BaHNEBAaHTIION3BIYHBIXCTpaHax — Tnpodeccop professor/full
professor (amep.): professor of oceanology, professor of economics, professor of
mathematics.

3a0obIIre3acTyTHIIepE Ty HUBEPCUTETOMYICHBIMOKE TITONTy YN Th3BAHHETIOUET
Horompodeccopa (emeritus professor/professor emeritus): «Dr. Green, Emeritus
Professor of Biochemistry, University of London». Kak npaBumno, o6ianarens 3Toro
3BaHUS HE 3aHUMAETCS aKTUBHOW HAYYHOH W MPETOAaBaTeIbCKON AEITeTLHOCTBIO.

Yrto kacaercsa mo3uiu npodeccopa B By3zax Poccum, To ona o60o3Hauaercs Ha
aHTIIMHACKOM SI3BIKE CIIOBOM professor. JIokTopa Hayk, UMEIOIIUE 3TO 3BAaHUE, MOTYT
UCTIOJIb30BaTh €r0 JJii YTOYHEHHUS CBOEr0 HAaydHOTO CTaTyca OTHOCHTEIHHO CBOMX
KOJUIET C KaHAMJATCKOW CTENEHbIO, HampuMep, P MPEACTaBICHUN 3apyOeKHOMY
xosutere: «I’m Professor Petrov and this is my colleague Dr. Ivanovy.

Ha ctynenbky HIpke mpodeccopa B HEpapXUUIECKON JTODKHOCTHON JIECTHHULIE B
OputaHnckux By3ax crosT reader: “Brown B.B., Reader in Criminal Law, University
of Strathclyde”; principal lecturer: “Johnson J.J., Principal Lecturer in Criminal Law.
Liverpool polytechnic”; senior lecturer: “Senior Lecturer, University of Birming-
ham”; BaMepukaHCKUXyHUBepcuTeTax — associate professor: “White W.W., Asso-
ciate Professor of Economics, University ofAlaska”.

BeImiennpuBeICHHbIE  COYETaHWUsT  MOTYT  OBITh  WCIIOJNB30BAaHBI IS
NPHUOM3UTEIILHON ITepeiadn TTO3UINH JIOTICHTA B By3aX HAIlleH CTpaHbl.

Wuorna a1 0003HAYECHHSI COOTBETCTBYIONIETO 3BAHUS HA aHTJIIMICKOM SI3BIKE B
€BPOINEUCKUX HEAHMNIOSA3bIYHBIX CTpaHax ynoTpebisercs cioBo docent. OOpaTum
BHHUMaHUE, OJHAKO, YTO B HEKOTOPHIX aMEPUKAHCKHUX YHHUBEPCHUTETAX ITHM CIOBOM
HA3BIBAIOT TIPETOAaBaTeicd MIIAIIET0 paHra, HE SBISIONTUXCS TMOCTOSHHBIMU YJie-
HaMU TearOTMYeCKOTr0 KOJIeKTHBa. [103TOMY Bpsi 1M1 MOXKHO CUMTAThAHTIIMHACKOE
cioBo docent ygauyHBIM SKBHBAJIEHTOM PYCCKOMY CIIOBY MAOIEHT. EcmmkeoHoBce-
TaKUHUCIIOJIb3YCTCABYCTHOUPEUH, TOHEOYICTIMIITHIMCOOTBETCTBYIOIICCTIOSICHCHHE:
«Nowloccupythepositionofdocentwhichcorrespondstoasso-
ciateprofessororreaderinEnglish-speakingcountriesy.

CrenyromiasikaTreropusipernoaBareieiBOpuTaHCKUXBy3axu3BectHakaklecturer:
“JonesJ.J., LecturerinLandLaw, UniversityofEastAnglia”, BamepuKaHCKUX —
assistantprofessor: “BrownB.B., AssistantProfessorofEconomics,
UniversityofTexas”.
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B By3ax Poccum aHanornyHyro mo3uWIMIO 3aHUMAET CTAPLIMNA IPENOAABATEIb.
[ToMuMO BBIIETIPUBECHHBIX AHAJIOTOB JJIsl 0003HAYEHUS ATOU JTOJKHOCTH MOXKHO
yHnoTpeOuTh coueTaHue senior instructor. Bo BCskoM ciiydae, UM MHOT/IA TTOJIb3YIOTCS
aBTOPBI U3 AHMIOSI3BIYHBIX CTPaAH, KOIJa OHU MUIIYT O CUCTeME 0Opa30BaHUsI B Ha-
HICUCTpAHE.

3amMeTUM, 4YTO JIOCJOBHBIM TIEPEBOJ] Ha AaHMIMUCKUN S3BIK  PYCCKOIO
CIIOBOCOYETAHMsI  CTapliMii  MpernojaBarelb Kak  senior teacher  Moxer
COOTBETCTBEHHO MOTPEeO0OBAThH JOMOIHUTEIbHBIX MOSCHEHUH, MO0 aHITIMHCKOE CI0BO
teacher B OCHOBHOM HCIOJIb3Y€TCS B OTHOIICHUH IIKOJIbHBIX YUUTEIIEH.

Jlist 0603HaUEHUS TPYIIIBI MIIAJIINX MPENOoJaBaTeN e B aHIIOSA3bIYHBIX CTpa-
HaxX WCTOJB3YIOTCA TaKUEe COoYeTaHWs, Kak assistant lecturer (Opwut.) u instructor
(amep.). B Hameil ctpaHe mpUMEPHO TaKYIO K€ MO3UIMI0 3aHUMAIOT aCCUCTEHT U
npenogaBaresib. [0Bops 0 cBoei paboTe, OHM MOTYT MCIOIL30BaTh CIOBO instructor:
| am an instructor inEnglish.

[Tpodeccop B aHTIOA3BIUHBIX CTpaHaX, KaK MPABHUIIO, SBISICTCS OAHOBPEMEHHO
u 3aBeayrommmM kadenpoit (head of department): S.S. Smith, D.Sc., Professor and
Head of Department, Department of Economics. Takum o00pazom, B Kpyr ero
00sI3aHHOCTEW BXOIUT aJMUHUCTpPATHMBHAS MpEIo/aBaTeabcKkas U Hay4yHas pabora.
['oBopuT3aBenyromnuitkadepoiaKOHOMUKHNOTHOTOM3aMEPUKAHCKUXYHUBEPCUTETOB!
«The main part of my responsibilities is administrative, because I have been running
the Department of economics. So it takes most of my time. But in addition to that |
teach courses. | also supervise the work of graduate students and | try to find some
time for my ownresearchy.

HecmoTpst Ha ompeseieHHbIE OTIMYUS B OpPTaHU3AIui U (YHKITMOHUPOBAHUN
TaKUX MOApAa3AeNeHnd, Kak Kadeapa B Hameill ctpaHe u department B By3ax
AHTJIOS3BIYHBIX CTPaH, TH CJIOBA MOYKHO WCIOJL30BaTh B KadeCTBE OIMKaNIIIX
HKBUBAJICHTOB: Kadenpa pusuku — department of physics u Hao6oport: department of
modern languages — kadeapa cOBpeMEHHBIX S3BIKOB, HO HE (DaKyJIbTeT, KaK MHOTIA
OIIMOOYHO MEPEBOMSIT COUETAHMS TTOAOOHOTO THIIA.

CrnoBo kadenpa Helb3sl MEPEBOAUTh HA AHTIIMHCKUMA S3BIK Kak chair, Tak Kak
JAHHOE CJIOBO HCIIONB3YeTCsl JUIIb 1 OOO03HAYeHHs TOCTa 3aBEAYIOIIETO
kadenpoil WM WA, 3aHUMAIOIIETO 3Ty JIOJDKHOCTB: CM., HalpuMep, [Ba
cnenyromux oObsBieHus: «The Chair of Economics remains vacanty; «The
University of California College of Medicine is seeking a Chair for the Department
of Biological Chemistry».

BornaseyueOHoronoapasaeneHustunadaxyinbrera,
Ha3bIBacMoroBOpuTanckuxynusepcureraxfaculty (facultyofarts, facultyofscience,
facultyoflaw,facultyofeconomics, etc.), aBamepukanckux — collegemmuschool
(collegeoffinearts,  collegeofartsandsciences,  collegeofbusinessadministration,
schooloflaw, schoolofpharmacy, etc.), crourdean (nexan).

Jlnst mepemadd IMO3WIMM JICKaHA B BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEACHHSIX MOXKHO
UCTONIb30BaTh CJI0BO dean, COOTBETCTBCHHO 3aMeCTUTENs jekaHa — Sub-
dean/ associate dean / assistant dean.

OTmeTuM, 9TO B aMEpPUKAHCKUX YHUBEPCUTETAX €CTh PsJ JOJDKHOCTEH, B
Ha3BaHUsS KOTOPHIX BXOAUT ciioBo dean: dean of students, dean of university, dean of
faculty u T.11., HO UX QYHKIIMK OTIMYHBI OT (PYHKITUI JIeKaHa B HAIIEM MOHWMAaHUH.
JloGaBuM, 4TO B aMepHUKaHCKMX By3ax ciioBo faculty o0o3Hauaercs OCHOBHOMU
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NPEeNoJaBaTeIbCKUN COCTaB, B TO BPEMS KaK B OPUTAHCKUX MCIONIB3YeTCS COYETaHNE
academic/teaching staff. B Gecene ¢ amepukaHCKUMU YYE€HBIMH HY)KHO UMETh BBUIY
0COOCHHOCTh YyIoTpeOsieHus: ciioBa faculty u B ciyuyae HEOOXOAMMOCTH BBECTHU
COOTBETCTBYIOIIHE KOPPEKTHBBI: "Whenlusetheword "faculty”
Imeanbythatadivisionoftheuniversityandnottheteachingstaff".

®opmanbHO YHUBEPCUTET B CTpaHaX ¢ OpUTAHCKUM BapUaHTOM aHTJIIMICKOTO
s3pIka  Bo3maBisieT chancellor, m3penka mocemarOmuid €ro JuUisi y4acTsl B
TOPKECTBCHHBIX I[epeMOHMSIX. DAKTUYCCKH YHUBEPCUTETOM PYKOBOIUT YUCHBIMH,
3aHUMarIMil 1oct vice-chancellor. AHamoruunyro (QyHKIMIO B aMEpPUKaHCKOM
YHUBEPCUTETE BBIMIONHSET president.

Jlns mepenadu MO3UIMH PEKTOpa By3a KPOME BBIIICTIPHBECHHBIX AHAJIOTOB
(vice-chancellor, president) MOXKHO BOCIIOJIB30BAaThCS M CJIOBOM rector, KOTOpPOE
IPUMECHSETCS B €BPONCHCKUX CTpaHax M OyleT IMOHATHO 3apyOC)KHBIM YYCHBIM.
BycTHoliOeceneHnkorianennoMeniaeTkparkoenosicaeane:  "'The rector of our
university, in America you would call him president, is a physicist by training".

ITo-
pa3HOMYBBBICHIny‘le6HBIX3aBeI[eHI/ISIXElHFJIOHBBILIHBIXCTpaHHaBLIBa}OTCH,HOJDKHO CTH,
06JIaIIaTeJII/IKOTopI)IX3aHI/IMaIOTKJIIO‘IGBI>I€aI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHLIeHOBI/IL[I/II/I . Vice
president for academic affair, vice-president for research, pro-vice-chancellor ur.x.
Yuensii, 3aHUMAIOIIUHAI0IKHOCTD, 0003HaYEHHYIOCIIOBOM provost,
(baKkTHUeCKNOTBEUACT3aBCIOYUEOHYIOUHCCIIE0BATEILCKYIOPA0OTY,
npoBoaumytoBuHcTHTyTe: | was dividing my time between research and

administration as Provost for MIT (Massachusetts Institute of technology), a
position that put me in charge of all the teaching and research done at the Institute -
everything in fact, except the Institute's financial matters and its capital equipment."

Co0TBEeTCTBEHHOII10003HAYEHUSTHAAH TN ICKOMSI3bIKEIO3ULIUUITPOPEKTOPABBY
3eMOKHOBOCIIOIb30BaThCACOUECTAHUSIMH. prorector, vice rector mimu deputy vice-

chancellor; mnpopekroprnoyueoHolipabore - prorector for academic affairs;
npopekToproHayuHoipadote prorector for research.

YrokacaeTcsiHayqHO-
HCCIIeI0BATEIbCKUXMHCTUTY TOBUAPYTUXOPTaHU3AIMATIONOOHOTOTHIIA,
TOBHA3BaAHUAXJOJDKHO cTen ) KOTOPBIC3aHUMAXOTUXCOTPYAHUKHU,

4aCTOBCTPEUACTCACIOBOSCIENtIStOe3yKka3aHHOWHAY YH OU I CITUTLITHBI ;
assistantscientist, researchscientist, seniorresearchscientist, principalscientist,
seniorscientistur.m.

BHazBaHUAXHAYYHBIX JOJKHOCTEUBIOCY1aPCTBEHHBIXYUPEKICHUSAX,
kakmpaswio, upucyrctByerciooofficer: scientificofficer, seniorscientificofficer,
principlescientificofficer, researchofficer, seniorresearchofficer, experimentalofficer,
seniorexperimentalofficer.

Jlna mepenaun Ha AHIIMMCKOM S3bIKE YYEHBIX 3BaHUM MIIAAIIMN U CTapLINN
Hay4YHBI COTPYOHUK, HMMEIOLIMXCS B HAy4YHO-HCCIEIOBATEIbCKUX OPTaHU3alMIX,
MOTYT OBITh MPEIJIOKEHBI pa3IuuHble BapUaHThl. [Ipexe Bcero 3aMeTuM, 4To BpsL
JM 1eJecoo0pa3HoO HCIONb30BaTh B O3TOM ClIydae CJIOBO junior (MJaamuii),
YUYUTBIBAsA, YTO OHO INPAKTUYECKM HE BCTPEYACTCd B JAHHOM KOHTEKCTE B
aHITIOA3BIYHBIX cTpaHaX. [IpuHMMas 3TO BO BHUMAHME, MOXHO IPEIJIOKUTH
ClIeAyIoIMe Tmapbl Ui O0O3HAYeHMs] MOHATUN MIIAIIINK HAayYHBIM COTPYOHHUK -
CTapIInii HaydHbIH COTPYIHHUK (0e3 ykasaHus crernmaabHoCTH): scientificassociate-
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seniorscientificassociate, researchassociate - seniorresearchassociate,
researchscientist - seniorresearchscientist wnm ¢ ykazaHuem crelUaNIA3ALNN:
research physicist - seniorresearchphysicist, researchchemist -
seniorresearchchemist. IlpencTaBuTensiM I'yMaHUTapHBIX HayK, BHJIUMO, CJIEIyeT
OCTAaHOBHUTBLCA Ha IICPBOM U3 IIPCHAIIOKCHHBIX BAPUAHTOB, TAK KdK TAKHUC CJIOBA, KAK
scientist u research, kak TpaBWIO, MPEANOIAralOT €CTECTBCHHOHAYYHYIO
TCMATUKYNUCCIICAOBAHUSI.

OHay‘IHOMCTaTyceyLIaCTHI/IKaKOH(I)CpCHHHHMO}KHOCy,HHTLHHOBaHHMaeMOﬁHMa,H
muHucTpatuBHoimomkHocTH: directorofinstitute; deputy/associate/assistantdirector;
headofdepartment/division; head/chiefoflaboratory; headofgroup;
projectdirector/leader; headofsectionur. .

[Tonbupass aHrIMiCKUE HKBUBAJCHTHl HA3BAHUSM PYKOBOIALIMX HAyYHBIX
JOJDKHOCTEN THUIMA 3aBEAYIOIIMA OTAEIOM JadOpaTopueil pyKOBOAMTENb I'PYIIbl U
T.II., MO’)KHO PEKOMEHJIOBATh HEHUTPAITBHOE U SICHOE BO BCEX KOHTEKcTax cioBo head:
headofdepartment, headoflaboratory, headofgroup.

OTMGTI/IM, YTO HUCIIOJIB30BaHHE CJIOBA Iaboratory Ipcaroaract, 4To pcib UIACT
0 CCTGCTBGHHOHaquOﬁ TEMATHUKE I/ICCJIGIIOB&HHFI. HOBTOMy COUYCTaHUC J'Ia60paT0pI/I$I
I'YMaHHUTApHBIX JIMCHUIUIMH MOXHO Iepenath mHo-aHriuiicku thehumanitiesgroup.
JlobGaBuMm, 4To 3a Ha3BanueM laboratory/laboratories MoxkeT CKpbIBaThCSl U KpyITHAsI
HayyHas opranusanus (BellTelephonelLaboratories), u ee pyxoBomutens (director)
COOTBCTCTBCHHO UMCCT CTATYC AUPCKTOPA HAYUHO-UCCIICIOBATCIIbCKOT'O HHCTUTYTA.

BaxapIM mokazareseM Hay4YHBbIX I[OCTI/I)KeHI/Iﬁ YUCHOTI'O SABJIICTCA BPYYCHUC EMY
pa3nuuHbIX Harpan (medals, prizes, awards). Ocoboe mpu3HaHUE €ro 3aciyr B
MEXIYHApOJHOM MaciuTabe oTMmedaercs mnpucyxiaeHueM HoOeneBckoil mnpemuun
(TheNobelPrize).

CBI/II[CTCJ'IBCTBOM 3a4CJIyr y4CHOIO SABJICTCA €TI0 1/136paH1/Ie B UWICHBI psaa
Hay4YHbIX  OOIINECTB, Hampumep, Takux, Kak KoponeBckoe  oOmecTBo
(TheRoyalSociety) B Benukoopuranuu, AMepukaHcKas AkaaeMusl HayK B UCKYCCTB
(TheAmericanAcademyofArtsandSciences), HamuonanapHas  akageMus  Hayk
(TheNational AcademyofScience) B CIIIA u T.1.

CootBercTBeHHO B Poccuu BpicHIne HAY4YHBIC IIO3WIHNH 3aHHMAlOT YJICHBI
AxkanemMun HayK (membersoftheRussianAcademyofScience): YJICHBI-
KoppecnoHaeHTHI (Correspondingmembers) u aeticteutenbHbie wieHsl (fullmembers/
academicians).
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IMPUJIOKEHHUE 2

MPOLIEAYPA CIAYU DK3AMEHA KAHINUJATCKOI'O
MHUHHUMYMA 11O THOCTPAHHOMY SI3BIKY

Cnaye »HK3aMeHa [0 HWHOCTPAHHOMY S3BIKY TIPEAIIECTBYET HaIMCaHUe
aCIIMpaHTOM WMJIM coucKaTelieM pedepara mo oAHOW M3 TEM B paMKax HaIlpaBJICHUS
MOJTOTOBKH.

Jlns nanucanus pedepara TpeOyeTcss HaWTH MaTepualibl Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE, KOTOPBIN MOKET OBITh NMPEACTABICH B KHUTAX, )KypHajaxX win ceTu MHaTepHeT
(mouckoBeie cuctembl Google, Yahoo). Dto moryr ObITh pa3fensl KHUT WA
KypHAJIbHBIE CTAThH 110 TEMaM, CBSI3aHHBIM C HaMPaBJICHUEM MTOJATOTOBKH aCITUPaHTA.

PE®EPAT IIPEJICTABJISIET COBOM IIEPEBOJ] C MHOCTPAHHOI'O
SI3bIKA HA PYCCKHWH! AcnupaHTHI, YTBepNAIOIIME, YTO B XOJAE HAIHCAHMS
pedepaTa OHHM TEPEBOAWIM HAWICHHBIE MaTEpPHANIBl C PYCCKOTO s3bIKa Ha
anrnuiickuii, JJO 9K3AMEHA HE JOITYCKAIOTCA.

O6BeM pedepara — 20-25 cTpaHuUIl MEPEBEASHHOIO Ha PYCCKHUH S3BIK TEKCTa +
15-20 cTpaHuIl TEKCTa HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VYcnenrHoe BBITIOJIHEHHE pedepara U €ro MUCbMEHHOTO MEpeBOjAa SBIAETCS
yCIIOBHEM JIOIyCKa KO BTOpPOMY dTamy 3k3ameHa. KauectBo pedepara orneHuBaercs
I10 3a4YETHOM CUCTEME.

Crpykrypa pedepara: THUTyIbHAs CTPAaHMIA, TEKCT NEPEBEACHHOTO Ha
pycckuit s3pik MaTepuana (TimesNewRoman, pasmep mpudra 14, MeXITyCTpOUHBIH
uHTepBa 1,5; mons: cneBa — 3, cpaBa, CBEpXy U BHU3Y - 2), JAajiee UACT TEKCT Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE Y CIIMCOK MCIOJIb30BAHHOW JTUTEPATYPHI.

PABOTBI _MEHBIIEI'O OBBEMA K PACCMOTPEHUMIO HE
INPUHNUMAIOTCA !

O0s13aTeJIbHBIM 3J1eMeHTOM pedeparTa AABJISIETCS CIHUCOK HMCIOJb30BAHHOM
JUTEPATYpPbl, BKIIOYAIOIINUNA BBIXOJHbIE JaHHbIE HCTOYHUKOB HH(pOpMAIMK Ha
aHIJINKACKOM sI3bIKE (aBTOpP, Ha3BaHUE, IO/ W3/IAaHMS, U31ATEIbCTBO, HOMEP JKypHaJa,
MHTepHeT-CChIIKA U T.J.), @ TaKKE CI0BApb, KOTOPHIM I10JIb30BAJICA ACHUPAHT WM
COMCKATEIIb.

3anpemaeTcs BKIIOYATh B CIHCOK HMCIIOIB30BAHHOM JIMTEPATYPhl MCTOYHUKH
uHpopmanuu tuma V.A. Belyayev “Management”, Moscow, 2006. B npotuBHOM
ciyyae Bel yTBepxkpaere, 4yTo 4YMTANM KHHUTY HA AaHIJIMMCKOM SI3BIKE, aBTOPOM
KOTOpO# ObLT pycckuid aBTOp. COraacuTech, 3T0 3BYUUT CTPAHHO.

3anpemiaeTcs BKJIOYAaTh B CIHMCOK JIMTEPATYPbl HMCTOYHHKHA POCCUHCKHUX
aBTOPOB.

Kpaiinuii _cpok caaum pedepara — 3a 2 HeaeJu 0 IaThl IK3aMeHa
KAHIMIATCKOr0 MUHUMYMa.
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Obpazey mumynvHol cmpaHuyvl peghepama

®EJEPAJIBHOE I'OCYJIAPCTBEHHOE BIO/IKETHOE

OBPA3OBATEJIbHOE YUPEXJIEHUE BBICILIET'O OBPA3SOBAHNS

PSI3AHCKUI T'OCYJAPCTBEHHbBIN ATPOTEXHOJIOI MUYECKUN
VHUBEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTHIUEBA

KA®E/IPA TYMAHUTAPHBIX TUCHUIIINMH

PE®EPAT 1o anriuiickoMy / HEMEIIKOMY SI3BIKY Ha TEMY:
(YKa3zaHHe TeMbl HA PYCCKOM Si3bIKe 00513aTeJIbHO !)

Brinonxun aciupaHT (COMCKATENb)
HBanoB MBan MBanoBuY

Pszann, 2024

JK3aMeH KAHAUAATCKOr0 MHHMMYMA MO0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CO/IEPKUT
TpH Bompoca:

1) UreHne BCayx | IMEPEBOJI CHCIIMAIEHOTO TeKCTa co ciioBapeM (2500 3HakoB)

2) Urenue HezHakoMmoro tekcra (1000 3HAKOB) M H3JI0KEHHE €r0 OCHOBHOM
uaen Ha pycckoM sizbike (1-2 [TPEJJIJIOXKEHN ).

3) becena Ha MHOCTPAaHHOM S3BIKE O BOIPOCAM, CBSI3AHHBIM C Ouorpaduei,
WHTEpECaMH COMCKATENsl M ITaHaMu Ha Oyytiee (00beM 20-25 npeninoxkeHuit).
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Accelerate

Adult
Agricultural value
Agriculture
Animal husbandry
Animal science
Anthrax
Appearance
Acrtificial

Average milk yield
Avoid

Barn

Beak
Bedding
Bee

Beef
Beehive
Beekeeper
Beekeeping
Behavior
Birth weight
Black-and-white
Bleed
Blood

Boar

Body

Brain
Breathing
Breed
Brucellosis
Buck

Bush

Bull
Butterfat

Calf

Calve

Calving
Careof

Cat

Cattle

Cattle raising
Cause damage

GLOSSARY

A
YCKOPSITh
B3POCIIbIN

CEIBbCKOXO03SMCTBEHHOEC 3HAUCHUE

CEIBCKOE XO3SIICTBO
’KUBOTHOBO/JICTBO
300TEXHUSA
cubupckas si3Ba
BHEIIHOCTh
HCKYCCTBEHHBIN
CpEeaHUN HA 0N
n30eraTh

B
CTOWJIO, CKOTHBIN JBOP
KIIIOB
MOACTHUIIKA
nyena
rOBSIIMHA
yJeu
TYEII0BO/T
MTYEJI0BOJICTBO
MOBEJICHUE
Macca TeJa Mpu poxKICHUU
y&pHo-0enas
KPOBOTOYUTH
KpPOBb
XpsK, 60poB
TEJOo
MO3T
JIbIXaHUE
Pa3BOANTH, TOPOJA
Opyuemies
OapaH, XpsiK
KYCT
OBIK
MOJIOYHBIN KUP

C
TEJICHOK
OTEJIUThCS
oTell
3a00TUTHCS O
KOT, KOIIIKa
KPYIIHBIN POraThlii CKOT

Pa3BCACHUC KPYIITHOI'O pOratoro CKOoTa

BbI3bIBATH ITOBPCIKICHUC
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Chest

Chick
Chicken

Claw
Colostrum
Considerable
Crossbreeding
Cow
Cowshed

Daily milk yield
Dairy
Dehorning
Development
Diagnosis

Diet

Digestion
Disease

Disease resistance
Doe

Dog

Domestic
Donkey

Down

Duck

Duckling

Ear

Egg
Efficient
Erysipelas
Ewe

Eye

Factory farm
Fang
Farrow
Fat
Fatten
Feather
Feed
Feedlot
Female
Fence
Fish
Flock
Flu

rpyaHas KJIeTKa
IBITUICHOK
KypHIIa, LBIIJIEHOK
KOr'OTh
MOJIO3UBO
3HAYUTEIIbHBIN
CKpElIMBaHUE
KOpOBa
KOPOBHUK

D
CYTOYHBIN HAJION
MOJIOYHBIN
yIaJIeHue / CIIUJ pOroB
pa3BUTHE
JIMarHOCTUKA
paiuoH
MUIIEBAPEHUE
00JIe3Hb
YCTOMYUBOCTD K O0JIE3HIM
camka
cobaka
JIOMAIITHU I
OCEJI, UIIAK
yx
yTKa
YTEHOK

E
yXO0
ANLO
3¢ HeKTUBHBIN
pO’Ka CBHHEM, CBHHAs KpacHyxa
OBIIA
rias

F
arponpoMelIlUIeHHas pepma
KITBIK
OTopoc, si7I0Bas (0 KOPOBE)
KUP, KUPHOCTH
OTKapMJIMBaTh
nepo
KOPMUTH
MJIOMIAKA /ISl OTKOpMa CKOTa
0CO0B KEHCKOTO TI0JIa
3abop, orpana
priOa
CTaj0, OTapa, cras
TPUIIIT
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Foal
Fodder

Foot-and-mouth disease

Forehead
Fowl
Free stall
Fur

Geld
Genetics
Gestation
Gilt

Goat
Goatlet
Goose
Gosling
Grain
Grassland
Graze
Growth

Hay
Head
Health
Healthy
Heart
Heavy
Height
Hen
Herbs
Herd
Heifer
Hog
Honey
Honeycomb
Hoof
Horn
Hornless
Horse
Hungry

Improve
Increase

Infectious disease

Insemination

Internal parasite

KepeOEHOK
KOpM
AMYp
7100
JIOMAIIIHSIS TTUIIA
CTOMJIO OTKPBITOTO THUIA
Mex

G
KacTpUpOBaTh
reHETHKA
OepeMEHHOCTh
MOJI0/1asl TUIEMEHHAsi CBUHKA
KO3€ll, K032
KO3JICHOK
r'yCh
I'YCEHOK
3€pHO
nacTouIe
MaCTUCh
poct

H
CEHO
roJioBa
310POBbE
310POBBIN
cepaLe
TSIKEIBIN
BBICOTA
KypHIa
TpaBbI
CTaJ0, MacTH
TEJIKA
MIOPOCEHOK, CBUHbS
MEN
MEJIOBBIE COTBI
KOIIBITO
por
oe3poruit
JIOIIA1b
T'OJIOJHBIN

I
yIIy4IIaTh
YBEIIMYUTD, YBEITUUCHUE
nH(pEKITMOHHOE 3a00IeBaHNE
OIIOJJOTBOPEHUE
BHYTPEHHUM Napa3uT
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Kidney
Kitten

Lack
Lactation
Lamb

Lay eggs
Laying hen
Leather
Litter
Liver
Livestock
Lungs

Machine milking
Male
Mammal
Mane
Manure

Mare
Mastitis
Mature
Meadow
Meat
Metabolism
Microbe
Milk

Mixed fodder
Mouth
Muscle
Muscular
Mutton

Neck
Nutrient
Nutrition

Oat
Offspring

Pasture
Pedigree
Physiology
Pig

Piglet
Pigmentation

K
rmoyka
KOTEHOK

L
HEJI0CTaTOK
MIEPUO]I TPYAHOTO KOPMIICHUS
ATHEHOK, SITHATHHA
HECTH sHna
KypHUIla-HECYIIKa
KOXKa
BBIBOJIOK, TIOTOMCTBO
TICYCHb
MOT0JIOBBE, IOMAIIIHUM CKOT
JIETKHUE

M
MAIIIMHHOE JJOCHUE
0CO00b MYKCKOTO TT0J1a
MJICKOIIUTAIOIIIEE
rpuBa
HaBO3
KOoObLIa
MAaCTHUT
B3POCJIBIH, 3pEIIbII
JIyT, TyTOBOU
MSICO, MSICHOM
0OMEH BEIECTB
MUKPOO
MOJIOKO, JIOUTh
KOMOUKOPM
poT
MBIIIIIA
MYCKYJIMCTBIN, MBILLICYHBIN
OapaHuHa

N
1est
MUATATEJILHOE BEIIECTBO
MIUTaHUE

@)
OBEC
MOJIOTHSK

P
nactouiie
KPOBHOCTb, IPOUCXOKICHUE
dbu3noNorUs
MOPOCEHOK, CBUHBS
MOPOCEHOK
MMUTMEHTALUS
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Pigsty

Pork
Poultry
Pregnant
Productivity

Proper managementProvide

Puppy
Purebred

Quarantine

Rabbit
Rabbitkit
Rabies
Raise

Ram
Reduce
Ride a horse
Roughage
Rumen

Selection
Shear
Sheep
Shepherd
Sick
Silage
Size

SKin
Slaughter
Snout
Spot
Stable
Stabling
Stallion
Stomach
Straw
Sufficient
Sunflower
Swarm

Tagging
Tail

Teat
Temperature
Thick

CBUHApHUK
CBHHMHA

JIOMAIITHSS ITULA, ITAIEBOYECKUH

OepemeHHas
MPOAYKTUBHOCTD
MIPAaBUIIBHOE COJIEpKaHUE
MPENOCTaBIATh
HIEHOK
YHUCTOKPOBHBIN

Q

KapaHTHH
R

KPOJIMK, KpOJIbYaTHHA

KPOJIbYOHOK

OEIIEHCTBO

Pa3BOJIUTH

Oapan

CHIDKATh, COKpAIIaTh

CKaKaTh Ha JIOIIA T

rpyobie Kopma

pyOerr (0Taen KemyaKa)
S

CEJICKITUS

CTPHXKKA, CTPUYb

OBIIa

MacTyx

0OJIbHOM

CHIIOC

pasmep

IIKypa

3a001 cKOTa, 3a0MBaTh CKOT

PBLUIO
ISATHO
KOHOIIIHS
CTOMJIOBOE COJEpKaHUE
xKepeoert
KEITyT0K
coJIoMa
JIOCTATOYHBIN
MTOACOJIHEUHHUK
ITYEJIUHBIN POU

T
KPEIUJIEHUE SIPJIBIKOB
XBOCT
COCOK
TeMIlepaTypa
TOJICTBIN
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Thin

TOHKHUU

Thirsty WCITBITHIBAIOIITUI KKy
Tolerance to TOJIEPAHTHOCTbH K
Tongue SI3BIK
Tooth-teeth 3y0 - 3yOBI
Treat o0OpabaThIBaTh, ICUYUTH
Treatment 00paboTKa, IeueHne
Turkey WHIEHKA

U
Udder BEIMSI

\
Vaccine BaKIIMHA
Valuable I[EHHBII
Variety pazHooOpasue, BapueTeT
Veal TEISATHHA

Veterinarian

BETEpUHAp, BETBpau
W

Wax BOCK

Weigh BECHUTh

Weight BEC

Welfare OJ1aromnosydue, 3J0pOBbe
Widespread IIHPOKO PaCIPOCTPaHECHHBIN
Wing KPBLIO

Wool HIEpCTh

Cnmcok UCnoIb30BAHHOM JTUTEPATYPHI

OcHoBHas JuTEparypa

1. BoitnaroBckas, C. K. AHrIMilcKui S3bIK JJIS 300BETEPUHAPHBIX BY30B :
yaebHoe mocobue / C. K. Boii-naroBckas. — 2-e usn., crep. — Cankr-IlerepOypr :
Jlansw, 2018. — 240 c. — ISBN 978-5-8114-1261-7. — Texkcr : anekTpoHHbIH // JIaHb
: SIIEKTPOHHO-OnOmoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/107266

2. Maxny6apsH, E. I'. AHrnumiickuii B BeTepUHApUHM M 300TEXHUU : Y4eOHOE
nocobue / E. I'. lllax-nyb6apsn, O. A. Tamoukuna, H. JI. Mammsikuna. — Bonrorpan
: Bonrorpanckuit 'AY, 2019. — 176 c. — Tekct : anexkrponsHsid // Jlanp :
2JIEKTpOHHO-OMOIMoTeuHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/139220

3. JIpruko, JI. . Anrmmiickuii si3b1k utst aciupanToB. English for Post-Graduate
Students : yueOHO-MeTOAMUECKOE MOCOOHE MO AHTIIMICKOMY SI3bIKY JJIs1 aCIIUPAHTOB /
JI. . Jleruko, H. A. HoBorpaackas-Mopckas. — J[lonenx : [loHeuxuii
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IEJIN M 3AIAYT TACHATTNHBI

OcHoBHOHM meabl0 Kypca «VHOCTpaHHBINA SI3BIK» SIBIAETCA OOy4deHHE MPAKTH-
YECKOMY BJIAJICHUIO PA3rOBOPHOM PEYBIO U SI3bIKOM CIEHHUAIBHOCTH AJII aKTHUBHOIO
IPUMEHEHUSI UHOCTPAHHOTI'O SA3bIKA B MPO(ECCUOHAIBHOM OOIICHUU.

JlaHHast 1eab 00ycaaBIMBaET MOCTAHOBKY CIEAYIOIINX 3a4aY:

- (hopMHpOBaHNE YMEHUI BOCIPUHUMATD YCTHYIO PEUb;

- 0TpabOTKa HABBIKOB YIIOTPEOJIEHNSI OCHOBHBIX I'PaMMaTHUYECKUX KaTEeropuii;

- pa3BUTHE YMEHUHN (OPMYJIMPOBATH OCHOBHYIO UJICI0 IPOUYUTAHHOTO TEKCTA;

- (hopMHpoBaHHE YMEHH J1eiaTh KpATKUN TIepecKas;

- Pa3BUTHE YMEHUU CTPOUTH CAMOCTOSITENIBHOE BBICKA3bIBAHHUE.

[Tporecc M3y4deHHs] TUCIHUIUIMHBI HaAmpaBlieH Ha (OPMUPOBAHUE CIEHAYIOLIUX
KOMIETEHIIN 00pa30BaTEIbHOTO KOMIIOHEHTA!

KOK-1 — roToBHOCTh HCHOJB30BATH COBPEMEHHBIE METOABI U TEXHOJIOIMU
Hay4YHON KOMMYHHKAIIUHA Ha TOCYAapPCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKAX;

KOK-5 — cmocoGHOCTh IUIaHMpOBaTh M pelIaTh 3aJaud  COOCTBEHHOTO
1po(heCCUOHATIBHOTO U IMYHOCTHOTO Pa3BUTHSL.

B pe3ynprare 0CBOCHMS JUCLUIUIMHBI CTYJICHT JOJKEH

3HaTh

- 0COOCHHOCTH MPEJICTABJICHUS PE3YJIbTaTOB HAYUYHOU JIEITEIHLHOCTH B YCTHOU U
MKUCbMEHHOHN (hopMe Mpu paboTe B POCCUIUCKUX U MEKAYHAPOJHBIX UCCIEAOBATEIb-
CKHMX KOJUIEKTHBAX;

- TEPMHUHOJIOTUIO CBOEH CHEHHAIBHOCTH, COBPEMEHHBIE METOABI U TEXHOJOTHUH
HayYHOW KOMMYHHKAIIUA HA TOCYAAPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TPEOOBAHUS K
0(OPMIICHUIO HAYYHBIX TPYAOB, MIPUHSTHIE B MEKTyHAPOIHOU MPAKTHUKE;

- CTUJIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH TMPEJCTABJICHUS PE3yJbTaTOB HAyYHOU Jiesi-
TEJILHOCTH B YCTHOM M MHCHBMEHHOW (opMe Ha roCydapCTBEHHOM U WHOCTPAHHOM
A3bIKAX;

- OCHOBHBIC (DOHETHUECKHE, JEKCHUYECKHE, TPaMMaTHUYeCKHe CJIO0BOOOpa3oBa-
TeJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH (hYHKIIMOHUPOBAHUSI MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

- TEOPETUYECKUE OCHOBBI OPraHU3alMU HAYYHO-UCCIEA0BATEIbCKON AEATEIBHO-
CTH;

- MeTO/Ibl cOOpa MH(GOPMALIUU JIJIsE PEIICHUS MTOCTABICHHBIX UCCIIEI0BATEIbCKUX
3a1ay;

- METOJIbl aHaJn3a JaHHBIX, HEOOXOIUMBIX JJIsI MPOBEICHUS KOHKPETHOIO HC-
CJIIE€OBAHMUS;

- OCHOBHBIE MPUHIHUIBI OpPraHU3AMU PadOThl B KOJUIEKTUBE W CIOCOOBI pa3-
peleHust KOHMIUKTHBIX CUTYaIIU;

- OCHOBHBI€ MPUHIIUIBI ICSITEIBHOCTH CIICIIMATIMCTA B HECTAHIAAPTHBIX CHUTYa-
USAX TPo(deCcCUOHATBFHOTO XapaKTepa,;

- COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTHH IPUHATHUS PEIICHU B HECTaHIaPTHBIX Mpodeccuo-
HAJIBHBIX CUTYAIMSIX U UX CIIOCOOBI TPOTHO3UPOBAHMUS.

YmMmerb



- CJIeIoBaTh HOpPMaM, MPHUHITHIM B HAYYHOM OOIIEHWU TIpu pabOTE B POCCHii-
CKMX U MEXIYHAapOJHBIX HCCIIEIOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBAX C ILIEJIbIO PEUICHHS Ha-
YUHBIX U HAyYHO-00pa30BaTeNIbHbBIX 33/1a4;

- OCYUIECTBJISATh JUYHOCTHBIM BBIOOp B Tpoliecce padOThl B POCCHICKUX U
MEKIYHAPOIHBIX HUCCIEHOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBAaX, OLEHHUBATh IMOCIEACTBUS
MPUHATOTO PEIICHUS U HECTU 32 HEr0 OTBETCTBEHHOCTH MEpesl cOOO0M, KOJuIeTaMH U
OOILIECTBOM;

- CJIeJI0OBaTh OCHOBHBIM HOpPMaM, MPUHATHIM B HAYYHOM OOIIEHUH Ha TOCYy1apCT-
BEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

- CBOOOJHO 4YHUTaTh OPUTMHAIBHYIO HAY4YHYIO JIUTEpPATypy Ha HWHOCTPAHHOM
A3BIKE B COOTBETCTBYIOIIEHW OTPACIN 3HAHUM;

- opOpPMIISTH U3BJICUCHHYIO U3 HHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB WH(POPMAITHIO B BUJIEC
nepeBojia, aHHOTaMM WU pedepaTta, Aenath COOOIMIEHHWS W JOKJIAAbl HAa HWHO-
CTPaHHOM $3bIKE HA TEMBI, CBSI3aHHBIC C HAYYHOU pabOTOM aclupaHTa,

- MJIJAHUPOBATh, OPTaHU30BBIBATH U MPOBOJAUTH HAYYHO- MCCIIEAOBATEIBCKUE U
MIPOU3BOJICTBEHHO-TEXHUYECKHE HCCIENOBAHUS C NMPUMEHEHUEM COBPEMEHHOM ar-
naparypsl, 000py/1I0BaHUS U KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH;

- CaMOCTOSITEJIbHO BBIMOJHATH JTA0OPATOPHBIE, BHIYMCIHUTENbHBIE (PU3NYECKUE
UCCIICIOBAHUSI TMPU PENIEHUU HAYyYHO-HCCIIEIOBATENbCKUX M IPOU3BOACTBEHHBIX
3a/1a4 C UCIIOJIb30BaHUEM COBPEMEHHOM amnmapaTypsbl;

- IUIAaHUPOBATh Hay4HYI0 paboTy, (GopMupoBaTh cOocTaB pabodeil Tpymmbl U
ONTHUMH3UPOBATh pacrpeereHre O0A3aHHOCTEH MEX]y WIEHAMH HCCIEI0BaTEb-
CKOT'O KOJUIEKTUBA;

- OCYIIECTBJISATHh MOAOOp oOydarolmuxcs B OakajaBpuare, CrelualIuTeTe U Ma-
ructpatype s BoinoaHeHus HUP u kBanudukanrnoHHsix padbor;

- HCMOJIb30BaTh TEXHOJIOTUU BBIPAOOTKHU pEIICHUM, HAMpaBJICHHBIX Ha TMpe-
OJI0JIEHHWE TPYAHOCTEH W mpoOseM, pa3zpabaThiBaTh AJITOPUTMBI JIMKBUIAIMU HE-
CTaHJAPTHBIX CUTYaIIHi.

Baagers

- HAaBBIKAMU aHaJIM3a OCHOBHBIX MUPOBO33PEHYECKUX U METOIOJIOTUUECKUX TPO-
OJieM, BT.4. MEXAUCIIUIUIMHAPHOTO XapaKTepa, BO3HUKAIOMIMX Ipu paboTe mo pere-
HUI0O HAYYHBIX W HAy4YHO-00pa30BaTENbHBIX 3a7a4 B POCCUUCKHX WU MEX-
JyYHAPOJIHBIX UCCIEA0BATEIbCKUX KOJUIEKTUBAX;

- TEXHOJIOTHUSMHM OLEHKU PE3yJbTAaTOB KOJUIEKTUBHON JEATEIBHOCTH IO pe-
IICHUIO HAyYHBIX W HAYy4YHO-00pa30BaTENIbHBIX 3aJlay, B TOM YHWCJIE BEAYIIEHCS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- TEXHOJIOTUSMHU TJIAHUPOBAHUS JICSITEIHLHOCTH B paMKax padOThl B POCCUMCKUX
U MEXIYHapOJHBIX KOJUJIEKTMBAX MO PEIICHUI0O Hay4YHbIX W Hay4YHO-00pa3o-
BaTEJIbHBIX 3a/1ay,

- pa3IMYHBIMU TUIIAMHA KOMMYHMKAIIMHI MPU OCYIIECTBICHUN PabOThI B POCCHIA-
CKMX U MEXJIYHApOJHBIX KOJUICKTHBAX IO PEIICHUI0 HAYYHBIX U Hay4yHO- 0Opa3oBa-
TENbHBIX 33]1a4;

- HaBbIKAMM aHAJIN3a HAYYHBIX TEKCTOB HA TOCYJAPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM
A3BIKAX;

- HaBBIKAMU KPUTHUYECKON OLEHKU 3(P(HEKTUBHOCTH PA3IMYHBIX METOJOB H
TEXHOJIOTUM HAYYHON KOMMYHHKAIIMM Ha TOCYAapPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;



- Pa3MYHBIMH METOAAMH, TEXHOJOTUSMU W THIIAMH KOMMYHHUKALUK TPH
OCYIIECTBIICHUH TPO(PECCHOHATBHON AEATENBHOCTH Ha TOCYJapCTBEHHOM M HHO-
CTPAHHOM SI3bIKAX;

- CHOCOOHOCTBIO CaMOCTOATENBHO C NPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX KOMIIBIO-
TEPHBIX TEXHOJIOTUH aHAIM3MPOBATh, 0000IIATh U CUCTEMATHU3UPOBATH PE3YJIbTATHI
HAYYHO-HMCCIIEeI0BATEIbCKON pabOTHI;

- OPraHU3aTOPCKUMHU CIIOCOOHOCTSIMU, HABBIKAMH TNIAHUPOBAHUS U pacIipe/iesie-
HUS pabOTHl MEXKAY YICHAMHU HCCIIEI0BATEIbCKOTO KOJJICKTHBA,

- HaBbIKaMH KOJUIEKTUBHOTO 00CYKICHUS TUIAHOB PadOT, MOJIy4aeMbIX HAYYHBIX
pe3yJIbTaTOB, COTJIACOBAHUS MHTEPECOB CTOPOH W YPETYIHPOBAHUS KOH(DIUKTHBIX
CUTyaluil B KOMaH/JIE;

- HaBBIKAMH HCIIOJIb30BAHMS TEXHOJIOTHIA MPUHSTHS PEIICHU B HECTAHIapTHBIX
pOOJIEMHBIX CUTYaIUsX;

- METO/IaMU peaTu3aliy aJITOPUTMOB JIMKBHUIAIIMHA HECTAHAAPTHBIX CUTYallud U
MUHHMH3AINU UX TTOCIICICTBHIA.

METOINYECKHUE YKA3ZAHUA

Hacrosmue Meroamueckne ykasaHUsi UMEIOT LIEJIbIO oMoy Bam B Bamen
CaMOCTOSITeJIbHOM paboTe HaJl pa3BUTHEM IPAKTHYECKUX HABBIKOB UTCHHS U Iepe-
BOJIA JIMTEPATYPHI 1O CIEIUATLHOCTH, a TAK)KE TOBOPEHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1. IpaBwia yreHust

[Ipexxne Bcero, HY)KHO HAay4WTHCS MPOU3HOCHTh W YWTATh CIOBAa U TPEJIO-
xeHus. UToObI HAYYUTHCS IPABUIIBHO MPOU3HOCUTH 3BYKH M XOPOIIO YHUTATh TEKCTHI
Ha HEMEIIKOM SI3BIKE, CIIETyeT:

YCBOUTD MpaBujIa MPOU3HOMICHUS OTACTBHBIX OYKB M OYKBOCOUETAHUH, a TaKKe
IpaBuJia yAapEHUs B CIOBE U B IIEJIOM MPEIJIOKEHIH, 00paTuB 0c000€ BHUMaHWE Ha
IIPOM3HOIIEHHE TEX 3BYKOB, KOTOPbIE HE UMEIOT AHAJIOTOB B PYCCKOM S3BIKE;

PETYISIPHO YHPaXHSATHCS B YTEHUHU M IMPOU3HOUIEHHH IO COOTBETCTBYIOIIMM
pazzienam y4eOHUKOB U yu4eOHBIX TOCOOUH.

2. 3amnac cJ10B U BbIpaxKeHH i

UroObl MOHMMATh YUTAEMYIO JMTEpaTypy, HEOOXOAMMO OBJAJAETh OIpeje-
JEHHBIM 3aI1aCOM CJIOB M BBIPAXKEHMU. {151 3TOr0 peKOMEHYETCS PETYISIPHO YUTATh
HA HEMELKOM SI3bIK€ Y4€OHbIE TEKCThl U OPUTHHANBHYIO JINTEPATYpPy MO BHIOpaHHOMY
HaIIPaBJICHUIO MOATOTOBKHU.

CrnoBa BBINMMCHIBAIOTCS B TETPajp B MCXOAHOW (hopme. BrimuceiBaiiTe U 3amo-
MUHalWTe B TNEPBYIO ouepedb HamboJiee yNOTPEOUTENbHbIE TIJarojbl, CYIIECTBU-
TeJbHBIC, MpUJIAraTelbHbIE U Hapeuus, a TaKXe CTPOeBble clioBa (T.e. BCE MECTO-
UMEHUS, MOJAJIbHBIE M BCIOMOTATEIbHBIETIAr0Jbl, IPEIJIOTH, COI03bI).

1) MHOr03Ha4HOCTb CJIOB. YYUTHIBAHTE MPH MEPEBOIEC MHOTO3HAYHOCTD CJIOB H
BbIOMpaiiTe B ClI0Bape MOAXOAsIIEe M0 3HAYSHHUIO PYCCKOE CIIOBO, UCXO/Is U3 O0IIEro
COZIEpKaHMs IEPEBOAUMOIO TEKCTA.

2) UutepHanuoHanbHbIC ClIOBa. B HEMEIIKOM sI3bIKE HMMEETCS MHOTO CJIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 JPYIUX SI3BIKOB, B OCHOBHOM U3 I'PEYECKOT0 M JIATUHCKOTO. DTH
CJIOBA MOJIyYWIM IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE B S3bIKaX M CTajdd HWHTEPHALAO-
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HaNbHBIMU. [0 KOpHIO TaKMX CIIOB JIETKO J0TaAaTbcs 00 MX 3HAYEHUU U O TOM, Kak
IIEPEBECTH HA PYCCKUU SA3BIK.

3) CrioBooOpa3zoBanue. DPPEKTUBHBIM CPEICTBOM PpACIIMPEHHUS 3araca CjoB
CILY’KUT 3HaHHE CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHUS B HEMEIKOM SI3bIKE. YMesl pacuJICHUTh
MIPOU3BOIHOE CIIOBO Ha KOpEHb, Mpedukc U cypdukc, jgerye onpeaeanTb 3HaueHUe
HEU3BeCTHOro ciioBa. Kpome Toro, 3Has 3HaueHUEe Haubojee YMOoTpeOUTETbHBIX
npepukcoB U cyhPukcoB, MOXKHO 0Oe€3 Tpyna IMOHATH 3HAYEHUE CEMbU CJIOB,
00pa30BaHHOTO OT OJTHOTO KOPHEBOTO CJIOBA.

4) B xaXIIOM SI3bIKE UMEIOTCS CIICIU(PUUSCKUE CIIOBOCOYCTAHHMS, CBOHCTBCHHBIC
TOJIBKO JTaHHOMY SI3bIKy. OTH YCTOWYHMBBIE CIIOBOCOYETAaHUS (TaK HAa3bIBa€MbIE
UIMOMATHYECKUE BBIPAKEHUS) SABIISIIOTCS HEPA3PBIBHBIM IIEJIBIM, 3HAUEHUE KOTOPOTrO
HE BCEI/1a MOXKHO YSICHHUTD ITyTEM NEPEBOJIa COCTABIISIOIIUX €r0 CIIOB.

YCcTOWYHMBBIE CIOBOCOYETAHUS OJIHOTO SI3bIKa HA JPYrol HE MOTYT OBbITh OyK-
BaJIbHO MEPEBEICHBI.

5) XapakTepHoil 0COOCHHOCTBIO HAYYHO-TEXHHYECKOW JUTEPATyphbl SBISETCA
Hajauuue OONBIIOrO KOJWYECTBA TEPMUHOB. TE€PMHUH - 3TO CIOBO WIIM CIOBOCOYE-
TaHHE, KOTOPOE MMEET OJHO CTPOr0 OIPENEICHHOE 3HA4YCHHE I ONPEIEIICHHON
001acT HAYKH U TEXHUKH.

OpHako B TEXHUYECKOW JIMTEpAaType UMEITCS CiIy4yau, KOrga TEPMUH HMEET
HECKOJIBKO 3HayeHWH. TpyAHOCTh 3aKiO4aeTcs B MpPaBWJIBHOM BBIOOpE 3HAUYEHUS
MHOT03HAYHOI'O MHOCTPAHHOIO TepMHMHA. YTOOBI M30€kaTh OIIMOOK, HY>KHO 3HATh
olliee coaepKaHue OTpbIBKa WK al3ama M, ONupasich Ha KOHTEKCT, ONPEAEIUTh K
KaKoil 00JIacTU 3HAHUSI OTHOCHUTCS MOHSTHE, BBIPAXKEHHOE HEU3BECTHBIMTEPMHHOM.
[ToaTOMy mpexe ueM NpucTynaTh K IEpeBO1y, HEOOXOAMMO CHavajla yCTAaHOBUTb, O
4yéM UIET pedb B ad3alle Wik B JaHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

3. Pabdora ¢ TekcToM

[TockonbKy OCHOBHOHM 1I€JIEBOM YCTAaHOBKOW OOIICHMS SIBJISIETCS MOJyYEHUE
HHpOpMaMK W3 HMHOSI3BIYHOTO HCTOYHHKA, 0CO00€ BHHMAaHHUE CIIEAYeT YICATh
YTEHHUIO TEKCTOB. [loHMMaHWEe MHOCTPAHHOIO TEKCTAa JOCTUTAETCS IMPHU OCYIIECTB-
JICHUU JIBYX BHUIOB YTCHHUS: YTCHHUS C OOIUM OXBAaTOM COJICPKAHUS M M3YYarOIIEro
YTCHHUS.

Uuras TekcT, NMpeaHA3HAYCHHBIM ISl TMOHMMAHHUS OOIIEro CoJAepIKaHus, He-
o0xoauMMo, HE 00palasch